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    Motto


    De verschillen tussen mensen zijn niet groot,


    maar de verschillen die er zijn, zijn erg belangrijk.


    – Henry James
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    Sør-Trøndelag, Noorwegen


    Woensdag


    De takken van de hoge sparren bogen door onder het gewicht van het ijs. Wanneer er een afbrak echode de knal als een geweerschot door het woud.


    Telkens als dat gebeurde bleef de kleine antiterreureenheid van de pst, de Noorse binnenlandse veiligheidsdienst, bewegingloos staan.


    Dan gingen er seconden en soms zelfs minuten voorbij voor ze weer verder durfden te gaan.


    Niemand had verwacht dat de ijsregen zo hevig zou zijn. Alles zat onder het ijs, waardoor de hellingen nagenoeg onbegaanbaar werden.


    Een paar teamleden hadden liever gewacht. Maar hun leider had opdracht gegeven door te gaan. De aanval moest vanavond plaatsvinden.


    Ze werden ondersteund door een eenheid van de fsk, de Noorse Forsvarets Spesialkommando. Hun commandant vond het ook niet geweldig het doelwit onder deze omstandigheden te moeten aanvallen, maar hij had de beschikbare inlichtingen op een rijtje gezet en was tot dezelfde conclusie gekomen.


    De twee buitenstaanders die op het laatste moment door het navo-hoofdkwartier hierheen waren gestuurd en onder druk van de Noorse regering aan het team waren toegevoegd hadden niet mogen meebeslissen. Hoewel de Amerikaan eruitzag alsof hij zichzelf wel kon redden, en dat waarschijnlijk ook al heel vaak had gedaan, wisten ze niets van zijn achtergrond, noch van die van de vrouw met wie hij was. Daarom kreeg het tweetal ook geen wapens. De Noren voelden er niets voor in de rug te worden geschoten.


    Via de versleutelde headsets met beengeleiding onderhielden ze radiocontact met elkaar en het pst-hoofdkwartier. Ze waren uitgerust met de modernste panoramische nachtzichtkijkers en een bonte verzameling vuurwapens, van H&K 416’s tot MP5’s, nieuwe Glock 17’s en usp Tactical-pistolen. Dit was de best uitgeruste en best getrainde eenheid die Noorwegen ooit had ingezet voor een binnenlandse antiterreuractie.


    Hun doelwit was een verweerd uitziende blokhut in een afgelegen, dichtbebost gebied. Het had een lang, met graszoden bedekt dak, waar een gedeukte, zwarte schoorsteenpijp doorheen stak. Buiten lag genoeg op maat gehakt brandhout klaar om de winter door te komen.


    Zelfs als het weer zich niet tegen hen had gekeerd, zou het geen zin hebben gehad om het doelwit met een conventioneel onbemand luchtvaartuig te verkennen. De bomen stonden erg dicht op elkaar en er waaide een gierende, ijskoude wind, waardoor de fsk-eenheid onmogelijk de nanodrone kon laten opstijgen. Er was maar één optie: ‘blind’ op het doel afgaan.


    IJs en sneeuw vlogen ze recht in het gezicht terwijl het team zich langzaam een weg door het bos baande. Het voelde alsof ze met glasscherven werden bestookt.


    De laatste vijfhonderd meter waren het moeilijkst. De blokhut stond in een breed ravijn. Tijdens de afdaling gleden meerdere teamleden uit, sommige meer dan eens.


    Tussen het dicht opeen staande geboomte konden de sluipschutters geen goede plek vinden om zich op te stellen. Overal stonden bomen die het zicht op het doelwit hinderden. Daarom moesten ze dichter naar de blokhut toe sluipen dan ze lief was. De hele operatie begon steeds meer op een vergissing te lijken.


    Ondanks de boze voorgevoelens van zijn mannen zette de pst-leider door.


    Toen ze de blokhut tot op driehonderd meter genaderd waren konden ze achter de ramen, waarvan de luiken gesloten waren, licht zien schijnen.


    Op tweehonderd meter afstand konden ze de houtrook uit de schoorsteen ruiken.


    Op honderd meter afstand kregen ze opdracht te wachten. Niemand verzette nog een stap.


    Er was iets niet pluis. Dat voelden ze allemaal. De hartslag nam toe. Wapens werden steviger omklemd.


    En toen barstte de hel los.
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    Een reeks explosies werd gevolgd door rondvliegend schroot dat zich door het vlees van de naderende antiterreurcommando’s boorde.


    Zodra de eerste, op borsthoogte tussen de bomen verborgen antipersoneelsmijnen explodeerden, gooide Scot Harvath zijn collega tegen de grond en zichzelf boven op haar.


    ‘Ik krijg geen lucht!’


    ‘Blijf liggen,’ zei hij.


    Dat ze achter in de colonne hadden gelopen was nu een voordeel, maar erg veel maakte het niet uit. Harvaths reactievermogen had hun beiden het leven gered.


    Andere teamleden hadden minder geluk gehad. Overal lagen bloed en lichaamsdelen.


    Zodra de explosies voorbij waren zocht iedereen die dat nog kon dekking. Ze sleurden hun gewonde kameraden achter zich aan. De doden lieten ze liggen.


    Harvath, een voormalige US Navy seal, wist wat er komen ging. Ze hadden niet veel tijd. Hij rolde van de vrouw af en controleerde snel of ze nog ongedeerd was. ‘Ben je gewond?’


    Monika Jasinski schudde haar hoofd.


    Hij trok het sig Sauer-pistool tevoorschijn dat hij onder zijn parka had verborgen en wees naar een rotsblok waarachter twee pst-agenten zich hadden verscholen. ‘Ik geef dekking,’ zei hij tegen haar. ‘Hollen. Nu!’


    Jasinski keek met een niet-begrijpende blik van het pistool naar hem. Ze had veel vragen. En de eerste was: waar haalt hij dat wapen vandaan en voor wie werkt die kerel eigenlijk? Maar voor vragen was nu geen tijd. Ze krabbelde overeind en holde zo hard ze kon.


    Toen ze het rotsblok veilig en wel bereikt had holde Harvath snel achter haar aan.


    De twee Noren waren er slecht aan toe. Een van hen verloor veel bloed. De ijzige grond om hem heen kleurde rood.


    Harvath trok de tourniquet uit het gevechtsvest dat de man droeg en gooide hem naar Jasinski. ‘Bind hem hier af,’ zei hij, op de juiste plek op het deels geamputeerde been van de agent wijzend.


    Daarna pakte hij het geweer van de gewonde en wendde zich tot de andere Noor. ‘Kun je nog schieten?’


    Hoewel zijn linkerarm eruitzag alsof hij op hoge snelheid over een grindweg was gesleurd, knikte de man. De pijn was op zijn gezicht te lezen.


    Op het moment dat Harvath zijn vraag stelde, barstte er geweervuur los uit de blokhut.


    De kogels sloegen in de bomen en woelden de bosgrond om. Telkens als het rotsblok werd geraakt vlogen de steensplinters in het rond.


    Harvath had een gloeiende hekel aan vuurgevechten. Als seal en als undercover terreurbestrijder had hij die al veel te vaak meegemaakt. Hij had er een zelfs nog grotere hekel aan als er gewonden om hem heen lagen en de vijand zich in een goed verdedigde positie had verschanst.


    Snel stopte hij de sig weer onder zijn parka, waarna hij de headset van zijn oor trok en over zijn schouder liet hangen. Het drukke radioverkeer was in het Noors en droeg alleen maar bij aan de chaos.


    Hij controleerde het geweer, zette het op semiautomatisch en gluurde om het rotsblok heen.


    De lage blokhut had drie zijramen aan de zijkant. Zo te zien wisten de schutters wat ze deden. Ze hadden zich een eindje van de ramen af opgesteld en lagen waarschijnlijk op hun buik, op tafels of iets dergelijks. Dat betekende dat het erg moeilijk zou zijn ze te raken. Maar ook dat hun schootsveld beperkt was.


    Harvath concentreerde zich op het dichtstbijzijnde raam en nam het onder vuur. De pst-agent met de gewonde arm deed hetzelfde.


    Er werd onmiddellijk teruggeschoten, waardoor ze weer dekking moesten zoeken achter de rots.


    Andere Noorse soldaten schoten ook, maar het was te weinig. Ze hadden niet genoeg manschappen die mee konden vechten. En ze zaten klem.


    Zodra er geen kogels meer op de rots insloegen gluurde Harvath weer naar de blokhut. Maar nog voor hij het vuur kon openen viel hem op dat er nu meer rook uit de schoorsteen opsteeg. Daar werd niet alleen hout verbrand, maar waarschijnlijk ook bewijsmateriaal. Hij richtte op hetzelfde raam als eerder en vuurde weer een salvo af.


    Nadat hij zijn magazijn had leeggeschoten dook hij weer achter de rots en wenkte hij naar Monika om hem een vol exemplaar te geven uit het gevechtsvest van de man die zij verzorgde.


    Terwijl hij de magazijnen verwisselde probeerde hij een plan te verzinnen. Het fsk-team was hem echter voor. In tegenstelling tot de pst, die een soort Noorse fbi was, maakte de fsk deel uit van het Noorse leger en was het team uitgerust met zwaardere wapens. Daar hoorden ook M320 H&K-granaatwerpers bij, die onder de lopen van een paar geweren waren gemonteerd. Iemand had besloten korte metten te maken met de schutters in de blokhut.


    Een van de soldaten verplaatste zich om vuur uit te lokken terwijl twee van zijn teamgenoten uit hun dekking tevoorschijn kwamen en elk een 40mm high explosive-granaat naar de blokhut schoten.


    Het was voldoende als slechts één van de granaten doel trof, maar in dit geval werd de blokhut door twee projectielen geraakt. Ze vlogen door de ramen naar binnen en verspreidden een regen van schroot om zich heen.


    Er brak brand uit en er begon dikke, zwarte rook uit de ramen te walmen.


    Harvath verspilde geen seconde. Hij propte zijn parka vol met extra magazijnen, pakte de warmtebeeldkijker van de zwaargewonde pst-agent en holde op de blokhut af.


    Achter zich hoorde hij de Noren roepen dat hij moest wachten en niet moest proberen naar binnen te gaan voor er versterking kwam. Maar dat was hij niet van plan. Niemand wist hoeveel bewijsmateriaal er al vernietigd was. Als er nog iets over was, wilde hij het te pakken krijgen voor het verloren ging.


    Om dekking te zoeken holde hij van de ene boom naar de andere en maakte een omtrekkende beweging. Toen hij ter hoogte van de voordeur was hield hij zijn geweer in de aanslag en holde over de besneeuwde open plek naar de blokhut.


    Hij trok een handschoen uit en hield zijn hand tegen de deur. Die was nu al te heet om aan te pakken.


    Hij hing het geweer over zijn schouder, klapte zijn nachtzichtkijker omhoog, trok ook zijn andere handschoen uit en trok zijn sig. Nu de blokhut in brand stond had hij de nachtzichtkijker niet meer nodig. De warmtebeeldkijker was echter een ander verhaal.


    Nadat hij de kijker had ingeschakeld deed hij een stap naar achter, hield zijn pistool in de aanslag en trapte de deur in.


    Dankzij de verse zuurstof schoten de vlammen op hem af, maar hij was al opzijgestapt. Of het nu om kogels of om vlammen ging, hij wist dat er achter de deur niets goeds op hem wachtte.


    Toen duidelijk werd dat hij niet werd aangevallen riskeerde hij een blik om de hoek met de warmtebeeldkijker, waarmee hij door de rook heen kon kijken. Overal lagen menselijke gedaantes, maar niemand bewoog.


    Hij ging ervan uit dat de meesten door de granaten gedood waren. Dood of levend, ze stonden hoe dan ook op het punt door de vlammen verteerd te worden.


    Harvath wilde naar binnen, maar via de voordeur was dat onmogelijk. De vuurzee was te hevig. Hij besloot de zijkant te proberen.


    Op zijn hurken gluurde hij om de hoek. Als iemand hem opwachtte zou die hoger mikken.


    Maar de kust was vrij. Wel was er een open raam waar rook uit walmde. Hij hield de warmtebeeldkijker voor zijn oog en zag een warmtespoor van voetafdrukken die van de blokhut wegliepen.


    Heel voorzichtig en gebukt onder de ramen door liep hij naar het openstaande raam. Hij waagde het weer een blik naar binnen te werpen. De blokhut stond bijna volledig in lichterlaaie. Het was uitgesloten dat hij binnen nog iets van waarde zou kunnen vinden, laat staan dat hij weer naar buiten kon komen zonder zware brandwonden op te lopen. Hoe graag hij ook zijn handen op dat bewijsmateriaal had willen leggen, dit was de moeite niet waard. In plaats daarvan besloot hij de voetsporen te volgen.
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    Deze zijde van het ravijn was al net zo moeilijk begaanbaar als de kant waarlangs Harvath, Jasinski en de Noren eerder waren afgedaald. Zo te zien had het konijntje waar hij jacht op maakte geen al te grote voorsprong. Door de warmtebeeldkijker waren de voetafdrukken nog zichtbaar.


    Afgaand op de grootte van de afdrukken en de lengte van de stappen schatte hij dat het ging om een man die even lang was als hij, een meter tachtig, of misschien iets langer. Zo te zien liep de man zo hard als hij kon, maar was hij niet erg behendig. Dankzij de warmtebeeldkijker kon Harvath zien dat hij om de haverklap was uitgegleden en gevallen. Maar waar ging hij naartoe?


    Harvath had zijn huiswerk gedaan. Hij kende het gebied en had kaarten en satellietbeelden in zijn geheugen opgeslagen. Ongeveer drie kilometer van de blokhut liep een oude weg door het bos, die vroeger door houthakkers was gebruikt. En daarachter liep een oude spoorlijn. Het leek hem waarschijnlijk dat de man ergens een auto had staan. Hij liep ongetwijfeld naar de weg.


    Het was erg vervelend dat hij het spoor via de warmtebeeldkijker moest volgen, maar alleen zo kon hij het warmtepatroon van de man zien. Harvath moest even blijven staan om zijn nachtzichtkijker op te klappen, en dat kostte tijd. Hij probeerde zijn tempo te verhogen en de man in te halen, maar hoe sneller hij ging, hoe groter de kans was dat hij uitgleed en een akelige val maakte. Hij had weinig zin in een gebroken knie, elleboog of schedel.


    Maar hij was ook niet van plan het konijntje te laten ontsnappen. Hij zat al maanden achter deze terreurgroep aan. In Portugal, Spanje, Griekenland. Ze waren hem altijd een paar stappen voor geweest. Tot vandaag.


    Nu was hij ze een stap voor. Hij was hier aangekomen voor ze weer een aanslag konden plegen. Het tij was misschien nog niet helemaal in zijn voordeel gekeerd, maar het had achteromgekeken en een blik in zijn richting geworpen.


    Dat was goed genoeg. Gezien wat er allemaal op het spel stond, zou Harvath ook met minder genoegen hebben genomen.


    Hij keek weer door de warmtebeeldkijker en zag de voetsporen om een bocht verdwijnen. Het was duidelijk dat het konijntje de weg wist in dit bos. De man volgde zijn eigen weg tussen de bomen in plaats van de gebaande paden.


    Harvath vond dat geen probleem. In zijn carrière had hij wel achter ergere dingen aan gezeten dan konijntjes. IJs of niet, hij verhoogde zijn tempo.


    Een paar minuten later kreeg hij zijn prooi in zicht. Spijkerbroek, wandelschoenen, een jas met capuchon. Een rugzak.


    Harvath pakte zijn geweer en probeerde het konijntje in het vizier te krijgen, maar vlak voor hij de trekker kon overhalen verdween de man uit zicht.


    Shit.


    Kijkend door het vizier speurde hij de omgeving af, van links naar rechts. Niets. Hij was verdwenen. Harvath liet het geweer aan de draagband hangen en pakte zijn pistool, zodat hij een hand vrij had voor de warmtebeeldkijker.


    Hij liep verder het geboomte in en volgde het warmtespoor van de schoenafdrukken. De bodem was nog altijd glibberig, maar er lag hier minder ijs en meer sneeuw. Na nog eens vijftig meter klonk er een schot.


    Harvath wierp zich tegen de grond. De kogel vloog vlak over zijn hoofd.


    Het konijntje was gewapend. Maar waar was het, verdomme?


    Hij tuurde door de kijker en zag voor hem een opening tussen de bomen. En daar, lopend in de richting van de weg met een pistool in de hand, was het witheet oplichtende silhouet van zijn doelwit.


    Harvath richtte zijn pistool, haalde de trekker over en vuurde drie kogels af.


    Het konijntje viel op de grond.


    Harvath wachtte een paar seconden om te kijken of er iets bewoog. Toen dat niet gebeurde liep hij voorzichtig verder.


    Hij naderde de man en zag een hoop bloed. Een van de kogels had de man in de nek geraakt.


    Nadat hij het pistool van de man had weggeschopt controleerde hij de polsslag. Niets. Hij trok de rugzak van de rug van het konijntje, opende hem en keek erin.


    Hij bevatte enveloppen met geld, rijbewijzen en een paar mobiele telefoons. Zo te zien had de man bewijsmateriaal uit de blokhut meegenomen. Harvath liet het geld achter, maar stak de telefoons in zijn zak. Ook maakte hij snel een paar foto’s van de identiteitsbewijzen, die hij ook wegborg.


    Daarna fouilleerde hij het konijntje. Hij vond nog een telefoon, fotografeerde het persoonlijke identiteitsbewijs van de man en keek of er nog wat bijzonders in zijn zakken zat. Hij maakte overal foto’s van.


    Hij wilde de foto’s zo snel mogelijk naar de VS sturen en liep in de richting van de weg. Daar zou hij op open terrein komen en een satellietverbinding kunnen maken.


    Eenmaal bij de weg haalde hij zijn satelliettelefoon tevoorschijn, die hij aanzette en met zijn mobiele telefoon verbond. Hij comprimeerde de foto’s met behulp van XGate black, een versleutelde app die voor het leger was ontworpen, om ze sneller te kunnen uploaden. Hoe eerder er onderzoek gedaan kon worden naar de mensen in die blokhut, hoe beter.


    Terwijl de foto’s werden voorbereid voor verzending schreef hij een kort verslag dat hij met zijn e-mail zou meesturen.


    Norseman +1, Eagles Oscar.


    ‘Norseman’ was zijn codenaam, Jasinski zijn ‘+1’ en ‘Eagles Oscar’ betekende dat ze allebei ongedeerd waren.


    Aangezien hij hier niet opnieuw bevoorraad kon worden gaf hij geen informatie over zijn munitievoorraad of de toestand waarin zijn wapen verkeerde. In plaats daarvan ging hij meteen door naar de kern van de zaak:


    Hinderlaag. Antipersoneelsmijnen op 100 meter van doelwit. Zeker 4 Noren kia. Meervoudige verwondingen, waarvan sommige fataal. Vanuit doelwit beschoten met automatische wapens. Zeker drie schutters. Noren schoten terug met 40mm’s. Alle Tango’s kia. Eén Tango probeerde te ontsnappen. Tango achtervolgd en kia. Foto’s van aangetroffen bewijsmateriaal in bijlage.


    Hoewel het Amerikaans leger inmiddels was overgestapt op de militaire afkortingen mam (military-aged male, man van militaire leeftijd) en op ekia voor enemy killed in action (vijand gesneuveld in gevecht), gebruikte de organisatie waar hij voor werkte nog altijd het woord ‘Tango’ om vijandelijke strijders aan te duiden. Daar deden ze niet veel aan navelstaren.


    Zodra de foto’s klaar waren voor verzending en hij een goede satellietverbinding had controleerde hij zijn bericht nog eenmaal en drukte op ‘verzenden’.


    Enkele ogenblikken later trilde zijn satelliettelefoon. Er was al antwoord:


    Bericht ontvangen. Einde operatie. update: Toestand D.O. verslechtert.


    ‘D.O.’ was een codewoord voor Harvaths ernstig zieke baas en mentor Reed Carlton, met wie hij een hechte band had. Dat was slecht nieuws. Zijn antwoord hield hij kort en bondig:


    Begrepen. Neem spoedig contact op.


    Zodra het bericht verstuurd was zette hij de satelliettelefoon uit, koppelde zijn mobiele telefoon los en begon terug te lopen naar de blokhut.


    Halverwege kwam hij Jasinski tegen. Harvath had zijn helm afgezet, zodat zijn korte, blonde haar zichtbaar was.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. ‘Ik heb schoten gehoord.’


    Hij antwoordde niet meteen. In gedachten was hij nog bij Carlton. Hij probeerde vooruit te denken. ‘Een van hen nam de benen,’ zei hij uiteindelijk.


    ‘Leeft hij nog?’


    Harvath schudde zijn hoofd.


    ‘Verdomme. Ik riep je nog via de radio. Waarom gaf je geen antwoord?’


    Hij wees naar het oortje dat los over zijn schouder hing.


    ‘Je had kunnen wachten,’ zei ze. ‘En wie heeft je toestemming gegeven een wapen te dragen?’


    Hij was niet in de stemming voor een kruisverhoor. ‘Nu even niet,’ antwoordde hij.


    Zijn reactie maakte haar alleen maar bozer. Dit was haar onderzoek, niet het zijne, maar om de een of andere reden was hij haar opgedrongen als ‘adviseur’. Er was iets heel vreemds aan de hand en ze was van plan de onderste steen boven te krijgen. Koste wat kost.
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    Reston, Virginia


    Voor Lydia Ryan had die enorme werkkamer op de hoek niet gehoeven, maar Reed Carlton – de oprichter van het bedrijf dat zijn naam droeg– had geen nee willen horen. Aangezien ze de nieuwe directeur van de Carlton Group was had ze recht op dat kantoor. Gezien de enorme verantwoordelijkheden die haar baan met zich meebracht had ze ook recht op de bijbehorende voordelen.


    Het uitzicht was geweldig, zelfs ’savonds. De Carlton Group was gevestigd op de bovenste verdieping van een glazen kantoorgebouw van vierentwintig verdiepingen, op slechts tien minuten rijden van Dulles International Airport.


    Ze hadden een eigen lift die direct toegankelijk was vanuit de garage. Zo konden mensen ongezien naar boven zonder langs de receptie te lopen, iets wat van groot belang was voor een particuliere inlichtingendienst, vooral nu ze een aantal uiterst geheime opdrachten uitvoerden voor de cia.


    Aangezien ze met geheime informatie omgingen was hun verdieping ingericht volgens de strengste tempest-eisen. De tempest-voorschriften waren bedoeld om CE oftewel ‘compromitterende emanaties’ te voorkomen en stelden hoge eisen aan alle mechanische, elektrische en akoestische signalen van apparatuur voor het verzenden, ontvangen, verwerken, analyseren, versleutelen en ontcijferen van geheime informatie. Al het mogelijke was gedaan om zowel actief als passief afluisteren te voorkomen.


    Het bedrijf sprong al even zorgvuldig om met zijn IT en zijn communicatieapparatuur. Ze probeerden de gestelde eisen zelfs ruim te overtreffen waar dat kon. Daardoor waren ze de overheid in technologisch opzicht ver vooruit.


    Het had een vermogen gekost, maar dat was een investering die Reed Carlton graag had gedaan. Zijn bedrijf was een echte baanbreker en het was absolute noodzaak voorop te lopen op technologisch gebied.


    Carltons grote talent was bedreigingen al te zien voordat ze zelfs maar aan de horizon verschenen. En hij was ook het soort denker dat iedereen altijd een paar stappen voor was.


    Hij had dertig jaar voor de cia gewerkt en had de hele wereld gezien. Hij had gevochten tegen communisten, moslimterroristen, en alles wat daartussenin zat. Zijn grootste prestatie was echter de oprichting van het inmiddels wereldberoemde Counter Terrorism Center, de antiterreurafdeling van de cia. Daar had hij enkele van zijn gevaarlijkste operaties bekokstoofd en uitgevoerd.


    Hij moest met pensioen, proefde daarvan, maar kwam tot de conclusie dat het hem niet beviel. Hij miste het ‘grote spel’. Ergens kon hij het niet hebben dat het zonder hem doorging. Bovendien was de dreiging tegen de VS niet afgenomen. Integendeel. En terwijl die dreiging toenam veranderde zijn geliefde cia, en niet ten goede.


    De organisatie was overgenomen en ondermijnd door bureaucraten. Er werd bezuinigd op operaties, of ze werden helemaal beëindigd. Het management was er vooral op gebrand de verliezen zo klein mogelijk te houden. In het kantoor van een van die managers had een beruchte tekst gehangen: Grote operaties, grote problemen. Kleine operaties, kleine problemen. Geen operaties, geen problemen.


    Als een monsterachtige slingerplant draaide de bureaucratie om Langleys keel en verwurgde de cia. Het was niet langer de energieke en dynamische organisatie die zich met de gevaarlijkste, maar ook noodzakelijkste operaties van het land bezighield. De cia was bijna helemaal vastgeroest.


    Carlton vond deze operationele aderverkalking angstaanjagend. Zonder een goed functionerende inlichtingendienst zou de VS in grote problemen komen. En dus had Carlton het enig mogelijke gedaan. Hij was weer gaan werken en had een particuliere inlichtingendienst opgericht.


    In tegenstelling tot particuliere militaire bedrijven had de Carlton Group meer te bieden dan huurlingen alleen. Het bedrijf voerde eigen inlichtingenoperaties en -analyses uit. Voor een selecte groep klanten ging het zelfs nog verder en nam het complete clandestiene operaties voor zijn rekening.


    Het kwam erop neer dat hij een kleinere, maar snellere versie van de cia had gecreëerd. Al snel was de Amerikaanse regering een van zijn grootste klanten.


    Voor de opzet van zijn bedrijf had hij een voorbeeld genomen aan ‘Wild Bill’ Donovans oss, de voorloper van de cia. Hun basisprincipes waren hetzelfde: als je valt, val dan naar voren in dienst van je operatie. Het enige wat telt is je opdracht.


    Als personeel huurde Carlton hetzelfde soort types in als Donovan. Hij wilde moedige, uiterst bekwame en zelfstandig denkende mensen voor wie falen geen optie was. Hij richtte zich op topmensen uit het leger en de inlichtingendiensten, mensen die zich hadden bewezen, mensen die in de gevaarlijkste uithoeken van de wereld waren geweest, die volkomen onmogelijke opdrachten hadden uitgevoerd en met succes hadden afgerond. Hij had een uitzonderlijk oog voor talent.


    Als ze de gang in keek kon Lydia Ryan het kantoor van Scot Harvath zien. Het was kleiner dan het hare, maar dat was zijn eigen keus geweest. Het directeurschap was hem eerst aangeboden, maar dat had hij afgeslagen.


    Carlton was teleurgesteld geweest. Zijn grootste talent, en het fundament waarop zijn bedrijf was gebouwd, waren zijn wijsheid, zijn door hard werken opgedane ervaring en zijn wereldwijde netwerk van contacten bij inlichtingendiensten.


    Hij had het destillaat van zijn ruim dertig jaar ervaring als spion bij Harvath geïnjecteerd, en wel zo diep als hij kon. Hij had hem omgesmeed tot een van de sluwste wapens in het Amerikaanse arsenaal.


    Hij had hem ook geleerd wat er nodig was om leiderschap te tonen en een organisatie te managen: de Carlton Group om precies te zijn. Maar telkens als hij het onderwerp ‘overnemen’ ter sprake had gebracht had Harvath duidelijk gemaakt dat hij niet geïnteresseerd was. Hij deed liever veldwerk. Daar was hij goed in.


    Toen de ziekte van Alzheimer bij Carlton werd vastgesteld zette hij alles op alles. Harvath was te waardevol om veldwerk te blijven doen. Scot was zijn protegé en hij wilde hem als opvolger. En net als iedere goede inlichtingenofficier was Carlton bereid om alle denkbare middelen in te zetten, desnoods een persoonlijke tragedie, om zijn zin te krijgen.


    Hij had op Harvaths emoties gespeeld, en dan vooral op zijn plichtsbesef. Hij werkte op zijn schuldgevoel door de nadruk te leggen op hun vader-zoonrelatie. Hij probeerde het zelfs met schaamte, door Scot erop te wijzen dat hij het aan zijn jonge gezin verplicht was thuis te blijven en niet meer zo vaak op reis te zijn.


    Die laatste poging was wel heel gemeen. Harvath was een relatie begonnen met een vrouw die al een zoontje had. Hij was erg gek op haar. Het was een perfect kant-en-klaar gezin, vooral voor een man die het grootste deel van zijn volwassen leven had besteed aan het intrappen van deuren en het door het hoofd schieten van slechteriken. Dat Carlton zijn vriendin en haar zoontje erbij betrok maakte wel duidelijk hoe wanhopig hij was, en hoeveel zorgen hij zich maakte over de toekomst. Niet alleen die van zijn bedrijf, maar vooral ook die van zijn land.


    Uit liefde voor Carlton, of ‘de Ouwe’, zoals Harvath hem vol genegenheid noemde, stemde hij in met een compromis. Harvath zou met één voet in het veld blijven staan, en met de andere in zijn kantoor. Maar om dat mogelijk te maken moest Carlton wel een fulltimedirecteur aannemen.


    Na langdurig overleg in het Oval Office met de president en de directeur van de cia kregen ze toestemming om Lydia Ryan te rekruteren.


    Ze was op dat moment onderdirecteur van de cia. De president had haar eigenhandig gekozen, evenals haar baas, om het brandhout in de cia op te ruimen, de organisatie te stroomlijnen en weer klaar te stomen voor het gevecht.


    Dat was een ware herculesarbeid – vergelijkbaar met het uitmesten van de stal van Augias – en het werd ze al snel duidelijk dat het veel meer tijd in beslag zou nemen dan ze verwacht hadden. De bureaucratie had zich genesteld en moest met wortel en tak worden uitgeroeid. Het moeilijkste was wel dat die bureaucratie bij iedere stap hevig terugvocht.


    Terwijl de directeur de cia probeerde te redden, nam Ryan het roer over bij de Carlton Group. Het bedrijf zou een soort reddingsboot moeten zijn, een organisatie die, zolang de cia nog niet op orde was, cruciale operaties kon uitvoeren die Langley niet aankon.


    Carlton was een knappe vent uit New England met een krachtige kin en zilvergrijs haar. In de wereld van de inlichtingendiensten was hij een ware legende, de meester onder de meesterspionnen. Hij was briljant. Het was een wrede ironie dat uitgerekend zijn verstand nu verloren ging.


    Het land werd beroofd van een van zijn grootste geesten. Hij wist letterlijk waar alle geheimen begraven waren: namen, data, accounts, wachtwoorden, plekken, tijdstippen, wie wie een loer had gedraaid, wie wie wat schuldig was… Hij was een wandelende encyclopedie van de wereldwijde spionage-industrie en zijn kennis ging nu voorgoed verloren, en snel ook.


    Harvath en Ryan waren bezig met een race tegen de klok om nog zo veel mogelijk informatie te redden. Ze gingen om beurten bij hem op bezoek, al wisten ze van tevoren nooit of Carlton helder genoeg zou zijn, of genoeg energie zou hebben.


    Sommige dagen ging het beter dan andere. Carltons cognitieve vermogens werden slechter, bleven een tijdje op hetzelfde niveau, en werden dan weer slechter. Voor beiden was het hartverscheurend, maar vooral voor Harvath.


    Tot er op een dag, totaal onverwacht, een gevaarlijk probleem ontstond.
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    Ryan was naar Carltons huis gegaan om een paar uur met hem door te brengen. Als hij zin had om te praten, kon ze aantekeningen maken.


    Hij bleek in een levendig gesprek te zijn verwikkeld met een van de particuliere verpleegsters die vierentwintig uur per dag voor hem klaarstonden. Hoewel het fijn was dat hij op zijn praatstoel zat, vertelde hij de verpleegster uiterst geheime informatie over de betrekkingen tussen de VS en Saudi-Arabië. Dat was niet best.


    Ryan trok haar telefoon tevoorschijn en belde eerst Harvath. Hij was op kantoor en zei dat hij zo snel mogelijk naar haar toe zou komen. Vervolgens belde ze haar voormalige baas bij de cia en drong erop aan dat de afdeling Juridische Zaken de verpleegsters zo snel mogelijk geheimhoudingsclausules zou laten ondertekenen. Het was een tijdelijke oplossing, een noodoplossing zelfs, maar het moest onmiddellijk gebeuren. Niemand wist wat hij allemaal al aan ze had verklapt.


    Eenmaal terug in de huiskamer bood Lydia de verpleegster aan om Carlton gezelschap te houden, zodat zij zijn lunch kon maken. Het eerste wat de Ouwe zei was dat ze zo mooi was.


    Daar had hij gelijk in. Ze was mooi. Ze was lang en had lang zwart haar, groene ogen, volle lippen en hoge jukbeenderen, een combinatie die ze te danken had aan haar Griekse moeder en Ierse vader. Dit was echter niet zomaar een aardig bedoeld compliment. Carltons remmingen verdwenen. Hij zei dingen die andere mensen misschien dachten, maar niet zeiden omdat ze daar te verstandig voor waren.


    De artsen hadden al gewaarschuwd dat dit kon gebeuren, maar niemand had verwacht dat het zo snel zou gaan.


    Ze probeerde van de situatie gebruik te maken door onderwerpen ter sprake te brengen waar ze meer informatie over nodig hadden. Ze moesten hersengebieden aanboren die in veel te rap tempo ontoegankelijk werden.


    Tegen de tijd dat Harvath aankwam had ze al meerdere pagina’s met aantekeningen geschreven. Hoe betrouwbaar die informatie was, kon ze niet zeggen. Dat zou nagetrokken moeten worden. Maar in elk geval had het bezoek iets opgeleverd.


    ‘Hoe gaat het met hem?’ had Harvath gevraagd.


    ‘Met hem gaat het prima,’ antwoordde Carlton, sprekend over zichzelf. Af en toe leek het redelijk goed te gaan met zijn zelfbewustzijn. Helaas kon hij zich details niet herinneren, als je daar specifiek naar vroeg. Dankzij zijn hoge intelligentie kon hij zich in veel gesprekken redelijk goed redden door te bluffen.


    Alsof ze erop had staan wachten stak de verpleegster haar hoofd om de hoek om te vragen hoe het ging. Harvath gaf haar het dienblad terug. De groenten waren onaangeroerd. Hij bedankte haar en vroeg of ze hen even alleen kon laten. Hij liep met de verpleegster naar de deur en sloot deze achter haar, waarna hij terugkeerde naar Ryan, die hem bijpraatte over alles wat er sinds haar komst gebeurd was.


    Harvath lachte naar Carlton. ‘Ik weet niet hoe ik het anders moet noemen, maar je bent een ongeleid projectiel. Je weet allerlei geheimen en we moeten zorgen dat ze niet in verkeerde handen vallen.’


    De Ouwe wuifde zijn bezwaren weg. ‘Maak er niet zo’n drama van. Het gaat prima met me.’


    Maar het ging niet prima. Hij was een veiligheidsrisico geworden.


    En ere wie ere toekomt: Harvath had geen tijd verspild. Hij had al een plan om de schade te beperken.


    Ergens in New Hampshire lag een prachtig meer, met daarin een klein eiland waarop een paar oude vakantiehuizen stonden. Een daarvan was gebouwd door Carltons grootvader. Als kind had hij daar de zomers doorgebracht. Aangezien zijn herinneringen aan zijn vroegste jeugd het duidelijkst waren, dacht Harvath dat dit een mooie en vertrouwde plek voor hem zou zijn om te vertoeven.


    Hij had het huis voor onbepaalde tijd gehuurd van de huidige eigenaren en in samenspraak met het ministerie van Defensie een groep hospikken van de marine geregeld, die de Ouwe zouden verzorgen en beschermen. Niemand wilde dat het ongeleide projectiel een gebroken geweer werd. Als Carlton in verkeerde handen viel, wist niemand wat voor geheimen ze van hem zouden kunnen stelen. Het was elke cent en elke inspanning dubbel en dwars waard om hem veilig en buiten bereik van anderen te houden.


    Diep in de nacht werd hij overgebracht. Harvath ging mee om hem gerust te stellen en bleef een paar dagen op het eiland om zich ervan te vergewissen dat alles goed ging.


    Carlton vond het heerlijk in een huis te zijn dat hij nog zo goed kende uit zijn kindertijd. Hij vond het maar niets dat de inrichting was veranderd, maar daarvan gaf hij zijn grootmoeder de schuld, die pas gelukkig was geweest als ze haar huis opnieuw kon inrichten.


    Hij begreep niet wie die marinemannen waren en waarom hun aanwezigheid van belang was. Harvath probeerde het na verloop van tijd maar niet meer uit te leggen.


    Carlton leek er genoegen mee te nemen. Hoewel hij er eigenlijk geen tijd voor had bleef Harvath nog een avond extra. Ze grilden biefstukken, rookten sigaren en dronken meer bourbon dan goed voor ze was.


    Harvath wist niet hoe lang zijn volgende buitenlandse operatie zou duren en wilde tijdens dit bezoek zo veel mogelijk genieten van de goede momenten die er nog waren.


    Voor hij de volgende ochtend vertrok omhelsde hij zijn mentor en hield hem langer vast dan hij ooit gedaan had. De Ouwe leek in de gaten te hebben dat het een belangrijk moment was – dat ze elkaar misschien nooit meer zouden zien – en hield ook Harvath vast.


    Toen ze elkaar loslieten legde Carlton zijn handen op Harvaths schouders en keek hem recht in de ogen. ‘Je was een goede zoon,’ zei hij.


    Daarna liep de Ouwe het huis weer in. Als een van de hospikken er geen getuige van was geweest had Ryan dat deel van het verhaal waarschijnlijk nooit te horen gekregen. Ze kon zich niet indenken dat Harvath dat ooit aan haar verteld zou hebben.


    Nadat Harvath de brui aan zijn studie had gegeven om een professionele freestyleskiër te worden had zijn vader nauwelijks nog met hem gesproken. Als zijn moeder er niet was geweest zouden ze helemaal geen contact meer hebben gehad. Maar toen zijn vader – een instructeur bij de Navy seal’s – overleed, stortte zijn wereld in.


    Uit wat Ryan had gehoord van mensen die Harvath het beste kenden was op dat moment iets in hem gebroken, of was er een knop omgezet.


    Scot had vanaf dat moment geen belangstelling meer voor profsport. Hij stapte uit de nationale skiploeg, ging naar de universiteit en trad in de voetsporen van zijn vader door dienst te nemen bij de marine en een nog betere seal te worden dan zijn vader was geweest.


    Inmiddels waren er bijna twee maanden verstreken sinds Harvath en de Ouwe elkaar omhelsd hadden bij dat vakantiehuis in New Hampshire. Sindsdien was er veel gebeurd. Mensen begonnen vragen te stellen. Carltons naam werd in steeds meer gesprekken genoemd. Hij was niet veilig meer. En dus had Ryan besloten dat het tijd was om de tweede fase van Harvaths plan in werking te zetten.
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    Luchtmachtbasis Vaernes


    Stjørdal, Noorwegen


    Zelfs als het mogelijk was geweest de brandweer naar het bos en de blokhut te laten komen, was dat verspilde moeite geweest. Het doorzoeken van de verkoolde resten was een klus voor forensische experts. Veel hoop dat ze iets zouden aantreffen was er niet. Harvath en Jasinski liepen terug naar de gewonde Noren en deden wat ze konden om te helpen.


    Toen de versterkingen aankwamen glipte Harvath weg. Hij moest nog een paar losse eindjes wegwerken voor hij hier vertrok. Er wachtte een auto op hem, achter de voertuigen van de hulpdiensten. Het duurde een halfuur voor Jasinski in de gaten kreeg dat hij verdwenen was. En het duurde nog eens drie kwartier voor ze erin slaagde zelf ook een ritje terug naar Vaernes te krijgen.


    Luchtmachtbasis Vaernes was eigendom van de Koninklijke Noorse Luchtmacht, maar een van de belangrijkste gebruikers was het United States Marine Corps.


    Via Vaernes werden grote hoeveelheden Amerikaans militair materieel naar Noorwegen verscheept, dat bestemd was voor uiterst geheime navo-depots die verspreid waren over grotten in deze streek, voor het geval er ooit een navo-land werd aangevallen en de organisatie in actie moest komen. De actie van eerder die avond tegen de blokhut was bedoeld om te voorkomen dat er een aanslag op deze depots zou worden gepleegd. De voorraden in de grotten waren van groot strategisch belang. Als die verwoest werden zou dat een zware klap voor de verdragsorganisatie zijn die tot nu toe zoveel succes had gehad.


    De Noord-Atlantische Verdragsorganisatie was opgericht in de nasleep van de Tweede Wereldoorlog. Oorspronkelijk bestond ze alleen uit België, Canada, Denemarken, Frankrijk, IJsland, Italië, Luxemburg, Nederland, Noorwegen, Portugal, het Verenigd Koninkrijk en de Verenigde Staten.


    Later kwamen Griekenland, Turkije, Duitsland, Spanje, Tsjechië, Hongarije, Polen, Bulgarije, Estland, Letland, Litouwen, Roemenië, Slowakije, Albanië, Slovenië, Kroatië en Montenegro daar nog bij.


    De navo was opgericht als defensief bondgenootschap om oorlog te voorkomen. Artikel 5 van het navo-verdrag bepaalde dat een aanval op een van de leden als een aanval op alle leden beschouwd werd. Wie de agressor ook was, lidstaten waren verplicht elkaar te hulp te schieten.


    Slechts één keer in de geschiedenis van de navo was er een beroep gedaan op artikel 5. Dat was in de nasleep van 9/11, toen de navo-landen gezamenlijk in actie waren gekomen in Afghanistan.


    Maar hoewel de aanslagen van 11 september duidelijk hadden gemaakt dat moslimterreur een asymmetrische bedreiging vormde, verscheen er aan de horizon nog een ander gevaar, en wel een gevaar dat veel groter en veel ernstiger was.


    Rusland had de Krim geannexeerd en wilde nu ook andere voormalige Sovjetgebiedsdelen terugpakken. Als volgende had Rusland de Baltische staten Litouwen, Letland en Estland op het oog. Slechts één ding stond Rusland in de weg: de Noord-Atlantische Verdragsorganisatie. Maar slimme tactici als ze waren, hadden de leiders in Moskou al plannen gesmeed om verdeeldheid te zaaien binnen de navo.


    Harvath had echter ook een plan. De Verenigde Staten voelden er weinig voor betrokken te raken bij een nieuwe Europese oorlog. En de VS was ook niet van plan het grootste militaire bondgenootschap uit de wereldgeschiedenis uiteen te laten vallen. Harvath moest koste wat kost voorkomen dat de Russen in hun opzet slaagden.


    Hij werd ondergebracht in een officierenverblijf aan de noordkant van de landingsbaan in Vaernes. Het rook er naar oud tapijt en zag eruit alsof de inrichting voor honderd dollar bij de plaatselijke ikea was gekocht.


    Hij hoorde Monika Jasinski door de gang lopen, stak zijn telefoon in zijn achterzak, liep naar de deur en opende hem.


    Ze kwam meteen ter zake. ‘De Noren zoeken je. Ze willen met je praten over die dode vent. Het was misschien slim geweest je even bij iemand te melden voor je verdween.’


    Voor hij kon antwoorden sprak ze alweer verder. ‘Wil je zo vriendelijk zijn me uit te leggen wat er daar precies gebeurd is? Er was ons duidelijk te verstaan gegeven dat we hier geen wapens mochten dragen. Hoe kan het dat je een pistool had?’


    ‘Graag gedaan,’ zei hij.


    Ze begreep niet wat hij bedoelde. ‘Wat?’


    Hij liet zijn vinger over de scheur in haar parka glijden, waar een granaatscherf haar nek op een haartje na gemist had. ‘Je leven redden.’


    Ze liep rood aan, maar hij wist niet of dat kwam doordat ze zich opgelaten voelde of omdat ze nog bozer werd.


    ‘Dank je,’ mompelde ze, terwijl ze haar blik afwendde.


    Hij deed een stap achteruit zodat ze kon binnenkomen.


    Aan een klein tafeltje zat een grijsharige man met een dun snorretje. Hij droeg een donkere coltrui en een grijze broek. Uit de sigaret in de asbak voor hem kringelde een kolom blauwe rook omhoog.


    Jasinski keek in zijn richting. ‘Wie is dat?’


    Terwijl hij de deur dichtgooide met de hak van zijn schoen, stelde Harvath de twee aan elkaar voor. ‘Monika Jasinski, dit is Carl Pedersen. Carl werkt voor de E-service, de Noorse inlichtingendienst.’


    ‘Ik weet wat de E-service is,’ antwoordde ze. Ze begreep niet wat die man hier te zoeken had.


    Pedersen stond op en ze drukten elkaar de hand. ‘Scot heeft me verteld dat je voor de Poolse militaire inlichtingendienst werkt. Ben je nu bij de navo gedetacheerd?’


    Jasinski knikte. ‘Bij de sectie Terrorismebestrijding. Maar ik snap het niet. Wat heeft dit met de Noorse búítenlandse inlichtingendienst te maken?’


    ‘Carl is onze contactpersoon,’ zei Harvath.


    ‘Nee, dat is hij niet. Dit is een navo-onderzoek. We werken samen met onze plaatselijke collega’s.’


    ‘Je Engels is verbazingwekkend goed,’ zei Pedersen om van onderwerp te veranderen. ‘Je hebt nauwelijks een accent.’


    ‘Ik ben Pools, maar ik ben in Chicago opgegroeid. We zijn toen ik twaalf was teruggegaan naar Krakau.’ Ze zag een stel mobiele telefoons liggen en vroeg: ‘Waar komen die vandaan? Zeg alsjeblieft niet dat ze van die dode vent komen die uit de blokhut was gevlucht.’


    ‘Ik zei toch dat ze slim was,’ zei Harvath terwijl hij naar de tafel liep, een fles aquavit pakte en een borrelglas voor haar pakte.


    ‘Ik heb geen trek,’ zei ze.


    ‘Drink,’ drong Pedersen aan. ‘Je zult je beter voelen.’


    ‘Pardon, meneer E-service, maar u hebt geen idee hoe ik me…’


    Harvath drukte het glas in haar hand, trok de kurk van de fles en schonk. ‘Het was onze schuld niet,’ zei hij. ‘De Noorse politie had al besloten de blokhut aan te vallen. Ze hadden alle leden van die cel op een plek bij elkaar. Dat wij erbij waren speelde geen rol in hun besluit.’


    Jasinski leunde tegen de muur, sloot haar ogen en zuchtte. ‘Ze werden afgeslacht. Het leek wel oorlog. Iemand had de Noren moeten waarschuwen.’


    ‘Dat is gebeurd,’ zei Pedersen.


    Ze geloofde hem niet. ‘Door wie dan?’


    ‘Door mij,’ antwoordde Harvath.


    ‘Door jou? Dat snap ik niet. Ik kreeg te horen dat we niet over die andere aanslagen mochten praten. Wat is hier aan de hand?’


    Harvath zette de fles terug op tafel, trok een stoel naar achteren en maakte duidelijk dat ze moest gaan zitten.
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    Hij wilde haar van alles vertellen. Voor wie hij echt werkte, bijvoorbeeld, waarom hij hierheen was gestuurd en waarom hij haar voor deze opdracht had uitgekozen. Maar dat kon hij niet. Nog niet.


    Hij had haar dossier uiterst grondig bestudeerd. Ze had uitstekende referenties en hij wist nagenoeg alles over haar.


    Monika Amelia Jasinski. Eenendertig jaar. Een meter zeventig. Blond haar en grote bruine ogen, bijna reeënoogjes. Haar vader had voor de Poolse Handelsmissie in Chicago gewerkt. Nadat ze in Krakau de middelbare school had afgerond was ze naar de Poolse militaire academie gegaan. Vervolgens had ze dienst genomen in het Poolse leger en had ze een succesvolle carrière gehad bij de militaire inlichtingendienst. Ze was meerdere keren uitgezonden naar Irak en Afghanistan.


    Toen de navo de nieuwe Joint Intelligence and Security Division oprichtte, die moest opereren vanuit het militaire navo-hoofdkwartier, de Supreme Headquarters Allied Powers Europe (shape), werd zij benoemd tot onderzoeker bij de Terrorism Intelligence Cell. Ze had zich die benoeming dubbel en dwars waardig getoond.


    ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg ze terwijl Harvath zijn glas en dat van Pedersen ook nog eens vulde.


    ‘Je had gelijk,’ zei hij.


    ‘Waarover?’


    ‘Over alles. Drie aanslagen. Drie vermoorde diplomaten. Een sluipschutter in Portugal, een autobom in Spanje, een schutter op een motorfiets in Griekenland. Het hangt allemaal met elkaar samen en maakt deel uit van een groot complot. En nu komt Noorwegen daar ook nog bij.’


    Jasinski nam een slokje van de sterke drank. Het was prettig dat iemand bevestigde dat ze inderdaad de juiste eindjes aan elkaar had geknoopt. Maar tegelijkertijd had ze geen idee voor wie Harvath echt werkte.


    Ze hadden elkaar minder dan twaalf uur geleden ontmoet op het tarmac van het vliegveld. Officieel was hij gestuurd door het Amerikaanse navo-hoofdkwartier. De Supreme Allied Command Transformation (sact) was gevestigd in Norfolk, Virginia. Dat navo-onderdeel had de taak steeds weer nieuwe, revolutionaire militaire concepten te verzinnen om te zorgen dat de navo altijd een voorsprong had.


    Voor zover zij wist was sact slechts een veredelde denktank. En nu ze Harvath zo zag zitten, in zijn spijkerbroek en T-shirt, leek hij haar niet het type dat voor een denktank werkte. Hij zag er niet uit als iemand die de hele dag achter een bureau zat. Daarvoor was hij veel te goed in vorm.


    Hij zag eruit als iemand die eraan gewend was fysieke uitdagingen aan te gaan. Hij had iets hards, iets ernstigs. Hij had akelige dingen gezien en had waarschijnlijk ook de nodige akelige dingen gedaan.


    Hij was tegelijk ook net iets te knap. Hij had krachtige, mannelijke trekken, maar wat haar vooral trof was de doordringende blik in zijn diepblauwe ogen.


    Het was een vooroordeel, dat wist ze, maar dit leek haar niet het soort man dat elke dag binnen zat bij sact. Daar durfde ze heel wat om te verwedden.


    Wat haar verder dwarszat was dat hij, sinds hun ontmoeting slechts een paar uur geleden, niet alleen een pistool het land in had gesmokkeld, de bevelsketen had genegeerd, een van de doelwitten van de operatie had doodgeschoten en bewijsmateriaal had gestolen, maar ook nog dingen voor haar had verzwegen. Hij hield iets achter. Daar was ze zeker van.


    Haar vermoedens waren blijkbaar op haar gezicht te lezen, want Harvath keek haar aan en vroeg: ‘Wat is er?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Jij bent hier niet omdat ik gelijk had toen ik die aanslagen met elkaar in verband bracht.’


    ‘O nee?’


    ‘Nee. Jij bent hier omdat de VS nu rechtstreeks bij deze zaak betrokken is. Die andere aanvallen waren niet persoonlijk. Maar zodra deze terreurorganisatie besloot om een paar grotten vol Amerikaans militair materieel op te blazen was het menens, en hopla, daar ben je.’


    Haar intuïtie beviel hem wel. Die zat precies goed. Maar toch was er nog een hoop wat ze niet wist. ‘Geloof me,’ zei hij. ‘Jij en ik staan aan dezelfde kant.’


    ‘O ja? En welke kant is dat dan?’


    ‘We willen allebei dat die groep tegengehouden wordt.’


    Ze wees naar het bergje mobiele telefoons en zei: ‘Ik denk dat we er heel verschillende ideeën op na houden over hoe we dat het beste kunnen aanpakken.’


    ‘Op dit exacte moment? Misschien wel. Maar mag ik je iets vragen? Wil je winnen?’


    ‘Wat?’


    ‘Je hebt me wel gehoord. Wil je winnen? Dat is geen moeilijke vraag.’


    Wat mankeerde die vent? ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Ik ben hier niet om te verliezen.’


    ‘Prima. Als we willen winnen, moeten we samen creatief zijn.’


    ‘Wij samen? Ik weet niet eens voor wie jij werkt, en waarom ze me met jou hebben opgescheept.’


    ‘Ik ben de man die jou gaat helpen om te winnen.’


    Ze keek hem aan. ‘Hoe dan? Door bewijsmateriaal te stelen? Door verdachten dood te schieten?’


    ‘Monika, onze vijand houdt zich niet aan regeltjes. Als we willen winnen, moeten wij dat ook niet doen.’


    ‘Ergens heb ik het gevoel dat de Noren daar misschien heel anders over denken.’


    Harvath wierp een blik in Pedersens richting. ‘Krijg ik problemen met de Noren?’


    Pedersen strekte zijn arm uit en maakte een kruisteken. ‘Je zonden zijn je vergeven.’


    ‘Iemand hier moet me uitleggen wat er aan de hand is.’


    ‘Wat hier aan de hand is, is dat we ze een stap voor moeten zijn.’


    ‘Wie moeten we een stap voor zijn? Iedereen in die blokhut is dood.’


    Harvath zette zijn glas neer. ‘Ik heb het niet over hen, maar over de mensen die boven ze staan. Over de mensen die de aanslagen waarbij een navo-diplomaat in Portugal, een in Spanje, en een derde in Griekenland werden vermoord hebben gepland en gecoördineerd.’


    ‘Bedoel je een of andere bevelsstructuur?’


    Hij knikte traag.


    ‘Weet je wie het zijn?’ vroeg ze. ‘Misschien zelfs waar ze zijn?’


    ‘Daar werken we aan.’


    ‘Dus wat is het plan? Wil je schietend en stelend Europa door tot we ze te pakken krijgen?’


    ‘Zou dat een probleem zijn?’


    ‘Het zou hartstikke illegaal zijn,’ antwoordde ze.


    ‘Laat de zorgen over wat wel en niet illegaal is maar aan mij over,’ zei Harvath.


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Wat?’


    ‘Ik weet niet eens voor wie je echt werkt,’ zei ze.


    ‘Zoals ik al zei,’ begon hij, terugvallend op zijn dekmantel, ‘ben ik een adviseur…’


    ‘Die om mysterieuze redenen door het strategisch hoofdkwartier van de navo in de VS naar Europa is gestuurd. Zelfs als ik dat zou geloven, is er nog een probleem.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik hou niet van mysteries.’


    Hij keek haar in de ogen. ‘Laat één ding duidelijk zijn. Je hebt ervoor gekozen mee te doen.’


    Jasinski lachte. ‘Als de opperbevelhebber van de navo je persoonlijk uitnodigt naar zijn kantoor te komen en je een opdracht aanbiedt, neem je die aan. Wat het ook is.’


    ‘Ik kan hem ook vragen iemand anders te zoeken.’


    ‘Iemand die net zoveel weet als ik? Ik wens jullie veel succes. Je zou van voren af aan moeten beginnen. Bij shape weet niemand hier zoveel van als ik.’


    Daar had ze gelijk in. Meer nog dan ze zelf dacht.


    ‘Dus je doet mee?’ vroeg hij.


    Seconden tikten voorbij. Hij daagde haar uit.


    ‘Ik doe mee,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar je moet één ding goed begrijpen. Ik heb nog een grotere hekel aan verrassingen dan aan mysteries.’


    Harvath glimlachte. Hij hield ook niet van verrassingen, maar helaas lagen er nog een heleboel in het verschiet, voor hem en voor haar.
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    Omgeving van Warschau, Polen


    De dieven werkten snel maar voorzichtig. Ze droegen honkbalpetten en donkere kleding en wisten op handige wijze hun gezicht verborgen te houden voor de bewakingscamera’s.


    Zodra de spullen die ze uit de vrachtwagen hadden gestolen in hun busje lagen reden ze het parkeerterrein af en poetsten ze de plaat.


    Voor zover ze wisten had niemand ze gezien – zelfs de Amerikaanse soldaten die ze zojuist hadden bestolen niet. Maar één getuige die de politie belde kon al genoeg zijn. Ze moesten heel voorzichtig zijn.


    Om uit handen van de autoriteiten te blijven hadden de dieven besloten niet over de snelweg te rijden. Ze kozen landweggetjes. Dat duurde langer, maar was veel veiliger. Als ze gepakt werden zou dat een groot internationaal incident veroorzaken.


    De diefstal van Amerikaans militair materieel op Pools grondgebied zou de Poolse regering in grote verlegenheid brengen, vooral omdat het niet de eerste keer was dat zoiets gebeurde. In de herfst, kort voor het begin van de navo-oefeningen, waren er in Gdańsk nachtzichtkijkers en andere uitrustingsonderdelen ter waarde van vijftigduizend dollar uit een scheepscontainer gestolen.


    Dit keer ging het echter om veel hoogwaardiger apparatuur en waren de gevolgen veel groter. Om de stabiliteit in dit deel van de wereld in gevaar te brengen was het voldoende om slechts te fluisteren over wat deze Amerikaanse soldaten hadden vervoerd. Het was zelfs denkbaar dat de geo­politieke verhoudingen erdoor omvergeworpen zouden worden.


    Het team dat de diefstal pleegde kon zich niet om zulke verstrekkende gevolgen bekommeren. Nu niet. Voor hen was op dat moment maar één ding belangrijk, en dat was het afleveren van de lading op een van tevoren bepaalde plek zonder betrapt te worden door leger of politie. Dat was makkelijker gezegd dan gedaan, vooral in Polen, waar de politie vaak op het slechtste moment op de meest onverwachte plekken opdook, en vaak alles wilde weten van alles en iedereen, hoe onschuldig ze er ook uitzagen.


    Misschien was dit deels te wijten aan de gezonde achterdocht van wetsdienaren overal ter wereld, maar dit was Polen. Nog maar dertig jaar eerder was het land gebukt gegaan onder het juk van een communistische politiestaat. Achterdocht was verankerd in het dna van hele generaties Polen. De straatagenten van toen waren nu instructeurs aan politieacademies en zelfs hooggeplaatste politiefunctionarissen. De echo’s van het verleden galmden nog altijd rond.


    Om te voorkomen dat ze een spoor van digitale broodkruimeltjes achterlieten als ze langs de ene na de andere gsm-mast reden hadden de dieven hun mobiele telefoons uit elkaar gehaald en in een tas gestopt die telefoonsignalen blokkeerde. Ook hadden ze een ouder model busje gekozen zonder navigatiesysteem. Ze waren teruggekeerd naar het predigitale tijdperk. De man die naast de chauffeur zat gebruikte een zaklampje met rood licht en een gedetailleerde routekaart om de weg te wijzen.


    In ervaren, militaire stijl kondigde de passagier de komende afslagen en splitsingen aan. Hij herhaalde ze nog eens voor de zekerheid. De chauffeur herhaalde elke opdracht hardop.


    De rit naar de eindbestemming duurde enkele uren. Eenmaal ter plekke trok de passagier een semiautomatisch wist-94 pistool. Voor hij uitstapte controleerde hij of het wapen was doorgeladen.


    Het was een koude nacht. De hemel was helder en er waren veel sterren te zien. Dit was het platteland. De kille wind rook naar vee en mest.


    Nadat hij snel de omgeving had geïnspecteerd kwam de passagier terug en gooide de deuren van een oude, verwaarloosde schuur open. De chauffeur reed het busje naar binnen. Daar stond een zilverkleurige Škoda Kodiaq suv voor ze klaar.


    Nadat ze het busje hadden schoongeveegd om geen vingerafdrukken na te laten laadden de twee mannen de kratten uit die ze van de Amerikaanse soldaten hadden gestolen.


    De Škoda was klaar om de lading te ontvangen. De achterbank was al omlaag geklapt. Ze maakten de kratten leeg en gooiden ze daarna aan de kant.


    Toen alles in de auto lag dekten ze de lading af met dekens en reed de chauffeur de suv naar buiten. Nadat hij de zware, houten schuurdeuren achter zich gesloten had stapte de passagier ook in.


    ‘Klaar?’ vroeg de chauffeur.


    De passagier knikte, haalde het navigatiesysteem tevoorschijn en stelde de route in, met eindbestemming Wit-Rusland.
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    Kaliningrad


    Oleg Tretjakov werd uit een diepe slaap gehaald door het geluid van een mobiele telefoon. Zelfs in het donker wist hij meteen welke het was, want hij herkende de beltoon.


    Slechts een handjevol mensen had dat nummer. Maar wie er ook belde, het was hoe dan ook slecht nieuws. Een andere reden om hem midden in de nacht op dat nummer te bellen was er niet. Hij reikte naar de telefoon en drukte op de aan-uitknop. Hij weigerde op te nemen. Het bellen hield op.


    Hij pakte zijn horloge en keek hoe laat het was; het leek wel alsof hij nog maar net in bed lag.


    Hij gooide het dekbed van zich af en stapte uit bed. Het was koud in huis. Hij trok zijn ochtendjas aan, pakte zijn laptop en liep naar de keuken.


    De timer van het koffiezetapparaat stond om vijf uur ’sochtends, maar hij zette de machine nu al aan. Hij kon toch niet meer slapen. En wat de reden ook mocht zijn dat hij midden in de nacht was gewekt, hij wilde er in elk geval klaarwakker voor zijn.


    Terwijl het koffiezetapparaat pruttelend tot leven kwam trok hij een kruk naar achteren, ging zitten en zette zijn computer aan.


    Rusland had de meeste internetgebruikers van Europa en stond wereldwijd op de zesde plaats. Met meer dan 109 miljoen internetgebruikers was het nagenoeg onmogelijk om alles wat mensen op hun toetsenbord deden in de gaten te houden. Daarom gebruikte de Russische staat uiterst verfijnde algoritmes om het onlineverkeer te bespioneren, dissidenten de kop in te drukken en mogelijke problemen te zien aankomen. Deze algoritmes zochten duizenden en duizenden sleutelwoorden en -zinnetjes af. Maar hoe goed die algoritmes ook waren, toch werd er ook een hoop internetverkeer onderschept dat absoluut geen bedreiging vormde voor de Russische staat.


    Als kolonel in de veelgeroemde militaire inlichtingendienst van Rusland, de groe, wist hij precies hoe hij anoniem moest blijven op het internet. Hij had weliswaar niets voor zijn regering te verbergen, maar operationele geheimhouding was voor zijn werk van levensbelang. Je moest altijd rekening houden met de mogelijkheid dat er spionnen binnen het Russische staatsapparaat zaten, of dat buitenlandse mogendheden Russische computersystemen probeerden te hacken.


    Via een anoniem portal dat beheerd werd door zijn hoofdkwartier in de buurt van Moskou logde hij in op een van zijn nepaccounts op de sociale media. Vervolgens ging hij naar het profiel van een onschuldig uitziende fotograaf, scrolde terug door het juiste aantal posts en likete een verder oninteressante foto. Nu wist zijn contactpersoon dat hij de telefoon had gehoord en online was.


    Tretjakov streek met zijn hand over zijn goed verzorgde baard. Hij had een slank gezicht met scherpe jukbeenderen, donker haar met een al tamelijk hoge haargrens en donkerbruine, bijna zwarte ogen, die hij te danken had aan zijn voorouders uit de steppen van Kalmukkië.


    Ook al was hij een meter tachtig, toch vonden mensen soms dat hij op de veel kleinere Vladimir Lenin leek, die ook Kalmukse voorouders had gehad.


    Lenin was op drieënvijftigjarige leeftijd gestorven. Tretjakov was nu tweeënvijftig en niet van plan om de grote revolutionaire leider en stichter van de Sovjet-Unie al even jong naar het graf te volgen. Hij zou zijn land nog vele jaren kunnen dienen.


    In zijn carrière had hij zijn bedrevenheid getoond in het rekruteren en begeleiden van spionnen, maar zijn ware talent lag op het gebied van ondermijning, sabotage en clandestiene operaties.


    Zijn vader had toegepaste wiskunde gedoceerd aan de Staatsuniversiteit van Moskou, en zijn moeder was pianolerares geweest aan het conservatorium van Moskou. Hij werd gezien als een wonderkind omdat hij zo goed was in wiskunde en muziek, maar hij had geen zin om daar zijn carrière van te maken.


    Toen hij werd ‘gescout’ door een hoogleraar aan de universiteit die ervoor betaald werd om potentiële groe-rekruten te spotten had hij die kans met beide handen aangegrepen. Het leek hem fantastisch om iets zinvols te kunnen doen voor de machtige Russische strijdkrachten. Dat hij door de beroemde militaire inlichtingendienst werd gerekruteerd overtrof zijn stoutste dromen.


    In zijn fantasie zag hij zichzelf met mooie vrouwen in snelle auto’s rijden en James Bondachtige acties uitvoeren. Het verschil met de werkelijkheid had niet groter kunnen zijn.


    Zijn training was onmenselijk zwaar geweest. Niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk. De instructeurs waren sadisten die er plezier in schepten hun kadetten te mishandelen. Een van de kadetten verhing zichzelf in de doucheruimte van de kazerne. Zijn lichaam werd gevonden door Tretjakov.


    Hij had nooit eerder een lijk gezien en bleef een paar minuten staren naar de paarszwarte tong die tussen de blauwe lippen naar buiten stak, het bloederige schuim dat uit de neusgaten kwam en het kwijl dat uit de mond druppelde. De penis van de kadet stak stijf naar voren en hij had zijn broek bevuild. Tretjakov had dit afstotend moeten vinden, maar dat was niet zo.


    Hij vond het fascinerend, maar voelde ook minachting. De kadet had zich niet alleen laten verslaan, maar zijn persoonlijke nederlaag was zo groot geweest dat hij zichzelf van het leven had beroofd.


    In eerste instantie had Tretjakov vooral respect voor de enorme macht die over mensen kon worden uitgeoefend. Later begon hij zelf naar die macht te verlangen. Dat verlangen was de motor achter zijn opmars door de rangen van de groe. Elke promotie en nieuwe functie leverde hem meer macht op. Het was net een drug; hoe meer hij ervan proefde, hoe meer hij wilde.


    Nu, als chef Clandestiene Operaties voor Oost-Europa, bevond Tretjakov zich op het hoogtepunt van zijn carrière, en zijn macht.


    Daarom was dat telefoontje, midden in de nacht, extra verontrustend. Transept was de belangrijkste opdracht die hem ooit was toevertrouwd. Als hij faalde, mocht hij van geluk spreken als alleen zijn carrière voorbij was. Aan wat de slechtste uitkomst zou zijn wilde hij niet eens denken. Hij wist slechts twee dingen zeker. Als hij faalde zou hij niet alleen de schuld krijgen, maar zou hij er niet meer bij zijn om zich te verdedigen. Net als de fsb, de opvolger van de kgb, had de groe de gewoonte permanent ‘afstand’ te nemen van zijn mislukkingen.


    Tretjakov wilde geen mislukking zijn. Hij geloofde in zijn opdracht. Hij had hem zelf bedacht en wilde dat hij slaagde. Daarom had hij alle details zo zorgvuldig uitgewerkt, zelfs de allerkleinste. Hij wist hoe makkelijk dingen in het honderd konden lopen.


    Hij schonk een kop koffie in, wachtte nog een paar tellen en logde toen in op de versleutelde chatroom. Hij maakte zich weliswaar zorgen, maar wilde de indruk wekken dat hij zelfverzekerd was en alles onder controle had. Als hij te gretig leek zou dat de indruk kunnen wekken dat hij ongerust was.


    Zijn contactpersoon was er al en Tretjakov had gelijk gehad. Het was slecht nieuws. Erg slecht nieuws. De Noorse cel was geëlimineerd. Geen overlevenden.


    Dat was een schokkend bericht dat in Moskou erg slecht zou worden ontvangen. Hij moest erachter zien te komen wat er gebeurd was en er vervolgens iets op verzinnen.


    Hij moest om te beginnen alle overgebleven cellen waarschuwen. Er mochten geen fouten worden gemaakt. Geen enkele. Het verdere verloop van de operatie lag in hun handen.
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    Verenigde Naties, New York


    Donderdagmiddag


    De ‘informele consultaties’ werden gehouden in een kleinere vergaderruimte die lang niet zo indrukwekkend was als de zaal die de meeste mensen op televisie zagen. Ze had een smalle, U-vormige vergadertafel en een binnenwand met ramen, waarachter tolken met koptelefoons hun werk deden.


    De uit vijftien leden bestaande Veiligheidsraad was verwikkeld in een felle discussie over een gezamenlijke resolutie. Onlangs was in Syrië een aantal massagraven ontdekt. Rusland drong aan op een milde reactie, maar de Amerikaanse VN-ambassadeur, Rebecca Strum – een lange brunette van eind veertig met een harde instelling – wilde daar niets van weten.


    ‘De Verenigde Staten stemmen niet in met zachtere bewoordingen,’ zei ze in antwoord op het Russische verzoek. ‘Absoluut niet.’


    De Russische ambassadeur toverde een uiterst innemende glimlach op zijn gezicht. ‘De Verenigde Staten hechten wel erg veel waarde aan de woordkeus.’


    ‘De Verenigde Staten hechten waarde aan de waarheid.’


    ‘Misschien,’ zo kwam de Franse ambassadeur tussenbeide, ‘kunnen we bepaalde woorden aanpassen zonder dat de essentie van de resolutie verloren gaat. Hoe klinkt u dat in de oren?’


    ‘Alsof er spelletjes gespeeld worden,’ antwoordde Strum. ‘Het Syrische regime moet ter verantwoording worden geroepen. Er lagen niet alleen mannen, maar ook vrouwen en kinderen in die graven. De Verenigde Staten willen deze wreedheden in de scherpst mogelijke bewoordingen veroordelen. De wereld heeft er recht op dit te weten.’


    De Chinese ambassadeur hief zijn handen ten hemel. ‘Op deze manier zitten we hier nog uren. Laten we dit snel afhandelen en overgaan tot de orde van de dag.’


    Ze keek hem aan en zei op schimpende toon: ‘Wat opmerkelijk dat de Chinese en de Russische ambassadeur het zo roerend met elkaar eens zijn, vooral met betrekking tot Syrië.’


    De diplomaat wierp haar een boze blik toe, maar besloot de opmerking te negeren. Hij was al vaker met Strum gebotst, en dat was niet goed afgelopen. Ze was net een beer in een berenkuil. Je kon erin klimmen en er misschien ook weer levend uit komen, maar dan wel zwaar gehavend.


    Hij had aan zijn belofte aan zijn collega voldaan. Hij had zijn duit in het zakje gedaan. Nu was het aan de Russische ambassadeur om de Amerikanen over te halen de tekst te veranderen.


    Nog altijd glimlachend probeerde de Rus het opnieuw. ‘We kunnen niet met honderd procent zekerheid zeggen door welke partij deze mensen zijn vermoord. Daarom is het des te belangrijker om met voorzichtige bewoordingen te reageren.’


    Strum stond op het punt hem van repliek te dienen toen een van haar medewerkers naar haar toe liep en haar iets in het oor fluisterde. Ze pakte haar spullen bij elkaar en stond op.


    ‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg de Russische ambassadeur.


    De Amerikaanse VN-ambassadeur wenkte haar adjunct om op haar plek te gaan zitten.


    ‘Dames en heren, ik moet mij verontschuldigen. Ik kom zo snel mogelijk terug. Dank u.’


    Strum draaide zich om en beende geheel alleen de vergaderzaal uit.


    Een eindje verderop in de gang bevond zich de UN Delegates Lounge. Hier konden VN-diplomaten en VN-medewerkers elkaar ontmoeten in een informele setting onder het genot van een kopje koffie. De Amerikanen, Fransen en Britten noemden dit het Russische Café, omdat er een ‘geheime’ fles wodka onder de bar stond. De hele dag door kwamen er Russische delegatieleden binnenlopen, alsof ze een illegale kroeg binnenwandelden, om onopvallende bekertjes en kopjes met sterke drank te laten vullen, voor ze weer naar hun huidige of volgende vergadering gingen.


    Ze zag de mensen die ze zocht langs een zijwand zitten. De ambassadeurs van Litouwen, Letland en Estland zaten samen aan een tafel. Toen ze haar ontwaarden gingen ze staan.


    ‘Dank u. Ga toch zitten,’ zei Strum terwijl ze zich bij hen voegde. ‘Ik heb slecht nieuws. Jullie zullen er geen van allen blij mee zijn.’


    De Russische Plaatsvervangend Permanent VN-Vertegenwoordiger voor Politieke Zaken zat aan de andere kant van het café. Hij zat in het zicht, maar buiten gehoorsafstand. Terwijl hij aan zijn ‘ochtendkoffie’ nipte kon hij het groepje niet missen.


    Strum was het meest aan het woord, maar het was duidelijk dat haar tafelgenoten niet blij waren. Sterker nog, de ambassadeurs van de Baltische staten keken uiterst bezorgd. Een van hen was zo boos dat hij met een beschuldigende vinger naar haar wees, opstond en het café uit stormde.


    Er was iets aan de hand en hij prentte dat in zijn geheugen. Onenigheid tussen navo-lidstaten vond Moskou altijd erg interessant. Rusland deed niet alleen zijn best om de VS, maar ook de navo te ondermijnen.


    Hij wachtte tot het groepje uiteenging en liep toen meteen terug naar zijn kantoor om een verslag te tikken. Zijn meerderen zouden een uiterst interessant bericht naar Moskou kunnen sturen.
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    Washington, D.C.


    Donderdagavond


    Het met vijf sterren beloonde Ristorante La Perla in Georgetown stond bekend als een van de beste Italiaanse restaurants van de stad. Niet alleen lag het op loopafstand van Embassy Row, maar het was ook nog eens tot bijna middernacht open. Het was de ideale plek voor een clandestien etentje dat de indruk moest wekken niet clandestien te zijn.


    Toen Lydia Ryan binnenkwam met een tas van het kledingmerk Brooks Brothers in haar hand zat haar gast al op haar te wachten. Hij zat aan een tafeltje achter in de hoek, met zijn rug naar de muur. Ze wist hoeveel waarde hij hechtte aan spionagetechnieken en vermoedde dat hij minstens twintig minuten te vroeg was aangekomen, de situatie onder de loep had genomen en, gezien zijn voorliefde voor alcohol, was gaan drinken.


    Artur Kopec werkte onder een officiële dekmantel op de Poolse ambassade voor het Agencja Wywiadu, de buitenlandse inlichtingendienst van Polen. Hij werkte al tientallen jaren als geheim agent en zag er ook zo uit.


    Zijn blonde haar was al jaren geleden grijs geworden. Hij droeg een zwembandje rond zijn middel, dat het resultaat was van vele uren bureauwerk. Hij gaf leiding aan spionnen, in plaats van zelf actief te zijn in het veld. Zijn roodomrande ogen hadden een melkachtige glans omdat hij aan staar leed, een aandoening die waarschijnlijk werd verergerd doordat hij twee pakjes sigaretten per dag rookte. Het puntje van zijn grote neus was een oceaan van gebarsten adertjes, een gevolg van zijn drankmisbruik.


    Hij had last van hoge bloeddruk, te veel cholesterol in zijn bloed en de eerste tekenen van beginnende suikerziekte. Ook had hij een arts die hij een riante vergoeding gaf, in ruil waarvoor de dokter zijn gezondheidsklachten uit zijn dossier hield en daarmee uit beeld van zijn superieuren. Wat niet weet, wat niet deert, zo was zijn redenatie. Hij kon nog jaren mee.


    De Pool zag Ryan binnenkomen. Hoe het mogelijk was dat een prachtige, lange vrouw als zij zo lang aan de huwelijkse staat had weten te ontsnappen, en dan vooral in een stad als Washington, was hem een raadsel. Als hij twintig jaar jonger was geweest had hij misschien zelf wel een poging gewaagd. Helaas was hij niet alleen oud genoeg om haar vader te zijn, maar ook gevaarlijk dicht bij het punt waarop hij voor haar opa kon doorgaan. Hij stond op om haar te begroeten.


    ‘Hallo, Artur,’ zei ze glimlachend. ‘Fijn dat je kon komen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei hij. Hij kuste haar op beide wangen en trok een stoel voor haar naar achteren. ‘Het is alweer veel te lang geleden.’


    ‘Dat weet ik. Ik heb het druk gehad. Sorry.’


    Hij wierp haar een vriendelijke glimlach toe en ze ging zitten. ‘Dat begrijp ik volkomen. Hoe gaat het met hem?’


    Ryan slaakte een zucht en legde haar servet op schoot. ‘Niet goed.’


    ‘Daar was ik al bang voor. Ik probeerde hem laatst nog te bellen. Ze zeiden dat hij verhuisd was. Heb ik dat goed begrepen?’


    ‘Hij zit in een verpleeghuis. Volgens de artsen heeft hij nog minder dan zes maanden te leven.’


    Kopec schudde zijn hoofd. ‘Mijn hemel. Wat erg.’


    Ryan knikte ernstig.


    ‘Heeft hij je ooit verteld hoe hij en ik elkaar ontmoet hebben?’ vroeg hij met een glimlach. Hij probeerde haar iets op te vrolijken.


    ‘Dat heeft hij, ja,’ antwoordde ze. Ze bukte, haalde een pakketje uit de boodschappentas en gaf het aan hem. ‘Dit is voor jou.’


    De Pool, die juist zijn glas had gepakt, keek er even naar en vroeg: ‘Wat is dat?’


    ‘Maak maar open,’ zei Ryan bemoedigend.


    Hij zette zijn glas weer neer, nam het pakje aan en scheurde het bruine pakpapier eraf.


    Het was een ingelijste verzameling handgeschreven aantekeningen die gemaakt waren tijdens een van de gevaarlijkste operaties die Reed Carlton en Artur Kopec ooit samen hadden uitgevoerd.


    Kort voor de Eerste Golfoorlog waren zes Amerikaanse geheim agenten, die inlichtingen probeerden te verzamelen over Iraakse troepenbewegingen, vast komen te zitten in Koeweit en Bagdad. De VS had internationale hulp ingeroepen.


    Er waren hulpverzoeken gedaan bij een groot aantal landen, onder andere Groot-Brittannië, Frankrijk en zelfs de Sovjet-Unie. Maar alleen Polen had zich bereid getoond te helpen om de Amerikanen het land uit te krijgen.


    De operatie kreeg de codenaam Simoom. Carlton en Kopec waren afgereisd om de activiteiten ter plekke te coördineren.


    Omdat Polen in dat deel van de wereld betrokken was bij een groot aantal bouwprojecten verkeerde het als geen ander land in de gelegenheid om te helpen de Amerikanen naar buiten te smokkelen.


    De zes Amerikanen kregen Poolse paspoorten en mengden zich onder het Poolse personeel bij verschillende projecten. Op de een of andere manier rees bij de Iraakse geheime dienst het vermoeden dat de Polen en Amerikanen iets bekokstoofden.


    Dramatische wendingen en gebeurtenissen volgden elkaar op, de operatie dreigde verscheidene malen volkomen te mislukken. Zelfs op het laatste moment nog, toen de Amerikanen de grens over gesmokkeld werden, stuitten ze op een Iraakse controlepost. Een van de Iraakse officieren bleek in Polen te hebben gewerkt. Hij sprak Pools en wilde de Amerikanen in het Pools ondervragen.


    Wat de Ouwe en Kopec ook probeerden, het lot leek zich steeds weer tegen hen te keren. Maar ze gaven de moed niet op.


    Ze slaagden erin de zes geheim agenten veilig en wel het land uit te krijgen, en zij bleken ook nog eens geheime kaarten en gedetailleerde aantekeningen bij zich te hebben die van levensbelang waren voor de planning van Operatie Desert Storm.


    En een van die cruciale aantekeningen had Kopec nu, ingelijst, in zijn handen. Een klein, gegraveerd metalen plaatje onder op de lijst vermeldde wanneer en waar de Amerikanen de grens waren overgestoken.


    Dit was typisch het soort cadeautje dat team- en bondgenoten elkaar vaak gaven.


    Zodra Kopec begreep wat hij in handen had lachte hij.


    ‘Ik dacht wel dat je het leuk zou vinden,’ zei Ryan. ‘En ik weet zeker dat hij wilde dat jij dit kreeg.’


    ‘Dank je wel. Waar heb je het gevonden?’


    ‘Nadat hij was overgebracht naar het verpleeghuis ben ik door zijn paperassen gegaan.’


    ‘Erg aardig van je om dit voor me in te lijsten,’ zei Kopec, terwijl hij een serveerster wenkte. ‘Maar toch heb ik het vermoeden dat dit niet de enige reden is voor onze ontmoeting.’


    Ryan aarzelde even. Kopec kon zien dat ze naar de juiste woorden zocht. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik weet niet hoe ik het anders zou moeten formuleren, maar we hebben een probleem. Ik heb je hulp nodig.’
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    ‘Als je het over “we” hebt, wie bedoel je dan? Jij en Reed?’ vroeg Kopec nadat de serveerster de bestelling had opgenomen en was weggelopen.


    Ryan schudde haar hoofd. ‘Ik bedoel de Verenigde Staten.’


    ‘Wat het ook is, ga er maar van uit dat het in orde komt.’


    ‘Het is geen klein probleempje.’


    De Pool glimlachte weer. ‘In ons soort werk is dat nooit zo.’


    ‘Artur, ik vraag je om hulp namens de Verenigde Staten, maar de Poolse regering mag er niets van weten.’


    ‘Nu wordt het pas echt interessant. Vertel eerst maar eens waar het over gaat.’


    ‘Ten behoeve van de navo heeft de VS bepaalde soorten militair materieel overgebracht naar vooruitgeschoven arsenalen in Midden-Europa.’


    ‘Tanks, humvees en ander materieel. Dat is allemaal bekend. Wat is het probleem?’


    Ryan slaakte een diepe zucht. ‘We hebben ook bepaalde zaken opgeslagen waar jullie niets van weten.’


    ‘Zoals?’


    ‘Dat mag ik niet zeggen.’


    De Pool lachte. ‘Lydia, hoe moet ik je helpen als ik niet weet wat je wil?’


    ‘Gisteren is een Amerikaans legertransport beroofd, in Polen.’


    ‘Beroofd? In Polen? Waar heb je het over? Waar?’


    ‘Vlak buiten Warschau,’ zei Ryan. ‘De soldaten waren onderweg van hun basis in Żagan in West-Polen en waren bij een chauffeurscafé gestopt om te pauzeren.’


    ‘En?’


    ‘Het was erg druk op het parkeerterrein, waardoor ze geen zicht hadden op hun vrachtwagens. Ze dachten dat die wel veilig zouden zijn. Maar terwijl ze binnen zaten werd een van de legertrucks opengebroken en werden de spullen gestolen.’


    Ze zwegen even omdat de serveerster Kopec nog een glas wodka bracht en Ryan een glas sancerre.


    ‘Wat werd er gestolen?’ vroeg hij nadat de serveerster was weggelopen.


    ‘Zes kratten.’


    ‘Zes kratten met wat?’


    Ryan aarzelde.


    Toen ze zijn vraag niet beantwoordde, vroeg hij: ‘Moet ik het soms raden?’


    ‘Ik moet erbij zeggen dat de soldaten geen flauw idee hadden wat ze vervoerden. Er waren bewust andere etiketten op de kratten geplakt en de papieren waren vervalst.’


    Kopec nam een slokje en boog zich naar haar toe. ‘Nu heb je mijn onverdeelde aandacht.’


    ‘Die kratten hadden om te beginnen al nooit naar Polen verscheept moeten worden. Iemand heeft een blunder begaan.’


    ‘Waar hebben we het dan over?’


    Ryan aarzelde weer.


    ‘Lydia, vraag het maar aan mijn exen. Ik ben erg slecht in gedachte­lezen.’


    ‘Onderdelen om bgm-109g-kruisraketten te moderniseren.’


    Kopec lachte. Eerst zachtjes, maar daarna steeds harder. Ryan keek om zich heen omdat ze bang was dat ze de aandacht trokken.


    Toen de Poolse inlichtingenofficier weer een beetje op adem was gekomen, schudde hij zijn hoofd. De bgm-109g, die ook wel de Gryphon werd genoemd, was een Amerikaans, vanaf de grond gelanceerd kruisvluchtwapen dat met verschillende soorten conventionele en ook nucleaire ladingen kon worden uitgerust. Deze kruisvluchtwapens waren verboden sinds de ondertekening van het Intermediate-Range Nuclear Forces-verdrag tussen de VS en de toenmalige Sovjet-Unie.


    ‘Dat is onmogelijk,’ grinnikte hij. ‘Er zijn in Europa geen Gryphons meer. Ze bestaan zelfs niet meer in Amerika. Ze zijn allemaal vernietigd in overeenstemming met het inf-verdrag.’


    Ryan keek nog eens om zich heen, boog zich naar hem toe en zei: ‘Nee, dat is niet gebeurd.’


    Kopec reageerde geschokt. ‘Weet je wel wat dat betekent?’


    Het was een retorische vraag. Ze hoefde geen antwoord te geven.


    ‘Hoeveel zijn er in Europa?’ vroeg hij.


    ‘Dat mag ik niet zeggen.’


    ‘Goed dan, ik doe een stapje terug. Zijn ze in Polen?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


    ‘En waar in Europa zijn ze dan wel?’


    ‘Artur, je weet zelf ook wel dat ik daar niet over mag praten.’


    Kopec lachte weer. ‘Als je mijn hulp wilt, moet je wel met me samenwerken, Lydia. Laat ik het anders vragen. Om hoeveel legertrucks ging het?’


    Ze nam een slokje wijn en maakte van de tijd gebruik om na te denken over haar antwoord. ‘Drie,’ zei ze.


    ‘Nu komen we tenminste ergens. Wat was hun eindbestemming? Waar gingen ze precies naartoe?’


    Aarzelend deed ze haar onthulling. ‘De Baltische staten.’


    ‘Kun je nog iets specifieker zijn?’


    ‘Ze waren bestemd voor Litouwen, Letland en Estland.’


    De Pool floot langzaam en enigszins beneveld. ‘Als de Russen daarachter komen zullen ze razend zijn.’


    ‘Vanzelfsprekend willen we niet dat het zover komt. Die kruisraketten zijn slechts een soort verzekeringspolis.’


    ‘Een verzekering waartegen?’


    ‘Een Russische inval.’


    ‘Waar?’


    ‘Alle gebieden die onder bescherming van de navo vallen. Als puntje bij paaltje komt zullen we niet aarzelen die Gryphons te gebruiken.’


    ‘Speelt er iets waar ik geen weet van heb?’ vroeg Kopec bezorgd. ‘Verwacht de VS of de navo een vijandelijke Russische actie?’


    ‘We maken ons grote zorgen. Sinds de Koude Oorlog is de staat van paraatheid niet meer zo hoog geweest. En Rusland heeft zich bepaald niet op een geruststellende manier gedragen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Ryan rolde met haar ogen en nam nog een slok wijn. ‘De ene na de andere provocatie. Hoeveel tijd heb je vanavond?’


    ‘Zoveel als je nodig hebt,’ antwoordde de Pool. Hij maakte geen grapje. Het was hem nu dodelijke ernst.


    In willekeurige volgorde somde Ryan de incidenten op. ‘De annexatie van de Krim, de voortdurende militaire operaties in het oosten van Oekraïne, herhaaldelijke schendingen van het Amerikaanse en het navo-luchtruim, het gebruik van een zenuwgas om een voormalige Russische spion in Engeland te vermoorden, en de opbouw van de Russische troepensterkte in het westen van Rusland en de Russische satellietstaat Wit-Rusland, die allebei aan de navo grenzen.’


    ‘We hebben het ook gezien,’ zei Kopec. ‘Maar de Russen beweren dat ze gewoon materieel en manschappen verplaatsen ter voorbereiding op een grote militaire oefening.’


    ‘Een militaire oefening die niet van tevoren was aangekondigd.’


    De Pool haalde zijn schouders op. ‘Het is een onafhankelijk land. Ze kunnen militaire oefeningen houden wanneer ze maar willen. Dat hebben ze al eerder gedaan. Dat betekent niet noodzakelijkerwijs dat ze een invasie voorbereiden.’


    ‘Denkt Polen er zo over?’


    ‘Het Poolse standpunt komt overeen met de beroemde woorden van Ronald Reagan: “Vertrouwen is goed, maar weten is beter.”’


    ‘Nou, als de Verenigde Staten Rusland al vertrouwden, is dat als gevolg van het Russische optreden helemaal voorbij. Het huidige standpunt van de Amerikaanse inlichtingendiensten is: “Beginnen met wantrouwen, en alles controleren.”’


    ‘Dat is niet alleen betreurenswaardig, maar ook nog eens erg gevaarlijk,’ zei Kopec. ‘Nu de verhoudingen zo instabiel zijn kan zelfs de kleinste vergissing fataal zijn. De kans op oorlog wordt zo veel groter.’


    ‘Dat ben ik met je eens,’ antwoordde ze. ‘Ik zou liever zien dat het anders was, maar hier moeten we het mee doen.’


    ‘Maar goed, terug naar het onderwerp van gesprek,’ zei hij terwijl hij in zijn neusbrug kneep. ‘Als je niet mag vertellen hoeveel van die kruisraketten er zijn, kun je misschien zeggen om hoeveel mobiele lanceerinstallaties het gaat.’


    Ryan schudde haar hoofd. ‘Daar kan ik ook geen commentaar op leveren.’


    Kopec begreep best dat ze niet te veel informatie mocht prijsgeven. Het ging erom de juiste vragen te stellen. ‘En hoe zit het met de lading? Zijn er raketten met kernkoppen bij?’


    Haar gezicht sprak weer boekdelen. Bingo.


    ‘Jezus, Lydia,’ mompelde hij. ‘Geen wonder dat je niet wilt dat mijn regering dit hoort. Hoe zwaar zijn die kernkoppen?’


    ‘Ik mag geen details geven.’


    ‘Ik moet iets hebben om mee te werken. Zijn het strategische of tactische kernwapens? Wat kun je daarover zeggen?’


    Ze antwoordde niet meteen. Dit was uiterst gevaarlijk terrein.


    ‘Voor zover ik weet,’ zei Ryan, ‘zijn het tactische kernkoppen. Met een lage explosieve kracht, voor het geval dat wat uitmaakt, of jou een beetje gerust kan stellen.’


    ‘Niet echt.’ Kopec wist dat de kans op het gebruik van nucleaire wapens alleen maar groter werd als de strijdende partijen over kleine ‘slagveldkernwapens’ met een lagere explosieve kracht beschikten. En zodra deze tactische kernwapens eenmaal werden gebruikt was het nog maar een kleine stap naar de inzet van de grote, strategische kernwapens die nog veel grootschaliger verwoestingen zouden aanrichten.


    ‘Artur, als dit uitlekt, zal de VS alles ontkennen.’


    ‘Jullie kunnen ontkennen wat je wilt, maar er hoeft maar één van die upgradepakketten op de Poolse tv of in de krant te verschijnen en jullie worden in een zeer kwaad daglicht gesteld.’


    ‘En daarom vraag ik of je ons kunt helpen,’ antwoordde ze. ‘Het parkeerterrein waar de diefstal plaatsvond heeft bewakingscamera’s. Zijn er mensen in Polen die jij vertrouwt? Iemand aan wie je dit kunt toevertrouwen?’


    De man dacht even na en knikte.


    Met de punt van haar beige pump schoof ze de blauw met gouden Brooks Brothers-tas naar Kopecs kant van de tafel. ‘Ik denk dat ik je maat goed heb ingeschat. Het overhemd mag je houden. Het dossier ligt eronder.’


    ‘En de onkosten? Ik moet hier en daar misschien wat geld uitdelen.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Tienduizend, om mee te beginnen. Als het om een stel doodgewone dieven gaat die uit geparkeerde auto’s stelen heb ik dat geld misschien niet eens nodig.’


    ‘En als het iets anders is?’


    ‘Dan heb ik meer nodig. Misschien wel veel meer.’


    Dat begreep ze. ‘Heb je een rekeningnummer voor me?’


    Kopec haalde een piepkleine balpen en een klein opschrijfboekje uit zijn jasje. Hij noteerde de naam van een bank en een rekeningnummer, scheurde het vel papier uit het boekje, vouwde het in vieren en schoof het over tafel.


    Nu dit deel van hun bespreking – voorlopig – achter de rug was, kwam hij terug op Lydia’s baas. Hij hief zijn glas en bracht een toost uit: ‘Op Reed Carlton. Een geweldige inlichtingenofficier en een echte heer.’


    Ze klonken hun glazen en dronken. Er viel een korte stilte. Ryan was zelf ook een ervaren inlichtingenofficier en wist wel beter dan die stilte als eerste te doorbreken.


    Kopec nam als eerste weer het woord. ‘Ik zou hem graag nog eens zien en wat tijd met hem doorbrengen voor hij sterft.’


    Dat verzoek had ze al verwacht. Ze had zelfs haar antwoord al geoefend. Maar toch was ze erg behoedzaam toen ze haar volgende woorden uitsprak.


    Als de Poolse spionnenbaas merkte dat er iets niet klopte zou alles mislukken.
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    Henegouwen, België


    Vrijdag


    Harvath en zijn team hadden zich geïnstalleerd in een deels gerestaureerd, gefortificeerd ‘chateau’ uit de zeventiende eeuw. Hij vond het er niet echt als een chateau uitzien, eerder als een langgerekte hoeve met twee verdiepingen, die omringd werd door een hoge muur.


    Het landhuis lag aan het eind van een grindweg in een landelijk gebied, halverwege het vliegveld Brussel-Zuid in Charleroi en het militaire navo-hoofdkwartier (shape) in Bergen.


    ‘Wat is dit voor plek?’ vroeg Jasinski toen ze het gebouw naderden.


    ‘We hebben het gehuurd,’ zei Harvath. ‘Het is eigendom van een Belgische zakenman die met zijn gezin is overgeplaatst naar Thailand. We hebben het op internet gevonden.’


    Toen de auto bij de poort stopte verschenen er twee ernstig kijkende mannen achter het hek. Nadat ze hadden vastgesteld dat Harvath achter het stuur zat haalden ze het slot van het hek en openden ze de poort zodat de auto verder kon.


    Hoewel ze kostuumjasjes droegen, twijfelde Jasinski er niet aan dat ze gewapend waren. Ze droegen ook allebei oortjes.


    ‘De tuinman en de jongen die het zwembad schoonhoudt?’ vroeg ze.


    Harvath grijnsde terwijl hij verder reed naar de parkeerplaats, waar hij de motor uitzette.


    Hij stapte uit en stelde de twee mannen voor. ‘Monika Jasinski, mag ik je voorstellen aan Jack Gage en Matt Morrison.’


    Gage, die zo te zien ergens in de veertig was, was een enorme vent. Hij was een meter negentig en had een zware, donkere baard en een prop pruimtabak in zijn mond.


    Morrison was iets kleiner en een paar jaar jonger. Hij leek eerder begin dertig te zijn en was ongeveer een meter tachtig. Hij stak als eerste zijn hand uit. Monika drukte eerst hem en daarna Gage de hand. Toen hij zijn arm uitstrekte zag ze dat er een pocketboek in zijn jas zat.


    ‘Wat ben je aan het lezen?’ vroeg ze.


    ‘The Terminal List. Een thriller van Jack Carr,’ antwoordde Gage.


    ‘Is het wat?’


    ‘Aangezien hij een voormalige seal is, is het al een wonder dat hij begrijpelijke zinnen kan maken. Dus dat is al heel wat.’


    Vanuit haar ooghoek zag Monika dat Harvath zijn middelvinger opstak en daar vervolgens mee over zijn linkerslaap wreef. Blijkbaar was hier sprake van enige rivaliteit tussen verschillende legeronderdelen.


    ‘Laat me eens raden,’ zei ze. ‘Jij zit bij het reguliere leger?’


    Gage knikte. ‘Zat. Vijfde groep Special Forces.’


    ‘En daarom mag het een wonder heten dat hij überhaupt kan lezen,’ zei Morrison.


    Jasinski kon haar lachen niet meer inhouden. ‘En jij?’ vroeg ze.


    ‘Mariniers,’ antwoordde hij in zijn lijzige Alabama-accent. ‘Verkenners.’


    ‘Hun motto,’ zei Gage, ‘luidt: “Als ze niet verblind raken door je intelligentie, pomp je ze maar vol lood.”’


    ‘Je hoeft niet om ze te lachen,’ zei Harvath met een stalen gezicht, ook al vond hij het prettig haar voor het eerst vrolijk te zien. ‘Hun grappen zijn niet al te best.’


    Gage en Morrison staken tegelijk hun middelvinger op en begonnen hun slapen te masseren.


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Lunchen jullie met ons mee?’


    ‘We konden geen reservering krijgen,’ zei Morrison.


    ‘Dat spijt me.’


    ‘Hoeft niet,’ zei Gage. ‘Je kok is me een beetje te gevaarlijk.’


    Opnieuw hoofdschuddend ging Harvath Jasinski voor naar het huis.


    Naast het hoofdgebouw lagen een garage en een klein, natuurstenen gastenverblijf. Ze keek juist naar de uiterst kleine raampjes van dit bijgebouw toen de deur openzwaaide en een ook al kleine man naar buiten stapte, vergezeld door twee enorme witte honden.


    ‘Wie is dat?’


    ‘Dat is mijn geheime wapen,’ zei Harvath. ‘Kom, ik zal je voorstellen.’


    Zodra de honden Harvath in het oog kregen begonnen ze enthousiast te kwispelen. Maar ze bleven naast de kleine man staan, tot hij ze het een of andere bevel toefluisterde en ze naar voren stormden.


    ‘Of het vijf minuten of vijf maanden geleden is maakt niet uit,’ zei Harvath, die de honden achter de oren krabbelde. ‘Ze zijn altijd even enthousiast.’


    ‘Ik begin het gevoel te krijgen dat ze gekker op jou zijn dan op mij,’ zei de kleine man. Zijn kleine schoenen kraakten op het grind van de parkeerplaats.


    Hij was nog geen meter lang. Zijn met grijs doorspekte zwarte haar was lang genoeg om het achter zijn oren te kunnen kammen. Hij had een keurig verzorgd baardje en droeg een spijkerbroek en een Ierse visserstrui.


    ‘Nicholas,’ zei hij terwijl hij zijn hand naar boven uitstrekte zodat zij hem kon schudden.


    ‘Aangenaam,’ zei Jasinski vooroverbuigend. ‘Ik ben Monika.’


    ‘Heb je honger, Monika?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Uitstekend. De lunch staat namelijk klaar.’


    Toen Harvath had gebeld om haar uit te nodigen voor de lunch had ze iets heel anders verwacht. Ze hadden Noorwegen op dezelfde manier verlaten als ze gekomen waren: ieder apart. De navo had geregeld dat ze kon meeliften met een militair transportvliegtuig. Harvath was nog een dag langer gebleven, bij Carl Pedersen. Hij wilde weten of het Noorse forensische team nog iets in de verkoolde resten van de blokhut zou vinden, en zo ja, wat. Het onderzoek leverde echter niets op.


    Aangezien Harvath als speciaal adviseur voor shape werkte nam Jasinski aan dat hij en zijn medewerkers eigen kantoren op het hoofdkwartier in Bergen zouden hebben. Maar toen ze het gastenverblijf binnenliep werd haar duidelijk dat dit zijn kantoor was.


    Het had lage plafonds met oude dakbalken. De gepleisterde muren hingen vol met landkaarten, foto’s en geprinte computerdocumenten. Er stond een groot whiteboard met aantekeningen in allerlei kleuren. Op geïmproviseerde bureaus waren laptops of losse toetsenborden met grote beeldschermen opgesteld. In een hoek zag ze een kast met harddrives. Ook stonden er meerdere flatscreentelevisies, die op verschillende vierentwintiguursnieuwszenders waren afgestemd, met het geluid uit.


    Dit was geen woonverblijf, maar een commandocentrale. En op dat moment wist ze ook dat ze de identiteit van die kleine man goed geraden had.


    De Trol was berucht onder het personeel van de inlichtingendiensten. Hij was een leverancier van uiterst gevoelige en vaak ook geheime informatie. Hij kocht het, verkocht het, handelde erin en stal het. Zijn lijst met opdrachtgevers uit alle werelddelen was al even opmerkelijk als zijn lijst met vijanden. De informatie waarin hij handelde was gebruikt om clandestiene operaties te ondermijnen, politici te chanteren en regeringen ten val te brengen.


    ‘Jij bent de…’ begon ze.


    ‘Niet meer,’ onderbrak hij haar, terwijl hij op een krukje stapte om bij het fornuis in de open keuken te kunnen komen, waarvan heerlijke geuren opstegen. ‘Nu ben ik gewoon Nicholas.’


    Het viel haar op dat zijn Engels een licht accent had. ‘Werk je voor de Amerikanen?’


    ‘Ik ben Amerikaan,’ zei hij stralend. ‘Sinds kort.’


    ‘Ik geef het op,’ zei ze. ‘Ik snap er helemaal niets meer van.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Nicholas terwijl hij de deksels van een paar pannen haalde en het eten begon op te scheppen. ‘Dat komt wel.’


    ‘Of niet,’ zei Harvath, die naar een foto keek die pas was opgehangen.


    Jasinski vroeg op gedempte toon: ‘Is hij altijd zo?’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Zo’n etter?’


    De kleine man glimlachte. ‘Hij stelt je op de proef.’


    ‘Want?’


    ‘Hij houdt niet van mensen die blindelings bevelen opvolgen. Hij wil dat je zelfstandig nadenkt, buiten de gebaande paden. Maar maak je geen zorgen. Hij is eigenlijk een grote teddybeer.’


    ‘Dat hoorde ik wel,’ zei Harvath vanuit de huiskamer.


    De kleine man glimlachte en vroeg haar, met een hoofdknik naar de borden, of ze wilde helpen alles op tafel te zetten.


    Hij drong er bij Harvath en Jasinski op aan dat ze gingen zitten, terwijl hij een fles witte bourgogne uit de koelkast viste.


    ‘Ik heb een hele mooie uit 2014 gevonden,’ zei hij terwijl hij de fles aan Harvath gaf, samen met een kurkentrekker.


    Harvath keek op zijn horloge. Als ze geen tweede fles opentrokken zou het geen probleem zijn. Het zou ook kunnen helpen Jasinski wat minder gespannen te maken.


    Hij had besloten haar op de hoogte te brengen en wat hij te vertellen had zou nogal een schok voor haar zijn.
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    Voor een man zo klein als Nicholas waren zijn lichamelijke verlangens buiten proporties. Een van zijn meest problematische eigenschappen, vanuit veiligheidsoogpunt althans, was zijn verslaving aan vrouwen. Als gevolg van zijn primordiale dwerggroei had hij meestal voor seks moeten betalen. Maar wat voor seks!


    Net als op culinair gebied was de kleine man een fijnproever geweest, met een voorliefde voor exotische seksuele praktijken. De vijver waarin hij naar de juiste professionals kon ‘vissen’ was tamelijk klein. Op een gegeven moment had een van zijn vijanden ontdekt van welke uiterst discrete service hij gebruikmaakte. Er was een moordenaar op pad gestuurd en Nicholas had het ternauwernood overleefd.


    Die tijd lag nu ver achter hem. Hij had nu een vaste relatie met een bijzondere vrouw, Nina geheten. Ze begreep niet alleen wie hij was, maar ook waarom.


    Scot Harvath en Nicholas waren ooit tegenstanders geweest, maar nu waren ze vrienden. Hij had Nicholas’ talenten herkend en hem de kans gegeven uit het leven als internationale voortvluchtige te stappen en zich aan te sluiten bij zijn team. Zelfs Reed Carlton, die grote bedenkingen had gehad, was hem na verloop van tijd gaan waarderen en vertrouwen. Carlton was degene geweest die de Amerikaanse president had overgehaald om hem van vervolging te ontslaan en tot Amerikaan te naturaliseren.


    Voor het eerst sinds zijn ouders hem hadden achtergelaten in een bordeel had Nicholas iets waarnaar hij altijd had verlangd: mensen die om hem gaven en iets wat op een familie leek.


    Harvath schonk de wijn in terwijl de kleine man uitlegde wat er allemaal op tafel stond.


    De wijn was Frans, maar de gerechten waren Belgische klassiekers. Er stond tomaat crevette, witlof met ham en kaas en tong à la meunière op tafel.


    Voor ze toetastten had Jasinski nog een vraag. Vanaf het moment dat ze het huis binnen was gekomen had ze muziek gehoord. Het klonk haar bekend in de oren en ze dacht te weten wie het was. ‘Luisteren we misschien al de hele tijd naar George Clinton en Parliament-Funkadelic?’


    Nicholas keek Harvath aan en grinnikte. ‘Ik mag haar wel. Heel graag zelfs.’


    De twee mannen hielden van funk in het algemeen, en van George Clinton en Parliament-Funkadelic in het bijzonder. Het feit dat Jasinski deze muziek kende wilde heel wat zeggen. Mensen met een goede muzieksmaak waren zeldzaam.


    Onder het eten praatten ze over ditjes en datjes. Harvath hoopte een band met haar te smeden en haar beter te leren kennen. Om het gesprek gaande te houden gaf hij zichzelf bloot, een beetje althans.


    Ze kwam terug op de plaagstootjes die waren uitgedeeld bij het hek en vroeg hem wat zijn militaire achtergrond was. Harvath vertelde dat hij een Navy seal was geweest.


    Op de vraag in welk team antwoordde hij: ‘Ik begon bij Team Twee en eindigde bij Team Zes. Dat noemen ze nu de Development Group, oftewel devgru.’


    Hij vertelde dat de Secret Service op een gegeven moment zijn oog op hem had laten vallen en dat hij daarna voor het Witte Huis had gewerkt en vervolgens geleidelijk in zijn huidige functie was gerold.


    ‘Als adviseur,’ herhaalde ze. De scepsis droop van haar woorden.


    ‘Als het vliegt, drijft of vecht, is de kans groot dat ik er advies over gegeven heb,’ antwoordde hij glimlachend, waarna hij een slokje wijn nam.


    Hij had iets van een duiveltje in zich. Hij deed haar denken aan iemand uit haar verleden. Iemand van wie ze erg veel gehouden had, maar die haar veel te snel was ontnomen.


    Ze wierp weer een blik naar zijn linkerhand, net als op de dag dat ze elkaar voor het eerst ontmoetten. Hij droeg geen trouwring, maar dat wilde niet altijd wat zeggen. Veel agenten deden hun trouwring af als ze op uitzending waren.


    ‘Laten we ophouden met spelletjes spelen,’ zei ze. ‘Je houdt informatie achter. Vertel me nu maar eens wat er aan de hand is.’


    Hij glimlachte. Hij had de juiste persoon gekozen voor deze klus. Er mankeerde niets aan haar intelligentie, en evenmin ontbrak het haar aan intuïtie.


    Achterovergeleund in zijn stoel pakte Harvath een dossiermap van het dressoir achter hem en legde hem op tafel. Hij vouwde hem open, haalde er drie foto’s uit en schoof ze in haar richting. ‘Ken je deze?’


    Jasinski keek ernaar en knikte. ‘Dat zijn foto’s van de plaatsen delict na de aanslagen op navo-diplomaten in Portugal, Spanje en Griekenland. In Lissabon werd een zeer krachtig geweer gebruikt, in Madrid een nogal geavanceerde autobom, en in Thessaloniki een .45-pistool dat door iemand achter op een motor werd afgevuurd.’


    ‘Juist,’ zei Harvath. ‘De slachtoffers werkten allemaal voor de navo en de aanslagen gebeurden in navo-lidstaten. Maar wat hadden ze nog meer met elkaar gemeen?’


    Ze dacht even na. ‘Alle drie de aanslagen zouden door dezelfde organisatie zijn gepleegd. Een of andere nieuwe terreurorganisatie die zichzelf het rvf noemt, het Revolutionaire Volksfront.’


    ‘Precies,’ zei Harvath. ‘Echter, het rvf is nep.’


    ‘Wat?’ vroeg Jasinski, in de war gebracht.


    ‘Het Revolutionaire Volksfront is een verzinsel. Het bestaat niet.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Het is een aanval op de navo die van twee kanten komt. Aan de ene kant zijn er de aanslagen. Die moeten paniek binnen de navo zaaien en zorgen dat de navo haar handen vol heeft, omdat shape zich nu gedwongen voelt diplomaten en militaire installaties te beschermen, terwijl er tegelijk jacht moet worden gemaakt op de daders.


    En dan is er de propaganda-aanval. Telkens als het rvf een aanslag pleegt wordt er een gratuite verklaring uitgegeven waarin de navo een imperialistische organisatie wordt genoemd die financieel gesteund wordt door multinationals, gebrand is op oorlog, veroveringen en winst en nog een heleboel andere valse beschuldigingen. En na elke aanslag krijgen ze meer media-aandacht.


    Via het internet worden deze leugens verspreid en herhaald door een heel legertje trollen en robots. Iedereen die de navo steunt wordt aangevallen. Er wordt nepnieuws verspreid om de boodschap te versterken, alsof ze deel uitmaken van een brede, internationale beweging. Hun doel is om chaos te scheppen binnen de navo en bij de bevolking van de lidstaten twijfel te zaaien over de legitimiteit en het nut van de organisatie.’


    Ze was verbijsterd. ‘En wat is hun einddoel?’


    ‘Zorgen dat de navo niet adequaat kan reageren op een invasie.’


    ‘Door wie?’


    Harvath liet een pauze vallen, voor hij antwoord gaf. ‘Rusland.’


    Jasinski kon het nauwelijks geloven. ‘Moet ik geloven dat Rusland achter die aanslagen op onze diplomaten zit?’


    Harvath knikte.


    ‘En achter die poging om Amerikaans militair materiaal in Noorwegen te saboteren?’


    Hij knikte opnieuw.


    ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


    Hij keek haar aan. ‘Omdat ik persoonlijk de zak over het hoofd van de Russische ambassademedewerker heb getrokken van wie deze informatie afkomstig is.’
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    ‘Wacht,’ zei ze. ‘Bedoel je dat je een Russische diplomaat hebt gekidnapt?’


    ‘Technisch gezien werkte hij voor de Russische militaire inlichtingendienst.’


    ‘De groe?’ vroeg ze. Dat was het veelgebruikte acroniem voor de Hoofdinlichtingendienst van de Generale Staf van het Russische leger, de grootste en meest geheime buitenlandse inlichtingendienst van Rusland.


    Hij knikte weer. ‘Kolonel Viktor Sergoen. Hij deed zich voor als Russisch militair attaché in Duitsland en was gestationeerd in hun ambassade in Berlijn.’


    ‘En je hebt hem zo van de straat geplukt?’


    ‘Nee, uit zijn appartement.’


    ‘Ik geloof mijn oren niet.’


    ‘Doe dat toch maar.’


    Jasinski schudde haar hoofd. ‘De navo zou zoiets nooit goedkeuren.’


    ‘Ik werkte toen niet voor de navo,’ zei hij.


    ‘Voor wie dan wel?’


    ‘Dat mag ik niet zeggen.’


    Jasinski schudde haar hoofd weer. Hij was erg vermoeiend. Al die uitvluchten. Al die dubbelzinnigheden. ‘Ik doe een gok en ga ervan uit dat je voor de VS werkte. Ik durf zelfs te gokken dat je waarschijnlijk meer was dan een “adviseur”, nietwaar?’ Ze sprak het woord ‘adviseur’ uit alsof het een besmettelijke ziekte was.


    Harvath gaf haar de kans haar hart te luchten. Hij wist wat er in haar dossier stond. Hij wist dat ze net zoveel haat jegens de Russen koesterde als hij, misschien wel meer. Maar ze geloofde ook in de rechtsstaat. Net als hij. Ze was echter nog niet zover dat ze bereid was tegen het ene in te gaan om het andere te verslaan.


    ‘Overigens,’ ging ze verder, ‘vraag ik me af wat die rol van “adviseur” inhoudt. Dat jij je niet aan de wet hoeft te houden? Dat je kunt doen wat je wilt, wanneer je maar wilt, als je maar wint? Is dat wat het inhoudt?’


    Hij wachtte even tot hij zeker wist dat ze was uitgesproken en vroeg toen: ‘Herinner je je die bomaanslagen in Turkije nog, van een tijdje terug? Bij een daarvan werd de Amerikaanse minister van Defensie vermoord, samen met enkele van zijn stafleden en zijn bewakers. Of die vrouwelijke zelfmoordterrorist die over het hek sprong en zichzelf tot ontploffing bracht bij de ingang van het Witte Huis?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Dat was het werk van Sergoen. Hij had die terroristen getraind en gestuurd. En er zijn nog meer aanvallen op Amerikanen geweest. We hadden alle recht hem op te pakken.’


    ‘En waar is hij nu?’


    ‘In een erg diep, donker gat.’


    ‘Waaruit hij, vanzelfsprekend, niet mag vertrekken,’ merkte ze op.


    ‘Dat heb je met gaten,’ zei Harvath. ‘Sommige zijn zo diep dat je er nooit meer uit komt.’


    Jasinski’s hoofd tolde. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Hij had zojuist in zoveel woorden toegegeven dat de VS nog altijd doorging met het ontvoeren van mensen naar geheime gevangenissen, een programma dat internationaal was veroordeeld en waarvan de VS beweerde dat het al lang geleden was beëindigd.


    Ze had allerlei vragen, maar wist niet zeker of ze de antwoorden wel wilde horen. Shit, dacht ze. Waarom heb ik deze opdracht aangenomen? Harvath kon niet alleen haar carrière torpederen, maar haar ook in de gevangenis doen belanden. Niemand kon het internationaal recht aan zijn laars lappen zoals hij dat deed.


    ‘Ik voel me hier niet prettig bij,’ zei ze.


    ‘Je moet er maar aan wennen,’ zei hij, ‘want dit is hoe de zaken ervoor staan. We zijn in dit gevecht verwikkeld, hier en nu, en op deze voorwaarden, want anders verandert heel Europa in een slagveld. Polen, Duitsland, Frankrijk, alles.’


    ‘Waar heb je het over?’


    Harvath pakte het koperen kannetje dat Nicholas aan het eind van de maaltijd op tafel had gezet en schonk zichzelf een kopje sterke Turkse koffie in.


    Hoe meer tijd hij met Monika doorbracht, hoe leuker hij haar vond. Zij was de volgende generatie. Zij zou haar land en de navo verder vooruithelpen. Ze wist het alleen nog niet. Maar dat zou niet lang meer op zich laten wachten, hoopte hij. Hij had alleen nog wat tijd nodig om haar zover te krijgen.


    ‘We hebben Viktor Sergoen maandenlang verhoord,’ zei Harvath. ‘Tijdens zijn carrière bij de groe had hij aan allerlei projecten meegewerkt. Een van de interessantste verhalen die hij ons vertelde was een gerucht dat hij had opgevangen op het hoofdkwartier in Moskou.’


    ‘Wat voor gerucht?’ vroeg ze.


    ‘Dat Rusland een invasie in de Baltische staten voorbereidt.’


    Ze was zichtbaar geschokt. Dat waren buurlanden van Polen.


    ‘De Baltische staten?’ vroeg ze. ‘Wanneer?’


    ‘Dat weten we niet,’ zei hij, waarna hij een slok koffie nam.


    ‘En hoe moet die invasie worden uitgevoerd?’


    ‘Dat weten we ook niet.’


    ‘Wat weet je dan wel?’ riep ze boos uit.


    Harvath concentreerde zich vooral op wat ze op dat moment volgens hem moest weten.


    ‘Volgens Sergoen had de groe opdracht gekregen de invasie voor te bereiden. Naast die grootscheepse propagandacampagne activeerden ze ook wat vroeger in de Sovjet-Unie “nuttige idioten” genoemd werden – buiten de boot gevallen mensen uit navo-landen met bepaalde politieke opvattingen en ideeën over de wereld – die makkelijk te beïnvloeden waren.


    Het rvf werd op dezelfde leest geschoeid als de marxistisch-leninistische terreurorganisaties uit de jaren zeventig, zoals de Rode Brigades. Nadat veelbelovende personen waren geïdentificeerd en beoordeeld werden ze gerekruteerd en geïndoctrineerd. Vervolgens werden ze naar Rusland gebracht, waar ze een paramilitaire training kregen, met wapens, explosieven en guerrillatactieken. Daarna werden ze terug naar huis gestuurd en moesten ze hun instructies afwachten.


    Sergoen was niet van alle details op de hoogte, maar wist wel dat aanslagen door het zogenaamde rvf op personeel, materieel en installaties van de navo betekenden dat Rusland zich actief voorbereidde op de invasie van de Oostzeelanden.’


    ‘Het komt er dus op neer dat het rvf een afleidingsmanoeuvre is. Bedoel je dat? We hebben geen idee waar en wanneer de volgende aanslag plaatsvindt, en ook niet wat het Russische tijdpad voor de aanval op het Balticum is.’


    Harvath knikte.


    Jasinski gooide haar servet op tafel en stond op. Al ijsberend probeerde ze alles op een rijtje te zetten.


    Nicholas ruimde de tafel af terwijl Harvath naar haar keek. Het deed hem genoegen dat ze zich zo opwond en zo gepassioneerd was. Als ze die emoties onder controle kon houden en in de juiste richting kon sturen, zou ze zijn verwachtingen misschien wel overtreffen.


    Jasinski had nog even tijd nodig om alles tot zich te laten doordringen. Uiteindelijk draaide ze zich naar hem om en vroeg: ‘Hoe wist je wat er in Noorwegen ging gebeuren?’


    ‘Het materieel dat we in die grotten bewaren heeft onderhoud nodig,’ vertelde hij. ‘Volgens het verdrag met Noorwegen wordt dat onderhoud door Noren gedaan. De mensen die in die grotten werken worden gescreend. Aangezien dat materieel erg belangrijk is houden we de personeelsgegevens zorgvuldig in de gaten, samen met onze collega’s van de Noorse inlichtingendienst.


    Twee weken geleden kwam er een alarmseintje en werd er een onderzoek gestart. Daaruit bleek dat er een complot werd gesmeed om bomaanslagen te plegen op die grotten en het materieel te vernietigen. Toen ons duidelijk werd dat de saboteurs in die blokhut bijeen zouden komen werd besloten ze gevangen te nemen. Het spreekt voor zich dat iedereen liever meer tijd had gehad om de omgeving te verkennen.’


    ‘Dat snap ik,’ zei Jasinski. ‘Maar wat ook duidelijk is, is dat je Sergoens gerucht serieus nam.’


    ‘Na die aanslag in Lissabon prikten we onze antennes omhoog. En toen daarna die aanslag in Madrid volgde waren we er tamelijk zeker van dat we wisten wat er speelde.’


    ‘En die informatie hebben jullie niet met de navo gedeeld. Sterker nog: jullie deden pas iets toen jullie eigen materieel het doelwit was.’


    ‘Je vergist je,’ zei Harvath. ‘We hebben de opperbevelhebber van de navo van het begin af aan op de hoogte gehouden.’


    Dat was iets wat ze niet had zien aankomen. ‘Waarom heeft hij dan niets gedaan?’


    ‘Na de eerste aanslag werden er communiqués gestuurd naar al het navo-personeel. Iedereen werd gewaarschuwd. Dat weet je best.’


    ‘Maar die communiqués bevatten niet alle informatie. Ik heb ze gelezen. Niemand wist wat jij nu vertelt.’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Dat had niets uitgemaakt.’


    ‘Daar kun je niet zeker van zijn,’ zei ze uitdagend.


    Harvath snapte wel dat de slachtoffers van de aanslagen zwaar op haar geweten drukten.


    ‘Misschien hadden die diplomaten er niets mee kunnen doen,’ ging ze verder, ‘maar de inlichtingendienst van de navo had kunnen meewerken aan het onderzoek. Misschien had ik er iets mee gekund.’


    ‘Je had niets kunnen doen.’


    ‘Dat weet je niet.’


    ‘Misschien. Maar het risico was te groot.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat het binnen de navo wemelt van de Russische spionnen,’ zei Harvath. ‘Dat is al sinds de oprichting zo. Dat is de grootste zwakte van de navo. Het is net een Zwitserse gatenkaas. Tegenover elke Russische agent die jullie ontmaskeren staan er twee die nog niet ontdekt zijn. We kunnen niet riskeren dat ze erachter komen wat wij allemaal al weten.’


    Monika keek hem uitdagend aan. ‘En hoe weet je dan dat ik geen spion ben?’


    ‘Als ik heel eerlijk ben moet ik zeggen dat ik daar niet zeker van kan zijn.’


    Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Waarom ben ik hier dan?’


    Dat was een terechte vraag, maar hij zou er geen antwoord op geven. Geen volledig antwoord, althans, en zeker nu nog niet. ‘Omdat de hogere echelons willen dat mijn team samenwerkt met iemand van shape,’ zei hij. ‘En die iemand ben jij.’


    ‘Welke hogere echelons? De militaire inlichtingendienst? De cia? Voor wie werk jij dan? En probeer me niet weer wijs te maken dat je door sact gestuurd bent. Jij werkt niet voor de navo. En hij,’ zei ze, waarbij ze naar Nicholas wees, ‘werkt zeker niet voor de navo.’


    Harvath wierp een blik naar zijn kleine vriend. Nicholas haalde echter alleen zijn schouders op, terwijl hij drie dessertbordjes op tafel zette, elk voorzien van een stuk makowiec, traditioneel Pools gebak met maanzaad, dat normaal alleen op feestdagen werd geserveerd. Hij wist heel goed dat hij zich hierbuiten moest houden. Harvath moest dit alleen oplossen.


    ‘Het is onze taak de belangen van de Amerikaanse regering te behartigen,’ zei Harvath.


    ‘Over wat voor belangen heb je het dan?’ vroeg ze.


    Hij dacht even na. ‘Alles wat betrekking heeft op het navo-verdrag.’


    Hij loog nog steeds. Dat voelde ze, dus bleef ze aandringen. ‘Wat is je doel?’


    Dit keer hoefde Harvath niet eerst na te denken. ‘Om in overeenstemming met het verdrag stabiliteit en vrede te bevorderen in het Noord-Atlantisch gebied.’


    ‘Hoe dan, precies?’


    ‘Door al het mogelijke te doen om te voorkomen dat er beroep moet worden gedaan op artikel 5,’ zei hij. ‘Om er koste wat kost voor te zorgen dat de strijdkrachten van de Verenigde Staten niet worden meegesleept in een oorlog – wat voor oorlog dan ook.’


    Op dat moment vielen de puzzelstukjes voor haar op hun plaats.
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    Jasinski kende artikel 5 nagenoeg uit haar hoofd, want het was de hoeksteen van het navo-verdrag:


    De partijen komen overeen dat een gewapende aanval tegen een of meer van hen in Europa of Noord-Amerika als een aanval tegen hen allen zal worden beschouwd; zij komen bijgevolg overeen dat, indien zulk een gewapende aanval plaatsvindt, ieder van hen de aldus aangevallen partij of partijen zal bijstaan, in de uitoefening van het recht tot individuele of collectieve zelfverdediging erkend in Artikel 51 van het Handvest van de Verenigde Naties, door terstond, individueel en in samenwerking met de andere partijen, op te treden op de wijze die zij nodig oordeelt met inbegrip van het gebruik van gewapend geweld om de veiligheid van het Noord-Atlantisch gebied te herstellen en te handhaven.


    Ze had een verkeerd beeld gehad over Harvaths rol. Dit ging niet alleen over Amerikaans militair materieel, maar over de Amerikaanse strijdkrachten als geheel.


    Slechts zes van de negenentwintig navo-landen – de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, Griekenland, Roemenië, Polen en Estland – besteedden twee procent van hun bruto nationaal product aan defensie, zoals was afgesproken in het verdrag.


    In het licht van wat ze nu over Rusland te weten was gekomen vond ze het niet zo vreemd dat de VS verbolgen was over het feit dat de andere drieëntwintig lidstaten niet voldeden aan hun financiële toezeggingen op militair gebied. Dat gold des te meer voor Litouwen en Letland, twee van de drie Baltische staten, die direct aan Rusland grensden.


    De staatsschuld van de Verenigde Staten bedroeg biljoenen dollars en was sinds de aanslagen van 11 september razendsnel opgelopen. De begrotingstekorten rezen ook de pan uit. Van een begrotingsevenwicht kon voorlopig geen sprake zijn. Zou de VS bereid zijn nog meer schulden te maken om de Baltische staten te hulp te schieten als er oorlog kwam? Zouden de Amerikanen, na bijna twintig jaar oorlog in Afghanistan en acht jaar in Irak en vele jaren strijd tegen IS in Syrië, nog bereid zijn extra geld en mensenlevens op te offeren om kleine landjes zoals Litouwen, Letland en Estland te verdedigen? Kon de gemiddelde Amerikaan die landen zelfs wel aanwijzen op de kaart? Of hadden de Amerikanen er genoeg van?


    En hoe zat het met Polen, vroeg ze zich af. Polen was een uiterst goede partner van de VS. Het had aan al zijn navo-verplichtingen voldaan en was een trouwe bondgenoot. Maar zou het voor de Amerikanen een net zo afgelegen en onbelangrijk landje zijn als de andere Baltische staten? Zou de VS zich aan het navo-verdrag houden en Polen te hulp schieten?


    Jasinski wilde het liefst geloven dat dit inderdaad zou gebeuren, maar als ze helemaal eerlijk tegen zichzelf was kon ze daar niet honderd procent zeker van zijn. En ze was er nog minder zeker van of de VS de Baltische staten zou verdedigen.


    Hoewel ze het een afschuwelijke gedachte vond, kon ze zich een scenario voorstellen waarin Amerika toekeek vanaf de zijlijn.


    Ze kon zich voorstellen dat met behulp van nepnieuws en misleidende stemmingmakerij een situatie kon ontstaan waarin de meeste Amerikanen geloofden dat het beter was om landen zoals Polen, Litouwen, Letland en Estland aan hun lot over te laten, in plaats van oorlog tussen Amerika en Rusland te riskeren.


    Dat was eerder gebeurd. Ze had de geschiedenisboeken gelezen toen ze nog studeerde aan de militaire academie. In 1938 had Hitler Oostenrijk geannexeerd. In plaats van in te grijpen, deed de rest van de wereld niets.


    Daardoor aangemoedigd eiste Hitler vervolgens een strategisch deel van Tsjechoslowakije op, het Sudetenland, waar veel ‘etnische Duitsers’ woonden. Hij kreeg zijn zin. De rest van Europa hoopte ‘Hitlers dorst te lessen’ en daarmee een nieuwe Europese oorlog te voorkomen en verkwanselde Tsjechoslowakije in ruil voor een valse vrede en loze beloften.


    Winston Churchill had de dwaasheid daarvan ingezien en niet alleen zijn landgenoten, maar ook de Amerikanen nadrukkelijk gewaarschuwd. Zijn huiveringwekkende woorden hadden zoveel indruk op haar gemaakt dat ze ze nooit had vergeten: ‘En geloof maar niet dat het hiermee ophoudt. Dit is slechts het begin van de afrekening. Dit is slechts de eerste slok, het eerste voorproefje van een gifbeker die ons jaar na jaar zal worden gepresenteerd, behalve als we, dankzij het herstel van onze morele gezondheid en strijdlust, herrijzen en besluiten om net als vroeger de vrijheid te verdedigen.’


    Daarna was het snel bergafwaarts gegaan. In maart 1939 nam Hitler de rest van Tsjechoslowakije in bezit en annexeerde een deel van Litouwen. Op 1 september van dat jaar vielen de Duitsers Polen binnen. Twee dagen later verklaarden Groot-Brittannië en Frankrijk Duitsland de oorlog. En nog eens twee weken later viel het Rode Leger Polen binnen vanuit Rusland. Op 27 september 1939 gaf Warschau zich over aan Duitsland. Het zou vijftig jaar duren voor Polen weer een echt vrij land was.


    De geschiedenis herhaalde zich misschien niet per se, maar ze rijmde wel. Jasinski zag nu in dat Rusland, met zijn invasie in Oekraïne en de annexatie van de Krim, een vergelijkbaar spel speelde als nazi-Duitsland destijds.


    De argumenten waarmee Rusland zijn invasies verdedigde waren nagenoeg identiek aan die van Adolf Hitler en de nazi’s. Rusland beweerde alleen maar de etnische Russen te beschermen.


    Hoewel de VS had beloofd Oekraïne te verdedigen als het afstand deed van zijn kernwapens, deden de Amerikanen niets toen Rusland een deel van het land bezette, afgezien van wat sancties en sabelgekletter in de VN-Veiligheidsraad. Het was weer net als in 1938.


    Toen Rusland Oekraïne binnenviel en de Amerikanen niet ingrepen voelde het zich aangemoedigd. Polen en de Baltische staten hadden goede redenen om te vrezen dat Rusland niet zou ophouden bij de Krim, want er zat een revanchistische president in het Kremlin die zijn land weer net zo machtig en invloedrijk wilde maken als tijdens de Sovjet-Unie, en ook alle verloren gebiedsdelen terug wilde krijgen. De onzekerheid over de vraag of die gebieden konden rekenen op hulp van de VS of de navo maakte die zorgen alleen maar groter.


    Als Rusland slechts één van de Baltische staten binnenviel zonder dat de Amerikanen in actie kwamen, was het een bekeken zaak. Dan betekende dat niet alleen het einde van de navo, maar zou ook niets Rusland meer weerhouden. Dat zou het einde betekenen van een vrij en democratisch Polen. Want Polen zou het volgende Russische doelwit zijn.


    Harvath hoefde verder niets te zeggen om haar te overtuigen. Sergoens gerucht klonk Jasinski nu erg aannemelijk in de oren. Het feit dat Harvath en zijn team naar Europa waren gestuurd maakte duidelijk hoe serieus de Amerikanen de dreiging opnamen. Het was erg logisch om te proberen oorlog te voorkomen door Rusland de voet dwars te zetten voor het een aanval deed.


    Wat nu ook logisch was, was dat Harvath bereid was om zo nodig de grenzen van de wet te overschrijden.


    Ze keek hem aan en vroeg: ‘Hoe gaan we Rusland tegenhouden?’


    Harvath vond het prettig dat ze ‘we’ zei. ‘We proberen eerst en vooral uit te zoeken wie de leiding heeft over deze operatie,’ antwoordde hij. ‘Als we dat eenmaal weten, kunnen we goed tegenmaatregelen nemen.’


    ‘En wat is nu dan de volgende stap?’


    Hij wisselde een blik uit met Nicholas en zei: ‘We gaan nog een reisje maken.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Gotland.’


    ‘Dat Zweedse eiland?’ vroeg ze.


    Hij knikte.


    ‘Waarom? Wat is er op Gotland?’


    Nicholas liet zich hoofdschuddend van zijn kruk glijden en antwoordde in zijn plaats: ‘Problemen. Grote problemen.’
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    Kaliningrad


    Kolonel Oleg Tretjakov moest nodig zijn kantoor uit. Het was verstikkend – te veel mensen, te veel rinkelende telefoons. Hij moest kunnen nadenken.


    Tretjakov was twee jaar geleden overgeplaatst naar Kaliningrad, de Russische enclave aan de Oostzee, om de invasie van de buurlanden Litouwen, Letland en Estland voor te bereiden.


    Vanzelfsprekend zou niemand in zijn regering ooit het woord ‘invasie’ in de mond nemen. De gebiedsdelen die ze terug wilden pakken beschouwden ze als hun rechtmatig eigendom. Het zou aan de rest van de wereld gepresenteerd worden als een ‘vredesoperatie’ om ‘etnische’ Russen te beschermen. Dat was op zijn best een nogal dubieuze omschrijving, want tot de ineenstorting van de Sovjet-Unie in de jaren negentig had een groot deel van Midden-Europa onder de duim van Rusland gezeten, zodat daar nog altijd veel mensen van Russische afkomst, of ‘etnische’ Russen, woonden.


    Het plan was niet erg ingewikkeld en had eerder ook goed gewerkt: eerst onrust stoken, opstandjes aanmoedigen en dankzij het vetorecht in de Veiligheidsraad voorkomen dat er een VN-vredesmacht naar het gebied werd gestuurd.


    In plaats daarvan zou Rusland geheel onbaatzuchtig aanbieden om elite-eenheden van het Russische leger naar het gebied te sturen, die daar de ‘veiligheid’ zouden garanderen tot er referenda konden worden gehouden en er een politieke oplossing werd gevonden.


    De referenda zouden natuurlijk niet eerlijk verlopen en gegarandeerd een Rusland welgevallige uitslag opleveren, waarna de Russische regering de Baltische staten op basis van dat ‘democratische’ meerderheidsbesluit zou annexeren.


    Plaatselijke spionnen en ‘nuttige idioten’ werden betaald en getraind om een sfeer van chaos en onrust en anarchie te creëren. Daarbij werden ze gesteund door een heel leger internettrollen, internetbots en talloze websites die nepnieuws verspreidden. Dit alles werd gecoördineerd vanuit een clandestien propagandabedrijf in Sint-Petersburg, dat opereerde onder de naam Internet Research Agency.


    Een cyberspionagegroep van de groe, Fancy Bear genoemd, maakte het geheel compleet. De hackers van Fancy Bear stalen gevoelige informatie en speelden die door aan het Internet Research Agency. Deze trollenfabriek gebruikte die informatie vervolgens om nog meer nepnieuws te verspreiden. Meelopers in de betrokken landen, ook wel de ‘vijfde kolonne’ genoemd, opereerden als online zendstations: ze deelden alles wat het Internet Research Agency en Fancy Bear aanleverden op het internet.


    Deze combinatie van spionage- en propagandatactieken werd ‘speciale’ of ‘hybride’ oorlogsvoering genoemd. Tegen de tijd dat de navo doorhad wat er gebeurde, of zelfs maar kon reageren, zouden de Baltische staten al verloren zijn. Het was Tretjakovs taak om mocht de navo toch reageren, ervoor te zorgen dat deze reactie zo zwak en ineffectief mogelijk was.


    Daarvoor was het noodzakelijk dat hij zo veel mogelijk te weten kwam over wat de navo deed. En met dat doel voor ogen had hij een uitgebreid spionnennetwerk opgebouwd, zowel binnen als buiten de navo.


    De oprichting van de tegen de navo gerichte terreurbeweging rvf was zijn idee geweest. En deze organisatie had niet alleen cellen in navo-lidstaten. Behalve in landen die op dit moment een navo-lidmaatschap overwogen, waren er ook cellen opgericht in landen die vriendschappelijke banden met de navo onderhielden en de navo soms toestonden troepen of materieel op hun grondgebied te plaatsen.


    Moskou was erg van het plan gecharmeerd. Het was slim om de aandacht van de Russische betrokkenheid af te leiden en de wereld een rad voor ogen te draaien door iedereen te doen geloven dat het rvf ontstaan was uit lokale onvrede over de navo.


    Er was geen moment getwijfeld. Moskou had heel duidelijk gemaakt dat dit project van doorslaggevend belang was. En dat belang werd weerspiegeld door de omvang van zijn budget. Hij werkte al tientallen jaren bij de militaire inlichtingendienst, maar had nog nooit zoveel geld tot zijn beschikking gehad.


    Maar helaas gingen grote verantwoordelijkheden gepaard met grote aansprakelijkheid. En nu wisten ze wat er in Noorwegen was gebeurd. Zijn superieuren in het hoofdkwartier waren niet blij. Ze wilden tekst en uitleg. Hoe kon het dat de rvf-cel ontdekt was? Waren er overlevenden? Waren er sporen waardoor ze met Rusland in verband konden worden gebracht? Wat wisten de Noorse autoriteiten? Hoe stonden de andere cellen ervoor? Wat voor aanpassingen zou hij doen?


    Ze dachten te ver door. Ze reageerden, in plaats van te handelen. Hij was namelijk niet van plan om iets te veranderen. Niet als daar geen heel goede reden voor was. De andere cellen waren nog in positie en klaar om in actie te komen.


    Hij wist niet hoe de Noorse cel ontdekt was. Daarom was hij net zo boos en stond hij voor net zo’n raadsel als zijn superieuren.


    Het had veel werk en inspanning gekost die cel op te richten. En het was nog moeilijker geweest om voor elkaar te krijgen dat leden van die cel werden aangenomen om onderhoudswerk te doen in die grotten. Het was een goed, feilloos plan geweest.


    Maar toch was er iets misgegaan. Iemand had zijn mond voorbijgepraat, of had ergens een vergissing begaan. En hoewel de groe meer dan genoeg spionnen in Noorwegen had, was er nog nauwelijks nieuws.


    Er had hem slechts een brokje informatie bereikt. Op het allerlaatste moment, vlak voor de aanval op de cel was uitgevoerd, waren er twee onderzoekers van de navo aan het aanvalsteam toegevoegd.


    Zijn bron kon hem verder niets over die mensen vertellen, maar daar werkte hij aan.


    Tretjakov was niet verbaasd. Er waren inmiddels drie aanslagen op navo-personeel gepleegd. In overeenstemming met zijn instructies had het Revolutionaire Volksfront die opgeëist. Hij wilde juist dat de navo jacht maakte op die organisatie en zo tijd en energie verspilde, en daarbij voortdurend negatief in het nieuws kwam. Maar wat niet de bedoeling was, was dat de navo te veel vooruitgang boekte met het onderzoek.


    Wat de Noorse kwestie aanging, daar had hij veel vragen over. Hoe waren de autoriteiten die cel op het spoor gekomen? Hadden ze dat op eigen houtje gedaan? Of hadden ze hulp gekregen? Zo ja, van wie dan? De navo? De Amerikanen? En ten slotte: was er in Noorwegen iets te vinden wat de onderzoekers naar andere cellen kon leiden, die nog niet in actie waren gekomen?


    Er waren veel variabelen, maar dat was Tretjakovs sterke kant. Hij had een erg flexibele geest en de tandraderen daarvan vielen precies in elkaar. Tot nu toe althans, en daarom moest hij aan de kakofonie van zijn kantoor ontsnappen.


    Via de brede Leninski Prospekt liep hij naar de oever van de Pregolja.


    Het was koud. De hemel was loodgrijs. Er werd sneeuw verwacht. Hij zette de kraag van zijn leren jack op tegen de kilte.


    Terwijl hij op het trottoir liep flitsten zijn donkere, smalle ogen van links naar rechts. Hij nam alles in zich op. Hij werkte al tientallen jaren als inlichtingenofficier en sommige gewoontes leerde je nooit meer af, zelfs niet als je thuis was.


    Hij droeg zijn donkere haar kort, ondanks zijn beginnende kaalte. Niet militair kort, eerder zakelijk kort. Op zijn reizen van land naar land op allerlei verschillende paspoorten deed hij zich het liefst als zakenman voor.


    Hij was redelijk goed in vorm voor een man van tweeënvijftig. Bijna elke dag deed hij aan hardlopen en calisthenics.


    Net als de meeste Russen was hij een drinker. Maar in tegenstelling tot veel van zijn landgenoten dronk hij niet te veel.


    Hij dronk bijna nooit in het openbaar en zeer zelden met collega’s of ondergeschikten, behalve als hij ze dronken wilde voeren, zodat hij ze makkelijker kon uithoren.


    Als hij dronk, was dat alleen uit escapisme en hij wist altijd precies wanneer hij genoeg had gehad.


    In de Russische strijdkrachten was drankmisbruik een groot probleem. Zelfs zo groot dat er kleine flesjes wodka in de veldrantsoenen van soldaten zaten.


    In de groe zag hij het ook. Op de vensterbanken en stortbakken van de herentoiletten trof je vaak lege flessen aan. Ongetwijfeld waren er in bureauladen overal in het gebouw een heleboel volle en halfvolle flessen verstopt. Het was een nationale ziekte, het middel waarmee de grote massa zijn zinnen verdoofde, zodat de politici en oligarchen geen verantwoording hoefden af te leggen voor de miserabele leefomstandigheden van de bevolking.


    Rusland was beter dan dit. Zijn landgenoten waren hun trots kwijt. De ussr was een supermacht geweest die in heel de wereld respect had afgedwongen. De Sovjet-Unie had de eerste satelliet in een baan om de aarde gebracht en de eerste kosmonaut de ruimte in gestuurd, evenals het eerste modulaire ruimtestation. De Sovjet-Unie had het eerste straalvliegtuig voor regionale vluchten gebouwd, en het eerste kunsthart. In de Sovjet-Unie was de eerste harttransplantatie uitgevoerd, evenals de eerste long- en de eerste levertransplantatie ter wereld. De Sovjet-Unie was uitgegroeid tot de op één na grootste economie ter wereld.


    Als het aan Tretjakov lag zou Rusland niet alleen weer een supermacht worden, maar ook zijn oude grondgebied terugkrijgen. En daarvoor moest iedere Rus zijn plicht doen. Tretjakov was vastbesloten de zijne te doen.


    Hij nam de lange route en stak daarom de korte Honingbrug over, waar pasgetrouwde stelletjes zich op de foto lieten zetten en een slotje aan de balustrade hingen als symbool van hun eeuwige liefde.


    Tretjakov was geen romanticus. Hij was een realist en vond het een belachelijke gewoonte. Hij schatte dat er duizenden roestende slotjes aan de relingen van de brug hingen. Hij vroeg zich af hoeveel extra gewicht de brug daardoor moest dragen. Dit was een trend die hij in steden overal in Rusland en Europa had gezien.


    Voor de Tweede Wereldoorlog was Kaliningrad een Duitse stad geweest, Koningsbergen geheten. Wat ervan over was werd in 1945 door de Russen geannexeerd en in 1946 werd de stad omgedoopt.


    Aan de andere kant van de Honingbrug kwam hij op het eiland Kneiphof, dat tien hectare besloeg. Hier stond de dom van Koningsbergen, de laatste rustplaats van de filosoof Immanuel Kant.


    Tretjakov vond de wandelpaden van het eiland, en de vredige dom, altijd een prettige omgeving om zijn gedachten op een rijtje te zetten. Het feit dat Kant hier ook begraven lag was een mooie bijkomstigheid. De filosofie van Kant had grote invloed gehad op het marxisme, de leer waarop de Sovjet-Unie zich baseerde. Dat maakte deze plek extra bijzonder.


    Zodra hij de brug over liep kwam er meestal een weldadige rust over hem heen, alsof zijn problemen hem daar door magische oorzaken niet konden volgen. Vandaag was dat echter niet het geval.


    Met elke stap die hij sinds zijn vertrek uit zijn kantoor had gezet leken zijn problemen alleen maar zwaarder op zijn schouders te drukken, net zoals die slotjes op de brug. Niet alleen wilden zijn superieuren een uitgebreid verslag, maar ze wilden ook nog eens dat hij zijn plannen versneld uitvoerde. Ze maakten zich zorgen over twee kwesties waarvan ze onlangs op de hoogte waren gebracht.


    Het eerste was een merkwaardige ontmoeting in het gebouw van de Verenigde Naties in New York. Daarbij waren, behalve de Amerikaanse VN-ambassadeur, ook die van Estland, Letland en Litouwen aanwezig geweest. Niemand wist wat de betekenis hiervan was, tot er iets ontdekt werd.


    En er was een klein Amerikaans militair konvooi beroofd dat van Polen naar diezelfde Baltische staten onderweg was geweest. De dieven zouden upgradepakketten hebben gestolen voor vanaf het land afgevuurde en nauwelijks te onderscheppen Gryphon-kruisvluchtwapens. Volgens een verdrag tussen Rusland en de Verenigde Staten waren deze raketten verboden. Deze wapens zouden helemaal niet mogen bestaan, en zeker niet in Europa.


    Nog verontrustender was het feit dat Gryphons bewapend konden worden met kernkoppen. Volgens een van hun Poolse spionnen had een geheim team van de Poolse inlichtingendienst de taak op zich genomen om deze gestolen upgradepakketten terug te vinden. Als deze informatie klopte, en hij had geen reden daaraan te twijfelen, zouden deze kruisraketten een groot obstakel voor de geplande invasie kunnen vormen. Geen wonder dat zijn superieuren zo nerveus waren. Al hun plannen liepen misschien gevaar.


    Maar als ze dachten de aankomst van die gemoderniseerde wapens op het slagveld voor te kunnen zijn door zijn plannen versneld uit te voeren, namen ze ook een groot risico. Juist wanneer operaties haastig werden uitgevoerd werden er fouten gemaakt, vaak zelfs fatale fouten. Hij wist zeker dat dat nu ook zou gebeuren. Het was vragen om een ramp.


    Maar hij was nu eenmaal soldaat. Het was zijn plicht bevelen op te volgen, niet om ze in twijfel te trekken, zelfs al vond hij ze nog zo onverstandig. Als het hoofdkwartier de deadline wilde vervroegen, zou hij gehoorzamen.


    Maar dat zou wel gevolgen hebben. Dat wist hij zeker. En hij dacht wel te weten waar de grootste negatieve gevolgen voelbaar zouden worden.


    Hij pakte zijn versleutelde mobiele telefoon en begon een berichtje te tikken.


    De cel in Zweden moest gewaarschuwd worden.
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    Vliegveld Brussel-Zuid, België


    Jasinski verheugde zich er niet op weer naar Scandinavië te moeten vliegen, vooral niet in een militair vrachtvliegtuig. Gelukkig was het maar een korte vlucht, minder dan twee uur. Nadat ze Nicholas had bedankt voor de lunch had Harvath haar teruggebracht naar shape. In de auto had ze hem opnieuw gevraagd waarom ze naar Gotland moesten, maar hij had gezegd dat hij het zou uitleggen nadat ze waren opgestegen. Hij zette haar af bij de poort en droeg haar op wat spullen te pakken en hem om zeven uur ’savonds op het vliegveld Brussel-Zuid te ontmoeten.


    Het adres dat hij haar had gegeven bleek het kantoor van een operator van privévliegtuigen te zijn. Daar ging iemand haar voor door de lobby en bracht haar aan de andere kant weer naar buiten. Op het tarmac stond Harvath, naast een gestroomlijnd, wit privévliegtuig met grijze strepen. Hij stond met zijn rug naar haar toe en dronk koffie uit een piepschuimen bekertje terwijl hij bewonderende blikken naar het vliegtuig wierp.


    ‘Leuk dingetje,’ riep ze, hard genoeg om zich verstaanbaar te maken boven het gebulder van een lijntoestel dat een eindje verderop opsteeg. ‘Een Gulfstream G650?’


    Harvath was onder de indruk. ‘G650-ER,’ corrigeerde hij haar, terwijl hij zich omdraaide om haar te begroeten. ‘Dit type heeft een groter bereik. Zevenduizend vijfhonderd zeemijl. Tien slaapplaatsen, maximumsnelheid mach 90. Verder heeft het een geweldige espressomachine, bekerhouders en gratis wifi.’


    ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


    ‘Zoals ik al zei: als het vliegt, drijft of vecht, ben ik je man.’


    ‘Dat blijkt wel,’ zei Jasinski terwijl de copiloot op haar toeliep, beleefd haar tas aannam en die wegborg bij een stapel veel grotere koffers bij de staart. Het waren grotendeels harde, plastic Storm-koffers. Ze kon slechts raden naar de inhoud, maar betwijfelde dat ze vol zaten met tandpasta, scheermesjes en schone onderbroeken.


    Ze keek Harvath aan en vroeg: ‘Hoe lang denk je weg te blijven?’


    ‘Die zijn van de rest van het team.’


    ‘Team?’


    ‘Ze zijn al aan boord. Ik zal je aan ze voorstellen.’


    Harvath ging haar voor de trap op en liep de cabine van de G650-ER in. Het eerste wat haar opviel was de enorme luxe. De stoelen van wit leer met grijze biezen waren voorzien van bedieningspanelen voor verwarming of airco. De tafeltjes waren gemaakt van glanzend gepolijst Makassar-ebbenfineer. De vloer was bedekt met weelderig grijs tapijt met een golvend zwart dessin. Alle zichtbare metalen onderdelen waren van gepolijst nikkel. Het vliegtuig rook zelfs nieuw.


    Verspreid door het vliegtuig zaten, in verschillende stadia van ontspanning – schoenen uit, voeten omhoog – vier mannen en een vrouw, die samen het ‘team’ vormden.


    Harvath boog zich iets naar haar toe en fluisterde: ‘Ze weigeren nog steeds naamplaatjes te dragen, dus ik zal er wel een paar keer naast zitten.’ Hij ging weer rechtop staan en liep door het gangpad. ‘Gage, Morrison en Nicholas heb je al ontmoet. Die bewaken het fort op het hoofdkwartier. Laat me je aan de rest van het team voorstellen. Jongens, dit is Monika Jasinski. En Monika, dit zijn Gimpy, Grumpy, Dopey, Drippy en Sparkle.’


    De teamleden staken als antwoord allemaal hun middelvinger op. Sommigen zelfs twee middelvingers.


    ‘Je moet vooral lief zijn voor Sparkle,’ zei Harvath. ‘Alles in de cabine – licht, muziek, temperatuur – wordt bediend met een app en zij is de enige die snapt hoe die werkt.’


    De vrouw die Harvath Sparkle noemde rolde met haar ogen, stond op en stelde zichzelf voor. ‘Aangenaam, Monika. Ik ben Sloane Ashby.’


    Ze was een erg aantrekkelijke vrouw. Achter in de twintig, met blond haar, rookgrijze ogen en opvallend hoge jukbeenderen.


    ‘Insgelijks,’ zei Monika terwijl ze haar de hand schudde.


    ‘Misschien ben je er zelf al achter gekomen, maar Harvath is de wijsneus van de club.’


    ‘Snotneus zul je bedoelen,’ riep iemand achter in het toestel.


    Sloane grinnikte en ging verder. ‘Zoals ik al zei, ik ben Sloane. Laat me je aan de anderen voorstellen.’


    Wandelend door het gangpad en met gebaren alsof ze de stewardess was die de veiligheidsinstructies gaf wees ze de een na de ander aan en vertelde hoe hij echt heette en wat zijn achtergrond was. Ze stonden een voor een op om haar beleefd de hand te schudden.


    ‘Allereerst,’ zei Sloane, ‘Mike Haney, verkenner bij het Marine Corps.’


    ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei de een meter tachtig lange, veertigjarige man uit Marlin, Californië.


    ‘En dit is Tim Barton, van de Navy seal’s, devgru.’


    Deze compact gebouwde man was begin dertig. Al was hij nog geen een meter zeventig, toch maakte hij een keiharde indruk. Hij had roodblond haar en een baard in dezelfde kleur.


    ‘En dan hebben we Tyler Staelin, van de Combat Applications Group, oftewel cag. Vroeger werd dat Delta Force genoemd, maar iedereen noemt het nog steeds de Unit. Geloof ik. Ik kan niets garanderen, want misschien is de naam alweer veranderd sinds we zijn ingestapt.’


    De negenendertigjarige man uit Illinois schudde haar glimlachend de hand. Hij was een meter achtenzeventig en voor hem op tafel lag het boek Beirut Rules van Fred Burton.


    ‘Ik heb over dat boek gehoord,’ zei Jasinski. ‘Is het wat?’


    ‘Ik heb het gekregen van die bebaarde kleerkast met wie je net kennis hebt gemaakt,’ antwoordde hij. ‘Ik heb nog maar een paar hoofdstukken gelezen, maar het bevalt goed.’


    ‘Ik zal het op mijn verlanglijstje zetten. Dank je.’


    Staelin glimlachte nog eens naar haar en ging weer zitten toen Sloane Monika aan de laatste passagier voorstelde.


    ‘Dit is Chase Palmer, ook van de Combat Applications Group, Delta Force, of hoe ze zichzelf binnen nu en een halfuur ook mogen noemen.’


    ‘Je vergeet te zeggen dat ik knap ben,’ zei Palmer. Aan zijn stem herkende ze hem als de man die had geroepen dat Harvath een snotneus was.


    Hij was begin dertig en had zoveel van Harvath weg dat ze broers hadden kunnen zijn.


    ‘En wat is jouw achtergrond?’ vroeg Jasinski toen Sloane Ashby klaar was met haar introductierondje.


    ‘Het Amerikaanse leger, thb,’ antwoordde ze.


    ‘thb?’


    ‘Te Hete Bliksem,’ legde Sloane uit. ‘De eerste soldaat ooit die van het slagveld werd teruggetrokken omdat ze te goed was in haar werk.’


    ‘Zo veel mogelijk vijandelijke troepen doden, bedoel je?’


    ‘Dat is wat ik dacht toen ik dienst nam, maar als vrouw…’


    ‘Dat is een lang verhaal,’ onderbrak Harvath haar. Hij trok Jasinski met zich mee naar een stoel voorin, dicht bij hem. ‘Wil je iets hebben voor we opstijgen?’


    ‘Mag ik wat water?’


    ‘Natuurlijk.’


    Hij liep naar achteren en haalde een fles uit de koelkast, maakte nog een espresso en liep terug naar zijn stoel terwijl het toestel naar de startbaan begon te taxiën.


    ‘Alsjeblieft,’ zei hij.


    ‘Dank je.’


    Hij nam tegenover haar plaats, zette zijn espresso op het tafeltje tussen hen in en vroeg of hij haar mobiele telefoon even mocht hebben.


    ‘Waarom?’


    ‘Ik ga jou net zulke superkrachten geven als mezelf.’


    ‘Die van een wijsneus?’ vroeg ze terwijl ze hem de telefoon gaf. ‘Als ik het goed begrijp ben ik op dat gebied al ruim voorzien.’


    Hij haalde een metalen stripje uit zijn zak, maakte het laatje waar haar simkaart in zat open en zei: ‘Nee, onzichtbaarheid.’


    Het kostte hem slechts een paar tellen om haar simkaart te vervangen door een nieuwe die niet naar hen teruggeleid kon worden.


    ‘En klaar ben je,’ zei hij. Hij drukte het laatje dicht en gaf haar de telefoon terug.


    ‘En hoe zit het met mijn eigen simkaart?’


    ‘We ruilen ze weer om wanneer we in het vliegtuig terug naar huis zitten.’


    Ze vond het een nogal extreme maatregel, een voorzorg die je alleen zou nemen als je iets ging doen wat misschien wel verboden was. ‘Ik neem aan dat de Zweden weten dat we komen, of niet soms?’


    Hij antwoordde niet meteen, en toen hij dat deed, was het die pauze, niet zijn woorden, die haar nerveus maakte.
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    Terwijl de twee Rolls-Royce BR725-straalmotoren brullend tot leven kwamen en de G60-ER over de startbaan racete probeerde Jasinski een duidelijker antwoord te krijgen. ‘Of ze weten het, of ze weten het niet. Hoe zit het nou?’


    Harvath pakte zijn espresso en ging achterover zitten in zijn stoel. ‘Zoals ik al zei, is de juiste organisatie op de hoogte gebracht.’


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat ze het weten.’


    Jasinski betwijfelde dat dat echt zo was, maar liet het passeren en veranderde van onderwerp. ‘Waarom Zweden?’ vroeg ze terwijl het vliegtuig van de grond kwam. ‘Technisch gezien is dat geen navo-lidstaat.’


    ‘Dat klopt,’ zei hij, ‘maar ze werken nauw met de navo samen. Bovendien is Zweden strategisch erg belangrijk. Vooral Gotland. Als de Russen de Baltische staten willen veroveren en in bezit willen houden, moeten ze ook de Oostzee beheersen. En daarvoor hebben ze het Zweedse eiland Gotland nodig. Het is klein, dus het kan met een kleine invasiemacht veroverd worden. En omdat het midden in de Oostzee ligt, zouden de Russen dan kunnen voorkomen dat navo-schepen Litouwen, Letland en Estland te hulp schieten. Als ze Gotland in handen hebben, beheersen ze de hele regio.’


    ‘Maar ik dacht dat Zweden zich al voorbereidde op een eventueel conflict. Ze hebben de dienstplicht toch weer ingevoerd?’


    ‘Dat is zo. Ze hebben zelfs een permanent garnizoen van enkele honderden soldaten op het eiland gelegerd, maar dat is bij lange na niet genoeg. Drie jaar geleden hielden de Russen een oefening met drieëndertigduizend soldaten, waarbij getraind werd op een invasie van Zweden. Gotland viel in dat scenario binnen een uur.’


    ‘Maar als Gotland zo belangrijk is, waarom hebben de Zweden dan niet meer gedaan?’


    ‘Ze hebben veel geld in de infrastructuur gepompt,’ zei Harvath. ‘Maar de infrastructuur is het grote probleem niet. Troepensterkte wel. We werken met ze samen, doen gezamenlijke oefeningen en sporen ze aan meer militairen op het eiland te legeren, maar ze hebben gewoon niet genoeg manschappen.’


    ‘Dus wat gebeurt er bij een Russische invasie?’


    ‘De Zweden denken dat ze troepen van het vasteland kunnen overbrengen.’


    ‘Binnen een uur? Dat is nog niet eens genoeg om te mobiliseren, laat staan om troepen te verschepen.’


    ‘Daar maken wij ons ook zorgen over. We houden rekening met de mogelijkheid dat de Zweden Gotland helemaal niet zullen verdedigen. Misschien concentreren ze al hun strijdkrachten wel rond Stockholm of andere belangrijke steden in de hoop de invasie af te remmen tot de VS en andere navo-landen ze te hulp schieten.’


    ‘Maar tegen die tijd zijn de Russen al heer en meester in de Oostzee, precies zoals ze willen.’


    Harvath knikte ernstig. ‘De Zweedse politici denken misschien wel dat ze de navo niet echt nodig hebben, maar de navo heeft Zweden wel heel hard nodig om de Baltische staten te kunnen beschermen. Daarom mogen we niet toestaan dat de Russen Gotland innemen.’


    ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom Zweden zich niet bij de navo aansluit.’


    ‘De Russen hebben ze duidelijk te verstaan gegeven dat ze een Zweeds navo-lidmaatschap als vijandige daad zullen opvatten.’


    ‘Nou en?’


    ‘Ik denk dat de Zweden geschrokken zijn. Ze proberen neutraal te blijven en zich uit deze situatie te wurmen, in de hoop dat ze van twee walletjes kunnen eten.’


    ‘Zo te horen spelen ze een gevaarlijk spelletje.’


    Harvath knikte weer. ‘Geloof me, dat vinden wij ook. Als er oorlog met Rusland uitbreekt kunnen we het ons niet veroorloven aan twee fronten te moeten vechten, aan twee kanten van de Oostzee.’


    ‘Stel je voor dat de Russen de Oostzee blokkeren, wat dan?’


    ‘Dan zouden navo-grondtroepen de Baltische staten alleen via Pools grondgebied kunnen bereiken. Onder normale omstandigheden zou het meeste materieel per trein worden vervoerd. Maar er is een probleem. Zodra je Polen verlaat en Litouwen in wil, krijg je met een andere spoorbreedte te maken. Het is een logistieke nachtmerrie.’


    ‘En dan heb je het er nog niet eens over dat de laad- en losplaatsen uitstekende sabotagedoelwitten zijn.’


    ‘Precies,’ zei Harvath. ‘Het zou een paar weken, misschien wel een maand, duren voor we een effectief militair antwoord op een Russische invasie van de Baltische staten konden geven.’


    ‘En in de tussentijd zouden de legers van Litouwen, Letland en Estland in de pan worden gehakt. De Russische troepen zouden alle tijd hebben om hun posities te versterken, zich in te graven en zich voor te bereiden op een navo-aanval.’


    ‘En dat geldt ook voor de extra troepen die de navo op rotatiebasis in het Balticum heeft gelegerd, en de troepenmacht die in Polen is gestationeerd.’


    ‘Maar hoe zit het met luchtsteun?’ vroeg ze. ‘Zouden geallieerde vliegtuigen niet in Zweden of Finland kunnen opstijgen?’


    ‘Dat hangt ervan af of ze ons toestemming geven, of neutraal blijven en aan de zijlijn blijven staan. Zoals je weet is Finland ook geen navo-lid. De Amerikanen hebben veel met de Finnen getraind en ze veel wapens geleverd en zo. Maar je weet pas echt wat je aan mensen hebt als de kogels om je oren beginnen te vliegen.


    Sterker nog, we kunnen de superioriteit van de navo in de lucht niet voor lief nemen. Russische gevechtsvliegtuigen en luchtafweersystemen zouden het onze piloten moeilijk kunnen maken.’


    ‘Klinkt erg somber, allemaal.’


    ‘Ik heb het nu over wat er in het allerergste geval zou kunnen gebeuren. Zoals ik al zei, is het mijn taak te voorkomen dat er ooit een beroep wordt gedaan op artikel 5.’


    ‘Maar waarom gaan we dan naar Zweden?’


    Harvath nam nog een slok van zijn espresso. ‘Om een man met een hoed te ontmoeten.’


    Jasinski keek het gangpad van het luxe vliegtuig door en bestudeerde het team dat aan boord verzameld was. ‘Dat moet me nogal een hoed zijn.’


    ‘De op één na beste Zweedse uitvinding.’


    ‘O ja? Wat is de beste dan? Zeg alsjeblieft niet abba.’


    ‘Oké, dan niet.’


    De navo-onderzoekster glimlachte. ‘Maar serieus, wat is er in Zweden? Afgezien van die man met een hoed.’


    Harvath nam weer een slokje espresso. ‘Nicholas heeft drie van de telefoons uit die blokhut in Noorwegen kunnen kraken. Dat heeft ons op het spoor gebracht van iemand in Noorwegen. We hebben een contactpersoon bij de Zweedse inlichtingendienst die onderzoek voor ons heeft gedaan naar deze persoon.’


    ‘Was dat wat Nicholas bedoelde toen hij zei dat we in Zweden grote problemen zouden kunnen tegenkomen?’


    ‘Hij en de Russen hebben samen een lange geschiedenis. Hij kan zich niet voorstellen dat ze daar een hele anti-navo-cel zouden inzetten. Hij denkt eerder dat ze daar een undercover spetsnazteam zouden plaatsen. Die lui zijn goed in verkenningen en sabotageacties en zouden het de Zweedse troepen erg lastig kunnen maken tijdens een Russische invasie.’


    ‘Wat denk je zelf?’


    ‘Ik sluit geen van beide mogelijkheden uit. Maar we moeten er sowieso achter zien te komen.’


    ‘Zijn daar al die Storm-koffers voor?’ vroeg ze. ‘Wat zit erin?’


    Harvath gaf haar een knipoog. ‘Pennen, potloden, papier, dat soort spul. Dit is slechts een onderzoeksreisje. We komen alleen om te leren.’


    Ze lachte. ‘Juist. Je weet het mooi te verkopen.’


    ‘Ik kan ijs aan Eskimo’s verkopen.’


    ‘Er zijn toch geen Eskimo’s in Gotland?’


    ‘Nee, maar misschien wel Russen,’ antwoordde hij.


    Ze lachte weer. Hij lachte terug.


    Langzaam wist hij het ijs te breken. Dat was van groot belang, want hij had haar nodig. Sterker nog, hij had er wel honderd zoals zij nodig, of duizend.


    De gevaren die West-Europa bedreigden veranderden in razendsnel tempo. Helaas veranderden de Europeanen niet mee.


    Door niet terug te vechten, door geen agressie te tonen, nodigden ze nog meer geweld uit tegen hun landen en hun inwoners. Ze waren vergeten dat beschavingen alleen groeiden, bloeiden en overleefden als ze bereid waren nu en dan het zwaard te heffen. Als je de barbaren niet tegenhield als ze onderweg waren, stonden ze voor je het wist voor de poorten. En als ze eenmaal voor de poorten stonden, waren ze ook gauw binnen, of het nu moslimterroristen of Russische soldaten waren.


    Eenvoudig gezegd boezemde West-Europa zijn vijanden geen angst in. Ze waren niet bang omdat ze geen respect voor West-Europa hadden. En ze hadden geen respect omdat West-Europa niet wilde vechten.


    Zoals elke maatschappij die bewondering verdiende, waren de Europeanen trots op datgene wat hen anders maakte, wat hen beter maakte dan de barbaren: hun wetten. Maar de barbaren trokken zich niets aan van wetten. Die waren alleen geïnteresseerd in brute kracht: wat kan ik buitmaken? Wie kan ik onderwerpen? Wat kan ik het mijne maken, puur en alleen door mijn wilskracht?


    De beschaving en de rechtsstaat waren heel belangrijk, maar zonder kracht en de bereidheid de strijd aan te binden met de vijand waren ze weerloos.


    Harvath had altijd veel waarde gehecht aan een uitspraak van een luitenant uit het leger, David Grossman geheten. Volgens Grossman waren er slechts drie soorten mensen op aarde: schapen, herdershonden en wolven.


    Maar aan deze drie categorieën had Harvath een vierde toegevoegd: wolvenjagers. Daar had de wereld er meer van nodig.


    De schapen hadden slechts twee standjes: grazen of vluchten. Zij hadden de herdershonden nodig om ze tegen mogelijke aanvallen door wolven te beschermen. Om de wolven op te sporen en zo mogelijk te doden voor ze konden aanvallen, had je echter wolvenjagers nodig.


    Harvath was een wolvenjager. Zijn hele team bestond uit wolvenjagers. En volgens hem had Jasinski het in zich er ook een te worden. Daarom was het van belang dat ze dezelfde ervaringen opdeed als de rest van het team en begreep waarom wat zij deden noodzakelijk was. Hij en zijn team konden niet overal tegelijk zijn. Er waren te veel brandhaarden, te veel dreigingen.


    Maar wanneer de wolvenjagers ergens optraden, daar waar de gevaren het grootst waren, hadden ze een soort multipliereffect dat de slagkracht verveelvoudigde. En onder dergelijke omstandigheden, zoals de huidige, gold de regel dat hoe meer wolvenjagers er getraind werden, hoe minder wolven er kwamen, en hoe veiliger de plekken werden die de jagers beschermden.


    ‘Goed dan,’ zei ze, hem losrukkend uit zijn mijmeringen, ‘wat moet ik weten voor we landen?’


    Harvath dacht nog even na. ‘Je zit bij een uitzonderlijk team dat in deze strijd aan de goede kant staat,’ antwoordde hij. ‘Vergeet dat niet, wat er ook gebeurt.’
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    Gotland, Zweden


    Het vliegtuig landde op de luchthaven van Visby, aan de westzijde van het eiland. Toen Jasinski de naam van de stad op een hangar zag staan, zei ze: ‘Visby, wat een interessante naam. Ik vraag me af waar die vandaan komt.’


    ‘Uit het Oudnoors,’ antwoordde Harvath. ‘Het betekent “heidense offerplaats”.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Echt.’


    ‘Wat heerlijk omineus,’ zei ze.


    Harvath grinnikte.


    Het honderdzestig bij vijftig kilometer grote eiland was het grootste van Zweden. Het werd ook wel de Parel van de Oostzee genoemd. Gotland lag honderdvijfenveertig kilometer van het vasteland en had zestigduizend inwoners, van wie er drieëntwintigduizend in de hoofdstad Visby woonden.


    De grillige en door de wind gegeselde kust werd omspoeld door de Oostzee en bestond grotendeels uit kiezelstranden. In het binnenland lagen dichte naaldbossen, uitgestrekte moeraslanden, weidegronden en groene, vruchtbare akkers.


    Toen het vliegtuig tot stilstand kwam rolde het grondpersoneel een rode loper uit.


    Harvath keek naar buiten, maar zag zijn contactpersoon niet. Wel ontwaarde hij twee politieagenten in uniform, een lange en een kleine, evenals een man in een leren jas die vanuit het gebouw in de richting van hun toestel liep.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jasinski. Ze keek door het raam naar de naderende mannen.


    Harvath pakte zijn mobiele telefoon en belde de man met de hoed. Hij ging meteen over op voicemail. Hij probeerde het nog eens, met hetzelfde resultaat.


    ‘Doe me een plezier,’ zei hij, terwijl hij zijn sig Sauer trok en aan haar gaf. ‘Hou deze bij je tot ik terug ben.’


    ‘Wat gebeurt er?’ riep Sloane van achter in het vliegtuig.


    Chase, die de politieagenten door zijn raam dichterbij zag komen, zei: ‘Karma. Ik durf te wedden om honderd dollar dat Harvath met een van hun dochters aan de rol is geweest.’


    ‘Boontje komt om zijn loontje, Norseman,’ zei Barton lachend.


    Harvath besteedde geen aandacht aan ze, maar pakte zijn The North Face-jas en liep naar voren. Hij stak zijn hoofd door de deur van de cockpit en zei tegen de piloten: ‘Laat de motoren draaien.’


    Daarna ontgrendelde hij de voorste deur, gooide hem open en liet de trap zakken. Deze kwam precies bij het begin van de rode loper uit. De kille, zilte zeelucht blies door de open deur naar binnen.


    Hij ritste zijn jas dicht en maakte aanstalten om de trap af te dalen en de mannen te woord te staan. Intussen ging Jasinski op een andere stoel zitten, zodat ze beter kon zien wat er gebeurde. Sloane kwam naar voren om bij haar te zitten.


    ‘Enig idee wat er aan de hand is?’ vroeg de navo-onderzoekster weer.


    ‘Geen idee,’ zei Sloane. ‘De man met de hoed had ons hier zullen ontmoeten. Blijkbaar is hij er niet.’


    ‘Waarom noemen jullie hem zo? Heeft hij geen naam?’


    Sloane glimlachte. ‘Lars Lund. Hij werkt voor de Zweedse militaire inlichtingen- en veiligheidsdienst.’


    ‘must,’ antwoordde Jasinski, het acroniem gebruikend. must maakte deel uit van de Zweedse strijdkrachten en was de belangrijkste buitenlandse inlichtingendienst van het land. Hij rapporteerde zowel aan de regering als aan het leger.


    Sloane knikte. ‘Lars staat bekend om zijn uiterlijk: knap, lang, blond en Scandinavisch. Maar hij staat nog meer bekend om zijn ijdelheid. Nadat hij kaal begon te worden kochten zijn vrienden hoeden en petten voor hem. Zijn handelsmerk is zo’n vilten alpenhoedje.’


    ‘Een Tiroler hoed?’


    ‘Precies. Hij heeft ze in allerlei soorten en maten.’


    ‘Voor welke afdeling van must werkt hij?’ vroeg Jasinski.


    ‘Daar vraag je me wat,’ antwoordde Sloane. ‘Ik ken al die afkortingen niet uit mijn hoofd.’


    ‘Geeft niet. Wat is zijn specialisme?’


    ‘Spionage en clandestiene operaties.’


    ‘Dan zit hij waarschijnlijk bij de ksi.’


    ‘Dat is het,’ zei Sloane.


    De ksi, het Kantoor voor Speciale Inlichtingenverwerving, was het geheimzinnigste onderdeel van de Zweedse inlichtingendienst. In de Zweedse wetboeken werd deze organisatie zelfs maar één keer genoemd.


    Jasinski’s nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Hoe kennen jullie hem?’ vroeg ze.


    ‘Ik ken hem niet. Niet persoonlijk. Ik weet alleen dat hij bestaat. Hij en mijn baas werken al jaren met elkaar samen.’


    ‘Lars en Harvath?’


    Sloane glimlachte. ‘Ik zal het anders zeggen. Lars en de baas van mijn baas werken al heel lang met elkaar samen.’


    ‘En wie is jouw baas dan?’


    Sloane glimlachte weer. ‘Nu komen we op een onderwerp waarover iemand in mijn salarisschaal niet mag praten.’


    ‘Dus je wilt het me niet vertellen.’


    ‘Je kunt het maar beter aan Harvath vragen,’ antwoordde Sloane terwijl ze een blik naar buiten wierp.


    Jasinski begreep dat ze op een dood spoor zat. Ze keek ook naar buiten en veranderde van onderwerp. ‘Zitten we in de problemen?’


    ‘Alleen als ze onze bagage doorzoeken.’


    ‘Shit,’ mompelde Jasinski bijna onhoorbaar.


    ‘En Harvath kennende,’ ging Sloane verder, ‘is hij waarschijnlijk echt met een van hun dochters aan de rol geweest. Dus waarschijnlijk zitten we diep in de shit.’


    Jasinski moest lachen. ‘Hoe komt hij aan de codenaam Norseman?’


    ‘Van de seal’s. Hij was nogal dol op Scandinavische stewardessen en heeft heel wat van die meiden gedatet. Het was een grappig bedoelde bijnaam, maar hij is blijven plakken.’


    ‘En nu?’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Sloane. ‘Of hij iemand heeft? Of hij getrouwd is?’


    Jasinski knikte.


    Sloane grinnikte. ‘Ja. Zijn vrienden noemen haar “het lingeriemodel”. Haar ouders komen uit Brazilië. Ze is een prachtige vrouw. Superslim, keihard en tegelijk heel lief. Waarom vraag je dat? Heb je soms belangstelling voor hem?’


    ‘Ik?’ vroeg Jasinski schamper lachend. ‘Nee hoor. Alleen maar nieuwsgierig.’


    Ze liegt, en daar is ze niet erg goed in, dacht Sloane. Maar ze kon maar beter meteen uit de droom geholpen worden. Harvath was nagenoeg getrouwd, al was het nog niet officieel. Bij de Carlton Group werd weleens gezegd dat hij alleen nog niet getrouwd was omdat hij nooit lang genoeg thuis was voor de ceremonie.


    Sloane was zelf van mening dat Harvath wel gek zou zijn als hij niet met Lara trouwde. Ze waren geknipt voor elkaar. Ze had nooit eerder twee mensen gekend tussen wie het zo goed klikte.


    Wat haar echter vooral verbaasde was dat Harvath zijn privéleven moeiteloos in een kist kon stoppen en de deksel dicht kon slaan om zich daar verder niet meer door te laten afleiden tijdens een missie.


    Hij had een ijzeren wil. Anders kon ze het niet omschrijven. Ze had ooit plagerig gezegd dat ze hoopte net als hij te worden als ze groot was, en dat was maar deels een grapje geweest.


    Ze maakte veel grappen ten koste van Harvath, vooral over het feit dat hij een stuk ouder was, maar hij incasseerde die probleemloos. Hij was voor haar de oudere broer die ze nooit had gehad.


    Harvath nam haar al even vaak in de maling. Afgezien van het leeftijdsverschil hadden zij en Harvath veel karaktereigenschappen met elkaar gemeen. Beiden waren succesvolle wintersporters geweest voor ze dienst namen in het leger. Ze waren ook rouwdouwers die met behulp van harde grappen het moreel oppepten, niet alleen tijdens moeilijke, maar ook tijdens doorsneeopdrachten.


    Ze had het altijd fijn gevonden dat hij haar nooit had geprobeerd te versieren. Veel mannen, ook in hogere functies, hadden dat wel geprobeerd, maar hij niet. Dat was een van de vele redenen waarom ze veel respect voor hem had.


    ‘Ik heb uit betrouwbare bron vernomen,’ zei Sloane, ‘dat hij met het licht aan slaapt en de wc-bril omhoog laat staan. Je kunt wel wat beters krijgen. Iets veel beters, geloof me maar.’


    Jasinski lachte en probeerde te doen of het haar niet uitmaakte. Hij was niet beschikbaar. Zijn teamgenoten waren op zijn wederhelft gesteld en blijkbaar had hij zijn ware gevonden. Ze had zichzelf dwaas genoeg toegestaan om haar fantasie even de vrije loop te laten.


    Je kreeg in het leven maar één goede kans en de hare was voorbijgegaan. Het was mooi geweest, zo lang als het duurde. Zo iemand kwam je niet nog eens tegen. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat ze in elk geval haar baan nog had.


    De twee vrouwen richtten hun aandacht nu volledig op wat zich buiten afspeelde. Harvath liep de vliegtuigtrap af en naar de man in de leren jas, die tussen de twee politieagenten in stond.


    Ondanks de grappen die ze eerder over Harvath hadden gemaakt leek de situatie nu niet zo komisch meer.
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    Het tarmac werd verlicht door halogeenlampen. De man in de leren jas had de agenten achter zich gelaten en liep nu naar voren. Hij ontmoette Harvath halverwege. Hij trok zijn identiteitsbewijs tevoorschijn, hield het omhoog en vroeg: ‘Pratar du svenska?’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Engels.’


    De meeste Zweden waren tweetalig en de man schakelde moeiteloos over. ‘Ik ben hoofdinspecteur Anders Nyström van de Zweedse politie in Gotland.’


    Nyström was mager, als een marathonloper, en ongeveer een meter zeventig lang. Hij had kort blond haar en een kort blond baardje, allebei doorspekt met wat eerste grijze plukken. Verder droeg hij een modieuze bril, waarachter een paar groene ogen alles goed in zich opnam. Om zijn rechterpols droeg hij een groot, digitaal horloge.


    Uit ervaring wist Harvath dat elke confrontatie met wetsdienaren begon met de houdingtest. Als je daarvoor zakte ging het verder alleen maar bergafwaarts.


    Glimlachend stak hij zijn hand uit en zei: ‘Aangenaam kennis te maken. Is alles in orde?’


    ‘Dat hangt ervan af,’ zei Nyström. ‘Mag ik uw naam, alstublieft?’


    Harvath wilde hem liever helemaal niets vertellen. Niet alleen was de man met de hoed niet komen opdagen, maar ook nam hij zijn telefoon niet op. Er was iets mis. Zolang Harvath niet wist wat er aan de hand was, zou hij proberen zo min mogelijk te onthullen. ‘Ik ben Stephen Hall.’


    Deze schuilnaam had Harvath gekozen ter ere van een moedig lid van de oss dat door de nazi’s was vermoord.


    ‘Kunt u zich identificeren?’ vroeg de hoofdinspecteur.


    ‘Het spijt me,’ zei Harvath, ‘maar zijn we misschien op de verkeerde landingsbaan geland of zo?’


    ‘Nee, het gaat om iets heel anders.’


    Ze waren van België naar Zweden gevlogen, dus binnen de Europese Unie. Dat betekende dat er geen grens- en paspoortcontroles waren en ze ook niet door de douane hoefden. Dat ze nu werden opgewacht door de politie was uiterst merkwaardig.


    Harvath trok de valse papieren tevoorschijn die in Virginia voor hem gemaakt waren en liet ze aan de politieman zien.


    ‘navo,’ zei de man, met een blik op de documenten. ‘Supreme Headquarters Allied Powers Europe. Interessant. Wat is het doel van uw bezoek aan Zweden?’


    ‘Ik verzamel ABBA-souvenirs.’


    De hoofdinspecteur moest lachen. ‘Is dat zo?’


    ‘Kunt u me alstublieft vertellen wat er aan de hand is? U bent hier duidelijk niet voor niets,’ zei Harvath.


    ‘Ik hoopte eigenlijk dat u me dat zou kunnen vertellen. Er heeft een auto-ongeluk plaatsgevonden. De chauffeur had een papiertje bij zich met de code van de luchthaven van Visby, een aankomsttijd en het staartnummer van uw vliegtuig. Ik neem aan dat hij onderweg was om u te ontmoeten.’


    Harvath kreeg een onaangenaam gevoel in zijn onderbuik. ‘Is de chauffeur ongedeerd?’


    ‘Helaas niet. Hij is omgekomen.’


    ‘Hebt u hem geïdentificeerd?’


    Nyström knikte.


    ‘En?’ vroeg Harvath.


    ‘Vertelt u me alstublieft eerst dit: verwachtte u hier vanavond iemand te ontmoeten, en zo ja, wie? Hoe heet die persoon?’


    ‘Lars Lund,’ zei Harvath. Het gevoel in zijn buik kroop naar zijn keel.


    ‘Het spijt me u te moeten zeggen dat de heer Lund vanavond is bezweken aan zijn verwondingen.’


    Harvath liet niets merken van zijn gevoelens. Hij stond erg sceptisch tegenover auto-ongelukken, vooral als daar uiterst ervaren inlichtingenofficieren bij betrokken waren tijdens de uitvoering van een opdracht. Hij dacht hetzelfde over vliegtuigongelukken en aanrijdingen waarbij de dader doorreed.


    Ervaren spionnen waren meestal erg voorzichtig. Over het algemeen controleerden ze alles niet een, maar twee keer. Ze namen geen onnodige risico’s.


    Als ze het slachtoffer werden van een ‘ongeluk’ moest je altijd rekening houden met opzet. ‘Wat kunt u me erover vertellen?’ vroeg Harvath.


    ‘Voor zover we weten reed de heer Lund op zeer hoge snelheid en verloor hij de macht over het stuur,’ zei de politieman. ‘Weet u misschien waarom hij zo’n haast had?’


    Harvath haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niets bedenken.’


    ‘Waarom was de heer Lund naar u onderweg?’


    ‘Hij zou onze gastheer zijn.’


    ‘In welk opzicht?’ vroeg Nyström.


    ‘De heer Lund werkte voor Defensie in Stockholm. We zouden met hem het eiland bekijken en de logistieke problemen doornemen voor de komende multilaterale militaire oefening.’


    Harvath wist dat de Zweedse autoriteiten, vooral die op Gotland, altijd op hun hoede waren voor mogelijke Russische infiltranten. Tegelijkertijd waren militaire oefeningen met de navo gebruikelijk geworden. Dus hoe dichter hij bij de waarheid bleef over de reden voor hun bezoek, hoe kleiner de kans dat hun aanwezigheid vragen zou oproepen.


    ‘Kunt u me iets meer over die oefening vertellen?’ vroeg de hoofdinspecteur.


    ‘Helaas niet zonder toestemming van hogerhand. Wat ik wel mag zeggen is dat het om een onaangekondigde oefening gaat die bedoeld is om onze gezamenlijke paraatheid te testen. De deelnemers, waaronder ook het garnizoen hier op Gotland, zouden een scenario krijgen en dan worden beoordeeld op de snelheid van de mobilisatie en hoe goed ze reageerden.’


    ‘Die oefening is dus geheim?’


    ‘“Geheim” is een goed woord, maar “verrassing” zou misschien beter zijn. Door ze te verrassen en ze geen tijd te geven om zich voor te bereiden kunnen we beter beoordelen hoe ze in een echte oorlogssituatie zouden presteren.’


    Nyström leek het te geloven en gaf Harvath zijn papieren terug. ‘Zal ik dan maar contact opnemen met de garnizoenscommandant, zodat die kan bepalen wat er met het stoffelijk overschot moet gebeuren?’


    Harvath moest snel iets verzinnen. ‘Dat is eerder iets voor Defensie in Stockholm. Daar moeten ze dan maar beslissen of ze de garnizoenscommandant op de hoogte willen stellen. Misschien sturen ze wel iemand uit Stockholm om het stoffelijk overschot op discrete wijze op te halen.’


    ‘Juist,’ zei de hoofdinspecteur. ‘En nu we het daar toch over hebben, kende u de heer Lund persoonlijk?’


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Aangezien hij van het vasteland kwam, is er niemand op Gotland die zijn identiteit kan bevestigen. Bent u bereid mij naar het ziekenhuis te vergezellen?’


    ‘Nu meteen?’


    ‘Jazeker,’ zei Nyström, ‘als dat niet bezwaarlijk is.’


    ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde Harvath. ‘Gun me alstublieft een paar minuten de tijd om mijn collega’s op de hoogte te stellen van wat er is gebeurd.’


    ‘Vanzelfsprekend. Neemt u gerust de tijd.’


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Haney zodra Harvath weer aan boord kwam.


    Het team had zich voorin verzameld en had staan kijken naar wat er op het tarmac gebeurde.


    ‘De man met de hoed zou vanavond een auto-ongeluk hebben gehad,’ zei Harvath. ‘Volgens de politie is hij bezweken aan zijn verwondingen.’


    Er viel een stilte over het team.


    ‘Ze hebben me verzocht mee te gaan naar het ziekenhuis om het lichaam te identificeren.’


    ‘Slecht idee,’ zei Staelin.


    ‘Vind ik ook,’ zei Chase. ‘Eerst zou de man met de hoed een dodelijk ongeluk hebben gehad toen hij naar ons onderweg was, en nu verschijnen er drie onbekenden die willen dat je met ze meegaat. Hoe kunnen we er zeker van zijn dat het echte agenten zijn?’


    ‘Het bevalt mij ook niet,’ zei Sloane.


    ‘Het bevalt me zelf ook niets,’ antwoordde Harvath. ‘Maar ik wil zien of het stoffelijk overschot echt van Lund is. Als dit allemaal waar is hebben we de plaatselijke politie misschien nog nodig.’


    ‘En als het niet waar is?’ vroeg Jasinski.


    ‘Dan moet je zorgen dat Nicholas mijn platencollectie krijgt.’


    Ze rolde met haar ogen.


    ‘Rustig maar,’ ging hij verder. ‘Het komt allemaal goed. Maar voor alle zekerheid wil ik wel mijn sig meenemen.’


    ‘Goed idee,’ zei ze en ze gaf hem het pistool terug.


    ‘Neem dit dan ook maar mee,’ zei Haney. Hij had een kleine gps-tracker in zijn hand en gooide deze Harvath toe, die het apparaatje in zijn zak stak.


    ‘De man met de hoed had ook auto’s voor ons zullen regelen. Hoe moeten we je nu volgen?’ vroeg Sloane.


    ‘In het ergste geval heeft Gotland altijd nog Uber. We zijn hier slechts een paar kilometer van het stadscentrum, dus een taxi moet makkelijk te krijgen zijn,’ zei Harvath. ‘Maar eerst wil ik dat jullie Ryan op de hoogte stellen van de situatie en haar contact laten opnemen met Carl Pedersen. Hij heeft goede contacten bij must en weet wat er op het spel staat. Hij helpt ons wel dit onder de pet te houden.


    Chase, kun jij van boord gaan en kijken of ze bij de chartermaatschappij een leenauto hebben? En Barton, we zullen tijdens ons verblijf hier minstens twee auto’s voor langere tijd nodig hebben. Kun jij kijken wat er op het vliegveld te huur is en wat regelen? Haney, niemand behalve jij mag met zijn tengels aan de uitrusting komen. De koffers blijven aan boord tot we zeker weten dat de politie weg is. Staelin, kun jij ondertussen uitzoeken waar we kunnen overnachten?’


    ‘Hoe lang denk je dat we hier zijn?’ vroeg hij.


    ‘Zo lang als nodig is,’ zei Harvath. ‘Goed, dat is alles. Aan de slag.’


    Terwijl de teamleden in actie kwamen nam Jasinski hem even terzijde. ‘Ik hoorde van Sloane dat Lund een goede vriend was van Pedersen en jouw baas. Gecondoleerd.’


    ‘Dank je. Hij was een van de betere. Hij heeft in de loop der jaren grote risico’s genomen, maar die waren niet voor niets.’


    ‘Weet must dat we hier zijn, of wist alleen Lars Lund dat?’


    Harvath twijfelde even over zijn antwoord, maar besloot de waarheid te vertellen. ‘Lars was de enige die wist dat wij hierheen kwamen. Ik denk niet dat hij dat aan iemand anders heeft verteld.’


    ‘Dan is wat wij doen, en wat jij nu gaat doen, des te gevaarlijker.’ Ze legde haar hand zachtjes op zijn schouder. ‘Wees voorzichtig.’
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    Harvaths sig Sauer zat in een neopreenholster die hij ter hoogte van zijn onderrug in zijn broek had gestoken. Het zat erg onprettig en hij zou hem liever verschuiven, maar dat durfde hij niet, want hij was bang dat Ny­ström zou zien dat hij gewapend was. Om zijn aandacht af te leiden van de bult op zijn rug probeerde hij zich te concentreren op wat er allemaal te zien was in het nachtelijke Visby.


    De hoofdplaats van het eiland was een middeleeuwse stad. Hij stond op de Werelderfgoedlijst van unesco omdat het de beste bewaard gebleven ommuurde handelsstad van Noord-Europa was. Het oude centrum leek zo uit een film te zijn weggelopen.


    De huizen waren in allerlei kleuren geschilderd en de straten met kinderhoofdjes geplaveid. Er waren ruïnes van romaanse en gotische kerken, maar het spectaculairst waren de nog grotendeels intacte stadsmuren uit de dertiende eeuw. Harvath kon zich wel voorstellen dat Visby in de zomer veel toeristen trok.


    Zelfs nu, op een vrijdagavond in het laagseizoen, was het nog druk. Bars, restaurants en cafés zaten vol gasten. Mensen wandelen over de trottoirs en er reden veel auto’s en stadsbussen.


    Toen de hoofdinspecteur remde voor een groep overstekende voetgangers vroeg Harvath: ‘Kunt u me verder nog iets over het ongeluk vertellen?’


    ‘Niet veel. Het gebeurde op het platteland, ongeveer dertig kilometer buiten de stad. Op grond van de bandensporen denken we dat Lund meer dan honderdtwintig kilometer per uur reed. De maximumsnelheid is daar zeventig. Blijkbaar is Lund de controle over het stuur verloren en is zijn auto van de weg geraakt, over de kop geslagen en tegen een boom aan geklapt. Hij werd ter plekke dood verklaard.’


    ‘Wie heeft melding gemaakt van het ongeluk?’ vroeg Harvath.


    ‘De bestuurder van een andere auto zag achterlichten branden in het struikgewas en is gestopt om te kijken wat er gebeurd was. Daarna heeft hij de politie gebeld.’


    ‘Gebeuren er veel dodelijke verkeersongelukken op Gotland?’


    Nyström schudde zijn hoofd. ‘Heel weinig. Maar als het gebeurt, gaat het meestal om vakantiegangers die te veel gedronken hebben. Was de heer Lund een drinker?’


    ‘Voor zover ik weet niet,’ zei Harvath.


    ‘Gebruikte hij medicijnen?’


    ‘Geen idee.’


    ‘Geeft niet,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Het toxicologierapport zal daar uitsluitsel over geven.’


    ‘Zijn er aanwijzingen dat Lund van de weg gedrukt is?’


    De Zweed dacht hier even over na. ‘Van de weg gedrukt? Waarom vraagt u dat? Weet u soms of iemand hem kwaad toewenste?’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Ik vroeg het me gewoon af.’


    ‘Misschien probeerde hij een overstekend dier te ontwijken. Gotland is heel landelijk en er zijn veel botsingen met reeën.’


    ‘Was zijn auto op een opvallende manier beschadigd? Was er iets wat erop wijst dat hij op een hert is gebotst of iets dergelijks?’


    ‘De auto was zwaar gehavend. Als er al dergelijke sporen waren, zouden die erg moeilijk te herkennen zijn. Hebt u veel ervaring met auto-ongelukken?’


    ‘Wel enige,’ antwoordde hij. ‘Waar is Lunds auto nu?’


    Nyström keek op de klok op het dashboard. ‘Er is een takelwagen gestuurd om hem weg te slepen. Hij zal bij de sloperij blijven staan tot de papierwinkel is afgerond en we ons rapport hebben uitgebracht. Soms, als er een claim wordt ingediend, stuurt een verzekeringsmaatschappij iemand uit Stockholm. Die voert soms een eigen onderzoek uit. Wanneer dat voltooid is wordt de auto vrijgegeven.’


    ‘En dan?’


    ‘In een situatie zoals deze, waarin de auto total loss is, wordt hij aan de sloperij verkocht. Dan wordt hij op een autoferry geladen en verder verwerkt op het vasteland.’


    ‘Ik zou de auto graag willen zien. Is dat mogelijk?’ vroeg Harvath.


    ‘Ik denk dat dat wel geregeld kan worden,’ zei Nyström. ‘Maar ik vraag me wel af waarom u dat wilt. Zoekt u iets bijzonders? Iets wat mijn mensen misschien over het hoofd hebben gezien?’


    ‘Ik geloof onmiddellijk dat uw mensen uitstekend werk hebben verricht. Ik vraag het alleen omdat mijn baas nogal op meneer Lund gesteld was. Ze waren niet alleen collega’s, maar ook vrienden. Hij zou het fijn vinden als hij wist dat ik een kijkje had genomen.’


    ‘U zei dat u enige ervaring met auto-ongelukken had. Hebt u misschien voor de politie gewerkt?’


    ‘In een vorig bestaan was ik federaal agent.’


    De hoofdinspecteur wist wel het een en ander over het Amerikaanse systeem. Afgaand op het uiterlijk van zijn passagier vroeg hij: ‘US Mar­shals?’


    ‘Secret Service,’ antwoordde Harvath. ‘Zoals ik al zei, zou mijn baas erg blij zijn als hij wist dat ik de auto bekeken had.’


    ‘Dus dit is een verzoek van cop-to-cop, zoals jullie Amerikanen zeggen?’


    ‘Een gunst, puur op basis van collegialiteit. Cop-to-cop.’


    Voor hen zag hij een wegwijzer naar het ziekenhuis van Visby. Nyström zette zijn richtingaanwijzer aan en reed een smalle straat met woonhuizen in. Aan het eind daarvan zag Harvath de lichten van een parkeerterrein.


    De hoofdinspecteur reed het terrein op, vond een plekje in de buurt van de spoedeisende hulp en parkeerde.


    Het ziekenhuis was veel groter dan Harvath had verwacht. Het was een bakstenen complex van twee verdiepingen dat zich naar alle kanten uitstrekte en uitkeek over zee. Het bleekgroen van de daken werd weerspiegeld in het bleekgroen van de raamkozijnen. Harvath zag een windzak, hetgeen erop duidde dat er een landingsplaats voor helikopters was.


    Ze liepen via de ingang van de spoedeisende hulp naar binnen en gingen naar een intakebalie, waarachter een leuke jonge verpleegkundige met piekerig rood haar stond. Ze kende Nyström. Nadat ze een paar vriendelijke woorden met elkaar hadden gewisseld lachte ze en zwaaide ze de politieman en zijn gast door.


    ‘Een vriendin van u?’ vroeg Harvath toen ze door de gang liepen.


    ‘We zitten in dezelfde trailrunningclub, via Facebook,’ zei de Zweed. ‘Ze plaagde me met mijn laatste hardlooptijden en zei dat ik misschien harder zou lopen als ze eerst criminelen op die paden loslieten.’


    ‘Wat zei u dat haar zo aan het lachen maakte?’


    ‘Ik zei dat ik zeker harder zou lopen als ze meisjes met rood haar loslieten.’


    Harvath grinnikte. ‘Dat was een goeie.’ Hij had het goed geraden toen hij dacht dat de hoofdinspecteur aan hardlopen deed.


    Ze kwamen bij de lift, waar Nyström op de neerknop drukte. Toen de lift kwam stapten ze in en daalden ze af naar het souterrain.


    Zodra de deur openging rook Harvath een van zijn minst favoriete geuren. Mortuaria hadden altijd een erg typerende lucht. Het maakte niet uit hoe ver het eigenlijke mortuarium van de lift of de trap lag, zodra hij op de juiste verdieping was wist hij het. Niets kon die stank verhullen.


    ‘Ik neem aan dat u bekend bent met de procedure?’ vroeg de hoofdinspecteur.


    Harvath knikte. Hij had al vaker mensen geïdentificeerd.


    Toen ze het mortuarium binnenkwamen sprak Nyström eerst even met een van de medewerkers. Daarna ging deze hun voor naar een autopsietafel achter in de betegelde ruimte, waar een zwarte lijkzak op lag.


    De hoofdinspecteur keek hem aan. ‘Klaar?’


    Harvath knikte.


    De mortuariummedewerker ritste de zak zo ver open dat Lunds hoofd en bovenlichaam zichtbaar werden.


    Het lijk was zwaar toegetakeld, maar nog wel herkenbaar.


    ‘Is dit Lars Lund?’ vroeg Nyström.


    ‘Dat is hem,’ zei Harvath.


    De hoofdinspecteur knikte naar de medewerker, die de zak weer dichtritste.


    ‘Had hij persoonlijke bezittingen bij zich?’ vroeg Harvath.


    Nyström knikte nog eens en de medewerker liep naar een kast. Toen hij terugkwam had hij een zak voor bewijsmateriaal bij zich. Hij legde hem op een werktafel en haalde alles eruit.


    Harvath bekeek de inhoud: portefeuille, sleutels, leesbril, geldclip, een blikje pepermuntjes. ‘Is dat alles?’


    De mortuariummedewerker knikte.


    Harvath keek naar Nyström. ‘Waar is zijn mobiele telefoon?’


    ‘Die is niet aangetroffen.’


    ‘Vindt u dat niet een beetje vreemd?’


    De hoofdinspecteur haalde zijn schouders op. ‘Misschien was hij zo haastig vertrokken dat hij hem vergeten was. Of hij is de auto uit geslingerd. Ik zal morgenochtend de omgeving nog eens laten uitkammen.’


    ‘Lag er een diplomatenkoffertje of laptop in de auto?’


    ‘Nee.’


    ‘Hebben jullie de achterbak kunnen openen, of was de auto te zwaar beschadigd?’


    ‘We hebben de achterbak geïnspecteerd,’ zei Nyström. ‘Wat hier op tafel ligt is alles wat hij bij zich had.’


    ‘Dan zou ik nu graag de auto zien.’


    De hoofdinspecteur keek op zijn horloge en vervolgens naar Harvath. ‘Ik zal even bellen.’
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    Washington, D.C.


    Lydia Ryan had het erg druk met het schrijven van een nieuwe briefing voor de Amerikaanse VN-ambassadeur, Rebecca Strum, terwijl ze ook nog aan allerlei verzoeken van Scot Harvath moest voldoen. Juist nu werd ze gebeld door Artur Kopec. Hij had nieuws voor haar. Hij zei dat het erg dringend was en dat hij haar onmiddellijk moest spreken.


    Het was vrijdag, twee uur ’smiddags. Of zijn nieuws nu echt zo dringend was of niet, ze vermoedde dat het niet toevallig was dat hun ontmoeting als gevolg zou hebben dat Kopec de rest van de dag niet meer op kantoor zou zijn. Haar vermoedens werden zo goed als bevestigd toen hij voorstelde om elkaar te ontmoeten in een zeer specifiek etablissement. Het zou razend druk zijn op de weg, maar toch antwoordde ze dat ze meteen zou vertrekken en hem daar zo snel mogelijk zou ontmoeten.


    Kopec was echt niet subtiel in zijn restaurantkeuze, maar aangezien de keuken en de ambiance sterk aan Polen deden denken was ze bereid hem dat te vergeven. Niettemin was de locatie van het Russia House Restaurant & Lounge, bij Dupont Circle op de hoek van Connecticut Avenue en Florida Avenue, bepaald niet ideaal.


    Ze parkeerde bij het Washington Hilton en legde de rest van de weg te voet af, waarbij ze goed oplette of ze niet werd gevolgd.


    Bij binnenkomst in het Russia House Restaurant & Lounge werd de bezoeker onmiddellijk overvallen door het gevoel terug te zijn in tsaristisch Rusland. Het restaurant was ingericht met veel glanzend mahonie, weelderige tapijten, gordijnen van rode zijde en overdadig goudbrokaat.


    Het weelderige interieur werd nog overtroffen door de overdaad van het menu. Daarop was elk Russisch gerecht te vinden dat iemand zich maar zou kunnen wensen, van borsjtsj en wild zwijn tot kulebiaka en sjasliek.


    De drankvoorraad deed daar niet voor onder. Russia House had een gigantische wodkacollectie. Niet alleen een van de beste van Washington, maar van de Verenigde Staten.


    Op de wodkakaart stonden maar liefst veertig Russische en twintig Poolse wodka’s, en verder ook nog wodka’s uit Moldavië, Oekraïne, Litouwen, Estland, Engeland, Zweden, Nederland en zelfs Israël.


    En het mooiste was nog wel dat Russia House slechts iets meer dan twee kilometer van de Poolse ambassade lag.


    Ze trof Kopec aan een klein tafeltje op de eerste verdieping, in de knusse en verleidelijk verlichte Czar’s Bar.


    Zoals altijd was hij vast zonder haar begonnen. Er stond een fles Chopin-aardappelwodka naast een zilveren schaal met geschaafd ijs en gekoelde kaviaar. Die schaal stond op een groter bord met blini’s; Russische pannenkoekjes. Op een kleiner bordje lag een kleurrijk trio van gehakte rode ui, gehakte hardgekookte eieren en zure room.


    Toen hij Ryan zag naderen stond Kopec op en bekeek hij haar eens goed. Ze zag er beeldschoon uit.


    Hij wist niet al te veel van designerkleding, maar vermoedde dat haar mantelpakje Italiaans was. Armani, als hij raden moest. Het was strak en zwart en paste goed bij haar lange, slanke figuur.


    Ze droeg haar haar in een strakke paardenstaart en haar volle lippen werden benadrukt door perzikkleurige lippenstift. Hij kreeg er nooit genoeg van naar haar te kijken. Ze was de ideale vrouw.


    Nadat hij haar een vluchtig kusje op de wang had gegeven trok hij een stoel voor haar naar achteren en liet haar plaatsnemen.


    ‘Ik hoop dat het verkeer niet al te vast stond,’ zei hij terwijl hij zelf weer ging zitten.


    ‘Washington op vrijdag.’ Ze legde haar servet op schoot. ‘Het spijt me dat ik hier niet eerder kon zijn.’


    ‘Dat is geen probleem. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik vast begonnen ben.’


    ‘Dat hangt ervan af. Welke kaviaar heb je besteld?’


    Hij boog zich samenzweerderig naar haar toe en fluisterde: ‘Royal Osetra.’


    Tweehonderd dollar per blikje. Ryan vroeg zich af hoeveel van het geld dat ze naar Kopecs rekening had overgemaakt gebruikt werd om dit uitje te financieren, maar ze liet niets merken. Ze had toch al niet verwacht dat hij al dat geld nodig had om die raketonderdelen op te sporen. Ongetwijfeld zou een zeker bedrag in Kopecs zakken verdwijnen als ‘afhandelingskosten’.


    In de wetenschap dat zij, of eigenlijk de Carlton Group, eraan meebetaalde schepte Ryan een flinke berg kaviaar op, maar toen de Pool haar een glas wodka wilde inschenken sloeg ze het aanbod af. ‘Ik moet hierna nog terug naar kantoor rijden.’


    ‘Drink dan in elk geval één glas,’ zei hij, haar hand zachtjes wegduwend met de fles.


    Alcohol en geld waren de smeermiddelen die de raderen van de spionagewereld soepel lieten draaien. Drinken was een van de regels van het grote spel, vooral bij oudere spionnen. Ze trok haar hand weg en stond hem toe haar glas vol te schenken. Ryan kon wel tegen drank.


    ‘Op de Notenkraker,’ zei hij, terwijl hij zijn glas hief.


    Reed Carlton was niet alleen een briljant geheim agent geweest, maar had ook bekendgestaan als een genadeloze ondervrager. Het was niet iets waar hij plezier aan beleefde, maar indien nodig schrok hij er ook niet voor terug. Als er harde noten gekraakt moesten worden, konden zijn collega’s op hem rekenen. Zijn agressiefste ondervragingsmethoden bewaarde hij voor zijn ergste tegenstanders.


    Omdat hij de reputatie had de wil van zelfs de hardste, boosaardigste mannen te kunnen breken – met alle nodige middelen – had Carlton de bijnaam ‘Notenkraker’ gekregen. Na verloop van tijd was het een koosnaampje geworden.


    ‘Op de Notenkraker,’ antwoordde Ryan. Ze tikte haar glaasje tegen dat van Kopec en sloeg de wodka in één keer achterover.


    De Pool vulde zijn glas weer, maar voor hij haar ook kon bijschenken schoof ze het weg en zette het op zijn kop.


    ‘Na zdrowie!’ zei hij lachend, ‘proost’, waarna hij de inhoud van zijn glas achteroversloeg.


    Het was ongelooflijk hoe hij dronk. Ze wilde er niet aan denken hoe zijn lever eruitzag. Die zouden ze bij de ambassade vast als deurstopper kunnen gebruiken, hetgeen haar aan het denken zette.


    ‘Ben je niet bang dat iemand van de ambassade ons hier ziet zitten?’ vroeg ze.


    ‘Bang? Ik reken er juist op!’ antwoordde hij. ‘Weet je wel wat dat voor mijn reputatie onder de andere diplomaten doet, als ze me in het gezelschap zien van een mooie vrouw als jij? Ik sta zelfs niet toe dat je vertrekt voor iemand ons gezien heeft.’


    ‘Zelfs jij zou niet zo onvoorzichtig zijn, Artur.’


    ‘Dat is waar. Maar het is alleen maar goed voor je cv als je gezien wordt in gezelschap van de voormalige onderdirecteur van de cia. Dat ze dan ook nog heel aantrekkelijk is, is mooi meegenomen.’


    ‘Dank je.’


    ‘Graag gedaan,’ zei hij. ‘En maak je geen zorgen. Niemand op mijn ambassade durft vóór vijf uur naar huis te gaan, vooral niet op vrijdag. De meesten zijn carrièreambtenaren die bang zijn voor hun chefs. Die angst is er door de Sovjet-Unie in geslagen. Bovendien is het goedkoper voor ze om een borrel te drinken op kantoor. Tegen de tijd dat het vijf uur is en ze eindelijk naar buiten gaan om te feesten zijn ze al dronken.’


    Ryan lachte. Ze had allerlei posten in het buitenland bekleed, en indrinken op kantoor om geld te besparen was eerder regel dan uitzondering.


    Nu ze wist dat Kopec hier zo lang mogelijk met haar zou blijven zitten drinken, al was het maar in de hoop dat hij in haar gezelschap gezien werd, besloot ze de gang van zaken wat te bespoedigen. ‘Maar goed, wat was dat dringende nieuws dat je me moest vertellen?’


    Ze overviel hem met haar vraag op het moment dat hij een blini in zijn mond stopte die zwaarbeladen was met kaviaar, rode uitjes en zure room.


    Hij had een minuut nodig om zijn mond weer leeg te krijgen. Met enige opluchting zag ze dat hij het eten wegspoelde met ijswater in plaats van nog meer wodka.


    Eindelijk nam de Poolse inlichtingenofficier het woord. ‘Ik geloof dat we de upgradekits voor jullie illegale raketten gevonden hebben.’
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    Het beviel haar niets dat hij het woordje ‘illegale’ had gebruikt, en de toon waarop hij dat had gezegd beviel haar al evenmin. Hij voerde iets in zijn schild, dat voelde ze gewoon, maar ze liet niets merken. ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg ze.


    Hij pakte zijn telefoon, opende een fotomap en schoof het apparaatje naar haar toe. ‘Blader maar zoveel je wilt.’


    Dat deed Ryan. Ze begon met een hele reeks stills van bewakingscamera’s waarop de diefstal te zien was. Hoewel de gezichten van de dieven niet te zien waren, gold dat wel voor hun werkwijze. Allemaal dankzij de camera’s. Het busje van de dieven, inclusief het kenteken, was haarscherp gefilmd.


    ‘Dit is fantastisch,’ zei ze. ‘Hebben jullie het voertuig kunnen achterhalen?’


    ‘Het was gestolen, scrol maar verder.’


    Ryan scrolde door de volgende foto’s, waarop een schuur stond. Het busje stond binnen. ‘O, god. Jullie hebben het gevonden.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het busje was daar achtergelaten. Ze hadden het verstopt in die schuur in de hoop tijd te winnen voor het werd gevonden. Maar kijk verder.’


    Op de volgende reeks foto’s zag ze een stapel lege kratten van het Amerikaanse leger, die ergens waren achtergelaten.


    ‘Mijn mensen hebben alles onderzocht, zowel het busje als de kratten,’ zei Kopec. ‘Maar de dieven hadden alles schoongeveegd. Ze hadden geen sporen achtergelaten.’


    ‘Hoe hebben jullie die schuur gevonden?’


    ‘Ik had een opsporingsbericht verspreid voor dat gestolen busje. Iemand uit de buurt heeft het gevonden, waarna mijn team werd gewaarschuwd en erop afging.’


    Ryan vroeg op gedempte toon: ‘Heb je iemand verteld wat er in die kratten zat?’


    ‘Nee, maar we moesten de plaatselijke politie wel betalen om ze te doen vergeten dat ze ooit in die schuur zijn geweest.’


    ‘Dat geld is dan goed besteed,’ antwoordde ze.


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei de Pool knikkend, terwijl hij zijn wodkaglas nog eens vulde.


    ‘Dus wat is er volgens jou gebeurd?’ vroeg Ryan.


    ‘Ik denk dat ze een andere auto klaar hadden staan, daar de upgradepakketten in hebben overgeladen en er vervolgens vandoor zijn gegaan.’


    ‘Waarheen?’


    Kopec schudde zijn hoofd en hief zijn handen ten hemel. ‘Wie weet? Ze kunnen overal zijn.’


    ‘Kom op, Artur. Je hebt vast wel een idee.’


    ‘Het is puur giswerk.’


    ‘Laat maar horen.’


    ‘Wit-Rusland.’


    Ryan keek hem aan. ‘Dus je denkt dat ze niet meer in Polen zijn?’


    ‘Dat busje werd gevonden in een gebied waar veel gesmokkeld wordt. Het is niet zo erg als sommige delen van jullie grens met Mexico, maar de problemen zijn enigszins vergelijkbaar: drugs, vrouwenhandel, dat soort dingen.’


    ‘Verdomme,’ zei ze. ‘Als die pakketten naar Wit-Rusland zijn gebracht, zijn ze inmiddels misschien al in Rusland.’


    ‘Dat is waar. Prettig is anders. Maar er is nog hoop.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘We kunnen misschien iets regelen,’ zei Kopec.


    ‘In Wit-Rusland?’


    De Pool knikte. ‘Maar het zal niet goedkoop zijn.’


    ‘Ik ben een en al oor.’


    ‘Ik heb tien keer zoveel geld nodig.’


    Ryan knipperde zelfs niet met haar ogen. ‘Ik luister nog steeds.’


    ‘En ik heb een zekere garantie nodig.’


    ‘Wat voor garantie?’


    Net als hij eerder had gedaan toen hij vertelde wat voor dure kaviaar hij had besteld, boog Kopec zich naar haar toe en sprak op gedempte toon. ‘Je moet Matterhorn aan mij geven.’
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    Ryan wierp een snelle blik om zich heen om te kijken of er niemand meeluisterde.


    Daarna concentreerde ze zich weer op Kopec en zei: ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


    De man lachte hardop. ‘Dus daarom verstijfde je toen ik zijn naam noemde, en daarom keek je snel om je heen.’


    ‘Ben je gek geworden? We kunnen hier niet over praten in een openbare ruimte.’


    ‘We kunnen niet anders. Niet als je wilt voorkomen dat de Russen die upgradepakketten in handen krijgen.’


    Ryan wierp hem een ijzige blik toe. ‘Dit is chantage.’


    ‘Het is handel.’


    ‘Weet je, Artur, ik dacht dat we een betere relatie hadden.’


    ‘Ons soort werk is gebaseerd op wederzijdse gunsten, Lydia. Jij vraagt mij om een gunst, en ik vraag er een terug.’


    ‘Dat begrijp ik. Maar Matterhorn? Zulke gunsten zijn niet aan mij om te verlenen.’


    ‘Je hebt me gevraagd voor mijn regering te verzwijgen wat ik voor je doe. Bovendien moet ik nu mijn mensen naar Wit-Rusland sturen en daar heel voorzichtig mijn netwerk inschakelen. En geloof me, het zal niet gemakkelijk worden. Als dit uitlekt zullen de Russen alles op alles zetten, zowel financieel als desnoods met geweld, om alles en iedereen uit de weg te ruimen die tussen hen en het bewijs staat dat de Amerikanen toch weer kruisraketten in Europa hebben geplaatst, in strijd met het inf-verdrag. Dat zou op zich al genoeg zijn om een Derde Wereldoorlog te ontketenen. Tel daar nog eens bij op dat een onbekend aantal van die kruisvluchtwapens is uitgerust met kernkoppen. Dan zou het einde verhaal kunnen zijn.’


    ‘Kies iets anders, Artur. Het maakt me niet uit wat. Je hebt gezegd dat dit honderdduizend dollar gaat kosten. Maak er een half miljoen van. Het kan ons niet schelen wat je ermee doet. Besteed het maar zoals je wil.’


    De Poolse inlichtingenofficier schudde zijn hoofd en laadde nog een blini vol. ‘Iemand als Matterhorn is van onschatbare waarde, vooral voor Polen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Ryan. ‘Maar ik beschik niet over de bevoegdheid om Matterhorn weg te geven.’


    Hij liet de blini in zijn mond glijden en liet haar woorden in de lucht hangen. Hij nam rustig de tijd om te kauwen en de blini door te slikken.


    ‘We moeten een ander soort afspraak kunnen maken,’ zei ze, waarmee ze de oude regel overtrad dat je nooit als eerste een ongemakkelijke stilte moest verbreken.


    ‘Die kruisvluchtwapens zijn jullie levensverzekering tegen de Russen,’ zei Kopec koppig. ‘Matterhorn is onze levensverzekering.’


    Ryan wilde tegen hem in gaan, maar de Pool stak zijn hand op. ‘Denk eens goed na over wat je me vraagt te doen. Matterhorn is maar een mannetje, Lydia. Dat is alles. Maar hij zou voor Polen het verschil kunnen uitmaken tussen leven en dood.’


    ‘Ik kan niet met jou over Matterhorn onderhandelen omdat ik geen flauw idee heb wie hij is.’


    Kopec, die anders heel goed in staat was zijn gevoelens verborgen te houden, leek nu oprecht verbaasd te zijn. ‘Dat is onmogelijk.’


    ‘Nou, welkom in de moderne wereld,’ zei ze, terwijl ze besloot toch maar niet rechtstreeks terug naar kantoor te gaan. Ze draaide haar glas weer om en schoof het in zijn richting.


    Langzaam schonk hij het vol met wodka, maar alsof hij zich op het laatste moment bedacht, besloot hij zichzelf dit keer niet bij te schenken en de fles terug op tafel te zetten. ‘Leg eens uit,’ zei hij.


    Ryan sloeg de wodka achterover, keek nog eens om zich heen en boog zich naar hem toe. ‘Zoals je weet werd Matterhorn gerekruteerd door Carlton, en ook door hem begeleid.’


    Kopec knikte. ‘Zo legde hij het inderdaad uit.’


    ‘Slechts een handjevol mensen wist van zijn bestaan af,’ ging ze verder. ‘De Russen dachten dat Matterhorn voor hen spioneerde, en dat deed hij ook. Maar behalve echte inlichtingen speelde hij ook een heleboel desinformatie aan ze door, vooral over de navo.’


    ‘Dat is precies waarom we hem willen. Om de Russen op het verkeerde been te kunnen zetten.’


    ‘Dat begrijp ik, maar er is een probleem. Carlton heeft nooit onthuld wie Matterhorn was.’


    ‘Wat?’


    ‘Nooit. Aan niemand. Het was een van zijn best bewaarde geheimen.’


    ‘Dan moeten we met hem praten.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik geprobeerd. Steeds maar weer. Maar dat deel van zijn geheugen is voorgoed verdwenen. Het is een geheim dat hij met zich meeneemt in het graf. Behalve als…’


    Haar stem stierf weg.


    ‘Behalve als wat?’ vroeg Kopec.


    ‘Behalve als we zijn identiteit kunnen achterhalen met behulp van Carltons papieren nalatenschap. Hij hield dagboeken bij, maar veel daarvan was in code. We hebben wel wat vooruitgang geboekt, maar het gaat nog erg langzaam. We moeten wat hij schrijft vergelijken met waar hij was en wat hij deed, via geheime archieven van de cia. Het is alsof je in het donker een legpuzzel moet maken.’


    Ze tikte tegen haar wodkaglaasje om duidelijk te maken dat hij nog eens in moest schenken. Zodra hij dat gedaan had nam ze een klein slokje en luchtte ze haar hart. ‘Je hebt geen idee hoe frustrerend dit alles is. Als ik had geweten waar ik aan begon zou ik deze baan misschien niet eens aangenomen hebben.


    Telkens als ik mijn kont keer verschijnt er weer een nieuw gat in de dijk dat ik dicht moet drukken, maar alleen de vingers van Carlton Reed passen erin en hij weet niet meer wat hij met ze moet doen. Ik heb geen idee hoe ik dit moet oplossen.’


    Kopec was sprakeloos. Hij wist niet zeker of het door de wodka kwam, of dat Ryan gewoon haar hart luchtte tegenover een collega die ze vertrouwde. Hoe dan ook, het maakte duidelijk dat haar organisatie in chaos verkeerde en dat was verontrustend nieuws.


    Hij luisterde aandachtig en begon het gesprek voorzichtig weer in de richting van Matterhorn te sturen. ‘Als je realistisch bent, hoeveel tijd denk je dan nog nodig te hebben om zijn identiteit te achterhalen?’


    Ze wilde juist een slok wodka nemen, maar onderbrak zichzelf om over zijn vraag na te denken. ‘Het kan een dag duren, een week, of een maand. Wie zal het zeggen? En dan is er nog een probleem. Zelfs als we overeenstemming over Matterhorn konden bereiken, zou Carlton niet in staat zijn een nieuwe contactpersoon aan hem voor te stellen en een overdracht te regelen.’


    Wat Kopec betrof was dat van secundair belang. Het zou al een enorme stap voorwaarts zijn als hij wist wie die spion was. ‘Mag ik je iets vragen?’ zei hij om het over een andere boeg te gooien. ‘Weet je waarom Carlton de codenaam Matterhorn gekozen heeft? Heeft dat een bepaalde betekenis? Houdt het verband met zijn identiteit?’


    Ze dronk haar borrelglas leeg, zette het weer op tafel en schudde haar hoofd. ‘Als het om Reed Carlton gaat sta ik alleen maar voor raadsels. Wat ik ook probeer, het lukt me niet te denken zoals hij, zelfs niet als hij een hele slechte dag had. Hij was iedereen altijd tien stappen voor.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde de Pool, die haar glas weer wilde vullen. Dit keer sloeg ze het echter beleefd af en zette het glas weer op zijn kop.


    ‘Ik heb al te veel gedronken. Mijn excuses.’


    ‘Dat hoeft niet. Je hebt veel aan je hoofd,’ zei hij.


    Ze keek omlaag en zag dat ze zelfs nog niet aan haar kaviaar begonnen was. Ze maakte een blini klaar en stuurde het gesprek weer in de richting van de upgradepakketten. ‘Als ik je met de hand op mijn hart beloof dat je Matterhorn mag hebben als het me lukt hem te identificeren, zou je voor mij dan in Wit-Rusland aan de slag willen gaan?’


    ‘Voor jou, of voor de VS?’


    ‘Voor mij,’ antwoordde ze.


    Kopec dacht even over haar aanbod na. Haar strak aankijkend zei hij uiteindelijk: ‘Voor jou, en vijfhonderdduizend dollar, ben ik bereid het risico te nemen om in Wit-Rusland te opereren. Maar je moet één ding goed begrijpen, Lydia. Ik vertrouw je. Zorg dat ik daar geen spijt van krijg. Dat zou erg dom van je zijn. Geloof me maar.’
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    Gotland, Zweden


    De autosloperij maakte deel uit van een autoschadebedrijf op een bedrijventerrein aan de andere kant van Visby. Harvath had zijn team al een berichtje gestuurd om ze op de hoogte te houden. Toen ze bij het hek aankwamen haalde hoofdinspecteur Nyström een sleutelbos uit zijn zak en stapte de auto uit. Nadat hij de ketting van het hek had gehaald en het geopend had kwam hij terug naar de auto.


    ‘Hebt u uw eigen sleutels?’ vroeg Harvath.


    ‘Het is maar een klein eiland,’ antwoordde Nyström, die de auto in de eerste versnelling zette en het terrein op reed. ‘Dit bedrijf is van mijn oom. Als ik avonddienst heb neem ik vaak even een kijkje om te controleren of alles in orde is.’


    Ze reden het gebouw rond, parkeerden en stapten uit. Nyström deed de achterbak open en haalde een nogal middelmatige zaklantaarn tevoorschijn. ‘Die zullen we wel nodig hebben,’ zei hij, waarna hij de lantaarn aanknipte.


    Harvath liet zijn hand in zijn jaszak glijden en haalde zijn tactische zaklamp tevoorschijn. Toen hij op de achterkant drukte begon er een snel en intens flitslicht te knipperen. ‘De mijne is beter.’


    ‘Amerikanen,’ zei de hoofdinspecteur met een zucht, waarna hij Harvath voorging naar de achterzijde van het terrein.


    Eenmaal aangekomen bij de zuidwesthoek liet Nyström zijn lichtstraal op het wrak van Lars Lunds auto schijnen.


    Het was een witte, tien jaar oude Volkswagen Passat. De hoofdinspecteur had geen woord te veel gezegd. De auto was een wrak. Afgaand op de staat van onderhoud kon Harvath wel begrijpen dat het ongeluk dodelijk was afgelopen. De vraag was echter wat de oorzaak was.


    Hij liep rond het wrak en inspecteerde elke vierkante centimeter met behulp van zijn zaklamp. Bij het linkerachterspatbord bleef hij staan.


    Het zag er verwaarloosd uit, net als de rest van de auto, maar er was iets vreemds aan. Er zat een zeven tot acht centimeter lange kras op in een totaal andere kleur dan de rest van de auto. Het leek wel olijfgroen, misschien wel legergroen.


    Hij wilde niet dat Nyström het ook zag en ging verder. Toen hij via de andere kant weer verscheen, vroeg hij: ‘Is de auto door een vangrail gegaan?’


    De hoofdinspecteur schudde zijn hoofd. ‘Het was een landweg.’


    ‘En was er ook geen omheining?’


    ‘Nee, alleen rotsen, bomen en gras. Waarom? Hebt u iets ontdekt?’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer gewoon te begrijpen hoe de auto zo zwaar beschadigd is geraakt.’


    Hij ging verder met zijn inspectie en liep langzaam de Volkswagen rond tot hij klaar was. Afgezien van de olijfgroene kras was hem niets opgevallen.


    ‘Ik ben klaar,’ zei hij. ‘Dank u wel.’


    ‘Goed,’ zei Nyström, ‘dan zal ik u een lift terug geven.’


    Ze liepen terug naar de ingang; Harvath wachtte tot de hoofdinspecteur zijn auto gekeerd had en van het terrein had gereden, sloot het hek voor hem en deed het op slot.


    Hij liet zich in de stoel naast Nyström glijden en trok de deur dicht, waarna ze richting vliegveld reden.


    ‘Enig idee waar de heer Lund logeerde?’ vroeg Nyström. ‘Hij had geen hotelsleutel bij zich. Is het mogelijk dat hij bij het garnizoen logeerde, zonder te vertellen wat de ware reden was voor zijn bezoek?’


    ‘Misschien,’ loog Harvath. De man met de hoed had een schuiladres voor het hele team zullen regelen, ergens waar ze de persoon die in hun belangstelling stond ongestoord konden ondervragen.


    De man met de hoed zou hun doelwit ook bespioneren. Er waren camera’s opgesteld om zijn komen en gaan in de gaten te houden. Toen Lund had voorgesteld de man actief te volgen, om te kijken waar hij heen ging en wie hij ontmoette, had Harvath geprobeerd hem daarvan te weerhouden. Je kon niet in je eentje surveilleren, althans niet goed. Dat was veel te gevaarlijk.


    Nu was de man met de hoed dood. Sinds zijn inspectie van de Passat was hij ervan overtuigd dat Lunds dood geen ongeluk was geweest. Lars Lund had ergens een fout gemaakt en die had hem het leven gekost.


    ‘En hoe zit het met jullie?’ vroeg de hoofdinspecteur.


    Harvath, die diep in gedachten verzonken was, had de vraag niet gehoord. ‘Sorry, wat zei u?’


    ‘Heeft Lund een verblijfplaats voor jullie geregeld?’


    ‘Dat zou hij wel doen, maar ik weet niet waar.’


    ‘Ik zal een agent naar de hotels op het eiland laten bellen. Misschien kunnen we er zo achter komen waar hij logeerde.’


    Harvath knikte.


    ‘Blijven jullie hier of gaan jullie terug naar Brussel?’


    ‘Ik denk dat we nog blijven, in elk geval tot shape heeft besloten wat verder de bedoeling is.’


    ‘Dat is logisch. Als jullie in de tussentijd hulp nodig hebben bij het vinden van hotelkamers,’ zei Nyström, ‘moeten jullie het maar zeggen. Ik weet zeker dat we jullie van dienst kunnen zijn.’


    ‘Dank u.’


    De hoofdinspecteur haalde een visitekaartje uit zijn zak en gaf het aan Harvath. ‘Mijn mobiele nummer staat op de achterkant. Als u iets te binnen schiet wat van belang kan zijn voor het onderzoek, kunt u me dag en nacht bellen.’


    Harvath nam het kaartje aan en stopte het in zijn binnenzak. Hij speelde met de gedachte de naam van hun doelwit te onthullen. Nu Lund dood was, zaten ze op een dood spoor. Hij wist niet waar hij hem vinden kon. Harvath besloot de politieman in vertrouwen te nemen.


    ‘Er is misschien wel iets waarmee u helpen kunt,’ begon hij.


    Nyström hield zijn ogen op de weg, maar zelfs in de duisternis van de auto was het duidelijk dat zijn nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Waarmee dan?’


    ‘Ik neem aan dat u wel gehoord hebt van de aanslagen op die drie navo-diplomaten?’


    ‘Inderdaad. Vreselijk.’


    ‘En over wat er in Noorwegen is gebeurd?’


    ‘Inderdaad,’ zei de hoofdinspecteur weer. ‘Dat was blijkbaar dezelfde organisatie. Het Revolutionaire Volksfront. Ze wilden militair materieel saboteren, toch?’


    ‘Dat klopt,’ zei Harvath.


    ‘Heeft dit alles iets te maken met Lund, of met Gotland?’


    ‘Dat weten we niet,’ loog Harvath weer. ‘Maar zoals u zich waarschijnlijk wel kunt voorstellen heeft de navo, in het licht van deze aanslagen, de veiligheidsmaatregelen verscherpt. Een van onze taken hier was het beoordelen van de veiligheidssituatie.’


    ‘En wat houdt dat in?’


    ‘De normale dingen. Is Gotland veilig voor navo-personeel? Zijn er hier personen met vijandige gevoelens jegens de navo die wellicht banden met het Revolutionaire Volksfront onderhouden, en meer van dat soort vragen.’


    ‘Voor zover wij bij de politie weten zijn er op het eiland geen groepen actief die tegen de navo zijn. Er zijn vast wel mensen die hun eigen mening erop na houden, maar georganiseerd verzet? Nee. Misschien is het anders op het vasteland, vooral in en rond Stockholm, maar hier niet.’


    ‘Dat is goed om te weten,’ antwoordde Harvath. ‘Maar toch is er hier een persoon die onze nieuwsgierigheid heeft opgewekt.’


    ‘Hier op Gotland?’


    ‘Ja.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Hij heet Staffan Sparr­man. Kent u hem?’


    De hoofdinspecteur remde abrupt en zette zijn auto stil langs de kant van de weg. Hij keek Harvath recht aan en zei: ‘Ik geef u één kans – meer niet – om me te vertellen wat hier verdorie aan de hand is. Zo niet, dan zet ik u en de rest van uw team in een politiecel tot we deze hele zaak hebben uitgezocht.’


    ‘Blijkbaar kent u hem,’ zei Harvath.


    ‘Natuurlijk ken ik hem,’ antwoordde Nyström. ‘Staffan Sparr­man is de zoon van Kerstin Sparr­man, de gouverneur van Gotland.’
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    Onder deze omstandigheden moest Harvath Nyström veel meer informatie geven dan hij van plan was geweest. Maar hij moest toegeven dat de hoofdinspecteur rustig luisterde, intelligente vragen stelde en geen informatie achterhield.


    Staffan Sparr­man was eind twintig. Het was algemeen bekend dat hij tijdens zijn studie aan de universiteit van Uppsala en ook nog korte tijd daarna met het socialisme had geflirt. Maar in Zweden had dat weinig te betekenen. Zweden was een progressief land. En voor zover bekend hield Sparr­man zich niet langer bezig met politiek.


    Hij was zelfs zo apolitiek geworden dat hij niet wilde meewerken aan zijn moeders verkiezingscampagne voor de functie van gouverneur. Dat was uitgelopen op een flinke rel. Moeder en zoon waren nog steeds met elkaar gebrouilleerd.


    In plaats daarvan hield Sparr­man zich nu uitsluitend bezig met het beheer van de boerderij die hij van zijn grootouders aan moederskant had geërfd. Zijn vader was toen Staffan nog een tiener was gescheiden van zijn moeder en woonde op het vasteland. Ook de relatie met zijn vader was niet best.


    Nyström leek er zeker van te zijn dat Sparr­man niet langer socialistische of communistische sympathieën koesterde en wees erop dat de jongeman zelfs goedkope arbeidskrachten uit Oost-Europa in dienst had genomen, in plaats van Zweden te moeten betalen.


    Alles wat de hoofdinspecteur te berde bracht sterkte Harvath echter in de overtuiging dat Sparr­man inderdaad de man was die hij moest hebben. Hij had precies het juiste profiel om door de Russen als spion te worden gerekruteerd.


    Maar al gaf Nyström hem nog zoveel informatie, één ding wilde hij niet kwijt: waar Staffan Sparr­man te vinden was.


    ‘Het lijkt me beter als ik hem alleen een bezoekje breng,’ zei de hoofdinspecteur.


    ‘Om hem wat te vertellen? Dat er een of andere Amerikaan is geland die hem aan de tand wil voelen?’


    ‘Ik zou wel wat subtieler te werk gaan.’


    Dat geloofde Harvath wel, maar tegelijk was hij bang dat Nyström het onderzoek onbedoeld in gevaar zou brengen. ‘Kunt u hier niet een paar nachten over slapen? In de tussentijd houden mijn mensen hem in de gaten en probeer ik meer informatie in te winnen. Misschien wil shape de plaatselijke garnizoenscommandant er wel bij betrekken. Er is geen haast geboden.’


    De hoofdinspecteur schudde zijn hoofd. ‘Er is een dodelijk ongeluk gebeurd met een lid van de Zweedse strijdkrachten. Iemand van de navo vertelt me dat een inwoner van Gotland onder verdenking staat en misschien wel iets te maken heeft met de aanslagen op navo-diplomaten en een aanval op Noorse agenten en militairen. En dan is die verdachte heel toevallig ook nog de zoon van de gouverneur.


    Ik moet hier iets mee doen. Als ik niet onmiddellijk een onderzoek instel, wek ik de indruk dat ik Sparr­man de hand boven het hoofd houd omdat zijn moeder gouverneur is. Dat zou me mijn baan kunnen kosten.’


    De man zat in een lastig parket, dat snapte Harvath ook wel. Toch moesten ze een compromis zien te sluiten. ‘Ik begrijp het, u moet iets doen. Maar moet dat per se een rechtstreekse confrontatie zijn? Kunt u zelf geen onderzoek starten en hem een paar dagen onder surveillance plaatsen? Technisch gezien is er dan geen sprake van uitstel. Dan verzamelt u inlichtingen en kunt u alles officieel vastleggen.’


    Nyström dacht daar even over na. ‘Technisch gezien hebt u daar denk ik wel gelijk in. Er is niets wat Sparr­man met dat auto-ongeluk in verband brengt. Uw bewering dat hij als mogelijke verdachte wordt gezien voor de aanslagen op de navo is nieuwe informatie die, als ik die oppak, aanleiding geeft tot een nieuw en afzonderlijk onderzoek.’


    ‘Precies,’ zei Harvath.


    ‘Toch is er een probleem,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Ik maak onderdeel uit van een bevelsstructuur. Ook als het alleen om surveillance gaat, moet ik me aan de Zweedse wet houden.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat betekent dat ik dit niet op eigen houtje mag doen. Ik moet om toestemming vragen.’


    Harvath had lang en vaak genoeg met politiemensen gewerkt om te weten dat ze regelmatig dingen zonder toestemming deden. Hij betwijfelde dat dat in Zweden anders was. ‘Luister,’ zei hij, ‘ik begrijp dat u zich in een lastig parket bevindt, maar denk eens na over het volgende. Wat als er hier een Russisch spionagenetwerk is en Sparr­man ons enige spoor is? Wie weet wat er gebeurt als u bij hem aanklopt en allerlei lastige vragen gaat stellen. Misschien neemt hij wel de benen. Of, en dat zou veel erger zijn, doet hij wat hij hoort te doen en waarschuwt hij zijn runner dat u langs bent geweest. Op dat moment zal zijn runner een keuze moeten maken: Sparr­man terugtrekken, Sparr­man vermoorden, of u vermoorden.’


    Nyström grinnikte. ‘Probeert u me nu bang te maken?’


    ‘Ik vertel u hoe het zit. En u zou inderdaad bang moeten zijn. De Russen deinzen nergens voor terug. Een moord op een politieman is een kleinigheid voor ze.’


    ‘Hoe weten we dat ze Lund niet vermoord hebben en het op een ongeluk hebben doen lijken?’


    ‘Dat is het nu juist,’ zei Harvath. ‘Dat weten we niet. En daarom kunt u niet zomaar bij Sparr­man aankloppen. Afgezien van wat ik u heb verteld, hebt u verder geen redelijke verdenking. Als hij maar half zo slim is als ik denk dat hij is, beginnen al zijn alarmbelletjes te rinkelen zodra u plotseling en zonder een duidelijke aanleiding allerlei vragen komt stellen.


    Ik kan u niet vertellen hoe u uw werk moet doen, maar ik wil u wel vragen, van politieman tot politieman, om me niet te hinderen bij mijn werk. Als Sparr­man echt voor de Russen werkt, en als hij inderdaad betrokken is bij die aanslagen op de navo, kunnen we hem gebruiken om erachter te komen wie zijn superieuren zijn en het hele netwerk oprollen. Maar we moeten er eerst achter zien te komen wat hij in zijn schild voert.’


    Harvath had zijn kaarten op tafel gelegd. Hij slaakte een diepe zucht en liet zich weer achterover in zijn stoel zakken. De bal was nu op de helft van de hoofdinspecteur.


    ‘Het vergt veel tijd om een zaak op te bouwen,’ zei Nyström. ‘Hoeveel tijd denken jullie nodig te hebben?’


    ‘Dat hangt ervan af.’


    ‘Waarvan?’


    ‘Waar we moeten beginnen. Het zou een stuk schelen als ik wist waar ik Staffan Sparr­man kon vinden.’


    ‘En als u dat wist, hoeveel tijd zou u dan nodig hebben?’


    ‘Achtenveertig uur. Maximaal.’


    De hoofdinspecteur boog zich voor Harvath langs en opende het handschoenenkastje, waar hij pen en papier uit haalde. Hij schetste een kaartje van het eiland, met daarop de boerderij van Sparr­man.


    Hij scheurde het vel papier met het kaartje uit de blocnote en gaf het aan Harvath. ‘Achtenveertig uur,’ zei Nyström. ‘Meer kan ik u niet geven. Daarna neem ik het over.’


    Aan de andere kant van de stad liep een van de twee agenten die Harvaths vliegtuig hadden opgewacht via een zijingang het ziekenhuis in. Hij omzeilde de intakebalie van de spoedeisende hulp, liep naar het trappenhuis en daalde af naar het souterrain.


    Daar liep hij voorbij het mortuarium naar de beveiligingsdienst van het ziekenhuis. De deur was niet op slot en hij liep zo naar binnen.


    Er was maar één bewaker. De man zat voor een rij beeldschermen, maar zijn blik was gefixeerd op zijn iPhone.


    Hij keek op en toen hij zijn bezoeker herkende, stak hij de telefoon onmiddellijk in zijn zak en stond op, bijna alsof hij in de houding stond. ‘Agent Johansson,’ zei hij. ‘Goedenavond.’


    ‘Goedenavond, Lucas,’ antwoordde de agent. ‘Een rustige avond?’


    ‘Tot nu toe wel.’


    ‘Dat zie ik. Betalen ze je hier om op Instagram te kijken of om een oogje op de bewakingscamera’s te houden?’


    Lucas’ kin zakte op zijn borst. Hij was al eens gezakt voor het toelatingsexamen van de politieacademie. Hij wilde niets liever dan agent worden. Maar nu was hij erop betrapt dat hij zijn plicht verzaakte, en wel door iemand van de organisatie waarvoor hij wilde werken.


    Hij was ervan overtuigd dat hij nu helemaal geen kans meer maakte, tot Johansson zei: ‘Geeft niets. Je kunt me een dienst bewijzen.’


    ‘Natuurlijk. Zeg het maar.’


    De lange agent haalde een losse harde schijf uit zijn uniformzak en gaf deze aan de jonge bewaker. ‘Ik wil graag alle beelden van het afgelopen uur.’


    ‘Waarom?’ vroeg de bewaker. Hij pakte de harde schijf aan, vond de juiste kabel en koppelde hem aan het systeem. ‘Zoekt u iemand?’


    Natuurlijk zoek ik iemand, dacht agent Johansson. Wat is die jongen achterlijk. Het was hem een raadsel hoe hij die baan bij het ziekenhuis had gekregen.


    ‘Ik heb een beetje haast,’ zei Johansson, zonder de vraag te beantwoorden.


    ‘Hoe is het op straat, vanavond?’ vroeg de bewaker terwijl hij een paar toetsen indrukte om de beelden te zoeken waar de politieman om had gevraagd.


    ‘Mag ik ervan uitgaan dat dit tussen ons blijft?’ antwoordde de agent. De beelden werden gedownload.


    ‘Ja, meneer. Natuurlijk.’


    ‘We zijn op jacht naar een juwelendief.’


    ‘Een juwelendief? In Visby?’ vroeg de bewaker gretig. De beelden stonden bijna op de harde schijf. ‘Denkt u dat hij hier is geweest? In het ziekenhuis?’


    ‘Wat denk je zelf?’


    De jongeman zweeg even en dacht na, waarna hij zei: ‘O, natuurlijk! Nu snap ik waarom u hier bent.’


    ‘Je zult ooit een uitstekende agent worden, Lucas. Je hebt een neus voor dit soort dingen. Hoe lang nog voor die download klaar is?’


    ‘Klaar!’ riep de bewaker. Hij trok de harde schijf los en gaf hem aan agent Johansson.


    ‘Wanneer is het volgende examen?’ vroeg de agent.


    ‘Over twee maanden.’


    ‘Ben je er klaar voor?’


    De bewaker trok een vies gezicht.


    ‘Gewoon verder studeren,’ adviseerde Johansson hem.


    ‘Dat zal ik doen, meneer.’


    ‘Prima.’


    Toen de agent in de deuropening stond draaide hij zich nog even om naar de jonge bewaker. ‘Er is ingebroken in de auto van een patiënt die op het parkeerterrein stond. Haar armband is gestolen. Als je iets hoort of ziet over onze juwelendief, moet je het laten weten.’


    Na die woorden liep Johansson het kantoor van de bewaker uit en verliet het ziekenhuis. Hij zou moeten wachten tot zijn dienst voorbij was en hij een beveiligde verbinding kon maken, maar hij twijfelde er niet aan dat Moskou en zijn runner erg blij zouden zijn met de videobeelden van de Amerikaan.
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    Kaliningrad


    Oleg Tretjakov schonk een glas wijn in terwijl hij de laatste rapporten bekeek. Het eerste was ook het meest verontrustend. De cel op Gotland was onder surveillance geweest. Maar voor zover ze wisten door slechts één persoon, een man van in de zestig.


    Staffan Sparr­man had hem talloze malen gezien, zowel in zijn witte Volkswagen Passat als te voet. Vooral te voet was hij opgevallen, omdat hij dan altijd een Tiroler hoedje droeg.


    De cel op Gotland werd gerund door een van Tretjakovs meest vertrouwde ondergeschikten. Gotland was strategisch zo belangrijk dat hij daar zijn beste man heen had moeten sturen. Die man was Ivan Koeznetsov.


    Koeznetsov was briljant, keihard en hondstrouw. Tretjakov had daar ook nog ‘slachter’ aan kunnen toevoegen, want Koeznetsov was opgegroeid in een slagersfamilie en had als kind al geleerd hoe je een varken moest slachten.


    Zijn vakkundigheid als slachter, de wreedheid waarmee hij Ruslands vijanden uit de weg ruimde en zijn behendigheid met messen had hem de bijnaam ‘Castreerskov’ opgeleverd…


    Maar zijn boerse afkomst had altijd als een molensteen om zijn nek gehangen. Toen hij in het leger zat was dat altijd een bron van spot en hoon geweest. Hij had nauwelijks onderwijs gevolgd, omdat hij al op tienjarige leeftijd van school was gehaald om te werken. Het leger had hem echter verlost van het dorpsbestaan en hem de kans gegeven de wereld te zien. Hij had zich zelf ontwikkeld door veel boeken te lezen, zoveel als hij te pakken kon krijgen.


    Hij hield vooral van boeken over politiek, geschiedenis en kunst. Hij hoopte ooit nog de kans te krijgen een bezoek te brengen aan Rome en Florence om in de voetsporen van Machiavelli en Michelangelo te kunnen lopen. Maar voorlopig zat hij op Gotland.


    Koeznetsov was een zogenaamde deep-cover-spion, een lid van het Russische illegalenproject. Het begrip ‘illegalen’ verwees naar Russische spionnen die in het buitenland werkten zonder officiële dekmantel, zoals een functie op een ambassade of consulaat.


    Uiterlijk was hij de ultieme grijze muis, een man van gemiddelde lengte en een doodgewoon, onopvallend uiterlijk dat mensen snel weer vergaten, met bruin haar, bruine ogen en zonder opvallende kenmerken. Hij trok de aandacht niet.


    Met zijn ervaring als slachter kreeg hij makkelijk een baantje in het plaatselijke abattoir. Hij deed zijn werk goed, maakte lange dagen en klaagde nooit. Het duurde niet lang voor hij promotie kreeg.


    Hij vond het leuk om eropuit te gaan en de boeren en fokkers te ontmoeten, hun vee te inspecteren en zelfs af en toe te helpen bij de geboorte van jonge lammetjes en dergelijke.


    Op papier was hij Dominik Gashi, een vluchteling uit Kosovo. Mensen hadden waardering voor hem en mochten hem graag, ook al was hij geen Zweed. Voor zijn werk bracht hij veel tijd door met boeren, fokkers en andere mensen uit de gemeenschap. Zo was Staffan Sparr­man hem in het oog gesprongen als mogelijke rekruut.


    Met toestemming van Tretjakov had hij voorzichtig nauwere banden met Sparr­man aangeknoopt. Ze zagen elkaar regelmatig, zonder dat daar anderen bij waren, en dan hoorde hij Sparr­man uit over allerlei onderwerpen, zoals politiek.


    Tegen de tijd dat hij besloot hem echt te rekruteren was Sparr­man in feite al aan de haak geslagen. Om Sparr­man te werven hoefde hij hem niet te chanteren met een zwakte, zoals gokken, drugs of vreemdgaan. Nee, deze rekrutering was puur ideologisch. Hij geloofde echt in de communistische ideologie, maar was teleurgesteld in de Communistische Partij van Zweden, die volgens hem van de zuivere leer was afgedwaald. Omdat hij ervan overtuigd was dat hij toch niets kon veranderen had hij de moed opgegeven en zich op de boerderij van zijn familie gestort.


    Hij hoopte vooral op een dag een vrouw te ontmoeten die dezelfde politieke ideeën had. Als het klikte, konden ze misschien trouwen en een gezin stichten. Sparr­man was nog jong en Koeznetsov maakte misbruik van zijn dromen.


    Hij regelde dat een knappe spionne van de groe, een ervaren verleidster, op vakantie naar Gotland kwam. Hij hoefde slechts een ontmoeting te regelen en de groe-verleidster zou de rest doen.


    Het was een uiterst hitsige affaire, maar er moest een eind aan komen, zoals aan de meeste vakantieliefdes. Maar na haar terugkeer naar Rusland bleef ze met Sparr­man in contact. Ze stuurde hem berichtjes en e-mails en soms hielden ze videogesprekken via Skype. Ze moedigde hem zo onopvallend mogelijk aan het communisme niet op te geven en liet hem geloven dat hij grootse daden kon verrichten. Koeznetsov zorgde vervolgens voor de rest.


    Sparr­man was zijn ingang tot de Gotlandse gemeenschap en van daaruit bouwde Koeznetsov zijn netwerk van spionnen en informanten verder uit. Aangezien Sparr­man uit een politieke familie kwam wist hij wel ongeveer wat de politieke opvattingen van de andere eilandbewoners waren. Hij was met deze mensen opgegroeid, kende hun zwakheden en wist hoe ze het makkelijkst gerekruteerd konden worden.


    Het was een fantastische bijkomstigheid dat Koeznetsov ook nog eens in alle veiligheid de boerderij van de gouverneursfamilie als operationeel hoofdkwartier kon gebruiken. Daar kwam bij dat Kerstin Sparr­man liever in haar appartement in Visby was dan op de boerderij. Toch was Koeznetsov – en daarmee ook zijn superieur, Oleg Tretjakov – op het groe-hoofdkwartier veel lof toegezwaaid voor zijn inventiviteit. Dat hij pal onder de neus van de hoogste overheidsdienaar van Gotland een spionnennetwerk runde, was weergaloos.


    Maar zelf vond hij het niet zo weergaloos. Hij vond het alleen maar erg handig. De boerderij was nogal groot. Niet alleen waren er op het terrein allerlei plekken waar je ongezien mensen kon ontmoeten, maar je kon er ook makkelijk geld, munitie, wapens en ander materieel verstoppen.


    Het mooist was nog wel dat het, omdat het een boerderij was, geen achterdocht opriep als ze buitenlandse arbeidskrachten in dienst namen. Grote, sterke kerels die als ze elders op Gotland werden geplaatst enorm zouden zijn opgevallen. Tretjakov vond het prachtig dat hij deze Zweedse cel zo makkelijk kon oprichten en onder de ogen van de gemeenschap verborgen kon houden.


    In Zweden was een tekort aan arbeidskrachten, vooral als het om lichamelijk werk ging, zoals op een boerderij. Het was makkelijk om visa voor buitenlandse werknemers te krijgen.


    Een inlichtingenofficier van de groe, die onder een officiële dekmantel op de Russische ambassade in Stockholm werkte, had een mannetje bij de Zweedse immigratiedienst in zijn zak. Deze ambtenaar was in feite een stempelautomaat. De groe-man van de ambassade hoefde slechts de documenten onder zijn neus te schuiven om de papieren goedgekeurd te krijgen. Vragen werden niet gesteld. Het kostte Tretjakov nauwelijks moeite om de mannen die hij nodig had het land in te krijgen en naar Gotland over te brengen om op de boerderij van Sparr­man te werken.


    Naast zijn eigen spionnennest had Koeznetsov ook nog de beschikking over een eigen spetsnazteam, Russische commandotroepen, die ondergedoken bleven tot Moskou de cel opdracht gaf in actie te komen tegen het plaatselijke garnizoen. Het had allemaal niet beter kunnen lopen.


    Daarom was hij erg geschrokken toen die man met die Tiroler hoed begon rond te snuffelen.


    Hij moest Tretjakov eerst om toestemming vragen, maar Koeznetsov wist al wat hem te doen stond. Deze man moest uit de weg worden geruimd.


    Tretjakov gaf echter opdracht de moord op een ongeluk te laten lijken. Het moest snel gebeuren, en bovendien wilde hij de telefoon, de laptop en eventuele andere interessante eigendommen hebben. Als ze erachter konden komen wie hij was en waarom hij Sparr­man gevolgd had, zou dat een mooie bijkomstigheid zijn.


    Het in scène zetten van een auto-ongeluk was niet zo makkelijk als in de film. Maar Koeznetsov en de spetsnazleden hadden meer dan genoeg ervaring en wisten zeker dat ze het voor elkaar zouden krijgen. Bovendien hadden ze een perfect lokaas: Sparr­man. Het enige wat ze hoefden te doen was de juiste plek kiezen en de val zetten.


    Het was niet moeilijk geweest om de aandacht van de man met de hoed te trekken. Ze hadden een zogenaamd geheime ontmoeting tussen Sparr­man en een andere boer geregeld op een plek die makkelijk in de gaten te houden was.


    De andere boer moest Sparr­man wat onbelangrijke papieren overhandigen en deed dit. Sparr­man stak ze in zijn zak alsof het om iets heel geheimzinnigs ging. Meer was er niet nodig.


    Daarna haalde Sparr­man een kaart van het eiland tevoorschijn en sprak korte tijd met de boer over waar ze het vee in de lente zouden laten grazen. Hij omcirkelde een plek op de kaart, bedankte de boer, schudde zijn hand, liep terug naar zijn auto en reed weg. De man met de Tiroler hoed volgde hem in zijn witte Volkswagen Passat.


    Via versleutelde radioberichten bleven Koeznetsov en zijn team continu met Sparr­man in contact. Ze lieten hem geleidelijk steeds sneller rijden. De witte Passat achter hem probeerde hem bij te houden.


    De spetsnazmilitairen hadden de route van tevoren bekeken en de beste plek voor het ongeluk uitgezocht. Maar waar ze niet op hadden gerekend was dat er zo snel daarna al een andere auto voorbij zou komen.


    Het ongeluk zelf gebeurde precies volgens plan, beter zelfs dan ze gehoopt hadden.


    De man in de witte Volkswagen reed zonder licht en was zo op Sparr­man geconcentreerd dat hij de groene Mercedes suv van de spetsnazmannen niet zag, die achter hem aan kwamen.


    Tegen de tijd dat hij ze in de gaten kreeg reden ze al naast hem, alsof ze hem wilden inhalen. Plotseling reden ze tegen zijn achterspatbord aan de linkerzijde aan, waardoor hij een slinger maakte en de macht over het stuur verloor.


    De witte Volkswagen Passat vloog van de weg af, sloeg om en botste met een enorme knal tegen een boom.


    Ze hadden er rekening mee gehouden ’smans nek te moeten breken, maar dat was niet nodig. Toen ze bij zijn auto kwamen was hij al dood.


    Snel doorzochten ze zijn zakken en de auto. Ze namen zijn mobiele telefoon en zijn tas met Toshiba-laptop mee.


    Maar voor ze de man en de auto een tweede keer, extra nauwkeurig, konden inspecteren, hoorden ze een andere auto naderen. Ze moesten snel de benen nemen.


    Toen ze wegreden maakten ze contact met Johansson, een ander lokaal lid van hun netwerk, om hem te laten weten dat alles volgens plan verlopen was. Ze waarschuwden hem dat hij snel een telefoontje van de alarmcentrale kon verwachten.


    Johansson wist waar en wanneer het ongeluk zou plaatsvinden en had ervoor gezorgd dat hij in de buurt was, zodat hij de eerste agent ter plekke zou zijn. Als de spetsnazleden iets gemist hadden, hetgeen hij ernstig betwijfelde, zou hij het opruimen.


    Nog geen minuut nadat de voorbijkomende automobilist was gestopt om te kijken wat er gebeurd was belde hij de politie. De centrale riep meteen de beschikbare eenheden op. Johansson meldde via de radio waar hij zich bevond en zei dat hij erop afging. Hij was ruim een kwartier alleen bij de verongelukte auto, voor de eerste hulpdiensten arriveerden. Niet dat hij dat kwartier nodig had gehad. De spetsnazmannen hadden perfect werk geleverd.


    In Kaliningrad was Tretjakov erg blij toen hij hoorde dat het goed was gegaan. De man met de Tiroler hoed was uit de weg geruimd, en de cel was nog intact en klaar om in actie te komen. De telefoon en laptop werden door een van Koeznetsovs mannen naar een agent in Stockholm gebracht. Daarvandaan zouden ze naar de Russische ambassade gaan en met de diplomatieke post naar Moskou worden gestuurd om te worden geïnspecteerd.


    Intussen had Tretjakov ook toestemming gegeven voor een nieuwe aanslag door het Revolutionaire Volksfront. Hij had besloten zijn superieuren niet alleen te gehoorzamen door de operatie versneld uit te voeren, maar ook door meer bloed te vergieten.


    Als de actie van vanavond goed verliep, zou het de spectaculairste aanslag tot nu toe worden.
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    Rome, Italië


    Figurati was een van de hipste restaurants van Rome. Het was gevestigd op de schitterende Piazza Navona en bevond zich op het kruispunt van Italiaanse politiek en cultuur. Er kwamen veel beroemdheden en politici, want Figurati was dé plek waar je gezien wilde worden, vooral op een vrijdagavond.


    Een tafeltje in de grote eetzaal moest je maanden van tevoren reserveren. Slechts de beroemdste en machtigste mensen konden op de avond zelf een tafeltje regelen, en zelfs dat lukte niet altijd.


    Contessa Chiara Di Vencenzo had een vaste reservering. Elke vrijdagavond vanaf negen uur hield de weelderig gevormde en sprankelende Napolitaanse, die goed was getrouwd en nog beter was gescheiden, hof aan een ronde tafel, midden in het restaurant. Ze ontving gasten van allerlei pluimage, zoals schrijvers, regisseurs, acteurs, modellen, schilders, dichters, dissidenten, politici en zakenmagnaten.


    Haar tafel was een van de belangrijkste van Rome, en een uitnodiging om op vrijdagavond met de contessa te dineren was een teken dat je het helemaal gemaakt had.


    Elke vrijdagavond verzamelden de paparazzi zich op de stoep om foto’s te maken van de mensen die ze had uitgenodigd. De volgende ochtend stonden die dan in alle Italiaanse kranten en op nieuwssites, naast verhalen over wie er nog meer in het restaurant was gezien.


    Wie geen tafeltje in de grote zaal kon krijgen bemachtigde als hij veel geluk had misschien een plekje aan de bar. Vanaf zeven uur waren daar alleen nog staplaatsen, maar dat was het waard als je een glimp kon opvangen van alle rijke en beroemde mensen die daar kwamen eten. Zolang je maar goed gekleed ging was Figurati blij met je klandizie.


    Deze vrijdag was Jacopo Romano tot in de puntjes verzorgd. Zijn schoenen waren gepoetst tot ze glommen als spiegels. Zijn nieuwe, donkerblauwe pak was keurig geperst en zijn blinkend witte overhemd stond strak van het stijfsel.


    Volgens zijn vriendin was een stoppelbaard van drie dagen precies goed voor zijn knappe gezicht. Zijn strakke, mediterrane huid vormde een mooi contrast met zijn diepgroene ogen ter weerszijden van zijn perfect gevormde Romeinse neus. Hij was het toonbeeld van een knappe Italiaan.


    In zijn linkerhand droeg hij een grote Prada-tas. Daar zat een doos in, die in mooi cadeaupapier was verpakt, met een enorme satijnen strik eromheen. Aan de zijkant van de doos was een felgele envelop geplakt, waarin misschien een kaart zat.


    Romano baande zich een weg door de menigte en wachtte zonder klagen twintig minuten voor een barman eindelijk zijn bestelling opnam. Er steeg geroezemoes uit het restaurant op, en er werd gelachen, geconverseerd en geproost. Uit de in het plafond verzonken speakers klonk een mengeling van jazz en bossanova.


    Romano betaalde zijn campari-soda contant en liep toen weg van de bar om zich onder de wachtenden te mengen.


    Klokslag negen uur leek er een elektrische schok door het restaurant te gaan, want de eerste gaste van de contessa verscheen. Het was een Britse actrice die in Italië was voor filmopnames. Het gerucht ging dat ze een affaire had met de huidige premier, die overigens al getrouwd was.


    Ze zag er fantastisch uit en werd gevolgd door een al even prachtige andere vrouw, een model dat volgens de geruchten het nieuwe gezicht van Gucci zou worden. Daarna arriveerden twee mannen, een Italiaanse voetbalster en een jonge modeontwerper van wie beweerd werd dat hij grote indruk had gemaakt in Milaan.


    De andere gasten baanden zich een weg door de meteorenregen van flitslampen en tien minuten later verscheen ook de contessa zelf.


    De vlasblonde schoonheid had een halfuur nodig om bij haar tafel te komen. Om de haverklap werd ze door iemand begroet die haar op de wangen moest kussen, haar vroeg hoe het met de familie ging en waar ze van plan was de zomer door te brengen. Ze was duidelijk in haar element en genoot van elke seconde.


    Ze ging al haar tafelgasten langs en begroette ze met omhelzingen en kussen op beide wangen. Er werden grapjes en aardigheidjes uitgewisseld, tot ze iedereen vroeg te gaan zitten.


    Nadat de champagne was ingeschonken werden de glazen geheven om een toost uit te brengen.


    Een menukaart was niet nodig. In Figurati was dat niet de gewoonte. Bovendien vond de contessa het leuk haar gasten te verrassen.


    Ze vroeg wel of iemand ergens allergisch voor was. Dat was tegenwoordig een groot probleem. De contessa vond het zelf nogal vreemd. Toen zij opgroeide was niemand ergens allergisch voor.


    Volgens een arts die ze kende had de wetenschap hier maar één verklaring voor, namelijk dat de moderne geneeskunde allerlei ziekten zo effectief had uitgeroeid dat ons immuunsysteem niets meer te doen had en zich nu tegen zichzelf keerde. Ze vond het vooral interessant dat er in ontwikkelingslanden nauwelijks sprake was van voedselallergieën.


    Nadat ze de kelner had medegedeeld dat niemand aan tafel een voedselallergie had richtte ze haar aandacht weer op haar gasten. Zoals gebruikelijk ging ze iedereen af. Van de gasten werd verwacht dat ze hun naam en beroep noemden, en dat ze antwoord gaven op de vraag met welke beroemdheid ze het bed zouden willen delen.


    Toegegeven, dat was een beetje gewaagd, maar zo was wel meteen het ijs gebroken en de toon gezet voor de rest van de avond. Als je niet geestig en spitsvondig was, wilde de contessa niets met je te maken hebben. ‘Daar is het leven te kort voor,’ zei ze altijd.


    De contessa werd begeleid door de man die al heel lang haar vaste vriend was, Giovanni Lorenzo. Deze gepensioneerde diplomaat was de voormalige Italiaanse permanente vertegenwoordiger bij de EU en plaatsvervangend secretaris-generaal van de navo. Nu was hij voorzitter van een tamelijk onbekende ngo, de nato Defense College Foundation.


    Het doel van deze organisatie was de navo te ondersteunen. Hij werkte nauw samen met het in Rome gevestigde nato Defense College.


    Deze militaire academie was het geesteskind geweest van Dwight D. Eisenhouwer, de eerste geallieerde opperbevelhebber in Europa. Het was zijn bedoeling een universiteit op te richten waar zowel burgers als militairen in dienst van de navo opleidingen konden volgen, met de bedoeling de navo sterker en beter te maken.


    Romano was blij Lorenzo hier te zien. Dat was een beetje een gok geweest. Hoewel de gepensioneerde diplomaat een vaste gast was, was hij niet bij elk dinertje van de contessa aanwezig. Ze was ruim twintig jaar jonger dan hij, had veel meer energie en vond het ook veel leuker dan hij om in de schijnwerpers te staan.


    De knappe Italiaan deed een stap over de drempel van de eetzaal en maakte ruimte zodat anderen erlangs konden. Hij zette de luxe winkeltas naast zich op de grond en keek om zich heen alsof hij zijn eetgezelschap zocht.


    Hij stond vlak bij een lage kast met borden en bestek. Zijn ogen flitsten van tafel naar tafel. Iedereen zat geanimeerd te praten, soms een steelse blik werpend op de contessa en haar gasten. Niemand lette op hem.


    Voorzichtig opende Romano een kier in het tafellaken dat over de kast lag en schoof de tas er met de punt van zijn prachtig gepoetste schoen onder.


    Nu zijn pakketje was afgeleverd wandelde hij rustig het restaurant uit. Bij de voordeur stond hij even stil om op de knop van de draadloze ontsteking te drukken, die in zijn zak zat.


    Toen de bom explodeerde was hij al bij de volgende straat. Toch was de klap zo hevig dat alle ramen om hem heen aan diggelen sprongen en hijzelf tegen de grond werd geslagen.


    Binnen enkele uren zou dit in nieuwsuitzendingen de zwaarste bomaanslag in Italië genoemd worden sinds de marxistische terreuraanslagen van de jaren zeventig. Het Revolutionaire Volksfront stond voortaan bekend als de gevaarlijkste Europese terreurbewering sinds de Rode Brigades en de Baader-Meinhof-groep.
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    Gotland


    Harvath vond het niet prettig om hoofdinspecteur Nyström voor te liegen over zijn ware bedoelingen en identiteit. Het leek hem een goede politieman. Maar misleiding maakte nu eenmaal deel uit van zijn werk, vooral nu.


    Ze waren in Zweden en voerden een clandestiene operatie uit, zonder dat de regering van het gastland dat wist. Ze zouden hulp hebben gekregen van een van de meest ervaren inlichtingenofficieren van dat land, maar Lars Lund was dood. Ze stonden er helemaal alleen voor.


    Harvath vond het heel erg dat Lund vermoord was, maar hij was gewend aan dit soort omstandigheden, vaak op plekken die veel gevaarlijker waren. Hij had maximaal achtenveertig uur de tijd. Ze moesten het ermee doen. Hij was niet van plan met lege handen terug te gaan naar Brussel.


    Toen hij Harvath bij het vliegveld afzette had de hoofdinspecteur hem aangeboden bij ze te blijven om allerlei praktische zaken voor ze te regelen. Harvath had hem bedankt, maar ook gezegd dat ze hem wel zouden bellen als ze hem nodig hadden. Dat herinnerde de politieman eraan dat hij Harvaths mobiele nummer niet had en hij vroeg ernaar, ‘voor het geval er iets is en ik contact moet opnemen’, had hij gezegd.


    Harvath wilde niet dat de Zweedse politie hem kon traceren en gaf Nyström een vals nummer dat Nicholas voor hem geregeld had. Dat zou meteen op voicemail overgaan en eventuele berichten doorsturen naar Harvaths echte telefoon.


    De hoofdinspecteur noteerde het nummer en bedankte hem, waarna hij Harvath de hand schudde en wegreed.


    Nu zijn meest dringende probleem was opgelost concentreerde Harvath zich op het volgende op zijn lijst.


    Aangezien de man met de hoed auto’s en een verblijfplaats voor het team had zullen regelen, moesten ze nu improviseren.


    De situatie op het autoverhuurfront was niet al te best. Er was weinig keus en hij kon alleen auto’s huren onder zijn valse naam, ‘Hall’. Chase Palmer, die de tweede auto zou besturen, moest ook een van zijn valse identiteitsbewijzen gebruiken.


    De creatie van een volledig betrouwbare valse naam en identiteit was een tijdrovende en dure aangelegenheid. Valse namen groeiden niet op je rug. Een van de grote voordelen van samenwerking met de man met de hoed was geweest dat hij hun identiteit volledig kon beschermen en hen in volledige anonimiteit hun werk had kunnen laten doen. Ze hadden dan nergens identiteitsbewijzen hoeven laten zien. Dat was erg goed, vooral tijdens een clandestiene operatie.


    Het was zelfs het eerste wat je leerde als je undercover ging werken. Dat had de Ouwe er om de haverklap bij hem in gestampt. Om een voorbeeld te geven van hoe het niet moest, vertelde Carlton vaak het verhaal van een operatie die de cia ongeveer tien jaar eerder in Italië had uitgevoerd. Deze was volkomen in het honderd gelopen.


    Een stuk of twintig cia-agenten waren betrokken geweest bij een poging een islamitische geestelijke te ontvoeren uit Milaan, om hem elders te kunnen ondervragen. Om onverklaarbare redenen reisden de agenten niet alleen op hun eigen paspoorten, maar gebruikten ze ook nog eens hun persoonlijke spaarpuntensysteem bij hun verblijf in hotels en gebruikten ze in Italië hun eigen mobiele telefoons. Ze lieten een duidelijk elektronisch spoor achter.


    Italië hield een proces bij verstek tegen de cia-agenten voor ontvoering, vrijheidsberoving en marteling. Ze werden allemaal schuldig bevonden. De rechter veroordeelde ze tot torenhoge boetes en gevangenisstraffen. Geen van deze agenten zou ooit nog naar Europa kunnen reizen zonder het risico te lopen in de gevangenis te belanden.


    Ze van amateurisme beschuldigen zou een belediging zijn geweest aan het adres van echte amateurs. De Ouwe was erop gebrand dat Harvath en alle andere medewerkers van de Carlton Group hogere maatstaven hanteerden.


    Maar zelfs als iedereen zijn uiterste best deed, bleef als het om clandestiene operaties ging één onwrikbare wet altijd van kracht: als er iets mis kon gaan, ging het mis.


    Harvath had de wet van Murphy in werking gezien in Noorwegen. Hij was niet van plan Murphy ook hier weer zijn lelijke kop op te laten steken. En zelfs als hij dat wel deed, zouden ze zich aanpassen en de problemen overwinnen. Falen was ondenkbaar.


    Nu de valse papieren van Harvath en Chase aan een huurauto gekoppeld waren, gebruikten ze die van Sloane om hotelkamers te boeken. Hoe moeilijker het was om de teamleden met elkaar in verband te brengen, hoe beter.


    Hetzelfde gold voor hun verblijfplaats. Hoe minder ze samen ergens in en uit liepen, hoe beter het was.


    Aangezien Gotland een populaire toeristenbestemming was had Staelin zich niet beperkt tot hotels en in plaats daarvan naar huizen en appartementen gezocht die aan vakantiegangers werden verhuurd. Na vijf minuten op het internet had hij al een perfecte plek gevonden.


    Zodra de papierwinkel achter de rug was en ze de sleutels van hun auto’s – een blauwe Kia Sedona en een grijze Toyota Camry – hadden, haalden ze hun spullen uit het vliegtuig en reden ze naar het huis dat ze hadden gehuurd.


    Het was een oud landhuis op een rustig terrein van zes hectare, op twintig minuten rijden van het stadscentrum. Onderweg stopten ze bij het winkeltje van een benzinestation om voorraad in te slaan. Harvath bleef buiten om een oogje in het zeil te houden.


    Terwijl hij wachtte typte hij een berichtje op de versleutelde satelliettelefoon. Hij wilde Ryan bijpraten over wat er speelde en hoe ze verder te werk gingen. Nadat hij het bericht verstuurd had schakelde hij de telefoon uit en richtte zijn aandacht weer op de auto’s.


    Sinds het verlaten van het vliegveld had hij de autospiegels in de gaten gehouden. Zo te zien werden ze niet gevolgd. Maar in het gps-tijdperk was het niet meer nodig iemand daadwerkelijk te volgen om te weten waar hij was.


    ‘Wagenparkmanagement’ was een eufemisme voor het volgen van auto’s via de gps en was inmiddels standaard praktijk bij de meeste grote autoverhuurbedrijven. Eerst maakte hij het volgsysteem in de Kia onklaar en daarna dat in de Toyota. Vervolgens inspecteerde hij beide auto’s om te controleren of er geen tweede gps was gemonteerd. Hij trof niets aan.


    Tien minuten later liep het team het winkeltje uit, beladen met boodschappentassen. Barton, de seal, droeg een paar pakken met flessenwater en daarbovenop een pak suikervrije Red Bull.


    ‘Ik hoop wel dat iemand aan koffie heeft gedacht?’ vroeg Harvath.


    ‘Twee soorten,’ antwoordde Chase, die vlak achter Barton aan kwam. ‘Ze hadden zelfs een koffiemolen. Ik kon de bonen zelf malen.’


    ‘In een benzinestation?’


    ‘Welkom in Zweden,’ zei hij grijnzend.


    Harvath was blij hem zo vrolijk te zien. De laatste operatie die ze samen in Zweden hadden uitgevoerd was niet best afgelopen. Enkele van hun mensen hadden het niet overleefd en Chase, die undercover was geweest in een erg professionele terreurgroep, mocht van geluk spreken dat hij nog leefde.


    Net als Sloane Ashby had Chase Palmer de juiste eigenschappen voor dit werk. Hij was jong, slim en erg goed in veldwerk. Verder was hij onbevreesd en begreep hij, net als Sloane, heel goed welke gevaren er overal ter wereld dreigden. Hun training en wapens waren stukken beter dan wat hij gekregen had toen hij hun leeftijd had. Daar was hij wel jaloers op.


    Tegelijk hadden ze ook nog heel lang te gaan. Ze konden nog jarenlang mee in het veld. Harvath daarentegen begon daar al wat te oud voor te worden.


    Hij was eerder eind dan begin veertig. De pijntjes die hem kwelden na een leven lang zijn lichaam te hebben misbruikt bestreed hij met ontstekingsremmers en soms ook zware pijnstillers. Daarnaast zocht hij zijn toevlucht bij genezende drankjes zoals Buffalo Trace, Knob Creek en Hudson Bay.


    Zijn fitnessregime was opgesteld door een van de beste sportartsen van het land. Naast zware cardiotrainingen en oefeningen om zijn gewicht op peil te houden deed hij wat elke goede agent deed: hij speelde vals.


    De seal’s noemden het de ‘cocktail’, terwijl het bij Delta ‘Hulksaus’ werd genoemd. Het middel bestond uit een aantal prestatieverhogende stoffen die waren ontwikkeld door een groep in Florida, die beroepsatleten adviseerde op het gebied van training en herstel na blessures.


    Bij de Carlton Group was hij de eerste geweest die het had geprobeerd, al had Lara het hem afgeraden. Het viel niet te ontkennen dat het spul werkte.


    Hij had er vijf kilo spierweefsel bij gekregen en zijn persoonlijk hardlooprecord op de mijl met veertien seconden verbeterd. Tegelijk was hij intelligent genoeg om te weten dat hij er misschien een hoge prijs voor zou moeten betalen. In de toekomst zouden die injecties bepaalde ziekten kunnen veroorzaken. Maar voorlopig was het enige wat telde dat hij in actieve dienst kon blijven.


    Lachend vroeg hij aan Chase: ‘Hebben we, afgezien van de koffie, nog iets gezonds, of is het alleen maar junkfood?’


    De jongeman wierp een blik op zijn tassen. ‘Laat eens kijken. Veganistisch gedroogd rundvlees, Grieks yoghurtijs, mineraalwater met kweekgrasextract en extra vruchtvlees, en als pièce de résistance probiotische Oreo-koekjes.’


    ‘Klinkt geweldig. Laten we gaan. Ik wil voor zonsopkomst de boerderij van Sparr­man onder surveillance hebben.’
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    Deze operatie was gepland als een snelle actie, waarbij Sparr­man van de straat zou worden geplukt. Dat betekende dat er kleine wapens moesten worden gebruikt die makkelijk te verbergen waren, in plaats van grote geweren. Maar Harvath zou Harvath niet zijn als hij niet had aangedrongen op één geweer, voor het geval dat. In dit geval ging het om een LaRue Tactical 6.5 Grendel fde-geweer met een Schmidt & Bender 5-25x56-vizier met verlicht dradenkruis. Harvath had ook nog een Summit-warmtebeeldkijker in het foedraal gestopt voor nachtelijke operaties. Hij ging graag volledig uitgerust op pad.


    Op een iets hoger gelegen terrein tegenover de boerderij van Sparr­man, aan de andere kant van de weg, was een bos. Dit was de ideale schuilplaats, waar ze zich konden ingraven en een surveillancepost konden inrichten met zicht op de belangrijkste gebouwen op het erf. Staelin en Chase hadden aangeboden de eerste wacht op zich te nemen.


    Nadat ze de auto een heel eind verder hadden geparkeerd schakelden de twee voormalige militairen van Delta Force hun nachtzichtkijkers in en liepen ze terug, terwijl Haney de drone uitpakte.


    Het was aardedonker, maar het toestel was uitgerust met een infraroodcamera. Harvath wilde een korte verkenningsvlucht uitvoeren om te kijken of er bepaalde objecten waren die bijzondere aandacht verdienden.


    Haney deed zijn werk snel. Nog geen vijf minuten nadat de veiligheidskoffer uit de auto was geladen was de drone al in de lucht.


    De livebeelden konden naar verschillende apparaten tegelijk worden gestuurd. Harvath keek op een kleine tablet.


    De technologische ontwikkelingen gingen zo snel dat het soms wel leek of ze elke maand nieuwe apparatuur kregen. Niet alleen was het beeld ongelooflijk scherp, maar de geluiddemping was zo effectief dat sommige drones eng stil waren. Zelfs als zo’n drone een meter boven je hoofd hing had je niets in de gaten, behalve als je toevallig recht omhoogkeek. Hoewel dit zijn werk een stuk makkelijker maakte gaven deze snelle technologische ontwikkelingen ook stof tot nadenken. Hij voorzag dat in de niet al te verre toekomst mensen in tactische commandocentra bleven, terwijl machines al het veldwerk verrichtten en op een dag misschien zelfs menselijke doelwitten zouden ontvoeren.


    Hij zette dit alles uit zijn hoofd en concentreerde zich op de beelden die Haneys drone terugstuurde. Het toestel begon aan de buitengrenzen van het terrein en ging langzaam verder naar binnen.


    Op de boerderij werden verschillende soorten vee gehouden, vooral runderen, schapen en varkens. Er was ook een grote kippenschuur en afgaand op de beelden van de drone zaten daar heel wat hoenders.


    Afgezien van de kippenschuur was er een flink aantal bijgebouwen, waaronder een dat een melkerij leek.


    Het grote terrein was door middel van hekken opgedeeld in percelen, met hier en daar strategisch geplaatste water- en voederbakken voor de dieren en schuren waar ze konden schuilen voor de elementen.


    Het woonhuis lag niet ver van de weg waarover ze zojuist gereden hadden. Het had één verdieping en lag op een steenworp afstand van een oud houten gebouw, dat waarschijnlijk de oorspronkelijke stal was. Daarachter lag iets wat op een klein kantoor leek, met ertegenover zo te zien een barak voor boerenknechten.


    Harvaths belangstelling ging vooral uit naar de auto’s die op het terrein stonden en vroeg Haney daarop in te zoomen. Maar zelfs met de infraroodilluminator van de drone leverde dat een beperkte hoeveelheid informatie op.


    Nadat het verkenningsrondje was voltooid liet hij Haney de drone terughalen, inpakken en naar de bus terugbrengen.


    Ze gingen nog even bij Staelin en Palmer langs om te vragen of ze alles hadden wat ze nodig hadden en reden toen terug naar het gehuurde huis.


    Daar aangekomen verwachtten ze iedereen in bed aan te treffen, maar dat was niet zo – ze zaten allemaal voor de plasma-tv in de huiskamer.


    Daarop waren beelden te zien van een felle brand. De brandweer was koortsachtig aan het werk om de vlammenzee onder controle te krijgen.


    De teksten die in beeld verschenen waren, evenals het commentaar, allemaal in het Zweeds. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Harvath.


    ‘Een bomaanslag in Rome,’ zei Jasinski, die het laatste nieuws op haar telefoon had gelezen. ‘Althans, volgens sommige media. Het is nog niet officieel bevestigd.’


    ‘Waar?’


    ‘Een restaurant op Piazza Navona.’


    Harvath was pas nog in Rome geweest, waar hij geholpen had een bloedige aanslag te voorkomen. Maar hoe hard ze ook hun best deden, het leek nooit genoeg te zijn.


    Dat was de reden dat Sloane en Chase nooit zonder werk zouden komen te zitten en hij Jasinski moest scholen, samen met nog duizend andere mensen zoals zij.


    ‘Is de aanslag al opgeëist?’ vroeg hij. Hij wilde weten of het een organisatie zoals IS was geweest, dat Rome tot een belangrijk doelwit had bestempeld. Maar diep vanbinnen had hij het vermoeden dat IS hier niets mee te maken had.


    Jasinski scrolde verder op haar telefoon.


    Sloane keek ook op haar telefoon en zei: ‘Een communistische krant in Rome, Il Manifesto, zegt zojuist een verklaring te hebben ontvangen van het rvf, dat de aanslag opeist. Volgens de verklaring was de aanslag gericht tegen een voormalige Italiaanse diplomaat die regelmatig in dat restaurant kwam, Giovanni Lorenzo.’


    Jasinski wist wie dat was. ‘Lorenzo is plaatsvervangend secretaris-generaal van de navo geweest.’


    ‘Speelt hij nog steeds een rol binnen de navo?’ vroeg Harvath.


    Sloane zocht verder in het artikel tot ze het antwoord op zijn vraag vond. ‘Hij staat nu aan het hoofd van de nato Defense College Foundation in Rome.’


    Jasinski wierp weer een blik op de afschuwelijke beelden die op tv te zien waren. ‘Een populair restaurant op Piazza Navona, op vrijdagavond. Dat betekent dat er veel doden en gewonden zijn gevallen. En dat allemaal om een voormalige diplomaat te vermoorden die aan het hoofd staat van een ngo. Het klinkt volkomen onlogisch.’


    Harvath keek haar aan. ‘Het is afschuwelijk, maar het is juist volkomen logisch. Ze negeren de spelregels en creëren chaos. De Italiaanse bevolking zal haar verontwaardiging niet onder stoelen of banken steken. En die verontwaardiging zal zich als een inktvlek verspreiden. Eerst naar Portugal, Spanje en Griekenland, waar al diplomaten zijn vermoord. Daarna kookt de rest van Europa over. Maar dat is nog niet eens het ergste.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Na een aanslag zoals deze hou je niet op, maar verdubbel je je inspanningen. Als het ‘rvf’ nog niet wereldwijd in de schijnwerpers stond, dan is dat nu zeker het geval. Er staan ons nog zwaardere aanslagen te wachten.’
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    Washington, D.C.


    Het betekende nooit veel goeds als je plotseling in het Witte Huis werd ontboden. En al helemaal niet als je net flink gedronken had.


    Lydia Ryan hoefde zich echter niet te verontschuldigen tegenover haar voormalige baas. Hij had genoeg met spionnen gewerkt aan beide zijden van het IJzeren Gordijn (zowel voor als na de ineenstorting daarvan) om te weten dat alcohol een onmisbaar onderdeel was van het spionnen­leven.


    ‘We houden het informeel,’ zei Bob McGee, de directeur van de cia. ‘Ik zal president Porter vragen of hij ons in de Residence wil ontmoeten. Neem ondertussen vast een kop zwarte koffie.’


    ‘Je weet toch wel dat koffie niet helpt tegen drank?’


    ‘Drink het toch maar,’ zei McGee. ‘En laat je auto staan. Neem een taxi. Zodra je hier aankomt heb ik nog meer koffie voor je klaarstaan. Neem de ingang aan East Executive Avenue.’


    Bij aankomst wachtte McGee haar op aan de andere kant van de beveiliging. In de ene hand had hij een kop koffie, in de andere zijn diplomatenkoffertje. Nadat ze haar pasje om haar nek had gehangen liep ze naar hem toe.


    ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij, terwijl hij haar de koffie gaf.


    ‘Alsof ik hier niet zou moeten zijn.’


    ‘Je redt je wel. Maak je geen zorgen.’


    ‘Dit komt onprofessioneel over.’


    ‘Rustig maar, Lydia,’ zei hij. ‘Hoe vaak denk je dat er adviseurs na werktijd in het Witte Huis zijn ontboden? Talloze malen. Ze kwamen van etentjes, feestjes, noem maar op. Je bent heus de eerste niet die hier binnenkomt terwijl ze al de nodige cocktails achter de kiezen heeft.


    Je moet het zo zien. Op een dag schrijf je je memoires, en dan wordt dit een prachtig hoofdstuk. Het enige wat ik graag wil is dat je die pas uitgeeft als ik met pensioen ben.’


    Ryan grinnikte. ‘Afgesproken,’ zei ze terwijl ze een blikje pepermuntjes uit haar tas haalde en er twee in haar mond stak.


    Samen gingen ze via de East Wing het gebouw binnen, waarna ze verder liepen naar de Residence. President Paul Porter wachtte op ze op de eerste verdieping, in de Treaty Room, aan het einde van de gang naar de presidentiële slaapkamer.


    De Treaty Room werd gebruikt als tweede kantoor van de president, voor minder formele ontmoetingen. Bij de ramen stond een groot, met leer bekleed bureau vol dossiers. Aan de muur ertegenover hing een grote televisie, die was afgestemd op een nieuwszender, al stond het geluid uit.


    De westelijke muur werd in beslag genomen door een open haard met een witte schoorsteenmantel, waar een enorme, vergulde spiegel boven hing.


    In die spiegel was de zithoek aan de andere kant van de kamer te zien: een paar lederen leunstoelen, een salontafel en een heel lange bank. Boven die bank hing een levendig, expressionistisch olieverfschilderij van George Washington die de Delaware overstak, van de Amerikaanse kunstenaar Steve Penley. De felle kleuren en verfspetters riepen in deze ruimte een veel modernere sfeer op dan in de rest van het Witte Huis.


    Zodra Ryan en McGee binnengelaten werden stond president Porter op uit zijn bureaustoel en liep ze tegemoet.


    ‘Bob, Lydia,’ zei hij, terwijl hij ze de handen schudde. ‘Fijn dat jullie er zijn.’


    Porter was een slanke man met ongepolijste trekken; een buitenmens die altijd bruin was van de zon. In de bladen werd hij vaak vergeleken met Teddy Roosevelt. Hij ontving buitenlandse staatshoofden het liefst in Camp David, waar hij ze vol trots de voetpaden liet zien die hij eigenhandig weer begaanbaar had gemaakt.


    De president nodigde zijn gasten uit op de bank te gaan zitten, terwijl hij zelf in een van de leunstoelen plaatsnam.


    Hij kwam meteen ter zake. ‘Hoe zeker kunnen we ervan zijn dat de Russen achter die bomaanslag in Rome zitten?’


    ‘Il Manifesto is een kleine Italiaanse krant, maar ideologisch staat hij dicht bij de ideeën die het Revolutionaire Volksfront zegt aan te hangen,’ zei McGee.


    ‘Als ze zo vijandige gevoelens jegens de navo proberen op te kloppen is het slim van ze om de aanslag eerst op te eisen in Il Manifesto, want onder de lezers van die krant zitten veel sympathisanten.’


    ‘Eerst?’ vroeg Porter. ‘Met wie hebben ze dan nog meer contact opgenomen?’


    McGee haalde een dossiermap uit zijn koffertje. ‘Tot nu toe met La Repubblica en La Stampa, twee kranten, en ook de Rai en Sky Italia.’


    ‘Hoeveel doden tot nu toe?’


    McGee bladerde verder. ‘Het was erg druk in het restaurant. Tot nu toe zijn er meer dan vijfendertig doden en meer dan honderd gewonden geteld.’


    ‘Weten we al iets over de bom?’


    ‘Nog niet, maar de fbi heeft een team gestuurd om de Italianen te assisteren bij het onderzoek.’


    ‘En die Giovanni Lorenzo?’ vroeg Porter. ‘Hebben we al kunnen bevestigen dat hij aanwezig was op het moment van de explosie? Is er al meer over hem bekend?’


    ‘We denken van wel. Een van de paparazzi die buiten stond heeft foto’s naar zijn agentschap gestuurd waarop te zien is dat Lorenzo kort voor de aanslag het restaurant binnenliep.’


    De president slaakte een diepe zucht en keek Ryan aan. ‘Hadden we dit kunnen voorkomen?’


    ‘Nee, meneer,’ zei ze. ‘We hadden geen idee, en geen enkele aanwijzing, dat Lorenzo of wie dan ook van het nato Defense College of de bijbehorende stichting een doelwit zou kunnen zijn.’


    ‘Er zijn nu drie diplomaten vermoord, we hebben dat incident in Noorwegen gehad, en nu Rome. Kun je nog steeds volhouden dat we hier onze mond over moeten houden? Moeten we niet onthullen dat de Russen erachter zitten en ze ervoor laten boeten?’


    ‘Ik vind van niet, meneer,’ zei ze.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ten eerste hebben we nog niet genoeg concreet bewijsmateriaal dat we met de media zouden kunnen delen. Het is ons woord tegenover dat van de Russen, die het als een vergezochte samenzweringstheorie zouden afschilderen. Als nepnieuws. Misschien zouden ze zelfs roepen dat het deel uitmaakt van een Amerikaans complot om de Russen in een kwaad daglicht te stellen. Zoals we al eerder hebben besproken willen we dit niet bekendmaken zolang we geen volledige controle hebben over de manier waarop het verhaal gebracht wordt.’


    ‘En daar zou ik graag nog wat aan willen toevoegen,’ zei McGee. ‘Als we ons verhaal naar buiten brengen, verandert dat misschien niets. Het enige wat we dan doen is ons door Moskou in de kaarten te laten kijken. We moeten ons aan Harvaths plan houden.’


    ‘Maar het begint een bloedbad te worden,’ zei de president. ‘We moeten iets doen.’


    ‘We doen ook iets,’ probeerde Ryan hem gerust te stellen. ‘We zijn in actie gekomen tegen hun propagandamachine en ook tegen het rvf zelf. Directeur McGee heeft gelijk. We moeten ons aan het plan houden.’


    ‘Maar kunnen jullie garanderen dat het werkt?’


    ‘Ja, het werkt.’


    De president wees naar de televisiebeelden en antwoordde: ‘Want wat ik daar zie wekt niet de indruk dat het werkt.’


    ‘Meneer de president,’ zei McGee, ‘het is onvermijdelijk dat de Russen een voorsprong hebben. We hadden geen idee waar of wanneer het startsein gegeven zou worden. Maar nu het zover is, zitten we ze op de hielen.’


    Porter keek naar Ryan. De uitvoering van de operatie ter plekke was haar verantwoordelijkheid. ‘Is dat waar?’ vroeg hij. ‘Zitten we ze op de hielen?’


    Nee, dat was niet waar, en dat wist Ryan heel goed. Sterker nog, ze hadden een enorme tegenslag te verwerken gehad. Het verlies van Lars Lund was een grote klap geweest. Harvath moest zijn opdracht binnen een belachelijk krap tijdsbestek uitvoeren en het was nagenoeg onmogelijk om het werk van Lund over te doen, voor de Zweedse politie ingreep en hen wegstuurde.


    Niettemin moest ze zorgen dat hij een kans kreeg en hem een beetje lucht geven, in de hoop dat hij de verloren tijd kon inhalen. Als er iemand was die dat kon, was Harvath het wel.


    Bovendien was dit voor de president niet het juiste moment om van gedachten te veranderen. Ryan vond het ook vreselijk dat er zoveel doden waren gevallen. Ze had er alles voor overgehad om te voorkomen dat er bloed werd vergoten, al was het maar een druppel. Maar het feit was dat er geen bloed vergoten werd door Amerika en zijn bondgenoten, maar door de Russen.


    Het zou niet goed zijn dat nu in de openbaarheid te brengen. McGee had volkomen gelijk. Dan zouden ze zich alleen maar blootgeven aan de Russen. Moskou zou dat opvatten als een teken van zwakte en het als een aanmoediging zien. Het was beter als de VS zijn kaarten verborgen hield en op dezelfde voet verderging. Het zou echter moeilijk zijn om Porter hiervan ook te overtuigen.


    Zonder de alcohol die door haar aderen gepompt werd had Ryan misschien niet de moed gehad te zeggen wat ze vervolgens zei.


    ‘Met alle respect, meneer de president, maar u hebt ons deze opdracht gegeven. U zei, en ik citeer nu letterlijk: “Jullie moeten koste wat kost voorkomen dat er een beroep gedaan wordt op artikel 5.”’ Ze vestigde zijn aandacht op de tv en zei: ‘Dit zijn die kosten, en het is verschrikkelijk. Dat zijn onze bondgenoten, en er worden onschuldige mensen verminkt en vermoord. Maar dat verbleekt bij de gevolgen van een nieuwe wereldoorlog.


    U hebt de juiste beslissing genomen. Heb er nu vertrouwen in dat wij ons werk doen. Ik beloof het u, wij kunnen dit.’


    Porter wist dat ze gelijk had. Ze moesten doorbijten. Maar dat maakte het niet makkelijk om te zien wat er allemaal gebeurde. En het stelde hem al evenmin gerust over wat ze nog te wachten stond.


    En dat bracht hem op de andere kwestie die hij wilde bespreken. Na een korte stilte zei hij: ‘Laten we het hebben over wat we met Matterhorn gaan doen.’
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    Gotland, Zweden


    Zaterdag


    Na een paar uur slaap kwam Harvath naar beneden om Haney af te lossen bij de radio, waarmee contact werd gehouden met het team bij Sparr­mans boerderij. Tot zover was er van enige activiteit geen sprake geweest, al was toch te verwachten dat het werk op een boerderij vroeg begon.


    Het landhuis waar ze verbleven was een eclectische mengelmoes van oud en nieuw. De meubels waren modern en felgekleurd, terwijl het huis er verder uitzag alsof de tijd sinds het einde van de negentiende eeuw had stilgestaan. Het rook er naar lavendel. Harvath had het sterke vermoeden dat de eigenaar op allerlei plekken lavendelzakjes had verstopt.


    Hij zat aan de eetkamertafel en probeerde de tijd te verdrijven met koffie en een boek, toen hij Jasinski de trap af hoorde komen.


    ‘Wat ga jij doen?’ vroeg hij.


    ‘Ik lag maar te draaien. Ik moet steeds weer denken aan wat er is gebeurd in Noorwegen, en nu in Rome.’


    ‘Ik heb de tv uiteindelijk maar uitgezet. Ze herhalen steeds weer dezelfde beelden. Heb je wel een beetje geslapen?’


    ‘Een beetje. Niet veel,’ antwoordde ze.


    ‘Er staat koffie in de keuken.’


    Jasinski bedankte hem en kwam even later met een eigen beker bij hem aan tafel zitten. ‘Wat lees je?’


    Harvath hield het boek omhoog zodat ze de titel kon lezen. ‘Writer, Sailor, Soldier, Spy van Nicholas Reynolds.’


    ‘Is het goed?’


    ‘Fascinerend. Het gaat over Ernest Hemingway, die zowel voor de VS als voor de Sovjet-Unie spioneerde.’


    ‘Is dat echt zo?’


    Harvath knikte. ‘Heb je Alexander Footes Handbook for Spies weleens gelezen?’


    ‘Nee, is dat aan te raden?’


    ‘Het gaat deels over hetzelfde onderwerp, over de spionagenetwerken van de Sovjet-Unie, maar dan autobiografisch. Ik vind dat het verplicht leesvoer zou moeten zijn voor iedereen in onze bedrijfstak.’


    Jasinski keek hem aan over de rand van haar mok. ‘Dus je bent spion?’


    ‘Eerlijk gezegd, Monika, weet ik zelf ook niet precies wat ik ben.’


    Ze glimlachte. ‘Ik heb altijd geleerd dat mensen juist vaak liegen als ze “eerlijk gezegd” in de mond nemen.’


    Harvath lachte ook. ‘Dit keer niet.’


    ‘Maar als je geen spion bent, wat ben je dan wel?’


    Dat was een goede vraag, een vraag waarop Harvath zelf al een tijdje het antwoord zocht. ‘Ik geloof niet dat er een woord voor bestaat. In elk geval geen woord dat de lading van mijn werk helemaal dekt.’


    ‘Maar er moet toch iets beters dan “adviseur” zijn? Vertel me eens wat over degene voor wie jij werkt? Als ik het goed begrijp kenden hij, Lars Lund en Carl Pedersen elkaar.’


    ‘Al heel lang,’ zei Harvath. ‘Al sinds de Koude Oorlog.’


    ‘Wat voor werk deed jouw baas?’


    ‘Hij was inlichtingenofficier bij de cia. En hij heeft een rol gespeeld bij de oprichting van het Counter Terrorism Center. Hij is briljant.’


    Eindelijk kreeg ze wat duidelijkheid. Maar ze besloot dieper te graven. ‘En nu werkt hij voor de Supreme Allied Command Transformation in Norfolk?’


    Harvath glimlachte. ‘Nee, sact, en om precies te zijn de navo als geheel, is onze klant. Na zijn pensioen bij de cia zette hij met al zijn ervaring een eigen bedrijf op.’


    ‘Als wat?’


    ‘Ik zoek nog steeds naar het goede woord.’


    Jasinski rolde met haar ogen. ‘Wat dacht je van “particulier militair bedrijf”?’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Daarbij moet ik denken aan ex-commando’s die militaire bases bewaken en dergelijke. Wij doen meer. Veel meer.’


    ‘Als je een brochure had,’ vroeg ze, ‘wat zou daar dan in staan?’


    Hij dacht even na en zei: ‘In theorie zouden we daarin kunnen zetten dat we een wijd spectrum aan producten, diensten en kant-en-klaaroplossingen bieden, die te vergelijken zijn met die van de cia, maar dan zonder alle bureaucratie.’


    ‘Hoe vergelijkbaar zijn ze dan?’


    ‘Heel erg.’


    Ze kon het nauwelijks geloven. ‘Jullie zijn een privéspionagebedrijf.’


    ‘Sommige dingen lukken beter zonder de papierwinkel.’


    ‘En aan wie leggen jullie dan verantwoording af? Is er nog een of andere vorm van toezicht?’


    ‘We zijn verantwoording verschuldigd aan de cliënt.’


    ‘Wat wil dat in de praktijk zeggen?’


    ‘Dat wil zeggen dat we tot op zekere hoogte de vrije hand hebben om ons doel te bereiken.’


    ‘Dan heb je het weer over creativiteit en het negeren van regeltjes, toch?’


    ‘Mijn baas zei altijd dat je bij elke operatie te maken hebt met wat er boven en wat er onder tafel gebeurt,’ antwoordde hij. ‘Boven tafel is wat je volgens het boekje doet. Onder tafel is hoe je zorgt dat de opdracht slaagt. Wij doen wat nodig is om succes te behalen.’


    ‘Ben je dat hier ook van plan? Met Sparr­man?’


    ‘We werken ons helemaal omhoog langs de voedselketen. We beginnen bij Sparr­man. Dan gaan we naar degene boven hem. Enzovoorts, enzovoorts.’


    ‘En als Sparr­man zijn baas niet wil verraden?’ vroeg ze.


    ‘Dat doet hij wel.’


    ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


    Harvath glimlachte weer. ‘Uit ervaring.’


    ‘Dit is geen verkenningsoperatie. Jullie gaan hem ontvoeren, nietwaar? Net als die groe-agent die je in Berlijn gekidnapt hebt.’


    ‘Je hoeft niet mee te doen.’


    ‘Kijk eens goed,’ zei ze, met wijd open armen. ‘Ik ben er al.’


    ‘Net als de Russen, Monika.’


    Daar had hij gelijk in. Daar kon ze niets tegen inbrengen. Ze nam een slok koffie en staarde in de verte. Ze begreep nu dat ze hier niet slechts waren om vermoedens te bevestigen. Ze wisten al zeker dat Sparr­man voor de Russen werkte.


    ‘Je weet dat ik je dossier heb gelezen,’ ging hij verder.


    Dat vond ze een vreemde opmerking. ‘Nou, en?’ vroeg ze.


    ‘En ik weet dat je net zoveel haat jegens de Russen koestert als ik.’


    ‘Denk je dat je me kent omdat je mijn dossier hebt gelezen?’ Hij had een gevoelige snaar geraakt en ze was nu boos. ‘Jij weet helemaal niets van mij.’


    ‘Ik weet dat je bij de terrorismebestrijding werkt, maar je hebt een cruciale rol gespeeld bij de ontmaskering van meerdere Russische spionnen bij shape. Dat is geen toeval. Dat gebeurt omdat je ze te grazen wil nemen. Omdat je ze zo veel mogelijk pijn wil doen. Je hebt een appeltje met ze te schillen.’


    ‘Je weet niet waar je over kletst.’


    Maar dat wist hij wel. En haar gezicht sprak boekdelen.


    Zonder iets te zeggen zaten ze minutenlang tegenover elkaar, tot ze de stilte verbrak. ‘Zij hebben hem vermoord,’ zei ze. ‘Het waren de Russen. Wat andere mensen beweren interesseert me niet.’
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    Er welden tranen in haar ogen op en ze moest haar best doen om haar emoties in bedwang te houden. Het was een erg pijnlijk onderwerp en het viel haar zwaar om erover te praten.


    Harvath drong niet aan. Monika moest zelf bepalen of ze meer wilde vertellen. Dat was geheel aan haar.


    ‘In april en mei 1940 maakte de Sovjet-Unie zich schuldig aan een reeks massa-executies van Poolse officieren, politici en intellectuelen. Tot die laatste groep werden onder anderen politiemensen, advocaten, priesters, artsen, bankiers en onderwijzers gerekend. In totaal werden tweeëntwintigduizend mensen doodgeschoten. Hun lijken werden verborgen in massagraven in een bos bij Katyn, niet ver van de Russische stad Smolensk.


    Die moorden werden gepleegd door de nkvd, de toenmalige geheime dienst en de voorloper van de kgb, met medeweten en goedkeuring van Stalin.


    De Russen hebben daarna jarenlang geprobeerd hun betrokkenheid te ontkennen. Eerst gaven ze de nazi’s de schuld. En na de ineenstorting van het communisme gaven ze de schuld aan de Sovjet-Unie, want die bestond toch niet meer. Uiteindelijk weigerden ze er nog langer over te praten, omdat het volgens hen geen zin meer had, aangezien de daders toch allemaal overleden waren. Ze weigerden hun verantwoordelijkheid te erkennen en al helemaal om over schadevergoedingen te praten.


    De Polen beschouwden de massamoord als een oorlogsmisdaad en genocide. Maar tijdens het Sovjetbewind was de affaire in de doofpot gestopt en ook daarna wilden de Russen er niet meer over praten. Polen bleef echter aandringen.


    Daarom werd Rusland uiteindelijk gedwongen zijn schuld te erkennen. In de verklaring van de Russische Doema werden vooral Stalin en een aantal partijbonzen als daders aangewezen, maar in elk geval werd eindelijk erkend dat ze iets vreselijks hadden gedaan.


    Dat was acht jaar geleden, op de zeventigste gedenkdag van het bloedbad. In wat gezien werd als een teken van goede wil stemde Rusland in met een bezoek van een Poolse delegatie aan de plek waar het bloedbad had plaatsgevonden, om de doden te eren. Het had een soort herdenking moeten worden, waarmee een pijnlijk hoofdstuk kon worden afgesloten.


    Maar wat niemand nog wist, althans niet in Polen, was dat dat hoofdstuk nog veel pijnlijker zou worden.’


    Jasinski haalde een paar keer diep adem om haar emoties in bedwang te houden. Nu kwam, voor haar, het ergste deel van het verhaal.


    ‘Op 10 april 2010 stapten negenentachtig passagiers en zeven bemanningsleden aan boord van een Tupolev TU-154 van de Poolse luchtmacht voor de vlucht van Warschau naar Smolensk. Aan boord bevonden zich de Poolse president en zijn vrouw, de laatste nog levende Poolse president van de regering in ballingschap tijdens de bezetting door de Sovjet-Unie, het hoofd van de Generale Staf en de bevelhebbers van het Poolse leger, de marine, de luchtmacht en de speciale eenheden. In het toestel zaten ook de president van de Poolse Nationale Bank, achttien parlementsleden, de staatssecretaris van Defensie, de staatssecretaris van Buitenlandse Zaken, een aantal hoge geestelijken en een aantal nabestaanden van slachtoffers van het bloedbad in Katyn.’


    Ze slaakte weer een diepe zucht. Er stonden tranen in haar ogen. ‘Behalve deze hoogwaardigheidsbekleders ging er ook een handvol medewerkers aan boord om te zorgen dat het bezoek probleemloos verliep. Een van hen was Julian, mijn man.


    Volgens de Russen probeerde het toestel een landing te maken terwijl het weer snel verslechterde. Vanwege de dichte mist was het zicht minder dan vijfhonderd meter. Beweerd wordt dat het toestel gevaarlijk laag kwam aanvliegen, met zijn linkervleugel een berkenboom raakte en vervolgens uit balans raakte en neerstortte in het bos naast het vliegveld. Alle inzittenden kwamen om.


    De Russen beweerden dat het een ongeluk was geweest, maar ze dwarsboomden het onderzoek waar mogelijk, weigerden de twee zwarte dozen over te dragen, lieten niemand toe op de plaats van de ramp en weigerden belangrijke onderdelen van het vliegtuigwrak over te dragen ter inspectie.


    Pas na zware internationale druk verleende Rusland enige medewerking. Maar in Polen dachten de meeste mensen toen al dat Rusland achter het ongeluk zat, dat het een politieke massamoord was geweest, een politieke onthoofding.


    De Poolse regering die na de ramp aan de macht kwam was Rusland vriendschappelijker gezind dan de vorige. Dat is een onmiskenbaar feit en ondersteunt de theorie dat Rusland de hand in het ongeluk heeft gehad.


    Veel Polen willen liever niet meer over de vliegtuigramp praten en geen oude koeien uit de sloot halen. Maar het blijft een uiterst gevoelig onderwerp, ook nu nog.


    Echter, drie jaar geleden kreeg Polen een nieuwe regering die minder pro-Russisch was. Het nieuwe bewind besloot het onderzoek te heropenen en heeft zelfs het stoffelijk overschot van de omgekomen president op laten graven.


    Mij is verteld dat er sporen van explosieven zijn aangetroffen op de linkervleugel van het vliegtuig. Er zijn zeer machtige mensen die ervan overtuigd zijn dat het een Russisch complot was om Polen te verzwakken en destabiliseren.’


    Harvath wist dat de samenzweringstheorieën niet erg populair waren in Polen en dat twee derde van de bevolking ervan overtuigd was dat het echt een ongeluk was geweest en dat de piloot een fout had gemaakt in slecht weer. De eenheid waar de piloten deel van hadden uitgemaakt was naderhand zelfs opgeheven omdat de leden slecht opgeleid waren. Enkele hoge officieren hadden ontslag moeten nemen.


    Maar hij begreep ook dat mensen hun vragen beantwoord wilden zien, vooral na zo’n zware en tragische ramp. Omdat hijzelf bij de Secret Service had gewerkt en presidenten had beschermd kon hij niet begrijpen dat de Polen zoveel belangrijke regeringsfunctionarissen in een en hetzelfde vliegtuig hadden gezet. Naderhand was het veiligheidsprotocol gewijzigd, maar vanuit een oogpunt van regeringscontinuïteit was het een erg dwaas besluit geweest.


    Harvath kon maar één ding zeggen: ‘Het spijt me vreselijk voor je.’


    ‘Dank je,’ zei ze.


    Zelfs als de Russen niet betrokken waren geweest bij de vliegtuigramp en het echt een ongeluk was geweest was hun optreden tijdens de nasleep zo rampzalig geweest dat hij het haar niet kwalijk kon nemen dat ze haat jegens de Russen koesterde, een haat die ertoe leidde dat ze hun overal de schuld van gaf.


    Maar er was ook een kans, zelfs al was die nog zo klein, dat de Russen het vliegtuig inderdaad hadden laten neerstorten. Het zou de eerste keer niet zijn geweest, en helaas waarschijnlijk ook niet de laatste.


    Monika nam een slok koffie en keek door het raam naar buiten. ‘Ik kreeg nog een zware klap te verduren,’ zei ze, ‘alsof dit nog niet erg genoeg was.’


    Harvath was al op de hoogte geweest van het feit dat haar man in het neergestorte vliegtuig had gezeten, maar meer wist hij niet. Hij wachtte tot ze verder sprak.


    ‘Ik was zwanger,’ zei zij. ‘Dat hadden we nog niemand verteld. Julian en ik waren er nog niet over uit wat we zouden doen. Misschien zou ik wel stoppen met werken.


    Maar uiteindelijk waren al die gesprekken zinloos geweest, want behalve mijn man verloor ik ook mijn kind. Ik kreeg een miskraam.’


    Harvath leefde erg met haar mee. ‘Monika, wat vreselijk voor je. Zoiets zou niemand mogen meemaken.’


    ‘Blijkbaar gebeurde dat toch.’


    Wat moest hij daarop zeggen? Praten over zijn eigen gevoelens, laat staan over die van een ander, was niet zijn sterkste kant. Wat hij in elk geval zeker wist was dat hij alles nog erger zou kunnen maken als hij niet voorzichtig was en het verkeerde zei. Hij besloot te zwijgen. Ze zaten een paar minuten stilletjes bij elkaar, net als in het begin.


    Hij keek naar haar. Ze had zich van hem afgewend en staarde uit het raam. Hij kon zich nauwelijks een voorstelling maken van wat er in haar hoofd omging.


    Wel besefte hij dat hij zijn handen mocht dichtknijpen. Hij had iemand die thuis op hem wachtte, al vroeg hij zich af of hij wel vaak genoeg aan Lara liet merken hoeveel hij van haar hield.


    Kort voor zijn geestelijke aftakeling begon had de Ouwe er bij hem op aangedrongen met Lara te trouwen. Hij had Harvath zelfs een ‘uilskuiken’ genoemd, omdat hij haar nog steeds niet ten huwelijk had gevraagd. Hij zei dat hij het dubbel en dwars zou verdienen als ze werd weggekaapt door een andere man. En dat het zijn verdiende loon zou zijn als dat gebeurde terwijl hij weer eens in het buitenland was.


    De Ouwe had waarschijnlijk wel een beetje gelijk. Als Harvath eerlijk tegen zichzelf was kon hij dat ‘waarschijnlijk’ wel weglaten. Harvath moest een besluit nemen, en daar vervolgens naar handelen.


    Hij wilde juist nog een kop koffie inschenken, toen de radio tot leven kwam. Het was Staelin. ‘Er gebeurt iets.’


    Dat verbaasde Harvath niets. Over een uur werd het licht. Op een boerderij was er elke ochtend weer veel werk aan de winkel. ‘Wat zie je?’ vroeg hij.


    ‘De boerenknechten zijn aan het joggen.’


    ‘Joggen?’


    ‘Ja,’ zei Staelin. ‘In het gelid. In militair gelid.’
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    Harvath had het graag met eigen ogen gezien, maar zou nooit op tijd ter plekke zijn geweest. Daarom vroeg hij Staelin een gedetailleerde beschrijving te geven van wat hij zag.


    Er waren acht opvallend fit uitziende mannen naar buiten gekomen die in rotten van twee waren weggehold. Als hardlopers gezamenlijk gingen sporten, deden ze dat meestal ongeorganiseerd en liep iedereen door elkaar. Het was vreemd dat ze in kolonne jogden. Blijkbaar waren ze gewend aan militaire discipline.


    Harvath moest denken aan wat Nicholas had gezegd over de aanwezigheid van een undercover spetsnazteam op het eiland. Ook dacht hij aan wat Nyström had gezegd over de werknemers uit Oost-Europa die Sparr­man had geworven. Hoewel de meeste Zweden uitstekend Engels spraken, vermoedde hij dat ze het verschil tussen een Rus en een Roemeen of Moldaviër niet konden horen. Als de groe een lokale collaborateur met een boerderij had zou dat een perfecte schuilplaats voor een team Russische commando’s zijn.


    Harvath droeg Staelin op de boel scherp in de gaten te houden en zei dat hij Ashby en Barton zou sturen om ze af te lossen.


    Nadat het gesprek beëindigd was begon hij een plan op te stellen. Hij had weinig behoefte aan een vuurgevecht met misschien wel acht spetsnazsoldaten. Als het een groe-eenheid was hadden ze waarschijnlijk veel gevechtservaring en waren ze misschien nog niet zo lang geleden in actie geweest in Syrië en Oekraïne, en daarvoor misschien wel in Tsjetsjenië en Georgië.


    Het zou misschien erg riskant zijn om Sparr­man op zijn boerderij gevangen te nemen. Harvath en zijn team zouden hem moeten oppikken als hij ergens naartoe onderweg was. Maar dat leverde weer allerlei andere problemen op.


    Als Sparr­man een rol had gespeeld in de dood van Lars Lund, en Harvath wist wel bijna zeker dat dat zo was, was hij waarschijnlijk veel meer op zijn hoede dan anders en lette hij goed op of hij misschien onder surveillance stond.


    Harvath moest de beste plek en de best mogelijke omstandigheden zien te vinden om Sparr­man in de kraag te vatten, en dat zonder hem voortdurend te volgen.


    Maar dan moest Sparr­man wel af en toe de boerderij verlaten. Als dat niet gebeurde, als hij ziek was of misschien wel een soort kluizenaarsbestaan leidde, moest Harvath een manier verzinnen om hem van die boerderij te krijgen.


    En los van de vraag hoe de ontvoering uitgevoerd zou worden, moest hij ervoor zorgen dat hij klaar was voordat Nyström zijn eigen surveillance opzette en de zaak overnam. Hij had nog maar zesendertig uur.


    Hoe meer Harvath over de situatie nadacht, hoe meer problemen hij zag. De goede ideeën stonden niet bepaald te dringen. Het zou een lange dag worden.


    Surveillance bracht, zoals zo vaak bij de inlichtingendiensten, lange perioden van extreme verveling met zich mee. Het bespioneren van de boerderij van Sparr­man was daar een typisch voorbeeld van.


    Zodra de zon op was hadden Ashby en Barton aan Harvath doorgegeven wat voor auto’s – merk, model en kleur – er bij de ingang van de boerderij geparkeerd stonden. Ze waren geen van alle olijfgroen.


    Afgezien daarvan leverde hun wacht geen bruikbare informatie op. Niemand bezocht de boerderij. Niemand verliet het terrein.


    Aan het eind van de middag discussieerden Harvath en Haney over de vraag of ze het aandurfden een tweede, riskantere dronevlucht uit te voeren. Harvath had al plannen gemaakt voor een aanval op de boerderij en had meer informatie nodig om de aanvalsroute uit te stippelen. Ze besloten te wachten tot het donker was en daarna het surveillanceteam op te zoeken.


    Toen het zover was vulden ze een thermosfles die ze in de keuken hadden aangetroffen met koffie en liepen ze naar het busje. De Camry stond bij het surveillanceteam voor het geval dat Sparr­man de boerderij verliet en ze de kans kregen hem te volgen.


    Ze wisten allemaal hoe Sparr­man eruitzag. In een plaatselijke krant had twee jaar eerder een artikel over de boerderij gestaan, met een foto van Sparr­man erbij. Harvath had ervoor gezorgd dat iedereen die foto op zijn telefoon had gedownload.


    Ze hadden die dag af en toe een glimp van hem opgevangen. Zijn knalrode, bijna oranje haar, viel erg op. Sloane noemde hem de ‘Ginja Ninja’.


    ‘Morgen is het zondag,’ zei Haney terwijl hij linksaf de hoofdweg op reed. ‘Wie weet springt hij in zijn auto om met mammie naar de kerk te gaan.’


    ‘Naar de kerk. Naar een brunch. Lekker suppen in de buitenlucht. Maakt niet uit wat, als we maar een kans krijgen,’ zei Harvath. ‘Maar morgen lopen onze achtenveertig uur af.’


    ‘Denk je dat Nyström meteen in actie komt? Misschien wacht hij wel tot maandag.’


    ‘Maar wat als hij dat niet doet?’


    ‘Daar zeg je wat,’ antwoordde Haney. Hij wist net zo goed als Harvath dat het erg moeilijk zou worden om Sparr­man op te pakken zodra de politie het overnam.


    Het moest die avond gebeuren. Harvath had zich er al bij neergelegd. En net als de rest van het team had hij zich er ook al bij neergelegd dat de mannen die ’sochtends waren gaan joggen Russische spetsnazmilitairen waren.


    Waar Harvath zijn hoofd over brak was de vraag hoe hij iedereen binnen en buiten kon krijgen zonder dat er alarm werd geslagen.


    Sparr­man had het woonhuis voor zichzelf alleen, maar hij had wel twee grote honden. Ashby en Barton dachten dat het Pyreneese berghonden waren. Zodra iemand in de buurt van het huis kwam zouden ze beginnen te blaffen. En als dat gebeurde was het verrassingselement verloren gegaan.


    Vroeger, toen Harvath en Nicholas elkaars tegenstanders waren geweest, had Harvath een manier verzonnen om langs twee grote waakhonden te komen. Hij vond het niet fijn om dieren kwaad te doen. Ze deden gewoon wat ze moesten doen. Maar hij moest er wel langs. Zodra hij en Haney bij het surveillanceteam waren geweest en de dronevlucht hadden gemaakt, zouden ze de stad in rijden om te halen wat ze nodig hadden.
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    Harvath en Haney leverden de thermoskan met koffie af en namen de wacht tijdelijk over van Ashby en Barton, zodat ze tien minuutjes konden pauzeren. Bovendien wilde Harvath de voorkant van de boerderij nog eens goed bekijken.


    Toen ze op de schuilplaats zaten gaf Harvath Haney een lijst van dingen die hij met de drone moest inspecteren. Hij wilde rekening houden met alle mogelijke tegenslagen en dit was waarschijnlijk zijn laatste kans om het doelwit te bekijken voor ze de boerderij binnendrongen.


    Toen Ashby en Barton terugkwamen ruilden ze weer van plek en gingen Harvath en Haney terug naar het busje. Vijf minuten later was de drone al opgestegen en bekeek Harvath de livebeelden op zijn tablet.


    Naast verschillende routes om het terrein op en af te komen, was Harvath ook geïnteresseerd in mogelijke plekken om een afleidingsmanoeuvre uit te voeren.


    Tussen het opstijgen en het landen van de drone waren ongeveer twintig minuten verstreken. Tevreden met wat de inspectievlucht had opgeleverd pakten ze de boel in en reden ze naar de stad.


    Ze gingen eerst naar een drogisterij. Hij had op internet gezien dat die nog maar een uur open zou zijn. De supermarkt zou nog veel langer open blijven, en zelfs als ze daar te laat kwamen zouden ze altijd nog naar de shop van het benzinestation kunnen gaan.


    Hij was net de drogisterij binnengekomen en had zich door een medewerker naar het juiste schap laten wijzen, toen zijn telefoon overging. Het was Jasinski. Ze had ermee ingestemd de radio te bewaken terwijl hij en Haney op pad waren.


    ‘Sparr­man gaat ergens heen,’ zei ze toen Harvath opnam.


    ‘Alleen?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn aankopen naar de kassa liep om te betalen.


    ‘Nee. Er zitten nog minstens twee andere personen in de auto. Ashby blijft achter om de boerderij in de gaten te houden. Barton volgt Sparr­man om te kijken waar ze naartoe gaan.’


    ‘Nee. Ik wil dat Sloane volgt. Als ze ergens parkeren en te voet gevolgd moeten worden, wekt een vrouw minder achterdocht. Zodra ze op weg is moet ze me bellen.’


    ‘Begrepen. Ik geef je instructies door.’


    Harvath verbrak de verbinding, betaalde zijn aankopen en liep snel naar buiten. Haney stond bij het busje.


    ‘Sparr­man is onderweg,’ zei Harvath.


    ‘Door wie wordt hij gevolgd?’


    ‘Sloane.’


    De twee mannen sprongen in het busje. ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Haney.


    ‘Rij maar in de richting van de boerderij. Zodra Sloane belt weten we meer en kunnen we onze route aanpassen.’


    ‘Begrepen.’


    Ze reden weg en volgden dezelfde route terug als ze gekomen waren. Een paar tellen later ging Harvaths mobiele telefoon weer over. Het was Sloane. Hij zette haar op de speaker zodat Haney kon meeluisteren.


    ‘Oké, Sloane,’ zei Harvath. ‘Vertel op.’


    ‘Hij rijdt in een rode Volkswagen Golf, een oud model, in noordwestelijke richting, op de 143. Hij heeft twee passagiers. Spetsnaz, vermoed ik.’


    ‘Blijf ze volgen, maar kom niet te dichtbij.’


    ‘Je bedoelt dat ik niet moet bumperkleven?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Ik heb hier helemaal geen verstand van, hoor.’


    ‘Je begrijpt best wat ik bedoel,’ antwoordde Harvath. ‘Ik wil dat iedereen het hoofd koel houdt. Misschien is dit de kans waarop we gewacht hebben.’


    ‘Begrepen.’


    ‘En wat doen we met de rest van het team?’ vroeg Haney.


    ‘Die zetten we aan het werk,’ zei Harvath, terwijl hij Haney duidelijk maakte dat hij zijn mobiele telefoon wilde hebben. ‘Zodra we weten waar ze heen gaan kunnen we besluiten wie teruggaat om de anderen te halen.’


    Haney gaf hem zijn telefoon en Harvath belde Jasinski. Hij bracht haar op de hoogte van de situatie en vroeg haar Palmer en Staelin bij te praten.


    ‘En Barton?’ vroeg ze.


    ‘Hem ook,’ antwoordde hij.


    Hij verbrak de verbinding en vroeg Sloane om een update.


    ‘Niets te melden. Ze rijden nog steeds richting Visby op de 143. We zijn nog ongeveer twintig kilometer van de stad.’


    Harvath besloot af te wachten. Hij wierp een blik op Haney en zei: ‘Parkeer langs de weg.’


    Haney deed wat hem gevraagd werd.


    Daarna richtte hij zich weer tot Sloane: ‘We staan langs de weg. Het is zaterdagavond, dus ik vermoed…’


    Maar hij werd onderbroken door Jasinski, die hem terugbelde op Haneys telefoon. ‘Wacht even,’ zei hij tegen Sloane terwijl hij de andere telefoon opnam. ‘Wat is er?’


    ‘Volgens Barton zijn er nog twee auto’s weggereden bij de boerderij. In de eerste, een blauwe Jeep Wrangler, zitten vier van onze spetsnazvrienden. De tweede auto is een zilvergrijze Fiat Bravo met de laatste twee.’


    ‘Begrepen,’ zei Harvath. Hij verbrak de verbinding en wendde zich weer tot Sloane. ‘Zoals ik al zei, het is zaterdagavond. Ik denk dat ze met z’n allen de stad in gaan. Kijk goed in je achteruitkijkspiegel. Er zijn nog twee auto’s van de boerderij vertrokken. Een blauwe Jeep Wrangler en een zilvergrijze Fiat Bravo.’


    ‘Blauwe Jeep Wrangler, zilvergrijze Fiat Bravo,’ herhaalde ze. ‘Begrepen.’


    Hij keek naar Haney en zei: ‘Als ze deze weg blijven volgen, rijden ze vlak langs ons. Laten we aan de overkant gaan staan, dan kunnen we achter ze aan zodra al hun auto’s gepasseerd zijn.’


    ‘Begrepen,’ zei Haney, die optrok en een plek zocht om te keren.


    Meteen nadat ze gekeerd waren zag Harvath een parkeerplek. Hij droeg Haney op daar te gaan staan. Het was pal voor een hippe damesboetiek.


    Hij pakte een pen en vroeg Sloane om haar kleding- en schoenmaat.


    ‘Waarom?’ vroeg ze.


    ‘Omdat je iets moet dragen wat bij je rol past.’


    ‘Welke rol?’


    ‘Maak je daar niet druk over. Ik moet eerst die maten hebben,’ zei hij terwijl hij uit de bus stapte.


    Tegelijk gaf hij Haney zijn telefoon terug. Hij moest Jasinski bellen en haar opdracht geven haar maat naar Harvath te sms’en.


    Er was geen tijd te verliezen. Het zou hoogstens nog een kwartier duren voor de auto’s de stad in reden.
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    ‘Dat meen je niet,’ zei Sloane nadat ze geparkeerd had en achter in het busje was gestapt. ‘Wat heb je gedaan? Heb je bij een hoerenwinkel het sletterigste niemendalletje op de kop getikt dat je kon krijgen?’


    ‘Het is een little black dress, zei Harvath. ‘Doe alsjeblieft niet zo dramatisch.’


    ‘Klein is het inderdaad. Maar een dress wil ik het niet noemen. Eerder een servetje met schouderbandjes.’


    ‘Het staat je vast prima.’


    Ze stak haar middelvinger naar hem op en maakte toen met een handgebaar duidelijk dat hij de andere kant op moest kijken. Hij gehoorzaamde beleefd.


    Hij was net op tijd de boetiek uit gekomen. Minder dan een minuut nadat hij de tassen in het busje had gegooid reed Sparr­man al voorbij, gevolgd door Sloane, die een paar autolengtes achter hem reed. Achter haar reden de andere twee auto’s met spetsnazleden. Toen ze voorbijreden zag Harvath dat het inderdaad spetsnaz waren. Het waren harde kerels, die wisten wat ze deden.


    Harvath had vaak genoeg met militairen zitten drinken om te weten dat een paar borrels niets afdeden aan hun vechtlust. Soms werden ze juist agressiever. Maar hij hoopte wel dat ze na een paar rondjes wat minder gespannen werden. Ze hoefden slechts een kleine kans te creëren en moesten daar dan schaamteloos gebruik van maken.


    ‘Oké, draai je maar om,’ zei Sloane.


    De jurk stond haar geweldig, alsof hij speciaal voor haar was ontworpen. ‘Niet slecht.’


    ‘Donder op met je “niet slecht”. Ik zie er fantastisch uit,’ antwoordde ze vanaf de achterbank van het busje.


    Ze waren doorgereden naar het ommuurde centrum van Visby. Daar hadden ze gezien dat Sparr­man en zijn mannen hun auto’s parkeerden, waarna ze een Ierse pub annex restaurant, O’Learys geheten, binnengingen. Dat was een keten met vestigingen in heel Zweden.


    Voor de ingang lag een groot terras met een schuifdak en buitenverwarming. Binnen kon je plaatsnemen aan de bar of een van de tafels. Aan elke wand hingen wel een paar televisieschermen. Zelfs op het terras konden de gasten naar sportwedstrijden uit binnen- en buitenland kijken, maar de keuze was beperkt: of rugby, of voetbal.


    Haney had zich opgesteld aan de overkant van de straat om de pub in de gaten te houden terwijl Harvath het busje om de hoek had geparkeerd, waar hij Sloane weer trof.


    ‘Ik wed dat minstens de helft van de vrouwen daarbinnen gewoon een spijkerbroek draagt,’ klaagde ze.


    ‘Dat maakt het jou alleen maar makkelijker,’ antwoordde hij.


    ‘De volgende keer dat je me opdraagt een koffer in te pakken stop ik er zelf een jurk in. En schoenen.’


    Ze trok een schoenendoos uit de tas die hij haar had gegeven, haalde de deksel eraf en keek erin. ‘Hoerenhakken?’ vroeg ze, terwijl ze een van de pumps omhooghield zodat hij de naaldhak van doorzichtig perspex kon zien. ‘Hadden ze in die hoerenwinkel geen laarzen die tot aan mijn dijen kwamen?’


    ‘Niet in jouw maat.’


    ‘Verwacht je echt dat ik een stap kan zetten in deze dingen?’


    ‘Je verzint wel iets,’ zei hij. ‘Het enige wat ik van je verwacht is dat je Sparr­mans aandacht trekt.’


    ‘Waarom kom je niet mee naar binnen? Dan geef ik je daar een pak slaag als wraak voor dit belachelijke gedoe. Dat trekt zijn aandacht ook wel.’


    Harvath grinnikte. ‘Waarschijnlijk wel, maar niet het soort aandacht dat wij willen.’


    ‘Dan mag je van geluk spreken, want het zou geen mooi gezicht zijn geweest. Ik bedoel, ik zou wel mooi zijn, maar jij zou als een zielig hoopje ellende op de vloer van het damestoilet liggen.’


    Hij maakte met zijn wijsvinger een rondje rond zijn gezicht, waarmee hij wilde zeggen dat ze make-up op moest doen.


    Ze keerde de tas om op de achterbank en toen ze zag wat er allemaal uit viel, zei ze: ‘Haal het niet in je hoofd ooit kleren of make-up voor Lara te kopen. Hou het bij sieraden, begrepen? Want je snapt er helemaal niks van.’


    Hij schudde zijn hoofd.


    Ze maakte een metalen buisje open en draaide een knalrode lippenstift omhoog, die Dynamite Red heette. ‘Heel subtiel, ik kan niet wachten tot ik de oogschaduw zie.’


    De oogschaduw was nog niet eens zo slecht. En de lippenstift stond haar ook uitstekend.


    Toen ze klaar was met haar make-up bracht ze haar haar in model. ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze aan Harvath.


    ‘Fantastisch,’ antwoordde hij. Hij meende het. Normaal gesproken probeerde hij geen aandacht aan haar uiterlijk te schenken en zich alleen op haar intellect en vaardigheden te concentreren. Die waren ook aanzienlijk. Maar eerlijk was eerlijk: ze was een stuk. En nu ze zich zo had uitgedost was ze een enorm stuk. ‘Om een moord voor te doen.’


    ‘Om je voor in de lurven te laten grijpen, hoop ik.’


    Harvath moest lachen. ‘Precies. Aan de slag dan maar.’


    Hij deed de deur open, wachtte tot ze de hakken had aangetrokken en hielp haar uitstappen. ‘Niet overhaast te werk gaan, hè? Neem de tijd. Laat hem zijn best doen. Hoe meer hij drinkt, hoe makkelijker het wordt.’


    ‘Rustig maar,’ antwoordde ze. ‘Ik weet wat ik doe.’


    Natuurlijk wist ze dat, maar Harvath lette altijd op alle details, hoe klein dan ook. Ze moest weten hoe hij de operatie wilde laten verlopen. Tegelijk wist hij ook dat er, zodra ze die pub in liep, van alles kon gebeuren.


    ‘Wees voorzichtig,’ zei hij. ‘Neem geen onnodige risico’s. Ik ben in de buurt als je me nodig hebt.’


    Ze hield haar hand op, waar hij een paar bankbiljetten in drukte. Daarna pakte ze haar mobiele telefoon en liep ze naar O’Learys. Ze zag er echt fantastisch uit.


    ‘Je kijkt toch niet naar mijn kont, hè?’ zei ze op waarschuwende toon zonder om te kijken.


    Harvey lachte en keek haar na tot ze om de hoek verdwenen was. Een paar seconden later stond Haney naast hem.


    ‘Ze is binnen,’ zei hij. ‘Kan ik gaan?’


    Harvath knikte en gaf hem de sleutels van de Kia. ‘Kom zo snel mogelijk terug. De tas voor Jasinski ligt op de achterbank.’


    ‘Begrepen,’ zei Haney. Hij kroop achter het stuur, startte en reed terug naar het landhuis.


    Harvath besloot een kijkje te nemen bij de drie auto’s waarmee Sparr­man en zijn team naar de stad waren gereden. Ze stonden een paar honderd meter verderop.


    Hij had pas een klein eindje gelopen toen hij een politieauto door de met kasseien geplaveide straat zag rijden. Hij dook weg in een portiek.


    De auto reed langzaam, bijna alsof de bestuurder iets zocht, maar Harvath wist niet of dat echt zo was, of dat de agent gewoon zijn ronde deed. Hij trok zich verder terug in de duisternis, met zijn rug tegen de muur gedrukt.


    Toen de auto dichterbij kwam herkende Harvath de politieman. Het was een van de twee agenten in uniform die hen de vorige avond hadden opgewacht op het vliegveld. De lange. Harvath dacht even na en probeerde zich zijn naam te herinneren. Het schoot hem te binnen – Johansson.


    Visby was maar een klein stadje. Misschien deed Johansson gewoon zijn ronde en was het toeval dat hij hem hier aantrof. Dat zou niet zo vreemd zijn. Harvath zou het als toeval kunnen afdoen.


    Maar een van Harvaths stelregels was dat hij niet in toeval geloofde. Die stelregel had hem al talloze malen het leven gered.


    Zodra de agent voorbijgereden was gluurde Harvath om de hoek van de portiek en stapte weer de stoep op. Hij had een akelig voorgevoel en besloot Johanssons aanwezigheid te beschouwen als een slecht voorteken.
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    Minsk, Wit-Rusland


    Er was maar één man aan wie Artur Kopec meer dan honderdduizend dollar in contanten kon toevertrouwen, en dat was Tomasz Wójcik.


    Wójcik was schatrijk geworden dankzij de smeergelden die hij had aangenomen als hoofd van de Poolse corruptiebestrijding. En als Kopec er niet was geweest, had hij daar ongestraft mee kunnen doorgaan. Wójcik wist werkelijk alles van witwassen en belastingparadijzen.


    Slechts door een ongelukkig toeval was hij door de mand gevallen. Hij had zonder dat te beseffen een van Kopecs informanten in dienst genomen. Toen die informant aan Kopec doorbriefde wie Wójcik was en wat hij deed, drong Kopec er bij zijn informant op aan om een band op te bouwen met Wójcik. Zodra Wójcik zichzelf voldoende bloot had gegeven sloeg Kopec toe.


    Hij had de corrupte overheidsdienaar voor de keus gesteld: hij kon een rechtszaak en vervolgens gevangenisstraf tegemoet zien, of voor Kopec gaan werken. De man had een verstandige keuze gemaakt. Hij was voor Kopec gaan werken.


    Het was een relatie waar beide partijen van profiteerden. Aangezien Kopec soms neveninkomsten had, zoals nu voor de Amerikanen, was het goed iemand als Wójcik in dienst te hebben.


    En nu liep Wójcik, met een luxe Gurkha-koerierstas over zijn schouder, door het Gorkipark, het oudste park van Minsk, dat vernoemd was naar de Sovjet-Russische schrijver Maxim Gorki.


    Wójcik had op dat moment veel last van zijn psoriasis. Voor zijn vertrek uit het hotel had hij zich weliswaar ingesmeerd met crème, maar zijn huid was alweer rood en schilferig. Het jeukte vreselijk.


    Dat kwam door de stress, maar hij gaf de schuld aan het weer. Hij had een gruwelijke hekel aan Europa. Het liefst zou hij gaan rentenieren in het Caribisch gebied, of misschien de Florida Keys, maar Kopec had het hem verboden. Op vakantie gaan was geen probleem, maar permanent buiten Polen wonen kon hij niet toestaan.


    De Poolse inlichtingenofficier oefende grote macht over hem uit. Wójcik was geen meester over zijn eigen leven, althans niet in een mate die andere mensen als vrijheid zouden definiëren. Ook al leidde hij een comfortabel leventje in Warschau, toch voelde hij zich een soort lijfeigene. Kopec kon hem elk gewenst moment zijn paspoort afpakken. En wat nog erger was, hij kon hem aan de autoriteiten overdragen.


    Wójcik probeerde dat in gedachten te houden en het leven van de positieve kant te bekijken. Na een huwelijk van zevenenveertig jaar was zijn vrouw afgelopen winter overleden. Hij was bij haar geweest toen ze stierf, in plaats van te verkommeren in een Poolse gevangenis. Hij zag zijn kinderen en kleinkinderen regelmatig. Hij kon, binnen zekere grenzen, gaan en staan waar hij wilde. Het was een soort gevangenenbestaan, maar het had veel slechter kunnen aflopen.


    Dat waren zijn gedachten toen hij door het park wandelde, in de richting van het planetarium dat achter het zesenvijftig meter hoge reuzenrad stond.


    Het was zaterdagavond en redelijk druk in het park. Er waren veel gezinnen en jongeren. Hij hoorde muziek en vrolijke stemmen om zich heen.


    Kopec had hem op pad gestuurd als koerier met een leren tas vol Amerikaanse dollars. Hij stond op het punt zijn Wit-Russische collega, Pavel Kushner, te ontmoeten.


    Kushner was voorzitter geweest van het Hoofdagentschap ter Bestrijding van de Georganiseerde Misdaad en Corruptie van het Wit-Russische ministerie van Binnenlandse Zaken.


    Ze hadden elkaar geheel toevallig leren kennen, via een gemeenschappelijke privébankier in Zwitserland. Al snel werd duidelijk dat ze op financieel gebied veel gemeen hadden. Binnen enkele maanden hadden ze een uiterst effectieve methode bedacht om geld te verdienen aan grensoverschrijdende activiteiten tussen Polen en Wit-Rusland.


    En dat was nu de reden waarom Wójcik naar zijn oude vriend en zakenpartner was gestuurd.


    Wójcik ging zitten op de derde bank voor het planetarium en haalde de tas van zijn schouder. Hij zette hem naast zich op de bank, liet zijn hand onder zijn jas glijden en krabde aan de pijnlijk droge huid van zijn linkerbovenarm en -schouder.


    Helaas hielp het niet erg. Misschien werd het juist erger.


    Hij haalde een heupflacon uit zijn binnenzak, keek om zich heen of niemand het zag, haalde de dop eraf en nam een flinke teug kardamonka, een Poolse likeur met kardemom.


    Op de boulevard zag hij Kushner, licht voorovergebogen en gehuld in zijn bekende zwarte trenchcoat, in zijn richting lopen. Wójcik stopte de flacon terug en stond op om hem te begroeten.


    De twee mannen omhelsden elkaar en gingen zitten.


    ‘Het spijt me dat ik je moest storen in het weekend,’ zei Wójcik. ‘Fijn dat je naar de stad kon komen.’


    ‘Onze datsja ligt hier maar een uurtje rijden vandaan,’ antwoordde Kushner. ‘Bovendien zei je dat het belangrijk was. En de moeite waard.’


    Wójcik knikte naar de koerierstas. ‘Het geld en de foto’s zitten erin.’


    Kushner ritste de tas open en keek erin. ‘Van rakettechnologie weet ik niet veel af,’ zei hij. ‘Maar als die verdwenen upgradepakketten inderdaad in Wit-Rusland zijn, is er slechts een handjevol mensen dat ze kan vervoeren. Ik weet wel aan wie ik dat moet vragen.’


    ‘Hoe snel kan dat?’


    ‘Geef me een paar dagen de tijd. Waar logeer je?’


    ‘In het Crowne Plaza.’


    Kushner haalde zijn schouders op. ‘Dat is mij een beetje te opzichtig. Maar wel oké, neem ik aan. Moet ik een meisje voor je regelen?’


    ‘Nee,’ zei Wójcik, ‘dat is niet nodig.’


    ‘Natuurlijk is dat nodig. Je bent toch een vent, of niet soms?’


    ‘Een oude vent.’


    ‘Ik ook, maar dat weerhoudt me er niet van. Er is een oesterbar in de buurt van het hotel. Ik kan wel een tafel voor je regelen. Dat zal je helpen weer wat vuur in de lendenen te krijgen. Indien nodig heb ik ook van die blauwe pilletjes voor je. Wiagra,’ zei de Wit-Rus. Hij sprak de naam verkeerd uit.


    ‘Viagra,’ corrigeerde zijn vriend hem.


    ‘Dat zei ik.’


    Wójcik glimlachte. ‘Geen meisjes, geen oesters, geen viagra. Dank je.’


    ‘Met andere woorden: geen plezier.’


    De Pool wilde maar één ding: terug naar zijn hotel om een nieuwe laag crème aan te brengen, maar dat was niet het soort informatie dat hij graag met iemand deelde. Hij stond op, liet de koerierstas staan en zei: ‘Het was goed je weer eens te zien. En sorry voor het onderbroken weekend.’


    ‘Het is altijd goed om oude vrienden te ontmoeten,’ antwoordde Kushner. ‘Als je ergens van mening over verandert, maakt niet uit wat, mag je me bellen.’


    ‘Zal ik doen,’ zei Wójcik. ‘Dank je. En vergeet alsjeblieft niet dat er haast bij is.’


    ‘Natuurlijk,’ zei de Wit-Rus. ‘Ik regel het. Maak je geen zorgen.’


    Glimlachend schudde de Pool zijn vriend de hand, waarna hij zich omdraaide en het park uit liep.


    Onderweg naar zijn hotel had hij niet in de gaten dat hij werd gevolgd.
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    Gotland


    Sloane stond bij de ingang zo lang met de gastvrouw te praten dat iedereen in het restaurant de kans kreeg haar goed in zich op te nemen. Als Harvath al aan haar talent had getwijfeld, zou haar discrete maar toch verleidelijke houding hem onmiddellijk hebben gerustgesteld.


    Ze speelde de rol van praatlustige Amerikaanse en vertelde de gastvrouw dat ze in Stockholm werkte en met de veerboot over was gekomen voor een leuk weekendje Gotland. De gastvrouw bracht haar naar een tafeltje. Ze beloofde uit te kijken naar Sloanes ‘vriendin’ en haar naar haar tafel te brengen zodra ze aankwam.


    Een paar minuten later kwam een serveerster haar bestelling opnemen. O’Learys stond bekend om zijn Amerikaanse bar food, zoals hamburgers, kippenvleugeltjes, nacho’s en gevulde jalapeños. Sloane en de rest van het team waren al een maand op pad en een Amerikaanse hap beschouwde ze als een buitenkansje, ook al was ze aan het werk.


    Ze bestelde een Red Bull en gefrituurde kippenvleugeltjes, maakte het zich gemakkelijk en keek om zich heen.


    Sparr­man en zijn mannen hadden haar al meteen gespot. En zij hen ook, al liet ze dat niet merken. Hun blikken gleden langs haar lichaam. Ze pakte haar telefoon en stuurde een berichtje aan Chase om te vragen hoe lang ze nog onderweg waren. Haney was er nog niet. Hij schatte dat het nog zeker tien minuten zou duren.


    In een nieuw berichtje stelde ze Harvath op de hoogte van de situatie binnen. Ze wierp een blik op Sparr­man en de Russen en zag dat hun aandacht nu was getrokken door een van de televisieschermen, want er stond een voetbalwedstrijd op het punt van beginnen, Rusland tegen Tsjechië.


    De mannen waren blijkbaar gek op sport en hopelijk kon ze daar gebruik van maken. Als de wedstrijd goed verliep en ze het naar hun zin hadden zou dat misschien een mooie kans opleveren.


    Ze kende meer dan genoeg vrouwen die een opdracht zoals deze geweigerd zouden hebben. Ze zouden het vernederend hebben gevonden om zich als ‘lokaas’ te laten gebruiken. Sloane had er geen problemen mee. Ze hoefde niet met een van die kerels naar bed. Harvath had haar nog nooit gevraagd zoiets te doen en zou dat ook nooit doen. Hij wist al wat haar antwoord zou zijn.


    Hij wist ook heel goed waarom ze dit werk zo graag deed. Al had het aan steun van de kant van haar ouders niet ontbroken, toch had ze haar studie aan de universiteit zelf gefinancierd via de reservistenopleiding van het Amerikaanse leger. Ze was naar Northwestern University gegaan en had daar wiskunde en chemie gestudeerd.


    Ze was opgegroeid in een welvarend gezin en was op de middelbare school een succesvolle kunstschaatsster geweest. Eenmaal op de universiteit was ze op snowboarden overgestapt. Ze was competitief ingesteld en had het erg naar haar zin. Maar dat was afgelopen toen ze na de universiteit dienst nam in het leger.


    Ze had zich aangemeld omdat haar beloofd was dat ze echt mocht vechten. Het was niets voor haar om wel een studiebeurs te krijgen en er daarna niets voor terug te doen.


    Ze werd twee keer naar Afghanistan uitgezonden en in die periode doodde ze meer vijandelijke strijders dan alle andere vrouwelijke soldaten tezamen. Haar reputatie werd steeds groter en uiteindelijk publiceerde een populair Amerikaans vrouwenblad een ongeautoriseerd artikel over haar. Zodra Al Qaida en de taliban dat in de gaten kregen zetten ze een prijs op haar hoofd, waarna het Pentagon haar terugtrok van het front.


    Ze kreeg een baan bij het Athena Project, een geheel uit vrouwen bestaande eenheid van Delta Force, maar dan als trainer, niet in het veld. En hoewel ze er trots op was deel uit te maken van zo’n belangrijk project, vond ze het vreselijk dat andere vrouwen werden uitgezonden terwijl zij in Fort Bragg moest achterblijven.


    Toen Reed Carlton haar een baan aanbood waarin ze alles kon doen wat ze zo graag wilde, had ze volmondig ja gezegd. Door haar in dienst te nemen imiteerde hij het Athena Project: hij zette een groep uiterst intelligente, uiterst bekwame en uiterst aantrekkelijke vrouwen bij elkaar, gaf ze een even goede training als de mannen, en stuurde ze erop uit.


    Vrouwen als Sloane waren niet alleen zo succesvol omdat ze goed waren in hun werk, maar ook omdat mannen haar vanwege haar schoonheid niet als bedreiging zagen. Het was nu eenmaal een feit dat bij de meeste mannen het bloed van de hersenen naar een streek ten zuiden van hun broekriem begon te stromen als ze een mooie vrouw zagen.


    Ze vond het absoluut geen probleem om haar uiterlijk in de strijd te gooien, maar dat was alleen zo omdat ze wist dat Carlton en Harvath haar vooral waardeerden om wat ze verder te bieden had.


    De serveerster kwam haar Red Bull brengen en terwijl Sloane op haar eten wachtte scrolde ze door de nieuwsberichten op haar telefoon. Om veiligheidsredenen mochten de teamleden tijdens operaties geen gebruik maken van sociale media.


    Dat was heel verstandig en typisch voor Harvath. Hij hamerde altijd op het belang van een veilige werkwijze.


    En ze wist dat dat het verschil tussen leven en dood kon uitmaken. Aangezien hij zelf zo vaak tegenstanders onschadelijk had gemaakt, kon ze erg veel van Harvath leren.


    Hij wist wat hij deed. En belangrijker nog, hij was ook geen slechte leraar. Dankzij hem was ze nog beter geworden in haar werk. Daar was ze hem dankbaar voor.


    Ze keek op en zag de serveerster staan, die haar kippenvleugeltjes kwam brengen. Die had ze bijna op toen Jasinski aankwam.


    ‘Leuke laarsjes,’ zei Sloane toen de gastvrouw Jasinski naar het tafeltje had gebracht. Ze waren zwart en reikten bijna tot aan haar dijen. Haar jurkje benadrukte haar rondingen en liet nauwelijks iets aan de verbeelding over.


    ‘Ik denk dat Harvath het wel leuk vond om ons zo uit te dossen,’ antwoordde Jasinski.


    ‘Dat staat buiten kijf. Maar je ziet er wel heel mooi uit.’


    ‘Dank je. Jij ook. Wat drink je?’


    Sloane hield haar glas omhoog. ‘Red Bull.’


    ‘Doe mij maar hetzelfde,’ zei ze tegen de serveerster, die net aan kwam lopen. ‘Hoe zijn de nacho’s?’


    ‘Uitstekend.’


    ‘En ook een portie nacho’s dan maar.’


    Toen de serveerster weg was, wierp Jasinski een blik op de mannen aan de bar. ‘Dat zijn ze?’


    Sloane knikte.


    De Russen zagen er als een ruig stel uit. Ze waren overduidelijk vreemde eenden in de bijt. Maar Sparr­man viel, ondanks zijn rode haar, niet op tussen de andere gasten.


    Alfahonden herkennen andere alfahonden altijd meteen. Harvath was bang dat de spetsnazsoldaten, als ze met een van zijn mannelijke teamleden oog in oog kwamen te staan, meteen zouden weten dat er iets aan de hand was, waardoor alles zou mislukken. Harvath wilde het verrassingseffect zo lang mogelijk uitstellen. Daarom had hij Sloane en Jasinski alleen naar binnen gestuurd.


    Jasinski wendde haar blik af van de mannen en zei: ‘Dit is jouw moment in de schijnwerpers. Ik ben er om je bij te staan, maar alleen als je me nodig hebt. We kunnen beginnen zodra je zover bent.’


    ‘We zijn al begonnen,’ zei Sloane, die een blik in Sparr­mans richting wierp en zag dat hij ook naar haar keek. ‘En ik zal je zeker nodig hebben, maar laten we even wachten tot je snack er is. Dan kunnen we deze show van start laten gaan.’


    Jasinski had bewondering voor het zelfvertrouwen en de koelbloedigheid van deze vrouw. Ze leek niet alleen klaar te zijn, maar zich zelfs te verheugen op wat er stond te gebeuren.
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    Sloane wist precies wat ze deed. In de kleren die Harvath voor haar had gekocht speelde ze toch al met vuur, maar kleding was slechts één aspect van een effectieve verleidingstechniek. Iemand verleiden was een soort dans, een reeks nauwelijks waarneembare signalen, bewegingen, blikken en gezichtsuitdrukkingen.


    Ze deed haar best Sparr­man te negeren en liet alleen merken dat ze naar hem keek als zij dat wilde. Dat maakte ook deel uit van het spelletje.


    Haar aandacht was het grootste deel van de tijd op Jasinski gevestigd, die als haar tweede paar ogen fungeerde en haar vertelde wat er aan de bar gebeurde en of haar doelwit naar haar keek.


    Jasinski snapte het spel en was een uitzonderlijk goede handlanger. Ze wist precies wanneer ze moest opkijken, glimlachen en lachen. Ze moesten concurreren met een voetbalwedstrijd. Ze moesten leuker en veel verleidelijker zijn dan wat er op het scherm gebeurde. Het duurde niet lang voor ze resultaat boekten.


    Sparr­man liep van de bar naar hun tafeltje en vroeg waar de twee dames vandaan kwamen.


    Harvath had eerder al een dekmantel voor ze bedacht. Ze gaven de Zweed de korte versie, waarna hij vroeg of hij bij ze mocht komen zitten en ze een drankje mocht aanbieden. Jasinski zei dat dat mocht, ook al was het duidelijk dat hij het tegen Sloane had.


    Sparr­man ging zitten en wenkte een serveerster. Hij bestelde nog een biertje voor zichzelf en vroeg wat de dames dronken. Ze bestelden Amstel Light. Ze wisten niet hoe lang ze hier nog zouden zitten en hoe minder alcohol ze binnenkregen, hoe beter het was.


    Sloane vertelde het verhaal dat bij hun dekmantel hoorde, waar ze vandaan kwamen en wat ze in Zweden deden.


    Toen ze Sparr­man vroeg wat hij deed voor de kost antwoordde hij dat hij een van de grootste veeboerderijen van het eiland bezat. Ze zei speels dat ze hem niet geloofde en dat ze zijn handen wilde zien. Toen hij dat deed, liet ze zachtjes een vinger over de handlijnen en het eelt van zijn handen glijden. Misschien stond hij nog niet in vuur en vlam, maar zijn temperatuur begon duidelijk te stijgen. En ze was iets over hem te weten gekomen. Iets wat hij haar niet verteld had.


    Ze dronken hun biertjes op en Sparr­man bestelde nog een rondje. Ze zaten te kletsen en te lachen.


    Toen het derde rondje kwam zei Jasinski dat ze even naar het toilet moest. Daar stuurde ze Harvath een berichtje met de stand van zaken. Alles ging goed, maar Sparr­man leek er genoeg aan te hebben gewoon een beetje te kletsen en te drinken met een mooie vrouw. Hij wierp af en toe een blik op de tv als hij zijn collega’s aan de bar hoorde juichen of teleurgesteld hoorde kreunen.


    Harvath antwoordde dat Jasinski Sloane zover moest krijgen dat ze de druk opvoerde. Jasinski weigerde dat. Ze antwoordde dat Sloane het prima deed en dat hij gewoon geduld moest hebben.


    Toen ze terugkwam van het toilet liep ze naar de bar om een bankbiljet te wisselen, omdat ze muntjes wilde voor de jukebox. Een van de Russen gluurde naar haar en dus vroeg ze hem, in het Engels, of er bepaalde nummers waren die hij graag wilde horen.


    Hij leek nogal overvallen te zijn door haar vraag. Ze kon de radertjes in zijn hoofd bijna horen draaien. Uiteindelijk antwoordde hij in een zwaar, onmiskenbaar Russisch accent. ‘Bruce Springsteen,’ zei hij.


    ‘The Boss,’ zei ze.


    ‘Ja, The Boss.’


    ‘Ik zal kijken of ze hem hebben,’ zei ze, terwijl ze haar wisselgeld van de barman aanpakte. Ze zag de afbeelding op de arm van de Rus en zei: ‘Mooie tatoeage’, waarna ze wegliep in de richting van de jukebox.


    Springsteen, dacht ze, interessante keuze, vooral voor een Rus, maar dat was nu eenmaal de aantrekkingskracht van de Amerikaanse cultuur.


    Er waren maar weinig nummers van Springsteen die ze echt leuk vond en ze was blij dat ze een daarvan in de jukebox hadden. Ze stopte geld in de machine en maakte haar keus.


    Terwijl ze terugliep naar hun tafeltje begon Tenth Avenue Freeze Out te spelen. Ze kon aan het gezicht van de Rus zien dat hij dat nummer nog nooit gehoord had. Ze stak haar duim naar hem op. Enigszins in verwarring gebracht stak hij ook de zijne op.


    Lachend ging Jasinski weer zitten.


    ‘Waar moet je om lachen?’ vroeg Sparr­man.


    ‘Die vent aan de bar,’ zei ze, naar de Rus knikkend.


    ‘Wat is er met hem?’


    ‘Ik vroeg wat voor muziek ik op moest zetten. Springsteen, zei hij. Maar ik denk niet dat hij dit nummer kent. Misschien had ik Born in the USA moeten kiezen.’


    ‘Hij heet Nikolai. Ga maar een praatje met hem maken,’ zei Sparr­man. Hij probeerde duidelijk van haar af te komen.


    Jasinski keek weer naar de Rus. ‘Ik weet het nog zo net niet. Hij lijkt me geen gezellige prater en ik vind hem eerlijk gezegd ook een beetje eng. Hij heeft een tatoeage van een schorpioen aan de binnenkant van zijn onderarm.’


    ‘Nee hoor. Hij is heel aardig. Hij verzorgt de dieren op de boerderij.’


    ‘Dieren. Wat hebben jullie voor dieren?’


    ‘Vraag dat maar aan Nikolai.’


    ‘O, ik snap het al,’ zei Jasinski. ‘Jullie willen alleen zijn. Geen probleem. Nou, dan ben ik aan de bar, bij Nikolai.’


    ‘Dank je,’ zei Sparr­man, die nu helemaal in de ban was van Sloane en Jasinski geen blik waardig keurde. ‘Laat hem maar een biertje voor je bestellen. Zeg maar dat ik dat gezegd heb.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei ze. Ze stond op en liep weg. Ze hoopte maar dat Sloane de boodschap begrepen had. Sparr­mans hulpjes op de boerderij waren zeker spetsnaz. Veel spetsnazleden hadden een tatoeage van een schorpioen.


    Zoals Monika de tatoeage had gezien, waren Sloane de vlekken op Sparr­mans vingertoppen opgevallen. Hij liet zijn been op en neer wippen onder de tafel en ze wist nu zeker dat hij popelde om met haar naar bed te gaan.


    ‘Hoe lang geleden ben je gestopt?’


    ‘Gestopt?’


    ‘Met roken.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Sloane glimlachte ondeugend. ‘Ik kan gedachten lezen.’


    ‘Dan zit ik zwaar in de problemen,’ antwoordde Sparr­man grijnzend.


    ‘Dat valt nog te bezien. Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord. Hoe lang al?’


    ‘Een week geleden. Niet veel Zweden roken, hoogstens tien procent van de bevolking. Meer niet. Mijn moeder vindt het vreselijk dat ik bij die tien procent hoor. Niet dat het me veel uitmaakt wat ze denkt, maar telkens als we elkaar zien begint ze erover te zeuren. Het leek me wel leuk om de volgende keer dat we elkaar zien te kunnen zeggen dat ik gestopt ben.’


    Sloane bleef de rol van het kokette meisje spelen. ‘Je bent misschien wel met roken gestopt, maar verder? Ben je verder wel braaf geweest? Of ben je ondeugend?’ Ze sprak het woord ‘ondeugend’ op suggestieve toon uit, alsof hij misschien wel stout was geweest in seksuele zin.


    Sparr­man grijnsde breeduit. ‘Misschien wel een paar keer.’


    ‘Ik heb een geheimpje,’ zei ze, terwijl ze hem dichterbij wenkte. Ze beet speels op haar onderlip, alsof ze zelf ook ondeugend was geweest en nog twijfelde of ze dat aan hem zou vertellen. Wat ze toch deed. ‘Ik ben twee jaar geleden gestopt en ben nog steeds ondeugend.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja.’


    ‘En wanneer,’ vroeg Sparr­man, die nu dichter bij haar kwam en erg zijn best deed charmant over te komen, ‘ben je dan ondeugend?’


    ‘Dat gebeurt eigenlijk maar in twee situaties. Als ik alcohol drink,’ zei ze, terwijl ze een vinger langs de bovenkant van haar bierflesje liet glijden, ‘en als ik erg lekkere seks heb gehad.’


    Hoewel Sparr­man niets probeerde te laten merken kon ze zijn adamsappel op en neer zien gaan, want hij moest even slikken. Niet alleen had ze hem aan de haak geslagen, maar hij had ook nog eens het lokaas ingeslikt. Nu was het tijd om hem binnen te halen.


    ‘Weet je wat ik nu graag zou willen?’ vroeg ze.


    De Zweed dacht: zeg alsjeblieft dat je met me naar bed wil, maar hardop zei hij: ‘Geen idee. Wat zou je graag willen?’


    ‘Een sigaret met je delen. Alleen jij en ik. Volgens mij spelen we dan niet echt vals. Niet als we hem delen. Klinkt dat goed?’


    Sparr­man was niet gek. Zijn moeder kon het dak op. Hij ging een sigaretje delen met deze vrouw. En dan hield hij morgen weer op met roken. ‘Klinkt goed.’


    ‘Prima. Heb je sigaretten?’


    ‘Nee, maar ik ben zo terug. Blijf zitten waar je zit,’ zei hij.


    Hij stond op van tafel en liep snel naar de bar, waar hij het gesprek van Jasinski en Nikolai onderbrak om te vragen of de gespierde Rus een sigaret voor hem had.


    Waarschijnlijk wist de spetsnazsoldaat dat Sparr­man probeerde te stoppen met roken, want hij rolde met zijn ogen en deed een halfslachtige poging hem om te praten. Maar het maakte hem niet echt uit hoe het met Sparr­man afliep, dus haalde hij een pakje sigaretten uit zijn jaszak en gaf het hem, samen met een goedkope oranje wegwerpaansteker.


    ‘Dank je,’ zei Sparr­man, die er een sigaret uit tikte en de rest van het pakje teruggaf.


    ‘Neem ze allemaal maar,’ drong Nikolai aan met zijn zware Russische accent.


    ‘Ik heb er maar een nodig.’


    ‘Je weet maar nooit,’ zei de Rus met een samenzweerderige knipoog. ‘Mischa heeft twee pakjes. Maak je maar geen zorgen.’


    ‘Dank je,’ zei Sparr­man. Hij sloeg de Rus vriendschappelijk op de schouder en wendde zich weer tot Sloane.


    ‘Klaar?’ vroeg hij glimlachend terwijl hij de sigaretten omhooghield.


    Sloane wierp een blik langs hem en zag Jasinski aan de bar. Ze wisselden een snelle blik uit. Het duurde maar een fractie van een seconde, maar voor de Poolse inlichtingenofficier was dat lang genoeg om te knikken. We gaan door.
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    Zweden had een van de strengste antirookwetten van de EU. Niet alleen in bars en restaurants, maar ook vlak daarbuiten was het verboden te roken. In dit Scandinavische land werden rokers behandeld alsof ze een besmettelijke ziekte hadden.


    Sloane vond dat niet erg. Ze had nooit gerookt. Ze had geboft dat Sparr­mans door nicotine verkleurde vingertoppen haar waren opgevallen. Let zelfs op de kleinste details. Dat was een van Harvaths spionageregels.


    Ze had zich bezorgd afgevraagd of ze Sparr­man alleen de pub uit zou krijgen als ze beloofde hem te pijpen. Maar gelukkig was er een verlangen dat nog heviger was dan seksuele lust, heviger nog dan de zucht naar cocaïne. Tabak was een van de moeilijkste verslavingen om van af te komen. Eens een roker, altijd een roker. Je hoefde alleen de juiste omstandigheden te creëren om iemand te laten zondigen.


    Die omstandigheden bestonden in dit geval slechts uit drank, een uitnodigend decolleté en waarschijnlijk ook nog de stress die de surveillance van Lars Lund en de daaropvolgende moord hadden opgeleverd. Als Harvath tenminste gelijk had en het geen ongeluk was geweest. Maar net als haar baas had Sloane geleerd niet in toeval te geloven.


    Toen ze samen met Sparr­man de pub verliet en het terras af liep maakte ze zich over slechts één ding zorgen. Hoe zou Jasinski ontsnappen?


    Er was geen tijd geweest om met alle mogelijke scenario’s rekening te houden. Ze moest er maar op vertrouwen dat ze iets verzon.


    Nu moest Sloane zich concentreren op de vraag hoe ze Sparr­man naar het busje kon lokken en hoe ze vervolgens de stad uit kwamen zonder dat zijn vriendjes van de spetsnaz dat in de gaten kregen.


    Het was een gevaarlijke klus, makkelijker gezegd dan gedaan.


    Zodra ze op de stoep stonden voelde ze de handen van de Zweed op haar lichaam. Het begon met een hand op haar heup. Toen ze geen bezwaar maakte, gleed die al snel naar haar kont.


    Hoewel dit bij haar werk hoorde nam ze zich voor dat Harvath hier flink voor zou moeten boeten.


    Glimlachend duwde ze zachtjes zijn hand weg en liep ze in de richting van het busje, waarvan ze wist dat het op de volgende straathoek te wachten stond.


    Sparr­man gaf in eerste instantie toe, maar hield haar daarna tegen en duwde haar tegen de muur. Hij kuste haar nek.


    Ze greep de voorkant van zijn overhemd vast met haar hand en trok hem zo dicht naar zich toe dat ze hem een keiharde kopstoot had kunnen geven, maar in plaats daarvan gaf ze hem een kusje op zijn wang.


    ‘Niet zo snel,’ kirde ze. ‘We hebben geen haast. Eerst dat sigaretje.’


    Ze lachte vrolijk en maakte duidelijk dat ze wilde roken. Sparr­man gaf haar een sigaret.


    Met een gilletje, alsof ze de bal had en nu op het doel af stormde, rende ze zo hard als haar hoge hakken dat toestonden over de stoep.


    Sparr­man genoot van het spelletje en holde grommend achter haar aan. Met elke stap kwam hij dichterbij.


    Bij de eerste zijstraat dook ze de hoek om, uit het zicht. Maar Sparr­man liet zich niet uit het veld slaan.


    Hij holde snel achter haar aan en riep: ‘Kom dan! Poes, poes, poes.’


    Maar zodra hij de hoek om kwam, verstijfde hij van schrik.


    ‘Hallo,’ zei Harvath, toen de Zweed abrupt voor zijn neus tot stilstand kwam. Haney had Chase en Staelin ook gehaald, die nu naast Scot stonden. Sloane stond achter ze.


    ‘Wat moeten jullie verdomme?’ vroeg Sparr­man boos. ‘Wie ben jij?’


    ‘De goede fee,’ antwoordde Harvath.


    Chase deed een stap naar voren, drukte de knop van zijn taser in en gaf de Zweed de volle laag. Sparr­mans spieren verkrampten onmiddellijk en hij viel op de grond. Op Harvaths teken kwam iedereen in actie.


    Terwijl Haney het busje achteruit manoeuvreerde, sloeg Staelin Sparr­man in de boeien met een PlastiCuff, waarna hij een stuk ducttape over zijn mond plakte en een zak over zijn hoofd trok.


    Ze hadden overwogen de auto’s van de spetsnazmannen onklaar te maken, door bijvoorbeeld de banden stuk te snijden, maar hadden besloten dat het beter was als de Russen dachten dat Sparr­man gewoon met de vrouw was meegegaan die hij in de bar had ontmoet. Als ze naar de politie gingen zouden ze verder niets kunnen vertellen.


    Sloane fouilleerde Sparr­man tot ze zijn autosleutels had gevonden en liep naar de plek waar ze hem had zien parkeren.


    Harvath hielp Staelin om Sparr­man in het busje te leggen en gaf hem en Haney vervolgens opdracht naar het huis te rijden. Hij en Chase zouden de Camry nemen en zo snel mogelijk naar ze toe komen. Maar eerst moesten ze zorgen dat Jasinski heelhuids O’Learys uit kwam.


    Terwijl Haney en Staelin wegreden met de gevangene pakte Harvath zijn telefoon en stuurde een van tevoren afgesproken codewoord naar Ja­sinski: Bootsy.


    Binnen in O’Learys keek Jasinski op haar telefoon, die op de bar lag. Ze had Harvaths berichtje ontvangen. Nu moest ze haar exitstrategie ten uitvoer brengen.


    Vanaf het moment dat ze de pub in kwam had ze al naar een manier gezocht om weg te komen. Dat was een van de redenen waarom ze naar het toilet was gegaan. De ramen van de toiletruimte kwamen echter uit op een kleine binnenplaats die doodliep tegen de oude stadsmuur. Zonder klimapparatuur zou ze daar nooit overheen komen. Hij was te hoog.


    Als er tijd geweest was om alles voor te bereiden had ze misschien een eind touw en een stel sportschoenen kunnen verbergen, maar ze hadden moeten improviseren. Ze moest zich aanpassen en zichzelf redden, zoals ze in het leger had geleerd. Denk na, had ze tegen zichzelf gezegd. Wat voor vluchtwegen zijn hier nog meer?


    Nikolai was geïnteresseerd in de voetbalwedstrijd, maar ook in haar. Als ze van de barkruk opstond zou hij vragen waar ze naartoe ging. En al kwam hij nogal ruw over, toch leek hij niet dom te zijn.


    De Rus hield zijn omgeving goed in de gaten en zag wie de pub in en uit liepen. Jasinski was er bijna zeker van dat hij ook onthouden had hoe laat Sparr­man was weggegaan en hoe lang dat al geleden was. Als ze door de voordeur naar buiten liep zou hij erg achterdochtig worden. Dan zou hij haar misschien volgen. Dat mocht niet gebeuren.


    De keuken was haar beste uitweg. Zo te zien had die een achterdeur of iets dergelijks, die op een steegje uitkwam. Ze hoopte maar dat dat naar de straat liep. Het enige probleem was dat je vanaf de bar de keuken in kon kijken. Als Nikolai of een van zijn kameraden haar de keuken in zagen verdwijnen zouden ze meteen in de gaten hebben dat er iets niet klopte.


    Ze moest in de keuken zien te komen zonder dat ze het zagen. Ze had een afleidingsmanoeuvre nodig. Die moest net lang genoeg duren om via de keuken naar buiten te glippen. Toen ze naar het toilet was gegaan had ze gezien wat ze nodig had.


    Ze goot het laatste restje bier achterover en hield het lege flesje op speelse wijze voor Nikolais neus. ‘Krijg ik er nog een van je?’ vroeg ze, waarbij ze zich erger aangeschoten voordeed dan ze was.


    Naar Russische maatstaven was het bier erg duur. Veel te duur. Maar als het betekende dat hij met haar in bed eindigde was het de investering wel waard. Ze was aantrekkelijk en had een paar keer haar hand op zijn arm gelegd. Dat was een goed teken. En ze was geen kletstante. Ze leek het niet erg te vinden dat hij naar de wedstrijd keek en met zijn maten sprak. Ze was bijna te mooi om waar te zijn. Hij gaf de barman een seintje en maakte duidelijk dat hij de vrouw nog een rondje moest geven. Als hij niet met haar in bed belandde kon hij altijd aan Sparr­man zijn geld terugvragen.


    ‘Ik moet even weg,’ zei Jasinski, terwijl ze van haar kruk gleed.


    ‘Waarnaartoe?’ vroeg de Rus, met een half oog op de wedstrijd.


    ‘Het kleine kamertje.’


    De man keek haar niet-begrijpend aan.


    ‘Het toilet,’ legde ze uit.


    ‘O,’ zei Nikolai opgelaten. Hij richtte zijn aandacht weer op de tv. ‘Oké.’


    Ze pakte haar telefoon en liep naar het damestoilet.


    Eenmaal binnen checkte ze of ze alleen was en schroefde de pomp van een van de zeepdispensers los. Ze haalde de veer eruit, schroefde de pomp weer terug en trok het metaal van de veer recht.


    Ze opende Harvaths laatste berichtje en stuurde antwoord: Buiten over 90 seconden.


    Begrepen, antwoordde Harvath. We staan klaar.


    Ze liep van de toiletruimte naar de kast met de aardlekschakelaar, maakte hem open en zette de schakelaars om. Van het ene op het andere moment was het restaurant in duisternis gehuld. Alle tv’s gingen uit en de muziek viel stil.


    Ze sloot de kast en trok het stuk ijzerdraad van de veer uit de zeeppomp door de oogjes die bedoeld waren voor een hangslot. Ze draaide het zo strak mogelijk vast. Het zou wel lukken hem open te krijgen, maar dat zou wel langer duren.


    Daarna liep ze zo snel ze kon door de duisternis in de richting van de keuken.


    Gotland was een eiland, en zoals op veel Europese eilanden waren de mensen wel gewend dat de stroom af en toe uitviel. Er klonk een geïrriteerd gekreun door de pub. Het personeel ging op zoek naar zaklantaarns terwijl de klanten de zaklampjes op hun telefoons aanzetten. Jasinski bereikte de keuken en was net op tijd weg om een lichtstraal te ontwijken.


    Ze pakte haar eigen telefoon, zette het lampje aan en gebruikte dat om zich bij te lichten terwijl ze naar de uitgang liep. Ze liep zo zelfverzekerd en doelbewust dat het bij niemand in de keuken opkwam haar te vragen wat ze daar deed.


    Ze duwde de deur open en kwam in een smal steegje tussen O’Learys en het volgende pand. Aan het eind zag ze een hek. Ze holde eropaf.


    Pas toen ze er nog een paar stappen vandaan was zag ze de ketting en het hangslot. Ze nam aan dat het slot alleen de indruk moest wekken dat de steeg afgesloten was, maar niet echt dichtzat. Anders zou de steeg als er brand in de pub uitbrak een dodelijke val zijn… Eenmaal bij het hek gaf ze een flinke ruk aan de ketting. Het zat echt op slot. Shit.


    De grijze Camry stond nu vlak bij de ingang. Ze kon de achterlichten zien. Ze pakte haar telefoon en belde Harvath.


    ‘Rij drie meter achteruit,’ zei ze toen hij opnam. ‘Ik sta in de steeg, maar het hek is op slot.’


    ‘Kun je eroverheen klimmen?’ vroeg hij, waarna hij Chase opdroeg achteruit te rijden.


    De steeg had ter hoogte van het hek een metalen afdak. Waarschijnlijk was dat bedoeld om bestellingen uit te laden en te inventariseren zonder dat ze aan de elementen werden blootgesteld. Jasinski keek ernaar, maar het zag er niet hoopgevend uit. Het hek kwam bijna tot de rand van het afdak. Ze kon er niet tussendoor kruipen. En ze paste er ook niet onderdoor. Denk na, zei ze weer tegen zichzelf.


    In de steeg stond verder alleen een stapel bierkratten. Dat was haar enig mogelijke ontsnappingsroute.


    Ze was al bezig ze hoog genoeg op te stapelen om het afdak op te klimmen toen Harvath aan het hek verscheen. Hij trok eraan maar het ging niet open.


    ‘Snel,’ zei hij, en hij verdween weer uit het zicht.


    Snel? Ze herhaalde het in zichzelf. Wek ik soms de indruk dat ik rustig de tijd neem?


    Naast de hoogste stapel kratten, waarvan ze op het dak zou kunnen springen, zette ze lagere stapels, als een soort geïmproviseerde trap.


    Mooi hoefde het niet te zijn, als het maar bleef staan. Gelukkig stonden er veel kratten tegen de muur. Ze hoefde ze alleen een stukje te verschuiven.


    Toen ze allemaal op hun plaats stonden begon ze op de wiebelende kratten te klimmen. Maar ze was nog maar net begonnen toen er een boze stem achter haar in de steeg klonk.


    ‘Stop!’ werd er geroepen. Het was Nikolai.


    Nadat het licht was uitgegaan was hij haar blijkbaar gaan zoeken. En nu had hij haar gevonden, terwijl ze probeerde te ontsnappen. In het Russisch schreeuwend en vloekend holde hij door de steeg.


    Ze probeerde sneller te klimmen, maar de kratten stonden niet erg stevig op de hobbelige kasseien. Hoe sneller ze klom, hoe erger de stapel begon te wankelen.


    De Rus had de krattenstapel bereikt en begon ze als een dolle weg te schoppen en los te trekken.


    Een fractie van een seconde voor ze op het dak kon springen was hij bij de laatste stapel. De wet van de zwaartekracht had zich nog niet doen gelden toen Jasinski al wist dat ze zou vallen.


    Maar voor dat gebeurde, greep iemand haar arm. Ze keek op en zag dat het Harvath was, die vanaf de straatkant het dak op was geklommen.


    ‘Geef me je andere hand,’ zei hij.


    Ze strekte haar arm uit en hij trok haar verder omhoog.


    ‘Wegwezen,’ zei hij, terwijl hij naar de andere kant van het dak en de stoep wees. ‘Springen, snel.’


    Jasinski kroop zo snel mogelijk naar de andere kant, ging op haar buik liggen, liet haar benen naar beneden hangen en sprong op de stoep.


    Ze zag door het hek dat Nikolai alweer naar binnen was gehold. Hij zou binnen een paar tellen buiten staan.


    ‘Naar de auto,’ riep Harvath terwijl hij zelf het dak af sprong. ‘Ik haal jullie wel in.’


    Ze deed wat haar gezegd was en nog voor ze de portier dicht had gegooid, gaf Chase al gas. Door het achterraam zag ze Harvath de straat door hollen, de andere kant op.


    ‘Waar gaat hij naartoe?’ vroeg ze, terwijl Chase op hoge snelheid rechts afsloeg.


    ‘Hij is van gedachten veranderd. Hij maakt hun auto’s onklaar. We pikken hem op de volgende hoek op.’


    Hij drukte het gaspedaal verder in en remde nauwelijks toen hij de volgende zijstraat in schoot.


    Eenmaal bij hun rendez-vous zagen ze Harvath in hun richting hollen, op de voet gevolgd door de Russen.


    ‘Maak de achterdeur vast open,’ zei Chase.


    Ze maakte haar gordel los, reikte naar achteren en gooide de deur wijd open. Enkele seconden later sprong Harvath naar binnen.


    ‘Rijden! Rijden!’ riep hij terwijl hij het portier dichtgooide.


    Liggend op de achterbank probeerde hij weer op adem te komen, terwijl Chase plankgas gaf en zo snel mogelijk de stad uit reed.
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    Kaliningrad


    De bomaanslag in Rome was helemaal naar wens verlopen, ondanks zijn zorgen over het feit dat de datum was vervroegd. Het was precies wat zijn superieuren in Moskou hadden willen zien. Het had ook de media volledig beheerst.


    De lont was aangestoken. Zelfs als Tretjakov nu niets meer deed, zou alles waarschijnlijk verder vanzelf gaan. Maar dat zou te veel aan het toeval overlaten. Hij hield er niet van dingen aan het toeval over te laten, vooral niet als het zo belangrijk was als dit. Er moest nog een hoop gebeuren.


    Het belangrijkste was dat hij erachter moest zien te komen wat de navo allemaal wist en hoe goed de organisatie was voorbereid. Omdat de hooiberg deels binnen zijn jurisdictie lag, was hij een van de mensen die opdracht hadden gekregen de naalden te zoeken.


    Als hij erin slaagde informatie aan Moskou door te spelen die van essentieel belang was voor de invasie van de Baltische staten zou dat een groot succes zijn. Hij mocht dan niet alleen rekenen op promotie en de dankbaarheid van de staat, maar zou ook schatrijk kunnen worden. Net zo goed als de straf voor mislukking erg zwaar kon zijn, kon de beloning voor succes erg hoog zijn. Soms, al gaf hij dat niet graag toe, waren de ideeën achter het kapitalisme heel logisch.


    Wat echter absoluut niet logisch was, was de aanwezigheid van die Amerikaan op de bewakingsbeelden van het ziekenhuis van Visby. Dat was naald nummer één.


    Ivan Koeznetsov had die beelden gekregen van een van zijn informanten op Gotland, een politieagent die Johansson heette. De Amerikaan, die zichzelf Stephen Hall had genoemd, beschikte over navo-papieren. Maar ondanks al hun bronnen binnen de navo konden de Russen niets over hem vinden. Het was alsof Stephen Hall helemaal niet bestond. Tretjakov wist zeker dat het een inlichtingenofficier was, waarschijnlijk van de cia of de militaire inlichtingendienst dia.


    Hij had de beelden doorgestuurd naar Moskou, waar ze door alle mogelijke analyse- en gezichtsherkenningsprogramma’s waren gehaald. Ze meenden een gedeeltelijke overeenkomst te hebben gevonden met beelden van Al Jazeera van een aantal jaren terug. Een Amerikaanse soldaat was zonder het te weten gefilmd terwijl hij een lid van de plaatselijke bevolking mishandelde op een markt, ergens in het Midden-Oosten, maar het viel niet met zekerheid te zeggen of hij het was.


    Verder stonden ze met lege handen. Die vent was net een spook. En dat sterkte Tretjakov alleen maar in de overtuiging dat hij met een professionele spion van doen had, waarschijnlijk iemand die een meester in zijn vak was.


    Dat hij en zijn team met een privévliegtuig naar Gotland waren gevlogen, wilde heel wat zeggen. De navo had natuurlijk geld zat, maar niet voor doodgewoon militair personeel dat locaties inspecteerde voor zogenaamde militaire oefeningen. Misschien dat de plaatselijke politie daarin was getrapt, maar Tretjakov niet.


    Het feit dat de mensen aan boord van dat privévliegtuig naar Gotland waren gevlogen om een Zweedse inlichtingenofficier te ontmoeten, en nog wel de man die Staffan Sparr­man onder surveillance hield, baarde Tretjakov grote zorgen, en terecht.


    Ook al hadden ze de moord op die man op een ongeluk doen lijken, toch vroeg Tretjakov zich nu af of ze overhaast te werk waren gegaan.


    Maar Koeznetsov had gezegd dat Tretjakov zich nergens druk over hoefde te maken. Volgens Johansson had de plaatselijke hoofdinspecteur geen achterdocht gekoesterd. Het slechtste wat ze nu konden doen was hun dagelijkse routine veranderen en zich verdacht gedragen. Het mooie aan die cel op Gotland was dat hij zich niet verborgen probeerde te houden. Hij kon open en bloot zijn gang gaan.


    Tretjakov nam aan dat Koeznetsov gelijk had, maar toch beviel het hem niet. Het zat hem dwars dat hij niet wist wat zijn tegenstanders wisten. Als ze tastbare feiten hadden gehad, zouden ze de hele cel al hebben opgerold. Aangezien de cel onder surveillance stond probeerden ze blijkbaar nog uit te vissen wat er aan de hand was.


    Tretjakov was bereid Koeznetsov zijn zin te geven en de boel op zijn beloop te laten, voorlopig althans. Hij wilde liever niet degene zijn die Moskou moest vertellen dat ze de cel op Gotland moesten opheffen. Er hing te veel van ze af.


    De tweede naald in de hooiberg die hem dwarszat was het gerucht over die vermeende upgradepakketten voor Gryphon-raketten. ‘Vermeende’, omdat zijn bronnen binnen de navo daar al evenmin iets van afwisten als van ‘Stephen Hall’. Het enige wat ze hem konden vertellen was dat al die raketten vernietigd zouden zijn. Iedereen was ervan overtuigd dat de navo geen Gryphons meer had. Maar betekende dat ook dat ze echt niet bestonden?


    Tretjakov vertrouwde de Amerikanen voor geen cent. Daarom stond hij open voor de mogelijkheid dat ze deze vanaf land afgevuurde kruisvluchtwapens in het grootste geheim toch weer Europa binnen hadden weten te smokkelen, of ze nooit hadden weggehaald, geheel tegen de regels van het verdrag in. Wat hem hierbij vooral dwarszat was dat dit een mate van geheimhouding vereiste waar de navo niet toe in staat was.


    Voor de VS en zijn bondgenoten was de naleving van de wet en de verdragsbepalingen altijd een obsessie geweest. Ze zouden ver buiten hun comfortzone moeten treden om een dergelijk risico te nemen. Daarom klonk het verhaal over die verdwenen upgradepakketten hem als desinformatie in de oren. Toch hadden twee Russische geheime diensten, zowel de groe als de fsb, daar onafhankelijk van elkaar geloofwaardige informatie over gekregen.


    Dat had het echt ingewikkeld gemaakt. Als die informatie niet door een andere bron was bevestigd, had hij het makkelijk als loze geruchten kunnen afdoen. Maar wat ze nu hadden gehoord konden ze niet negeren – inclusief dat bericht vanuit het VN-hoofdkwartier in New York. Het gedrag van de Amerikaanse en Baltische VN-ambassadeurs bevestigde nagenoeg dat die pakketten echt gestolen waren.


    Volgens zijn bronnen was de zoekactie inmiddels van Polen naar Wit-Rusland verplaatst, naar Minsk, om precies te zijn. De aanwezigheid, of afwezigheid, van die kruisvluchtwapens in de Baltische staten was voor Moskou van het grootste belang. Moskou wilde bewijzen zien van het een of het ander, en wel zo snel mogelijk.


    Tretjakov had een in Minsk gestationeerd team opgedragen om de zaken daar in de gaten te houden en had ook al zijn informanten in Litouwen, Letland en Estland aan de tand gevoeld. De mobiele lanceerinstallaties voor deze raketten waren niet makkelijk verborgen te houden en geruchten over hun aanwezigheid waren moeilijk te onderdrukken. Ergens moest iemand zijn die iets wist.


    Ondertussen draaide Moskou de duimschroeven bij hem aan.


    Niet alleen wilden ze antwoorden op hun vragen, maar ook wilden ze militaire voorbereidingen treffen voor de geplande invasie.


    Ze wilden dat hij munt sloeg uit het succes van de aanslag in Rome. Sterker nog, ze wilden dat hij dat succes overtrof. Ze wilden burgerslachtoffers. Burgerslachtoffers trokken de aandacht van de media. En als je eenmaal media-aandacht had, kreeg je ook de aandacht van de bevolking, die volgde als een hond aan de lijn.


    De vraag was echter wat het vervolg op de aanslag in Rome moest zijn. Die was perfect verlopen en in veel opzichten uniek geweest. Het zou niet makkelijk zijn zoiets te evenaren.


    Maar als het om een makkelijke opdracht was gegaan, had Moskou een bijna oneindige keus aan nummers gehad om te bellen. Hij had deze functie omdat hij succes behaalde waar anderen faalden. Hij volbracht het onmogelijke.


    En zo, toen hij zijn gedachten op een rijtje zette en besloot wat de volgende aanslag zou worden, drong het tot hem door dat ‘het onmogelijke’ inderdaad de beste omschrijving was.

  


  
    43


    Gotland


    Harvath nam Staffan Sparr­man aandachtig in zich op. Haney en Staelin hadden hem vastgebonden op een stoel in een gereedschapsschuurtje dat bij het gehuurde huis hoorde. Het rook er naar benzine en rottend hout. Ze hadden hem uitgekleed, op zijn bevuilde, witte onderbroek na. De kap zat nog over zijn hoofd.


    De kou had hem nu in haar greep. Hij zat nog niet lang op die stoel, maar bibberde nu al.


    In de hoek lag een dekzeil. Harvath pakte het en hing het om zijn schouders.


    ‘Staffan, luister goed naar wat ik zeg,’ zei hij. ‘Het ergste heb je misschien al achter de rug. Dat heb je helemaal zelf in de hand. Als je meewerkt, ben je voor het ochtend is weer thuis, in je eigen bed. Begrijp je me goed?’


    Harvath zag dat de man langzaam knikte.


    ‘Mooi zo. Welnu, voor we verdergaan wil ik dat je de basisregels begrijpt. Een paar kilometer verderop houden we ook de gouverneur, je moeder, gevangen.’


    Dat was natuurlijk een leugen, maar Sparr­man wist dat niet. Hij wist alleen dat hij ontvoerd was. Waarom zouden deze mensen zijn moeder niet ook gevangengenomen hebben? Ze waren tenslotte op Gotland. Ze werd niet beveiligd. Dat was hier niet nodig.


    Harvath zag dat Sparr­man verstrakte. Zoals Harvath al vermoedde gaf hij nog steeds om zijn moeder, ondanks hun meningsverschillen.


    ‘Als je mijn vragen eerlijk beantwoordt,’ ging hij verder, ‘zal haar niets overkomen. Begrijp je dat goed? Als je me begrijpt, knik dan.’


    Opnieuw knikte de man langzaam.


    ‘Mooi. Maar dan nu het slechte nieuws. Als je liegt, of als ik denk dat je liegt, zal je moeder dezelfde pijn voelen die ik jou toebreng. Begrijp je dat goed? Knik als je me begrijpt.’


    Dit keer knikte de man nog langzamer.


    ‘Mooi,’ zei Harvath. ‘Laten we het maar eens proberen. We beginnen met iets makkelijks. Op jouw boerderij werken Russische spetsnazsoldaten.’


    De man schudde meteen zijn hoofd.


    Harvath prikte de metalen polen van de taser in Sparr­mans ribben en drukte de knop in.


    Sparr­man verkrampte, kermde en plaste weer in zijn broek. De urine liep langs zijn linkerbeen naar de grond.


    Harvath trok de taser terug en gaf de man gelegenheid bij te komen.


    ‘Heb je gezien wat er in Rome is gebeurd, Staffan?’


    Sparr­mans hoofd rolde slap heen en weer. Gevangenen konden soms in een schemertoestand geraken. Dan sloten de hersenen zich af van wat het lichaam werd aangedaan. Zo creëerde het brein een in psychisch opzicht veilige plek. Maar Harvath zou dat niet toestaan.


    Met vlakke hand gaf hij Sparr­man een harde klap op zijn slaap.


    Omdat er nog steeds ducttape over zijn mond was geplakt, kon hij niet erg veel geluid maken.


    Harvath bracht de radio naar zijn mond en zei: ‘Taser de gouverneur.’


    Sparr­man probeerde meteen te protesteren en schudde zijn hoofd heen en weer.


    Een ogenblik later was het gegil van een vrouw door de radio te horen. Sparr­man liet zijn hoofd hangen.


    ‘Werken er Russen op jouw boerderij?’ vroeg Harvath.


    Dit keer gaf de man een eerlijk antwoord. Hij knikte.


    ‘Zijn het spetsnazleden?’


    Sparr­man knikte weer.


    ‘Wie heeft de leiding?’


    Dit was de eerste vraag die niet alleen met ja of nee beantwoord kon worden. Zolang zijn mond was dichtgeplakt kon Sparr­man niet antwoorden.


    Harvath stak zijn hand onder de kap, vond de rand van de ducttape en trok die los. Dat deed pijn en de Zweed trok zijn hoofd achterover van schrik.


    ‘Wie?’


    ‘Help!’ riep Sparr­man in het Zweeds. ‘Hoort iemand me? Help! Help!’


    Harvath balde zijn vuist, haalde uit en gaf Sparr­man zo’n harde stoot tegen zijn hoofd dat hij met stoel en al tegen de grond sloeg.


    De man lag nu verdoofd, misschien wel bewusteloos op de grond en Harvath nam de gelegenheid te baat om zijn hand te inspecteren. Hoe voorzichtig hij ook was, zijn vuist deed altijd flink pijn als hij iemand zo hard sloeg.


    Waarom werken ze nooit gewoon mee, vroeg hij zich af. Waarom verzetten ze zich altijd weer? Wat heeft dat voor zin? Zolang ze hem niet vertelden wat hij weten wilde, was er geen ontsnapping mogelijk. Ze waren in zijn macht. Maar hoe akelig het werd hing helemaal van hen af. En toch probeerden ze zich te verzetten.


    Dat was niet erg. Uiteindelijk gaven ze zich allemaal gewonnen. Allemaal.


    Hij trok de stoel weer overeind en gaf Sparr­man een paar zachte tikken om hem weer bij te brengen. ‘Hoort u mij, meneer Sparr­man?’ vroeg hij.


    De man met de kap over zijn hoofd knikte weer.


    Harvath hield zijn radio omhoog en zei: ‘Mooi, luister nu maar eens naar wat er met je moeder gaat gebeuren.’


    Waarna er een geluid te horen was dat leek op klappen die werden uitgedeeld, met het gejammer van een vrouw. Ook al dacht Sparr­man dat dat kilometers verderop gebeurde, toch kromp hij bij elke klap ineen, alsof hij zelf geraakt werd. Sloane was een geboren toneelspeelster.


    Harvath zette zijn radio weer neer en keek naar de gevangene. Het zeiltje dat hij om Staffans schouders had gehangen lag nu op de grond. Er liep een straaltje bloed onder de kap vandaan. Als Harvath moest raden, zou hij zeggen dat het uit Sparr­mans mond of neus liep en misschien ook wel zijn oor. De man beefde weer van de kou. Hij was er slecht aan toe.


    ‘Hoeveel pijn moet je moeder nog lijden, Staffan?’ vroeg hij.


    De man leek nog niet bereid tot antwoorden. Harvath vond dat niet erg. Er stond een grote plastic emmer in de schuur. Hij liep erheen, pakte hem op en bracht hem naar Sparr­man. Hij tilde zijn voeten op en zette ze in de emmer. Daarna liep hij naar de hoek van de schuur en pakte een grote jerrycan met benzine.


    Ook deze bracht hij naar Sparr­man, waarna hij de dop eraf schroefde en een paar seconden onder Sparr­mans neus hield. Nadat hij de schenktuit had bevestigd goot hij een ruime hoeveelheid benzine over de benen van de Zweed. Hij gooide zelfs wat over zijn edele delen. De benzine beet erg. Sparr­man begon te gillen.
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    ‘Ben je nu van plan mee te werken?’ vroeg Harvath. ‘Want als je spelletjes blijft spelen, beloof ik je dat het niet prettig zal aflopen.’


    ‘Ik werk mee,’ riep de man van onder de kap. ‘Alstublieft. Het brandt.’


    Harvath trok de kap van Sparr­mans hoofd. ‘Hoe eerder je me alles vertelt wat ik wil weten, hoe eerder we hier een eind aan kunnen maken. Wie heeft de leiding over de Russen op je boerderij?’


    ‘Hij heet Dominik Gashi,’ antwoordde Sparr­man.


    Harvath bestudeerde hem aandachtig. Hij zocht naar de zenuwtrekjes of subtiele aanwijzingen die erop zouden kunnen duiden dat hij loog. ‘En wie is die Gashi?’


    ‘Laat u mijn moeder gaan?’


    ‘Dat hangt ervan af wat je me vertelt. Wie is Dominik Gashi?’


    ‘Hij werkt bij een vleesverwerkend bedrijf hier op het eiland. Het heet FörsPak.’


    ‘Welke rol speelde jij bij de dood van Lars Lund?’


    ‘Geen enkele,’ antwoordde de man. ‘Hij volgde me en dat heb ik aan Dominik verteld. Hij zei dat de Russen het zouden regelen.’


    ‘Waarom zou je zoiets aan Dominik melden?’


    Sparr­man antwoordde niet.


    Harvath hield de taser omhoog. ‘Luister goed, Staffan. Je zit onder de benzine, letterlijk tot aan je ballen. Een taser levert niet alleen zware stroomstoten, maar ook prachtige vonkjes. Negentien per seconde, om precies te zijn. Wat denk je dat er gebeurt als ik je weer moet taseren?’


    De Zweed keek van het apparaat naar zijn ondergoed, zijn benen en vervolgens zijn voeten, die in de emmer benzine stonden.


    ‘Ik ben verantwoording schuldig aan Dominik,’ gaf hij toe. ‘Dat zijn we allemaal. Hij heeft de leiding over alles.’


    ‘Wat bedoel je met “alles”?’


    ‘Hij heeft de leiding over de Russen. Hun werk op mijn boerderij is slechts een dekmantel. Ik denk dat het soldaten zijn of zo. En dan heb je nog de anderen. Zweden op dit eiland die onze zaak steunen.’


    ‘Welke zaak?’ vroeg Harvath.


    ‘De Russische zaak.’


    ‘Het communisme?’


    Sparr­man antwoordde niet. Dat was niet nodig. Harvath wist dat hij dat bedoelde.


    ‘Hoeveel Russen zitten er op je boerderij?’


    ‘Acht.’


    ‘En niet-Russen?’


    De man schudde zijn hoofd.


    ‘Hoeveel eilandbewoners, of ze nu wel of niet jullie strijd steunen, zitten er in jullie cel?’


    ‘Zes.’


    ‘Je moet weten hoe ze heten, wat hun beroep is en waar ze wonen.’


    ‘Beloof eerst dat u mijn moeder laat gaan. Dan vertel ik u alles wat u weten wilt.’


    ‘Dit is geen handjeklap, Staffan,’ bracht Harvath hem in herinnering. ‘Je hebt helemaal zelf in de hand wat er met je gebeurt. Als je medewerking verleent, komt alles in orde. Zo niet, dan merk je het wel. Dit is de laatste keer dat ik je waarschuw.’


    Hij stak de taser in zijn achterzak en pakte zijn telefoon, waarop hij de dictafoon-app inschakelde. Hij hield de microfoon in Sparr­mans richting. ‘En dan nu die namen.’


    Sparr­man dreunde de namen op. ‘Marcus Larsson. Hij werkt voor een van de radiozenders hier op Gotland en woont in Visby. Henrik Erickson is een automonteur. Hij woont en werkt in Hemse. Ove Ekström woont in Tofta en is werkloos. Linderoth is een klusjesman uit Klintehamn. Hasse Lustig werkt op de veerboot en woont even buiten Visby. En dan hebben we Magnus Johansson…’


    ‘Een politieman,’ sprak een andere stem vanuit de deuropening. ‘Ik woon ook vlak buiten Visby.’


    Harvath draaide zich snel om. Daar stond Johansson, de agent die hij eerder die avond had zien langsrijden in de oude stad, met zijn pistool op hem gericht.


    ‘Laat die telefoon vallen,’ zei de agent. ‘Handen omhoog. Hou ze waar ik ze kan zien.’


    Harvath, die alleen met Sparr­man was geweest, deed wat hem gezegd werd. ‘Hoe heb je ons gevonden?’


    ‘Het autoverhuurbedrijf heeft me verteld in welke auto’s jullie rijden,’ antwoordde hij. ‘Iemand dacht ze in de buurt van Sparr­mans boerderij te hebben gezien, maar dat konden we niet bevestigen. Maar vanavond zag ik die Camry in Visby staan. Ik heb een van deze apparaatjes onder het spatbord geplakt,’ zei hij. Hij hield een kleine, goedkope gps-tracker omhoog.


    ‘Toen Staffan uit O’Learys was verdwenen heeft Nikolai Dominik gebeld, en Dominik mij. Dit was de eerste plek waar ik kwam zoeken. Toen ik hem om hulp hoorde roepen wist ik dat ik goed zat.’


    En hij heeft waarschijnlijk ook alle andere leden van de cel gealarmeerd, dacht Harvath. In elk geval heb ik de banden van hun auto’s lek gesneden, dus het zal een tijdje duren voor ze hier zijn.


    Dat veranderde echter niets aan het feit dat Johansson een pistool op hem gericht hield en dus in het voordeel was. Harvath moest snel iets verzinnen.


    Sparr­man sprak in het Zweeds tegen zijn kameraad. Hij zei waarschijnlijk dat hij losgemaakt wilde worden, zodat hij de benzine van bepaalde lichaamsdelen kon spoelen.


    Johansson zei iets terug en keek toen naar Harvath. ‘Draai je om, heel langzaam, met je rug naar mij toe,’ droeg hij op.


    Harvath gehoorzaamde.


    ‘Hou je handen tegen je achterhoofd en ga op je knieën zitten.’


    Dat ‘op je knieën zitten’ beviel Harvath maar niets. Die agent zou hem ofwel bewusteloos slaan of een kogel door zijn hoofd schieten.


    ‘Schiet op,’ zei Johansson.


    Hij sloeg zijn handen achter zijn hoofd in elkaar en liet zich langzaam op de knieën zakken.


    Hij hoorde een geluid alsof er iets uit een lederen holster werd gehaald, gevolgd door het onmiskenbare geratel van handboeien die gereed werden gemaakt.


    Maar toen, plotseling, alsof Johansson van gedachten was veranderd, hoorde hij een ander geluid: de haan van een pistool die werd overgehaald.


    Maar Johansson had een Glock. En een Glock had geen uitwendige haan.
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    ‘Heel, heel langzaam,’ zei Jasinski, die een van de sig Sauer-pistolen van het team in handen had. ‘Steek je wapen in de holster. Nu meteen.’


    Johansson deed wat hem werd opgedragen.


    ‘Zet de veiligheidspal erop en maak de holster dicht.’


    Dat deed hij ook.


    ‘Laat de handboeien vallen, schop ze in mijn richting en zet je handen achter op je hoofd.’


    Zodra de politieagent dat gedaan had zei ze tegen Harvath dat hij weer op kon staan.


    ‘Blij je te zien,’ zei hij. ‘Had je zin in een wandelingetje?’


    ‘Graag gedaan,’ zei ze.


    ‘Wat?’


    ‘Je leven redden.’


    ‘Hm, dan staan we nu geloof ik quitte,’ zei hij lachend. Hij liep naar Johansson, ging vlak voor hem staan en zei: ‘Er is maar één ding dat ik nog meer haat dan de Russen.’


    ‘O ja?’ vroeg de man onbenullig. ‘Wat dan?’


    ‘Een corrupte agent,’ zei Harvath, waarna hij zijn knie in het kruis van de politieman plantte.


    De lucht werd uit Johanssons longen gedreven en hij zakte kromgebogen van de pijn op de grond in elkaar. Daarna gaf Harvath hem nog een stomp achter zijn rechteroor.


    Harvath nam de handboeien over van Jasinski, deed ze om Johanssons polsen en bond zijn enkels vast met een verlengkabel, die hij vervolgens weer aan de handboeien vastmaakte.


    ‘Controleer zijn telefoon,’ zei Harvath terwijl hij de koppelriem van de agent losmaakte en opzij gooide. ‘Ik wil weten wie hij de afgelopen twee uur heeft gebeld of berichtjes heeft gestuurd.’


    Jasinski fouilleerde Johansson en vond zijn iPhone in zijn jaszak. ‘Hij is vergrendeld,’ zei ze.


    Harvath greep Johanssons rechterwijsvinger en boog deze zo ver naar achteren dat hij bijna brak. ‘Hier,’ zei hij terwijl de man het uitschreeuwde van de pijn. ‘Probeer dit maar.’


    Ze drukte de vinger op de homeknop en kreeg toegang. ‘Ik zit erin,’ zei ze.


    Ze scrolde door de belgeschiedenis en zag dat hij het afgelopen uur twee keer met een zekere Dominik gebeld had. Het laatste telefoontje was van tien minuten geleden. Ze gaf dit door aan Harvath.


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze.


    Harvath plakte ducttape op de mond van de twee mannen en deed de kap weer over Sparr­mans hoofd. Hij pakte de radio, riep Haney op met zijn roepletters en vertelde dat er ongewenst bezoek was langsgekomen en dat hij zo snel mogelijk een extra kap naar de schuur moest brengen. Daarna wenkte hij Jasinski mee naar buiten.


    Eenmaal buiten gehoorsafstand zei hij: ‘We moeten ons boeltje pakken. We kunnen hier niet langer blijven. Dat is niet veilig.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Johansson heeft zijn locatie waarschijnlijk niet doorgegeven aan de meldkamer, maar waarschijnlijk wel aan de leider van de cel.’


    ‘Is dat de man die hij gebeld heeft?’ vroeg ze. ‘Dominik?’


    ‘Volgens Sparr­man heet hij voluit Dominik Gashi. Dat is waarschijnlijk ook een alias.’


    ‘groe?’


    ‘Dat denk ik wel,’ zei Harvath.


    ‘Wat is je plan?’


    ‘We moeten zo snel mogelijk weg uit Zweden, maar eerst wil ik die Dominik in handen krijgen.’


    ‘Hoe wil je dat doen?’


    ‘We moeten hulp inroepen,’ zei hij.


    ‘Van wie dan?’


    ‘Van iemand bij de plaatselijke politie.’


    Toen Harvath achter het stuur van een Zweedse politieauto bij het terrein van de autosloperij verscheen had hoofdinspecteur Nyström het liefst zijn pistool getrokken. Toch deed hij dat niet en besloot hij zich aan zijn belofte te houden en de Amerikaan eerst zijn verhaal te laten doen.


    Hij opende het hek, liet de auto naar binnen rijden en deed het achter hem weer op slot.


    ‘Waar is mijn agent?’ vroeg Nyström zodra Harvath was uitgestapt.


    ‘Veilig en wel.’


    ‘Dat was pas mijn volgende vraag. Dit is Johanssons auto. Waar is hij?’


    ‘Vlakbij,’ zei Harvath.


    ‘Wat is hier aan de hand?’


    Zodra Harvath zijn hand in zijn jaszak stak pakte de hoofdinspecteur zijn pistool.


    ‘Rustig maar,’ zei Harvath, die hem de telefoon liet zien. ‘Alles is in orde.’


    ‘Hou je handen in het zicht,’ zei Nyström, die al die geheimzinnigheid maar verdacht vond.


    ‘Luister, op Gotland bevindt zich een gevaarlijke cel Russische spionnen. Een deel van deze cel bestaat uit Russische commando’s. Een van de zes Zweden die deel uitmaken van de cel is jouw agent, Magnus Johansson.’


    Nyström wist niet goed hoe hij hierop moest reageren. ‘Johansson? Hij is een voorbeeldige agent. Je kunt maar beter met overtuigende bewijzen komen.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Harvath, die een deel van de dictafoonopname uit de schuur afspeelde.


    De hoofdinspecteur kon nauwelijks geloven wat hij hoorde. Hij had het liefst gezegd dat het Johansson niet was, maar dat kon hij niet. De stem op de dictafoon was zonder enige twijfel van hem. En hij had zichzelf als schuldige aangewezen door iets ongelooflijks te bekennen.


    ‘Ik neem aan dat je zijn stem wel herkent,’ zei Harvath.


    Nyström knikte. ‘Dat is hem inderdaad. Waar is hij?’


    Harvath liep naar de politieauto en maakte de achterbak open. De hoofdinspecteur kwam bij hem staan en keek erin. Daar lag Johansson in zijn uniform, nog altijd met gebonden handen en voeten en een kap over zijn hoofd. Harvath trok de kap weg om Nyström zekerheid te geven.


    De hoofdinspecteur pakte de klep van de achterbak en gooide hem met een harde klap dicht. ‘En wat wil je nu?’


    Hij was boos, en dat was begrijpelijk. Harvath moest nu heel voorzichtig en diplomatiek optreden.


    ‘Om te beginnen denk ik dat ik hetzelfde wil als jij.’


    ‘Wat is dat dan?’


    ‘Dat de Russen Gotland niet binnenvallen,’ zei Harvath. ‘Dat ze nergens binnenvallen. Dat ze in bedwang worden gehouden.’


    ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid niet, maar die van het leger en de Zweedse regering.’


    ‘Heb je hun plan voor de verdediging van Gotland weleens gezien?’


    ‘Nee,’ zei Nyström, ‘ik heb er alleen het een en ander over gehoord.’


    ‘Ik heb het gelezen,’ zei Harvath. ‘Sterker nog, de hele Amerikaanse legertop heeft het gezien en heeft Zweden gesmeekt het te veranderen. Het plan is namelijk om op hulp te wachten, om te wachten tot de navo komt om Gotland te bevrijden.’


    ‘Ik heb altijd begrepen dat ze troepen van het vasteland over zouden brengen.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Dat weet ik niet. Per schip, neem ik aan. Of per vliegtuig.’


    ‘Russische onderzeeboten en gevechtsvliegtuigen zullen ervoor zorgen dat die soldaten nooit aankomen,’ zei Harvath. ‘Dit eiland is veel te belangrijk voor ze. Als het belangrijk genoeg voor ze is om het te veroveren, en dat is zeker zo, is het ook belangrijk genoeg om het te verdedigen. Ik garandeer dat Zweden niet veel moeite zal doen om het terug te veroveren. De regering zal besluiten dat het beter is om op hulp te wachten.


    En wat denk je dat er dan in de tussentijd gebeurt? Wat gebeurt er met jou en je collega’s bij de politie? Wat gebeurt er met de inwoners van Gotland, met ondernemers zoals je oom? Wat gebeurt er met ze als ze niet gehoorzamen aan de Russische bezetters?’


    De hoofdinspecteur hoefde over die vraag niet na te denken. Dat wist hij al. Daar waren voorbeelden te over van in de Europese geschiedenis. Zweden was ontsnapt aan de gruwelen van een nazibezetting, maar alleen omdat het zich neutraal verklaarde en de oorlogsmachine van het Derde Rijk draaiende hield door het ijzererts, staal en onderdelen te leveren die voor Duitsland onmisbaar waren. Dat was iets waar de Zweden niet graag aan herinnerd werden.


    ‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat je van mij verwacht,’ zei Nyström.


    ‘Ik heb je hulp nodig om Dominik Gashi, de leider van de Russische cel, op te pakken.’


    ‘Dat moet ik weigeren.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Harvath. ‘Je hebt gezworen dit eiland te beschermen.’


    ‘Ik heb gezworen de wet te handhaven.’


    Harvath schudde zijn hoofd.


    ‘We moeten dit melden aan de garnizoenscommandant,’ ging Nyström verder. ‘Dit gaat om de nationale veiligheid.’


    ‘Het gaat om veel meer,’ zei Harvath. ‘Het gaat om de internationale veiligheid. Weet je wat er gebeurt als het leger of de regering zich ermee bemoeit? Dan wordt Dominik Gashi gearresteerd. Hij krijgt een advocaat. En ergens ver in de toekomst een proces. Heb je gezien wat er gisteravond in Rome is gebeurd?’


    ‘Die bomaanslag? Ja, verschrikkelijk.’


    ‘Nou, dat is wat Europa te wachten staat. De ene na de andere aanslag. Misschien wel hier in Zweden.’


    ‘Nu denk ik dat je overdrijft,’ zei de hoofdinspecteur.


    ‘Was dat maar zo,’ antwoordde Harvath. ‘Maar ons enige spoor loopt naar Gashi.’


    ‘Waarom zou ik je geloven? Je hebt tegen me gelogen. Je zei dat je hier was om Lars Lund te ontmoeten in verband met een militaire oefening.’


    ‘Inderdaad, de belangrijkste militaire oefening die je je kunt voorstellen, namelijk het redden van Gotland. Daarom ben ik hier. En nee, ik heb niet gelogen. Het is ook mijn opdracht om uit te zoeken hoe we kunnen voorkomen dat Gotland bevrijd moet worden. Daarom was ik ook op zoek naar Staffan Sparr­man. Als we die Russische cel konden vinden en identificeren, moesten we hem ontbinden.


    Vervolgens moesten we op basis van de informatie die dat zou opleveren de volgende trede op de ladder beklimmen en op zoek gaan naar hun opdrachtgevers. Mijn opdracht luidt een oorlog te voorkomen. We proberen de Russen tegen te houden voor ze een invasie kunnen beginnen. Maar vergis je niet. Ze willen Gotland hebben.


    Misschien is het Zweedse leger in staat de aanval af te slaan. Dat weet ik niet. Misschien kan Gotland stand houden tot de navo te hulp schiet. Maar hoe dan ook zullen er mensen sneuvelen op dit eiland, mensen die je hebt gezworen te zullen beschermen. Ik wil niet dat het zover komt. En ik weet dat jij dat ook niet wil. En dat hoeft ook niet, als we Dominik Gashi te pakken kunnen krijgen.’


    De hoofdinspecteur stak zijn vingers onder zijn bril en kneep in zijn neusbrug. Daarna liep hij weg van de politieauto om na te denken.


    Harvath zag de man, die in hevige tweestrijd verkeerde, langzaam ijsberen over de sloperij.


    Er waren maar twee mogelijke uitkomsten. Nyström zou hem helpen, of niet. Harvath hoopte op optie A, want als Nyström optie B koos, zou de situatie in hoog tempo verslechteren.


    Harvath leunde tegen de auto en zag zijn adem in wolkjes veranderen en oprijzen in de nachtlucht. Zijn sig Sauer had hij achter in zijn broek gestoken en de taser zat, met een kersverse batterij, in zijn linkerjaszak.


    Na lang wachten kwam de hoofdinspecteur naar hem toe. ‘Ik zal je helpen. En ik wil informatie over iedereen die deel uitmaakt van deze cel, vooral de Zweden.’


    ‘Afgesproken.’


    ‘En,’ zei Nyström, ‘wat je verder ook nodig hebt, we mogen niet de indruk wekken dat het officieel is goedgekeurd door de politie, en ook niet dat het van mij af komt.’


    Harvath kon zich goed in de man verplaatsen, maar zijn voorwaarden waren makkelijker gezegd dan gedaan, vooral gezien de plannen die Harvath had.
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    Het vleesverwerkende bedrijf FörsPak lag een halfuur rijden ten noorden van Visby, iets landinwaarts. De eigenaar was geboren en getogen op het eiland. Hij had hier zijn hele leven gewoond, afgezien van de twee jaar die hij in militaire dienst had doorgebracht.


    Wat Harvath tijdens een vluchtige blik op Facebook was opgevallen was dat de man ook lid was van de Hardloopclub Gotland. Nyström kende Martin Ingesson niet alleen, ze waren ook nog bevriend. De hoofdinspecteur had het al gezegd: het was een klein eiland.


    Harvath probeerde zich zo veel mogelijk aan Nyströms voorwaarden te houden en had daarom voorgesteld dat de hoofdinspecteur het nachtelijke bezoek aan Ingesson als ‘persoonlijk’ zou aankondigen. ‘Vrienden maken hun vrienden niet midden in de nacht wakker,’ had de man geantwoord.


    Toen ze bij zijn huis aankwamen bleken de lichten te branden en stond Ingesson al op ze te wachten. Zodra hij de auto op de oprit hoorde verscheen hij in de deuropening.


    Martin Ingesson zag eruit als een echte Viking. Hij was ruim een meter negentig en had blauwe ogen, blond haar en een grote, blonde baard. Zijn borstkas en armen waren twee keer zo breed als die van Harvath. Hij had kunnen meedoen aan de Sterkste Man van de Wereld-verkiezing. Het zou Harvath niets verbaasd hebben als hij tijdens zijn lunchpauzes met vrachtwagenbanden gooide.


    Ingesson nodigde ze uit binnen te komen en ging ze voor naar de keuken, waar de koffie al klaarstond. Het was een bescheiden woning, met lambrisering van licht hout en tegelkachels in de kamers waar ze onderweg naar de keuken doorheen liepen. In de gang hingen familiefoto’s.


    Nyström stelde de mannen aan elkaar voor. Ze spraken zachtjes om Ingessons vrouw en kinderen niet wakker te maken.


    ‘Anders zegt dat u bij de navo werkt, toch?’ vroeg de grote man.


    Harvath knikte. ‘En als ik het goed begrijp bent u ook militair geweest. Welk onderdeel?’


    ‘Leger. K4.’


    ‘De Norrlandse Dragonders,’ zei Harvath op respectvolle toon.


    Ingesson was onder de indruk. ‘Kent u ze?’


    Dat deed hij inderdaad. Het waren de beste commando’s van Zweden, zeer goed getrainde infanteristen die acties uitvoerden achter de vijandelijke linies.


    ‘Ik ben zelf begonnen bij seal Team Two,’ zei Harvath. ‘We hebben samen met K4 getraind, in Lapland. Tot die tijd had ik altijd gedacht dat Alaska de koudste plek op aarde was.’


    De grote man grijnsde. ‘De seal’s zijn uitstekende soldaten. Maar volgens mij kunnen jullie op den duur niet tegen dat koude water. Daarom gaan jullie allemaal met pensioen in staten als Florida en Texas.’


    Harvath lachte. ‘Het is daar vaak prachtig weer, maar je hoeft er ook geen inkomstenbelasting te betalen, je kunt je kinderen er prima grootbrengen en je mag er een vuurwapen dragen.’


    ‘Daar hebt u een punt,’ gaf Ingesson toe. Hij schonk koffie in en schoof ze een schaal met koffiebroodjes toe. ‘Maar vertel eens, waarom zitten we hier nu in mijn keuken?’


    Nyström had ze aan elkaar voorgesteld. Verder wilde hij zijn vingers er niet aan branden. ‘Ik drink mijn koffie wel in de huiskamer.’


    Harvath wachtte tot hij weg was en begon toen te praten.


    ‘Ik wil het graag met u hebben over een van uw werknemers.’


    ‘Wie?’


    ‘Dominik Gashi.’


    ‘Hij is een van mijn beste mensen. Wat is er met hem?’


    ‘Hoe goed kent u hem?’ vroeg Harvath.


    ‘Hij is intelligent, werkt hard en komt nooit te laat. Wat zou ik verder over hem moeten weten?’ vroeg Ingesson.


    ‘Zijn achtergrond, misschien?’


    De grote man dacht even na. ‘Als ik het goed begrijp komt hij uit een dorpje in Kosovo. Bijna zijn hele familie is dood, maar ze zaten wel in het slagersvak. Meer weet ik eigenlijk niet.’


    ‘Hebt u ooit een familielid van hem ontmoet?’


    ‘Nee.’


    ‘Hebt u hem ooit Albanees of Servisch horen spreken?’ vroeg Harvath hem vervolgens.


    ‘Nee.’


    ‘Hebt u hem ooit boeken, tijdschriften of iets anders in het Albanees of Servisch zien lezen?’


    Ingesson schudde zijn hoofd.


    ‘Hebt u hem ooit Russisch horen spreken?’ vroeg Harvath.


    ‘Gaat het daarom? Denkt u dat Gashi een Rus is in plaats van een Kosovaar?’


    ‘Ja, sterker nog, we denken dat hij voor de groe werkt.’


    Ingessons ogen vielen zowat uit hun kassen van verbazing. ‘De Russische militaire inlichtingendienst? Gashi? Dat is ondenkbaar.’


    ‘Waarom?’


    ‘Het past gewoon niet bij hem.’


    ‘Echt waar?’ vroeg Harvath. ‘U hebt bij K4 gezeten. U bent getraind om verkennings- en sabotageacties achter de vijandelijke linies uit te voeren. Als u Rusland was en een undercover agent op Gotland wilde plaatsen, wat voor soort man zou u dan kiezen?’


    ‘Waarschijnlijk iemand als Dominik Gashi,’ gaf hij na een korte denkpauze toe. ‘Ik zou misbruik maken van Zwedens ruime immigratieregels, vooral als het om mensen uit oorlogsgebieden gaat. En ik zou hem laten werken in een bedrijf waar de meeste mensen niets van willen weten, en al helemaal niet in willen werken, zoals een slachterij.’


    ‘Precies,’ zei Harvath.


    ‘Juist iemand als ik had dat moeten zien.’


    ‘Als hij niets verdachts deed, was er geen enkele reden om hem te verdenken.’


    ‘Dus u denkt dat hij deel uitmaakt van een of andere groe-operatie. Met welk doel?’


    ‘We geloven dat hij de leiding heeft over een cel die inlichtingen verzamelt en sabotageacties kan uitvoeren, ter voorbereiding op een Russische invasie.’


    De grote man schudde zijn heel grote hoofd. ‘Ik wist het.’


    ‘Wat wist u?’


    ‘Ik heb altijd al vermoed dat de Russen hier geheime agenten hadden. Dat ligt voor de hand. Strategisch gezien hebben ze Gotland gewoon nodig. Maar niemand heeft ze ooit op heterdaad kunnen betrappen.’


    ‘Nou, ze zijn er,’ zei Harvath. ‘En die cel bestaat deels uit een contingent spetsnazsoldaten.’


    ‘Dat verbaast me niets,’ antwoordde hij. ‘Dat is precies wat K4 ook zou doen. Maar aangezien jullie dit allemaal al weten, vraag ik me af waarom Anders ze nog niet gearresteerd heeft.’


    ‘Daarom ben ik hier op bezoek,’ zei Harvath. ‘Hoe zal ik dit zeggen? De manier waarop we onze informatie hebben bemachtigd maakt het voor de hoofdinspecteur erg moeilijk deze te gebruiken in een rechtszaak.’


    Ingesson knikte begripvol. ‘En ik neem aan dat de Zweedse autoriteiten, gezien de manier waarop deze informatie is bemachtigd, deze informatie ook niet officieel kunnen gebruiken.’


    ‘Dat is juist. Dat is een van de redenen waarom ze mij hebben gestuurd. Dankzij mijn team en mij hoeft Zweden daarom geen vuile handen te maken.’


    ‘Wat jullie Amerikanen volgens mij plausible deniability noemen.’


    ‘Precies,’ antwoordde Harvath.


    ‘Wat zijn jullie met Dominik Gashi van plan?’


    ‘We willen alleen maar met hem praten.’


    Ingesson lachte en herhaalde het woord ‘praten’ terwijl hij aanhalingstekens maakte met zijn vingers.


    ‘Misschien heeft hij geen zin om met ons te praten,’ zei Harvath, ‘maar we geven hem geen keus. We zijn ervan overtuigd dat hij deel uitmaakt van een grootschalige operatie om de navo te ondermijnen en de omstandigheden te creëren waaronder Rusland uiteindelijk de Baltische staten kan veroveren.’


    ‘En daar zouden ze Gotland voor nodig hebben, om de Oostzee te beheersen.’


    ‘Precies,’ zei Harvath, die het erg prettig vond om eens met iemand te praten die het grote geheel begreep. ‘Amerika heeft absoluut geen zin in oorlog en we zijn ervan overtuigd dat voor Zweden hetzelfde geldt. Wat ons betreft is nu slechts één ding belangrijk…’


    ‘De Russen tegenhouden, koste wat kost.’


    Harvath knikte. ‘Dat is ons standpunt.’


    ‘Dat is het enige juiste standpunt,’ antwoordde Ingesson. ‘Hoe kan ik jullie van dienst zijn?’


    ‘Hebt u een foto van Gashi?’


    ‘Jazeker. Ik kan zijn dossier uit de bedrijfscomputer halen. Verder nog iets?’


    ‘Ik heb met twee van zijn medeplichtigen gesproken, maar die zijn geen van beiden ooit bij hem thuis geweest. Hebt u enig idee waar hij woont?’


    ‘Ik heb een veel beter idee,’ antwoordde de grote man. ‘Ik breng u naar hem toe.’
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    Gashi woonde in een armoedig, slecht onderhouden huisje op een afgelegen terrein. Ingesson wist waar het was omdat hij Gashi ooit naar huis had gebracht, toen hij op de kerstborrel van het bedrijf te veel gedronken had.


    Gashi beweerde dat hij zijn inkomen van de slachterij aanvulde met een bijbaantje als huisbewaarder. Hij werkte voor een aantal mensen van het vasteland die hun strandhuisjes ’szomers aan toeristen verhuurden.


    In het laagseizoen ging hij eens per week bij die huisjes langs om te kijken of de leidingen niet bevroren waren en er niets gestolen was.


    Het was makkelijk verdiend geld en niemand wist wat hij ermee deed. Hij investeerde het duidelijk niet in zijn woning.


    Haney zette de drone in elkaar en liet hem opstijgen. Harvath droeg hem op rustig de tijd te nemen. Het laatste waar hij behoefte aan had was een herhaling van Noorwegen.


    Langzaam voerde Haney een verkenningsvlucht uit boven het terrein. Afgezien van het huis was er ook nog een vrijstaande garage, een schuur met brandhout en een oude, vervallen buiten-wc.


    Zoals gebruikelijk stond Harvath naast hem. Hij bekeek de beelden op de tablet.


    ‘Het ziet er erg rustig uit,’ zei Haney.


    ‘Ik weet het,’ antwoordde Harvath. ‘Dat is precies wat me dwarszit.’


    ‘Misschien ligt hij gewoon te slapen.’


    Harvath wist wel bijna zeker dat dat niet zo was. Johansson had al onthuld dat Nikolai Gashi had gebeld en hem op de hoogte had gebracht van wat zich bij O’Learys had afgespeeld, en dat Gashi hem daarna had gebeld.


    Het was onvoorstelbaar dat Gashi zich daarna nog eens lekker had omgedraaid om verder te slapen. Hij zou willen weten wat Johansson had ontdekt. En aangezien Johansson niets meer van zich liet horen, zou Gashi uitgaan van het ergste.


    Als Gashi al in dat huisje zat, was dat waarschijnlijk achter de voordeur met een geweer in de aanslag, klaar om de eerste de beste die verscheen overhoop te schieten. Aannemelijker was dat hij al de benen had genomen. Maar waarheen? Behalve als hij een boot of vliegtuig had, moest hij zich ergens op het eiland verborgen houden. Harvath besloot dat hij zelf een kijkje in het huis moest nemen.


    Hij wierp Sloane een blik toe en zei: ‘Jij komt met mij mee. Haney houdt de drone in de lucht. Staelin en Palmer naderen via het bos aan de zuidzijde. Barton heeft van ons allemaal de langste dag achter de rug en bewaakt de auto’s. Jasinski, je kunt bij Barton blijven of met ons meegaan. Jij mag het zeggen.’


    Jasinski had niet verwacht dat ze een dergelijke keuze zou mogen maken. ‘Ik ga met jullie mee.’


    ‘Oké,’ zei Harvath tevreden. ‘Jij blijft bij ons.’ Tegen het hele team zei hij: ‘Jullie moeten rekening houden met boobytraps. Begrepen?’


    ‘Begrepen,’ antwoordden ze in koor.


    Ingesson had mee willen doen aan de inval. Hij had zelfs aangeboden zijn eigen wapen mee te brengen, een tactisch aanvalsgeweer met korte loop, dat in Zweden verboden was. Hij wekte de indruk wel gewend te zijn aan rondvliegende kogels en grof geweld, maar Harvath had het aanbod beleefd afgeslagen.


    De voormalige K4-militair was daar veel te waardevol voor. Een prowesterse eilandbewoner met ervaring bij een elite-eenheid die gewend was te overleven achter de vijandelijke linies was iemand die Harvath liever in reserve wilde houden voor de toekomst.


    Met andere woorden, hoe indrukwekkend hij ook was, ze hadden hem niet nodig. Harvaths team was meer dan opgewassen tegen zijn taak.


    Harvath ging voorop en naderde het huisje via een aangrenzend perceel vanuit het oosten. Ashby en Jasinski volgden hem op de voet.


    Ze verplaatsten zich gelijktijdig, waarbij ze ieder hun eigen sector bewaakten, met de wapens in de aanslag. Ze waren uitgerust met een nieuw type geweer voor man-tot-mangevechten, de sig ‘Rattler’. Dit was een compact tactisch geweer met .300 black-outmunitie. Dat was een mooie, dikke, patroon met een hoge snelheid en slagkracht. De wapens hadden inklapbare kolven en waren voorzien van geluidsdempers. Ze schoten heel gladjes en hadden bijna geen terugslag.


    Op tweehonderd meter van het doelwit ging Harvath langzamer lopen. Ze moesten nu uitkijken. Zelfs met hun uitstekende nachtzichtkijkers zouden de struikeldraden van boobytraps nagenoeg onzichtbaar zijn.


    Stap voor stap, heel voorzichtig, gingen ze verder. Elke boom, elke rots en elk bergje verdorde bladeren kon een antipersoneelsmijn van het type Claymore verbergen.


    Palmer en Staelin, die uit het zuiden naderden, waren al even voorzichtig. Ze hadden goede redenen om ervan uit te gaan dat dit huisje net zo goed verdedigd was als dat in Noorwegen.


    Behalve over struikeldraden maakte Harvath zich zorgen over mogelijke landmijnen met drukplaten. Met een onderzeeboot die een paar mijl uit de kust boven water was gekomen hadden Russische commando’s moeiteloos allerlei materieel aan land kunnen brengen. Harvath beschouwde niets als vanzelfsprekend.


    Toen ze in de buurt van het huisje kwamen liet hij zijn team dekking zoeken en gaf hij Haney opdracht om met de drone een kijkje van zeer dichtbij te nemen.


    Harvath had de tablet niet bij zich, dus moest hij afgaan op wat Haney hem via de headset vertelde.


    ‘De ramen in de garage zijn ondoorzichtig. Misschien dicht geschilderd of gewoon heel vies. Ik ga nu naar de houtschuur.’


    Een paar seconden later zei Haney: ‘De houtschuur lijkt veilig te zijn. Drie of vier kabels. Verder niets te zien.’


    ‘Geen zicht op het interieur van het privaat,’ zei Harvath tegen zijn mensen. ‘Nader alle bouwsels uiterst omzichtig.’


    Hij wuifde zijn team verder. Ze bereikten eerst de garage. De ramen daarvan waren zwart geschilderd. Hij voelde aan de grote deur, maar die zat op slot, waarna hij aan de slag ging met een kort breekijzer dat bij zijn uitrusting zat.


    Een paar seconden later klonk er gekraak, samen met het gerinkel van een metalen voorwerp dat op de garagevloer viel. De deur was van het slot. Harvath trok hem open en keek naar binnen.


    In de kleine garage stond een auto, die met een hoes was afgedekt. Harvath liep eropaf en trok de hoes een stukje omhoog.


    Er ging een suv onder schuil, een Mercedes Benz 250-GD uit 1990. Hij klapte zijn nachtzichtkijker omhoog, pakte zijn zaklantaarn en knipte het licht aan op de lage stand. De auto was olijfgroen, precies dezelfde kleur als de veeg op de Volkswagen van Lars Lund.


    Nu trok hij de hoes er helemaal af en liep naar de voorzijde van de auto. Het spatbord aan de rechterkant was beschadigd. Met deze auto was Lars vermoord, daar was hij zeker van.


    Hij schakelde de zaklantaarn uit, klapte zijn nachtzichtkijker weer omlaag en gaf zijn ogen de tijd om te wennen. Daarna inspecteerde hij de houtschuur en de buiten-wc. Deze herbergden geen gevaar.


    Hij vroeg Haney nog een keer een inspectievlucht te maken en zich nu vooral te concentreren op de ramen van het huisje. Hijzelf, Ashby en Ja­sinski zochten dekking.


    Haney had een paar minuten nodig om door de spleetjes naar binnen te kijken. Na een tijdje klonk zijn stem: ‘Geen warmtebeelden en geen beweging in het huis zichtbaar.’


    Dat maakte Harvath alleen maar nerveuzer. Als Dominik Gashi binnen was geweest, was de kans groter dat er geen boobytraps in het huis zaten. De Russen waren niet zo gek op zelfmoordacties. Soms dronken ze zich dood, maar dat werd als een deugd beschouwd, iets waar je jarenlang aan werkte. Boobytraps waren een compleet ander verhaal.


    Een leeg huis waar eerder een vermeende groe-agent in had gewoond die nu waarschijnlijk op de vlucht was geslagen kon alleen maar slecht nieuws betekenen. Een eventuele explosieve lading kon op tientallen manieren tot ontploffing worden gebracht.


    Misschien was er een ontsteker met de voordeur verbonden, zodat de boel de lucht in vloog wanneer hij openging. Of misschien was de bom verborgen onder een bepaalde vloerplank en ging hij af als een onfortuinlijk lid van het team erop ging staan. Hij kon verbonden zijn met een kastdeur, of een lade in afwachting van de ongelukkige die hem opende. Er waren eindeloos veel mogelijkheden, en ze waren allemaal even angstaanjagend.


    Harvath kende al deze mogelijkheden echter en ging voorop, eerst naar de voordeur.


    Nadat hij zo goed mogelijk gecontroleerd had of er verdachte kabeltjes langs liepen, duwde hij hem open met de punt van zijn schoen en deed een stap naar achteren.


    Niets.


    Opgelucht sloop hij langzaam naar binnen.


    Het huisje was opgetrokken rond een open haard en schoorsteenmantel van ruwe natuursteen, die zo groot was dat je erin kon lopen. Er hingen hoorns en geweien aan de muren. Allerlei dode dieren, in verschillende stadia van preparatie volgens de regels der taxidermie, lagen verspreid door de ruimte. Een ruwhouten balustrade vormde de afscheiding van een verhoogde slaapruimte. Er hing een muffe schimmellucht.


    Harvath bewoog zijn wapen van links naar rechts terwijl hij en zijn team naar binnen gingen.


    ‘Veilig!’ hoorde hij Ashby roepen.


    ‘Veilig!’ echode Jasinski.


    Aarzelend trok Harvath dezelfde conclusie. ‘Veilig!’ Dominik Gashi was er niet.


    In hoog tempo doorzochten ze kasten en laden, keken ze onder de bank en in de piepkleine badkamer. De man was nergens te bekennen.


    Toch wees iets erop dat hij hier pas nog geweest was. Er stond een lichtblauwe fluitketel op het fornuis en toen Harvath daar zijn hand op legde bleek hij nog warm te zijn. Gashi was hier geweest, en nog maar kortgeleden.


    Hij wenkte Ashby en Jasinski om ze te laten zien wat hij had ontdekt. Ze raakten allebei de fluitketel aan, knikten en gingen toen weer verder met de huiszoeking.


    ‘Goed volk,’ zei Palmer via de headset toen hij en Staelin bij de voordeur kwamen.


    Ze klopten twee keer, wachtten op antwoord, en toen Ashby het sein veilig gaf kwamen ze binnen.


    Ze keek op van haar werkzaamheden, wees naar de fluitketel op het fornuis, maakte duidelijk dat hij nog warm was en ging weer verder met zoeken.


    ‘Ik geloof dat ik iets heb,’ zei Harvath, die boven in het slaapgedeelte was.


    In een klein kastje had hij een sleutelrek gevonden. Daar hing een verzameling sleutels aan, elk voorzien van een felgekleurd plastic labeltje. En op elk labeltje leek een adres te staan. Slechts één van de haakjes was leeg.


    Hij vertelde de anderen wat hij had gevonden, hing zijn Rattler over zijn schouder en ging verder met zoeken. Hij zocht naar informatie over Dominik Gashi en zijn activiteiten op het eiland.


    Een paar minuten later, toen Staelin de boekenplanken doorzocht, was het Chase die de anderen riep: ‘Misschien heb ik iets.’


    Harvath kwam naar de balustrade. ‘Wat is het?’


    ‘Een soort register.’


    ‘Wat voor register?’


    ‘Met onroerend goed. Er is een lijst met allemaal adressen, met data waarop ze het laatst bezocht zijn, de status, benodigde reparaties en meer van die dingen.’


    ‘Lees die adressen eens hardop,’ zei Harvath, die weer terugging naar het sleutelrek en de sleutels naast elkaar op bed legde.


    Terwijl Chase de adressen opnoemde legde Harvath de bijbehorende sleutels opzij. Zo wist hij welke sleutel bij welk adres hoorde, en ook welke sleutel ontbrak.


    Hij pakte zijn telefoon, zocht het adres op zijn navigatie-app en belde Nyström.


    ‘Ja,’ zei deze. ‘Ik weet waar dat is. Er staan veel huizen op dat deel van het strand. Sommige staan tamelijk dicht bij elkaar. Maar in deze tijd van het jaar is het daar uitgestorven. Het zijn bijna allemaal zomerhuisjes.’


    Harvath dacht nu zeker te weten waar Dominik Gashi zich verborgen had en vroeg Nyström om een gunst, een heel grote.


    ‘Ik geloof niet dat ik dat kan doen,’ zei de Zweedse politieman.


    ‘We hebben geen andere mogelijkheid,’ antwoordde Harvath. ‘Nog afgezien van het gevaar voor de openbare veiligheid, geven we de Russen een enorme voorsprong als je niet helpt en dan is alles wat we tot nu toe gedaan hebben zinloos geweest.’


    Zoals gebruikelijk nam Nyström een paar tellen de tijd om over Harvaths verzoek na te denken. Elk verzoek van de Amerikaan leek hem meer bij de zaak te betrekken en nog gevaarlijker te zijn dan het vorige.


    Uiteindelijk zei de hoofdinspecteur: ‘Ik zal het doen, maar op één voorwaarde.’


    Harvath hield niet van voorwaarden, maar bevond zich niet in een positie waarin hij nee kon zeggen. Vooral nu niet. ‘Wat dan?’


    ‘Hierna is het afgelopen. Helemaal. Jullie stappen in je vliegtuig en vertrekken. Voor zonsopkomst.’


    Harvath had geen idee of hij zich aan zijn belofte zou kunnen houden. Hij was niet van plan uit Gotland te vertrekken zonder Gashi, maar hij moest Nyström zien te paaien. Om zich van diens medewerking te verzekeren stemde hij in. ‘Voor zonsopkomst zijn we vertrokken. Daar kun je op rekenen.’


    ‘Ik zal proberen te doen wat je hebt gevraagd,’ antwoordde de politieman. ‘We zien elkaar over een halfuur.’


    Harvath verbrak de verbinding en begon onmiddellijk na te denken over plan B, C en D. Het was helemaal niet zeker of wat ze gingen proberen ook daadwerkelijk zou lukken.
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    Het piepkleine vakantiehuisje in de buurt van het dorp Nyhamn was niet wat Harvath zich bij een strandhuis had voorgesteld.


    Bij daglicht was het uitzicht over de Oostzee waarschijnlijk miljoenen waard. Maar nu, in het donker, leek het vooral op een extra brede stacaravan met een lange, overdekte veranda en goedkope tuinmeubels.


    Tegen de tijd dat hoofdinspecteur Nyström op de afgesproken plek aankwam was Haney al meerdere keren met de drone over het huisje gevlogen.


    ‘Hoe is de situatie?’ vroeg Nyström terwijl hij uit Johanssons politieauto stapte, gekleed in het uniform van een straatagent.


    ‘Alles is rustig,’ zei Haney. ‘Hij verroert geen vin.’


    ‘Waar zijn je mensen?’


    Met behulp van een dronebeeld liet Harvath op de tablet zien waar zijn mensen zich hadden opgesteld. ‘Heb je het mee kunnen brengen?’


    Nyström knikte naar de achterbank van de politieauto.


    Harvath opende de deur en pakte een reistas van de bank. Hij legde hem op de achterbak, ritste hem open en bekeek de inhoud. Het was een standaard politie-uniform, met bijbehorende schoenen, koppelriem, pet en jas. Ook bevatte de tas een kogelwerend vest.


    ‘En dat andere?’


    Nyström knikte en klopte op de zijkant van de achterbak.


    Harvath haalde de spullen van de klep en maakte hem open. Hij negeerde Johansson, die er nog steeds in lag, volledig en pakte een plastic koffer.


    De hoofdinspecteur had nog niet besloten wat hij met Johansson zou doen. Gelukkig had Johansson geen dienst toen hij door Harvath werd opgepakt. Tot de volgende avond zou hij, noch zijn politieauto, die hij altijd voor zijn eigen huis parkeerde, gemist worden.


    Harvath gooide de achterbak weer dicht, legde de koffer erop en maakte hem open. Er zaten een traangaspistool en een aantal traangasgranaten in.


    ‘Ik hoop dat we die niet nodig zullen hebben,’ zei Nyström.


    ‘Ik ook,’ antwoordde Harvath. Hij sloot de koffer en gaf hem aan Haney. ‘Breng deze naar Sloane en kom dan snel terug.’


    De marinier pakte de koffer aan en liep tussen de sparren door langs de kant van de weg om te verdwijnen in de mist die aan kwam drijven.


    ‘Weten we iets van de buurhuizen?’ vroeg de hoofdinspecteur.


    Harvath pakte zijn tablet van het dak van de politieauto en toverde een andere foto tevoorschijn. ‘Er zijn vier buurhuizen. Voor zover we weten staan die nu leeg, maar als we in actie moeten komen en er een kogel door de muur van ons doelwit vliegt, is er een kans dat die in een van die andere huizen terechtkomt.’


    ‘Toen je met Martin Ingesson sprak hoorde ik je zeggen dat je Navy seal bent geweest, toch?’


    Harvath knikte.


    ‘Ik neem aan dat je geleerd hebt beheerst te schieten.’


    ‘Ik maak me geen zorgen over mijn eigen kogels,’ antwoordde hij. ‘Maar als Dominik Gashi, of hoe hij ook echt mag heten, Sparr­mans spetsnazsoldaten bij zich heeft, is er niet veel nodig om een vuurgevecht te ontketenen. En als dat gebeurt, maakt het ze heus niet uit waar hun kogels terechtkomen.’


    Nyström verviel weer in een van zijn lange, omineuze stiltes en probeerde te bedenken wat de volgende stap moest zijn. ‘Hoe weet je eigenlijk dat die andere huizen leeg zijn?’


    ‘Er brandt geen licht en er staan geen auto’s. En we hebben met infrarood en warmtebeeldcamera’s door de ramen gekeken.’


    ‘Voor het doelwit staan ook geen auto’s.’


    ‘Dat is waar, maar dat kan allerlei redenen hebben. Bij het huisje waar Ingesson ons heen bracht troffen we een olijfgroene Mercedes suv aan, onder een hoes. Als je nog eens goed naar de auto van Lars Lund op de sloperij kijkt, zul je zien dat het achterspatbord aan de linkerkant beschadigd is en sporen van diezelfde verf bevat.’


    ‘Dus je had wel iets ontdekt toen je die auto inspecteerde.’


    ‘Ik zie heel veel dingen,’ zei Harvath. ‘Dat hoort bij mijn werk. Maar op dat moment leek het me niet nodig daar iets over te zeggen. Nu wel.’


    ‘Dat snap ik. Maar waarom zouden er geen auto’s bij het doelwit staan?’


    ‘Misschien is dat huis de uitwijkplaats van Gashi en de spetsnaz. Als ze zich hier verborgen houden, willen ze hun aanwezigheid niet verraden.


    In Visby heb ik twee van hun auto’s onklaar gemaakt. Als ze die weer aan de praat hebben gekregen, zijn ze daarmee misschien hierheen gereden en hebben ze die auto’s verborgen. Of ze hebben misschien een taxi naar een plek in de buurt genomen, om daarna de rest te lopen. Voor Gashi geldt hetzelfde.’


    Nyström zag de logica hiervan in en knikte. ‘Voor we iets doen, wil ik de buurhuizen controleren.’


    ‘Ik zei toch al dat ze leeg zijn.’


    De hoofdinspecteur stak zijn hand op. ‘Maar ik ben degene die zich binnenkort misschien moet verantwoorden voor een onderzoekscommissie. Kleed je vast om, dan neem ik ondertussen een kijkje bij die huizen.’


    Harvath ging met tegenzin akkoord. Hij wachtte tot Haney terug was en stuurde de twee mannen vervolgens samen op pad.


    Hij opende de achterbak van de auto, trok de kap van Johanssons hoofd en de ducttape van zijn mond.


    ‘Heb je dorst?’ vroeg hij.


    De man knikte.


    Nyström had een paar flessen water in een krat in de achterbak. Harvath greep de corrupte agent bij zijn revers en trok hem overeind, tot hij op zijn knieën zat. Daarna opende hij een van de flessen en hield hem schuin zodat de man kon drinken. Toen Johansson genoeg had gehad schroefde Harvath de dop weer op de fles en zette hem terug in het krat.


    ‘Dank u,’ zei Johansson. ‘Mag ik even plassen?’


    Er was een tijd geweest waarin Harvath zijn woede op de man zou hebben gekoeld door de klep van de achterbak op zijn hoofd te slaan, maar nu keek hij hem alleen aan en zei: ‘Je gaat je gang maar.’


    Johansson begon te protesteren, maar Harvath scheurde een nieuw stuk ducttape af en plakte zijn mond weer dicht, waarna hij ook weer de kap over zijn hoofd trok.


    Hij sloot de achterbak, pakte de tas en begon zich om te kleden.


    Toen Nyström en Haney terugkwamen zag Harvath eruit als een doorsnee Zweedse agent.


    Het uniform paste hem zo goed dat hij had kunnen poseren voor een foto als agent van de maand, of voor de verguisde, maar tegelijk o zo populaire Zweedse agentenkalender.


    ‘Doe de jas aan,’ zei Nyström. En met een blik op Harvaths Rattler: ‘Alleen een pistool. In de holster. Blijf kalm en rustig. We zijn gewoon twee agenten die even komen kijken omdat iemand verdachte activiteiten had gemeld.’


    Harvath was onder de indruk van Nyströms aandacht voor detail, maar was toch al niet van plan geweest zijn geweer mee te nemen. Ze moesten Dominik Gashi geen reden geven om te denken dat er iets niet pluis was.


    Haney deed een laatste radiocheck met de rest van het team en stak zijn duim omhoog. Iedereen stond klaar.


    Harvath keek naar de hoofdinspecteur en zei: ‘Gewoon twee agenten die even komen kijken omdat iemand iets verdachts heeft gezien en de politie heeft gebeld. We maken alleen een praatje.’
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    Gekleed in hun politie-uniform stapten ze in de auto en reden ze over de smalle strandweg naar het huis.


    Er was een lichte mist opgekomen. Nyström was gespannen. Harvath kon het zien aan de manier waarop hij het stuur omklemde.


    ‘Het komt allemaal goed,’ zei Harvath.


    ‘Heb je dit vaak gedaan?’


    ‘De politie als dekmantel gebruiken om iemand op te pakken?’


    De hoofdinspecteur knikte.


    ‘Eerlijk gezegd wel.’


    ‘Waar?’


    Harvath dacht even na. ‘De laatste keer in Duitsland. In een vergelijkbare situatie. We werkten samen met een officier van de Bundespolizei, in uniform, terwijl een van mijn teamleden zich voordeed als een rechercheur in burger van de Kriminalpolizei.’


    ‘Ik neem aan dat het toen gelukt is, anders deden we dit niet, toch?’


    ‘Het ging perfect. Dat ging toen ook om een Rus. In eigen land behandelen ze de politie met minachting, maar als ze in het buitenland zijn – en dan vooral als ze daar illegaal zijn – gedragen ze zich heel beleefd jegens wetsdienaren.


    Daarom maak ik graag van deze methode gebruik. Het is veiliger. Ze willen geen problemen met de autoriteiten, dus doen ze braaf wat een agent in uniform vraagt. En tegen de tijd dat ze doorkrijgen wat er aan de hand is, is het al te laat. Dan heb je ze.’


    ‘Wat is er toen met die Rus gebeurd?’ vroeg Nyström.


    ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet,’ antwoordde Harvath. ‘Ik had alleen opdracht hem gevangen te nemen.’


    ‘Wie had je voor die klus ingehuurd?’


    Harvath glimlachte. ‘Dat weet ik niet meer.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei de hoofdinspecteur, die inmiddels een beetje minder gespannen klonk. ‘Je zult wel vaak aan geheugenverlies lijden in jouw werk.’


    ‘Geen idee. Ik vergeet het steeds.’


    Nyström grinnikte. Hij was er redelijk zeker van dat de Amerikaan niet zomaar een verbindingsofficier van de navo was.


    Toen ze dichter bij het huis kwamen, zei de hoofdinspecteur: ‘Zeg niets. Volg mij gewoon op de voet.’


    Harvath knikte. ‘Maak je geen zorgen. Mijn Zweeds is niet goed genoeg. Daarom heb ik jou nodig. Ik laat jou het woord voeren.’


    ‘Mooi. Laten we eerst het terrein inspecteren. Heb je die zaklantaarn nog? Die ene die meer licht geeft dan de mijne?’


    Hij haalde hem uit zijn zak en scheen er even mee in zijn handpalm.


    ‘Goed,’ zei Nyström terwijl hij bij het huis parkeerde. ‘Daar zijn we dan.’


    Hij reikte naar de achterbank, pakte een groot bermlicht dat hij inplugde in de sigarettenaansteker van de auto en gaf het aan Harvath. ‘Open het raam en laat de lichtbundel langzaam over het huis en de tuin glijden.’


    Harvath deed wat de hoofdinspecteur hem vroeg. Daarna schakelde hij de lamp uit, rolde zijn raam omhoog en gaf hem terug. ‘Wat nu?’


    ‘Nu,’ zei hij, terwijl hij de microfoon van de politieradio pakte en deed of hij de zendknop indrukte, ‘nemen we contact op met de centrale, en dan stappen we uit.’


    Harvath volgde zijn voorbeeld en stapte uit. Ze pakten allebei hun zaklantaarns en begonnen het terrein te inspecteren. Vervolgens liepen ze langzaam rond het huis. Hoewel Harvath zijn team, dat zich verborgen hield tussen de bomen, niet kon zien, wist hij dat ze er waren.


    Voor de meeste ramen waren de gordijnen dichtgetrokken. Waar mogelijk gluurden ze naar binnen. De schoonmakers waren sinds de laatste gasten waren vertrokken niet meer geweest, of er waren mensen binnen die zich snel hadden verstopt. Er stonden koffiekopjes en vuile borden in de keuken.


    Nyström rammelde aan de achterdeur om te kijken of hij op slot zat en liep verder. Uiteindelijk kwamen ze bij de voordeur.


    De hoofdinspecteur liep de treden op en bonsde hard op de deur, in ‘politiestijl’.


    Hij gaf de bewoner een paar tellen de tijd om te reageren, maar toen er niemand opendeed klopte hij weer aan, nu zelfs nog harder. Hij wist dat er iemand binnen was en maakte duidelijk dát hij dit wist.


    Plotseling hoorden ze gestommel, alsof iemand in de richting van de voordeur liep. Zo steels dat Nyström er niets van merkte, maakte Harvath het beveiligingsriempje van de pistoolholster los. Gelukkig gebruikte de Zweedse politie ook de sig Sauer, dus had hij zijn eigen pistool mee kunnen nemen.


    Hij stond iets verder naar achteren, rechts achter de hoofdinspecteur. Hij had het liefst vooraan gestaan, maar dat was uitgesloten. Nyström moest de leiding nemen, omdat het gesprek in het Zweeds moest beginnen.


    Omdat Harvath vroeger veel Zweedse stewardessen had versierd sprak hij een paar woordjes Zweeds, maar dat waren dingen waar hij nu weinig aan had: zinnetjes om met vrouwen aan te pappen, wat ondeugende woordjes, een paar drinkliederen en wat handige zinnetjes voor toeristen die hij tijdens eerdere bezoeken had geleerd. Dit alles natuurlijk op het verbale fundament waarmee het leren van een nieuwe taal altijd begint: vloeken en scheldwoorden.


    Aan dit alles had hij niets toen de deur openging en Nyström zich naar voren boog.


    Het eerste wat Nyström deed was iets wat Harvath ervaren Amerikaanse agenten ook had zien doen. Toen de deur openging stak hij de punt van zijn schoen ertussen zodat hij niet dichtgegooid kon worden.


    Zodra Harvath hem zag, wist hij dat dit hun man was. Gashi sprak slechts mondjesmaat Zweeds en vroeg de politieman of hij Engels sprak. Net als tijdens zijn eerste ontmoeting met Harvath schakelde de hoofdinspecteur moeiteloos over.


    ‘Goedenavond,’ zei hij. ‘Dit is gewoon een routinecontrole. Een buurman heeft ons gebeld omdat hij iets verdachts meende te zien.’


    Gashi keek om zich heen, alsof hij zich afvroeg welke buurman dat gedaan zou kunnen hebben en wierp toen een blik op Harvath. ‘Ik heb niets gezien,’ zei hij.


    ‘Bent u de eigenaar van dit huis?’


    ‘Nee, ik ben de huisbewaarder.’


    ‘Bent u alleen?’


    ‘Pardon,’ zei Gashi, ‘maar wat wilt u precies?’


    ‘We komen alleen maar even kijken of alles in orde is,’ stelde Nyström hem gerust. ‘Het is al laat. Woont u hier?’


    ‘Ik? Nee. Ik heb een fulltimebaan bij FörsPak. Mijn werk als huisbewaarder doe ik daarnaast, ’savonds en in het weekend.’


    ‘Mag ik een identiteitsbewijs zien, alstublieft?’


    ‘Natuurlijk,’ zei de man, die weer een snelle blik op Harvath wierp.


    Harvath had bijna durven zweren dat de man hem ergens van kende. Maar dat was onmogelijk.


    Maar wat hij niet kon weten, was dat Gashi hem herkende van de bewakingsbeelden die Johansson bij het ziekenhuis van Visby had bemachtigd.


    Hoe dan ook, Harvaths intuïtieve alarmsein stond op rood. Hij nam de zaklantaarn in zijn linkerhand en liet zijn rechterhand nu vlak boven zijn holster hangen.


    Hou zijn handen in de gaten, dacht hij, toen Dominik Gashi naar zijn achterzak reikte alsof hij een portemonnee wilde pakken.


    In plaats daarvan trok de man een mes tevoorschijn dat op een negentiende-eeuws scalpel leek. Het was lang, glimmend gepoetst, en flikkerde in het zwakke, mistige licht.


    Gashi maakte een razendsnelle, snijdende beweging. Zijn doelwit: hoofdinspecteur Nyström.


    Zodra hij het mes zag kwam Harvath in actie. Hij botste met zijn linkerschouder tegen Nyström om hem uit de baan van de aanval te halen. Tegelijk drukte hij tweemaal op zijn zaklantaarn, waardoor de stroboscoopfunctie werd ingeschakeld. Hij richtte de lamp zo goed mogelijk op Gashi’s ogen om hem te verblinden en trok tegelijk zijn pistool.


    Hij vuurde twee kogels af op Gashi’s linkerknie en daarna nog eens tweemaal op zijn linkerschouder. Hij wilde hem uitschakelen, maar niet doodschieten.


    De Rus liet zijn mes los, dat kletterend op de grond viel. Harvath deed een snelle stap naar voren, schopte het mes weg en duwde Nyström verder opzij.


    Hij stak zijn pistool in de holster en fouilleerde Gashi om te kijken of hij nog meer wapens had. Daarna greep hij hem in de kraag en sleurde hij hem van het huis naar de politiewagen.


    De hoofdinspecteur volgde hem moeizaam.


    Harvath keek achterom en zag toen dat de Zweed ernstig gewond was. Hij bloedde hevig uit zijn linkerarm en zijn borst.


    Nyström had Gashi’s aanval afgeweerd met zijn arm. Het mes was dwars door de stevige plastic polsband van zijn horloge gegaan en had een diepe snee gemaakt in zijn onderarm, waarna het was doorgeschoten naar zijn borst, net boven zijn kogelwerend vest. Het vlijmscherpe mes was dwars door zijn jas en uniform gegaan en had zich uiteindelijk tot op het bot in zijn vlees geboord.


    Harvath gooide Gashi in de politiewagen en gaf hem een harde klap met de kolf van zijn pistool, waarna hij zijn team opriep.


    Maar juist toen zijn mensen uit de bosrand tevoorschijn kwamen, verscheen Gashi’s eigen team in de raamopeningen en voordeur van het huis, en opende het vuur.
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    Ondanks zijn verwondingen slaagde Nyström erin zijn krachten te verzamelen en een enorme sprint te trekken.


    Toen hij zich achter de politieauto bij Harvath voegde had hij zijn pistool al getrokken en vuurde op het huis.


    ‘Waar is je verbandkoffer?’ riep Harvath terwijl hij een verse patroonhouder in zijn sig stopte en het vuur van de spetsnazsoldaten beantwoordde.


    ‘Ik red me wel.’


    Nyström bloedde hevig en werd zwakker. Het was duidelijk dat hij met spoed medische hulp nodig had. Maar voor dat geregeld kon worden moest eerst het gevaar dat hen vanuit het huis bedreigde de kop ingedrukt worden.


    Harvath riep Sloane via de radio. ‘Bestook ze met gas!’


    Een paar tellen later vloog de eerste traangasgranaat door een van de ramen naar binnen en begon zijn inhoud in het rond te spuiten.


    Sloane verplaatste zich snel en behendig tussen de bomen door en schoot nog drie granaten door verschillende ramen naar binnen.


    Harvaths geweldsinstructie was kristalhelder geweest: wie met een wapen in de hand naar buiten kwam was een rechtmatig doelwit.


    Nu het huis vol traangas stond bond Harvath eerst Gashi vast met PlastiCuffs, waarna hij de verbandkoffer van de politieauto zocht.


    Toen hij die had gevonden, ging hij ermee naar Nyström.


    De hoofdinspecteur zat tegen het linkervoorwiel geleund en had dekking gezocht achter het motorblok. Harvath maakte de koffer open en pakte wat hij nodig had om Nyströms wonden te behandelen.


    Rondom hen klonk geweervuur, want Harvaths team beantwoordde het geweld van de Russen en bestookte het strandhuis. Ramen vlogen aan diggelen, glasscherven en houtsplinters vlogen in het rond.


    Met een schaar knipte Harvath Nyströms kleding open om de wond te inspecteren. Hij bloedde hevig, maar er was zo te zien geen slagader geraakt. Als hij nu een tourniquet aanlegde liep Nyström kans zijn arm kwijt te raken.


    Hij scheurde pakjes verband open en bracht een traumazwachtel aan om het bloeden te stelpen. Meer kon hij op dit moment niet doen.


    Hij pakte het leeggeschoten pistool van de politieman, haalde het lege magazijn eruit en stopte er een nieuw in. ‘Je kunt weer,’ zei hij terwijl hij de slede naar achteren trok en het wapen aan de hoofdinspecteur teruggaf.


    Harvath gluurde over de motorkap naar de voordeur. Hoestend en proestend van het traangas kwamen twee spetsnazsoldaten naar buiten, maar ze waren nog steeds gewapend. Hij en zijn teamleden openden het vuur. De twee mannen vielen dood neer op de stoep.


    Aan de achterkant van het huis klonk nog meer geweervuur. Harvath wist wat dat betekende: sommige spetsnazsoldaten probeerden via de achterdeur te ontsnappen.


    Struikelend over de lijken van hun kameraden verschenen nog drie Russen bij de voordeur, dit keer met hun handen in de lucht.


    Hoewel zijn Zweeds beroerd was, sprak Harvath redelijk goed Russisch. Hij riep ze een aantal bevelen toe, die de resterende Russen opvolgden. Hij waarschuwde ze met het gezicht naar de grond te blijven liggen en zei dat ze zouden worden neergeschoten als ze overeind probeerden te komen.


    Er lagen nu drie spetsnazsoldaten op hun buik. Samen met de twee doden bij de deur waren dat er vijf. Hij riep Sloane op via de radio, die meldde dat er aan de achterkant nog eens drie man gedood waren omdat ze schietend naar buiten waren gekomen. Dat bracht het totaal op acht, evenveel als de mannen die hij had zien joggen bij de boerderij van Sparr­man.


    Harvath wierp een blik op Nyström. Hij bloedde hevig, ondanks het dikke verband. Ze konden niet langer wachten. Harvath moest zorgen dat hij snel in het ziekenhuis kwam.


    Hoewel de politieauto meerdere keren was geraakt, kon hij nog wel rijden. Haney hielp mee de hoofdinspecteur in de passagiersstoel te zetten.


    Harvath liet de verbandkoffer achter, zodat Staelin Gashi kon verzorgen. Nadat hij iedereen opdrachten had gegeven zette Harvath de zwaailichten aan en reed zo snel als hij kon naar Visby.


    In een politieauto, op zondagmorgen voor zonsopkomst, met lege wegen en zonder bang te hoeven zijn door de politie te worden aangehouden, had Harvath in een kwartier in Visby kunnen zijn, een rit die anders twee keer zo lang zou duren. Maar de mist was nog dichter geworden en noodgedwongen reed hij langzamer dan hem lief was.


    Tegelijk was die mist maar goed ook, want daardoor vielen ze minder op. Een politiewagen vol kogelgaten, met een agent achter het stuur die niemand op het eiland kende, zou een heleboel vraagtekens hebben opgeroepen. Ook al was alles anders gelopen dan ze hadden gepland, toch waren ze er grotendeels in geslaagd de operatie ‘geruisloos’ te laten verlopen.


    Harvath hield Nyström wakker door tegen hem te praten en allerlei vragen te stellen. Ze waren in iets meer dan twintig minuten bij het ziekenhuis, hetgeen betekende dat Harvath – gezien de omstandigheden – nog steeds veel te hard gereden had.


    Hij stopte met piepende banden voor de ingang van de spoedeisende hulp. Hij zag de verpleegkundige met het rode haar achter de intakebalie zitten en wenkte haar om te komen helpen.


    Hij stapte uit, liep naar de passagierskant en opende de deur voor Ny­ström.


    ‘We hebben het gehaald,’ zei Harvath. ‘Het komt goed met je.’


    ‘Dank je,’ zei de hoofdinspecteur. Zijn stem klonk zwak en zijn blik was glazig.


    Toen de verpleegkundige een rolstoel voor zich uit duwend naar buiten holde had ze al twee artsen op sleeptouw.


    ‘Een steekwond. Linkerarm en de linkerborst,’ zei Harvath. ‘Hij heeft veel bloed verloren.’


    Ze zetten de rolstoel naast de auto, tilden de politieman voorzichtig op en zetten hem erin.


    De verpleegkundige herkende Harvath van de vorige keer, maar Ny­ström had hem destijds niet voorgesteld. Nu was hij terug, gekleed in een Zweeds politie-uniform. Hij sprak Engels met een Amerikaans accent in plaats van Zweeds. Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


    ‘Hij is een goede kerel,’ onderbrak Harvath haar gedachtestroom. ‘Zorg goed voor hem.’


    De artsen haastten zich met de hoofdinspecteur naar binnen. De verpleegkundige volgde ze.


    In de deuropening keek ze nog even om, maar de Amerikaan was weer in de politieauto gestapt en verdwenen in de mist.
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    Het team kwam bijeen op de sloperij. Het huurhuis was niet veilig meer en Nyström had het goedgevonden dat Harvath en zijn mensen het kantoor van de sloperij tot hun vertrek als schuiladres gebruikten. Noch zijn oom, noch de werknemers zouden hier voor maandagochtend hun gezicht laten zien.


    Harvath moest een hoop losse eindjes zien weg te werken. En hij zou maar één kans krijgen. Als hij het verknalde kon hij niet achteraf nog eens terugkomen om het goed te maken. Dan zou het te laat zijn. Hij moest nadenken. Maar allereerst had hij koffie nodig.


    Chase sprong in de Camry en reed naar de shop van het benzinestation – een van de weinige winkels op Gotland die vierentwintig uur per dag open waren – en kwam terug met mondvoorraad. Ze hadden het huurhuis zo haastig verlaten dat er geen tijd was geweest de keukenvoorraad mee te nemen.


    Met een hete kop koffie in de hand ging Harvath aan een verweerde werktafel zitten om aantekeningen te maken.


    Onder het kopje ‘Volstrekt onwaarschijnlijk’ moest het feit vermeld worden dat Johansson de schietpartij had overleefd. De kofferbak van de politiewagen was door meerdere kogels doorboord, maar ze hadden hem allemaal gemist. Blijkbaar had God een zeer lange gevangenisstraf voor de verraderlijke agent in petto.


    Dan was er Sparr­man, die een categorie op zich vormde. Hij was vastgebonden met PlastiCuffs en met een prop in de mond en een kap over zijn hoofd achtergelaten in het busje dat nog op de weg naar het strandhuis stond. Het zou niet lang duren voor zijn moeder hem ging zoeken en zich zou afvragen wat er met hem was gebeurd.


    Naast de twee verraders waren er ook nog drie spetsnazsoldaten die de actie hadden overleefd. Ze waren vastgebonden en lagen met een prop in de mond en een kap over het hoofd op het terrein van de autosloperij.


    Harvath wist nog niet wat hij met al die mensen aan moest. Op dit moment was alleen Dominik Gashi van belang. Gashi moest hem vertellen wie zijn bazen waren.


    Gelukkig waren Harvaths schoten welgemikt geweest en verkeerde Gashi niet in levensgevaar. Waarschijnlijk waren de schotwonden erg pijnlijk, maar dat gaf niet. Wat telde was dat de Rus in leven zou blijven. Staelin had hem opgelapt, iets wat hij uitstekend had gedaan.


    Waarschijnlijk zou Gashi een aantal operaties nodig hebben om de kogels uit zijn linkerknie en schouder te verwijderen, maar dat stond erg laag op Harvaths prioriteitenlijst. Bovendien, op de plek waar Gashi de rest van zijn leven zou doorbrengen had hij waarschijnlijk geen goede knieën en schouders nodig.


    Harvaths grootste zorg was te voorkomen dat Nyström in de problemen kwam. Carl Pedersen had al contact opgenomen met een collega bij must. Hij had geantwoord dat Harvath weliswaar geen officiële toestemming had voor zijn operatie, maar dat de boel wel in de doofpot gestopt kon worden. Zeker als bleek dat hij inderdaad een Russische cel had opgeruimd die bezig was geweest een invasie van Gotland voor te bereiden.


    En als de Russen inderdaad Lars Lund hadden vermoord en Harvath hem gewroken had, kon hij volgens Pedersen waarschijnlijk een medaille verwachten van de Zweedse regering. Zo niet, dan wel van must.


    Vanzelfsprekend eiste must al het bewijsmateriaal op, evenals de namen van alle betrokkenen, en dan vooral die van de Zweden die voor de Russen hadden gewerkt.


    Harvath deelde al deze informatie graag met must. Ze zouden die op de juiste manier gebruiken. Zijn grootste zorg was nu te voorkomen dat Nyström als zondebok werd gebruikt en te zorgen dat hij erkenning kreeg voor zijn werk. Uit wat Pedersen had gezegd maakte hij echter op dat mustervoor zou zorgen dat Nyström er goed van afkwam.


    Er was al een team onderweg uit Stockholm om het strandhuis op te ruimen, de lijken van de spetsnazsoldaten te bergen en de gevangenen op te halen. Dat wilde zeggen: alle gevangenen behalve een. Harvath en het team namen Gashi mee.


    Het team van must zou ook het stoffelijk overschot van Lars Lund terugbrengen naar het vasteland. Verder werd er een zoekactie gepland naar Russische wapenvoorraden op het eiland, maar die zou waarschijnlijk pas beginnen nadat de nog in leven zijnde spetsnazsoldaten onder handen waren genomen door ondervragers van must.


    Vervolgens moest er een verhaal bedacht worden waarmee de gebeurtenissen op het eiland verklaard konden worden. Maar Harvath zou dan allang uit Gotland vertrokken zijn om aan het volgende hoofdstuk te beginnen, en dat alles binnen de beloofde achtenveertig uur.


    De grote vraag was nu wanneer dat volgende hoofdstuk geopend kon worden. Dominik Gashi was tot nu toe niet erg spraakzaam.


    Harvath had de gewoonte om gewonde gevangenen geen pijnstillers te geven als ze niet meewerkten. Gashi werkte niet mee.


    Harvath had al vaker met dat soort types van doen gehad. Gashi was een geharde, doorgewinterde Russische agent. Om de gang van zaken te bespoedigen besloot Harvath de hulp van een specialist in te roepen. Deze zou later die dag in Brussel aankomen. Ze hoefden er alleen maar voor te zorgen dat Gashi’s toestand stabiel bleef tot hun man er was. Harvath was er zeker van dat dat zou lukken.


    Van het geplande vertrek was hij echter minder zeker. Volgens de piloten zag het er niet naar uit dat de mist spoedig zou optrekken. Sterker nog, het zicht zou nog slechter worden.


    Dat leverde allerlei nieuwe problemen op. Hoe langer ze in Zweden bleven, hoe groter de kans dat ze werden opgepakt door de plaatselijke autoriteiten. Dat een team van must onderweg was om alle sporen te wissen betekende niet dat ze de Amerikanen volledig konden afschermen. Sterker nog, ze rekenden erop dat Harvath en zijn mensen al lang en breed vertrokken waren voor ze zelf aankwamen. Dat wilde Harvath zelf ook maar al te graag.


    Er was maar één mogelijkheid: ze moesten naar het vliegveld gaan, aan boord van het vliegtuig stappen en maar hopen dat er een opklaring kwam die lang genoeg duurde om een start mogelijk te maken. Harvath had al contact opgenomen met de piloten en ze opgedragen het toestel klaar te maken voor vertrek. Hij wilde bij de eerste de beste gelegenheid het luchtruim kiezen.


    Tijdens de voorbereidingen voor hun vertrek uit de sloperij nam Ja­sinski hem terzijde. Het was begrijpelijk dat ze nerveus was, zeker gezien de manier waarop haar man om het leven was gekomen. ‘Weet je dit wel zeker?’ vroeg ze. ‘Kunnen we in dit weer wel vliegen?’


    ‘Onze piloten zijn heel erg goed. Als zij zeggen dat het kan, dan kan het.’


    ‘En zo niet?’


    ‘Dan wachten we,’ zei Harvath. ‘We nemen geen onnodige risico’s. Geloof me maar.’


    Jasinski wilde dat wel, maar diep in haar hart geloofde ze dat hij, als het erop aankwam, de piloten onder druk zou zetten om toch maar te proberen op te stijgen. Ze was nerveus, maar probeerde haar angst te onderdrukken en zich op haar werk te concentreren.


    Het team van must had instructies doorgegeven over wat er met de gevangenen moest gebeuren. Namens Nyström zouden ze contact opnemen met zijn oom om er zeker van te zijn dat er voor maandagochtend niemand naar de sloperij kwam. Het zou een ramp zijn als er onverwacht een werknemer kwam opdagen die de politie belde, of erger nog, de gevangenen vrijliet.


    Ze maakten foto’s en stelden dossiers samen over alle gevangenen, zodat must bij aankomst wist met wie ze te maken hadden. Vervolgens sloten ze de mannen op in een opslagruimte met wat drinkwater en een bak om hun behoeften in te doen, gooiden ze een dekzeil over de beschadigde politieauto en vertrokken naar het vliegtuig.


    Harvath besloot zijn principes te verloochenen en Gashi te verdoven. Dan zou hij meegaander zijn en zou hij waarschijnlijk geen stennis schoppen op het vliegveld.


    Ze parkeerden hun auto vlak voor de vliegtuigtrap, waarna Staelin en Haney Gashi eruit tilden en hem aan boord van het vliegtuig brachten. De mist was nog altijd zo dicht dat ze er nagenoeg zeker van konden zijn dat niemand iets had gezien.


    Toen de uitrusting was ingeladen gingen ze allemaal aan boord en taxiede het vliegtuig naar de startbaan. En daar bleven ze wachten, in de hoop dat de mist zou optrekken.


    Dergelijke situaties maakten hem altijd erg nerveus. Het gevoel afhankelijk te zijn van een verkeerstoren riep altijd een bepaalde spanning bij hem op. Hoe goed je alles ook gedaan had, als de politie of een andere vertegenwoordiger van het gezag je voor vertrek van boord haalde, was alles voor niets geweest.


    De piloten wisten heel goed hoe hij erover dacht. Ervoor zorg dragend dat Jasinski het niet kon horen, had hij ze opgedragen op te stijgen zodra ze een kans zagen. Hij wilde zo snel mogelijk uit Zweden verdwijnen. De minuten gleden voorbij.


    ‘Mag ik je wat vragen?’ vroeg hij aan Monika. Er had al de hele nacht iets aan hem geknaagd.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Vraag maar.’


    ‘Hoe wist je dat ik in de problemen zat, toen Johansson me in die schuur onder schot hield?’


    ‘Dat wist ik niet. Niet echt. Ik had gewoon een voorgevoel.’


    ‘En daarom was je ook gewapend?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Noem het maar het zesde zintuig. Of geluk. Ik weet het ook niet precies. Ik had alleen het gevoel dat er iets niet in orde was. Misschien had ik zijn auto gehoord. Of misschien hebben we een soort band, omdat jij mijn leven gered hebt.’


    ‘Ja, misschien,’ zei Harvath. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich te ontspannen.


    Ze stonden bijna een uur op het tarmac toen het signaal door de cabine klonk. Meteen werden de motoren gestart. Eindelijk was de mist deels opgetrokken en de piloten besloten het erop te wagen.


    Harvath keek naar Jasinski, die bezorgd naar buiten keek en haar veiligheidsriem strakker trok.


    Even later brulden de zware motoren en reed het vliegtuig op hoge snelheid over de startbaan. De gebouwen van het vliegveld waren in de mist nauwelijks te zien.


    Het toestel kwam van de grond en vloog het mistige, donkere luchtruim in. Ze hadden het gehaald.


    Toen ze hoger kwamen klaarde de mist op. De piloten maakten een bocht boven de Oostzee en zetten koers naar het zuiden, richting Brussel.


    Harvath sloot zijn ogen, maar toen de spanning over hun ontsnapping uit Zweden minder werd, eisten andere zorgen zijn aandacht op.


    Zouden ze op tijd zijn om de volgende aanslag te verhinderen?
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    Sirkeci-spoorwegstation, Istanbul, Turkije


    Turkije lag op het kruispunt tussen oost en west. Het was niet alleen lid van de navo, maar had ook het op één na grootste leger van het bondgenootschap.


    Aangezien Turkije in het zuiden aan Syrië grensde, was het niet erg gelukkig met de ‘oplossingen’ die de Verenigde Staten in dat land nastreefden. Turkije maakte vooral bezwaar tegen het plan om dertigduizend Koerdische strijders in te zetten als ‘grensmacht’. Ankara beschouwde de Koerden als terroristen.


    Op zijn beurt maakte Amerika zich zorgen over het feit dat het Turkse bewind steeds autoritairder werd. Twee jaar eerder was er een couppoging mislukt en dit had de nationalistische president een excuus gegeven om zijn greep op de macht te versterken en een grote zuiveringsactie uit te voeren. Een groot aantal van zijn politieke tegenstanders, onder wie veel leraren en intellectuelen, verdween achter de tralies. Iedereen die zich negatief over hem had uitgelaten werd gevangengezet.


    Hij had vooral de strijdkrachten hard aangepakt. Veel prowesterse leger­officieren werden ontslagen. Honderden bij de navo werkzame Turkse militairen werden teruggeroepen. Veel van hen besloten te vluchten in plaats van in eigen land in de gevangenis te belanden. De mensen die hen vervingen vertegenwoordigden het gedachtegoed van de president en hadden een afkeer van de navo.


    Er was niet veel meer nodig om de relatie tussen Turkije en de navo onherstelbaar te beschadigen, waarna het land zich uit de organisatie zou terugtrekken. Daarom had Oleg Tretjakov besloten dat de volgende aanslag in Istanbul moest plaatsvinden.


    De woede die dit onder de Turkse bevolking zou oproepen zou de kloof tussen Turkije en het Westen nog breder maken en het land verder in de armen van Rusland drijven.


    De Russische president was een groot charmeoffensief begonnen jegens zijn Turkse collega. En alles wees erop dat het gewerkt had. Uitstekend zelfs.


    Turkije had miljoenen dollars uitgegeven aan Russische luchtafweersystemen. Deze aankoop werd door de navo met afgrijzen begroet, want de Russische en westerse systemen waren onverenigbaar. Sterker nog, Turkije moest nu Russische technici uitnodigen om de nieuwe systemen draaiende te houden en zou, wat nog erger was, waarschijnlijk uiterst geheime informatie over de navo-luchtafweersystemen delen met de Russen. Dit was zeer zorgwekkend. Turkije was het kruitvat onder de navo en om het te laten ontploffen was slechts het juiste vonkje nodig.


    Het mooie van Tretjakovs plan was dat Turken die tegen de navo waren zo makkelijk te vinden waren. Die waren er zelfs in overvloed. De grootste uitdaging was mensen te werven die de juiste vaardigheden met zich meebrachten. De bommen die Tretjakov wilde gebruiken waren technisch ingewikkeld. En het zou zelfs nog moeilijker zijn ze te vervoeren en verbergen. Maar moeilijk was niet hetzelfde als onmogelijk.


    Zijn groe-team was erin geslaagd een aantal uiterst bekwame jonge Turken te rekruteren. Ze waren afgestudeerd in de chemie, natuurkunde en elektronica en hadden weinig moeite met de technische aspecten van de operatie.


    Tretjakov was vooral bang dat ze, als ze de bommen eenmaal moesten plaatsen, last zouden krijgen van hun geweten en zich zouden terugtrekken omdat ze geen dood en verderf wilden zaaien onder onschuldige burgers. Daarom was het zo belangrijk geweest de juiste man te hebben als leider van de cel.


    Zijn keus was gevallen op een Rus met een enorm charisma. Hij had genoeg aan een middag om zelfs de grootste cynicus uit zijn hand te laten eten en hem ertoe over te halen zijn doelen te steunen.


    De jonge Turken hadden geen idee dat ze gemanipuleerd werden door een buitenlandse agent. Ze geloofden dat de navo slecht was voor hun land en dat deze aanslag een einde zou maken aan het Turkse lidmaatschap. En als dat gebeurde, zou de Turkse president zijn handen vrij hebben. Dan zou hij eindelijk een volmaakte maatschappij kunnen creëren voor het Turkse volk.


    Dat was natuurlijk propaganda van het zuiverste water, maar wel een boodschap die veel gehoor vond bij die jongens. Een boodschap die ze wilden en moesten horen. Het was veel makkelijker om de navo de schuld te geven van de problemen waarmee Turkije te kampen had dan de Turken zelf.


    En dus werden in een klein huis in een sloppenwijk van Istanbul materialen en ingrediënten verzameld en bommen in elkaar gezet.


    Het was zenuwslopend werk, waarbij de kleinste details van het grootste belang waren. Ze maakten lange dagen en het was snikheet in het huis. De mannen mochten geen contact hebben met vrienden en familie, vooral niet toen het project zijn voltooiing naderde, uit angst dat ze iets zouden verklappen. Ze kregen pas op het allerlaatste moment te horen wat het uiteindelijke doelwit zou zijn.


    Uit voorzorg hadden de bommenleggers meerdere locaties in de gaten moeten houden. De leider van de cel had ze een lijst gegeven van dingen waar ze op moesten letten.


    Telkens als ze van een surveillanceopdracht terugkwamen werden ze urenlang door hem ondervraagd, omdat hij wilde weten hoe grondig ze te werk waren gegaan. Soms volgde hij persoonlijk de leden van de cel, waarna hij ze later vertelde wat ze fout hadden gedaan. Dit had als bijkomend voordeel dat ze begrepen dat ze voortdurend in de gaten werden gehouden. Angst, in al zijn verschijningsvormen – zelfs de angst om te mislukken – was een sterke motivatie en de Russen wisten precies hoe ze hier op geraffineerde wijze gebruik van moesten maken.


    Op de dag van de aanslag riep de leider zijn mannen bijeen en onthulde hij het doelwit.


    Op Sirkeci, een spoorwegstation dat ooit de eindhalte van de beroemde Oriënt-Express was geweest, zou het erg druk zijn met reizigers die na een lang weekend terugkeerden naar de stad. Met een plattegrond van het stationsgebouw voor zich koos de leider met de andere bommenleggers de beste plekken om de explosieven te plaatsen en een zo groot mogelijke ravage aan te richten.


    Terwijl de mannen de details van de operatie bespraken werden ze bestudeerd door de leider van de cel: hun lichaamstaal, gezichtsuitdrukkingen, de toon van hun stemmen en wat ze zeiden. Hij zocht naar aanwijzingen die erop duidden dat ze begonnen te twijfelen, al was het maar één van hen. Hij bespeurde niets. De operatie kon doorgaan.


    Heel secuur controleerden ze de laatste details en pakten ze hun bommen in. De meeste werden in koffers gestopt, sommige in rugzakken.


    Hun doelwit was het platform van de Marmaray-metrolijn onder het station, omdat daar de meeste mensen opeengepakt zouden staan.


    Op de afgesproken tijd vertrokken de mannen vanaf verschillende plekken. Ze zouden op hetzelfde tijdstip op het platform aankomen, maar verschillende transportmiddelen gebruiken, zoals andere treinen, of te voet gaan.


    Oleg Tretjakov had erop gestaan dat er meerdere bommenleggers zouden zijn. Als een van hen vertraging opliep of werd aangehouden, of als zijn bom niet afging, waren er nog meer dan genoeg back-ups.


    De bommenleggers waren ook voorzien van misleidende informatie. Als een van hen door de politie werd aangehouden en werd gefouilleerd, zou er misleidend bewijsmateriaal worden aangetroffen over een ander doelwit. Daardoor zou de politie massaal uitrukken naar de verkeerde plek met de bedoeling daar de bommenleggers tegen te houden.


    Op een gegeven moment had Tretjakov zelfs overwogen om als afleidingsmanoeuvre een aparte cel op te zetten. Deze zou moeten bestaan uit nuttige idioten die opgepakt zouden moeten worden, maar niets met de echte bommenleggers te maken zouden hebben. Hij had dat idee uiteindelijk afgewezen omdat het te ingewikkeld was en de kans op een mislukking alleen maar zou doen toenemen. Het was zeer wel denkbaar dat een dergelijke afleidingsmanoeuvre de hele stad in staat van paraatheid zou brengen. Hij kon het maar beter simpel houden. En dus waren de leden van de cel op pad gestuurd.


    Volgend het plan moesten ze allemaal om 16.58 uur op het platform zijn. Op basis van hun informatie meenden ze dan genoeg tijd te hebben om hun bommen te plaatsen en zich vlak voor ze explodeerden uit de voeten te maken.


    Met de bomaanslagen op treinen in Londen en Madrid als voorbeeld had de leider van de cel ze getraind in misleidingstechnieken en ze precies geleerd wat ze wel en niet moesten doen. Ze hadden alles eindeloos gerepeteerd, tot het automatismen waren geworden. Toen Tretjakov het sein gaf dat het plan moest worden uitgevoerd, had de leider van de cel er alle vertrouwen in dat zijn mannen er klaar voor waren.


    Om twee minuten voor vijf stond het blinkende, helverlichte metrostation vol mensen. Mannen, vrouwen en kinderen kwamen terug na een middag of weekend buiten de stad. Het was een bijzonder mooie dag om aan de Bosporus te zitten. Het was erg zonnig en het was warmer dan normaal.


    Al die mensen kwamen nu terug naar Istanbul, vaak beladen met koffers, rugzakken of weekendtassen. Hun gedachten waren bij de volgende dag en het begin van een nieuwe werkweek. Slechts weinigen hadden veel aandacht voor wat er om hen heen gebeurde.


    Bijna niemand viel het op dat er koffers en rugzakken werden achtergelaten op het drukke platform, of in het overvolle treinstel.


    Toen ze explodeerden, verscheurden de bommen alles in hun omgeving: vlees, botten, staal, tegels en beton.


    Bovengronds trilden en beefden de gebouwen. Sommige mensen dachten dat het een aardbeving was. Pas toen er rook uit de ingang van de metro kwam begonnen mensen te begrijpen dat er iets verschrikkelijks was gebeurd.
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    New York


    Het was zondag en erg stil in het kantoor van de Amerikaanse VN-ambassadeur. Het bevond zich in een gebouw op de hoek van First Avenue en Forty-Fifth Street, pal tegenover het VN-hoofdkwartier, dat aan de East River lag.


    Ambassadeur Rebecca Strum ontving de ambassadeurs van de drie Baltische staten in haar privékantoor. Haar staf had een lichte brunch laten komen. Op een dressoir stonden koffiebroodjes, ham en worst, kaas, fruit en quiches uitgestald. Ook stonden er twee grote kannen koffie, een met en een zonder cafeïne.


    De ambassadeurs babbelden wat terwijl ze eten op hun bord legden. Onder normale omstandigheden zouden ze over het weer praten, of over voorstellingen en tentoonstellingen die ze in het weekend hadden gezien, of over de nieuwste restaurants waar ze hadden gegeten. Maar dit weekend was niet normaal geweest.


    De ambassadeurs waren de afgelopen vierentwintig uur nauwelijks hun kantoor uit geweest. Op vrijdag waren Litouwen, Letland en Estland het slachtoffer geworden van grootschalige cyberaanvallen, meer dan de speldenprikken waar ze al aan gewend waren. In de loop van het weekend waren de aanvallen op de computersystemen van de drie regeringen steeds heviger geworden. De situatie was zo ernstig dat ze op zondagmorgen om een spoedbijeenkomst met de Amerikaanse VN-ambassadeur hadden gevraagd.


    Strum liet alle andere medewerkers door haar assistent de kamer uit zetten en sloot vervolgens de zware houten deuren achter hen. Ze wilde zo min mogelijk pottenkijkers bij dit gesprek.


    Het afgelopen uur had een contraspionageteam het kantoor gecontroleerd en schoon bevonden. Ze pakte een speciale afstandsbediening en drukte op een knop waarmee de zware gordijnen werden gesloten, en vervolgens op een tweede knop waarmee de afschermingstechnologie van de kamer werd geactiveerd. Mobiele telefoons waren buiten de kamer achtergelaten. De ruimte was beveiligd en ze kon vrijuit spreken.


    Ze schonken koffie in, kozen een plek aan de vergadertafel en gingen zitten. De Estlandse ambassadeur stak als eerste van wal. ‘Sinds vrijdag vinden er grootschalige cyberaanvallen plaats op onze banken en de gezondheidszorg. Enkele ziekenhuizen hebben geen toegang meer tot hun digitaal opgeslagen medische dossiers en in een groot deel van Zuid-Estland werken de geldautomaten niet meer.’


    ‘De situatie in Litouwen is vergelijkbaar,’ zei de betreffende ambassadeur. ‘Hoewel bij ons de meeste aanvallen op de energievoorziening zijn gericht. In de grote steden valt nu weer hier, dan weer daar de stroom uit en verscheidene aardgasinstallaties zijn buiten werking gesteld.’


    De ambassadeur van Letland voerde als laatste het woord. ‘Hoewel onze beveiligingsexperts aanvallen hebben opgemerkt op al deze terreinen – en dan vooral de websites van kranten en politieke partijen – is er bij ons niet zozeer sprake van cyberaanvallen als wel van een desinformatieoorlog. Vrijdagmiddag is er compromitterende informatie naar buiten gebracht over onze president – ik geloof dat de Russen dat kompromat noemen – over een vermeende affaire tussen hem en een parlementslid, twee jaar geleden. Er werden ook videobeelden verspreid, die duidelijk in een hotel waren opgenomen, evenals foto’s. De mensen die daarachter zitten zeggen dat ze vanavond nog meer gênante details zullen onthullen.


    Het spreekt vanzelf dat dit grote politieke gevolgen heeft voor hun beider politieke partijen, maar het roept ook vragen op over de legitimiteit van zijn verkiezing, aangezien de betreffende vrouw is afgetreden omdat haar zwager betrokken was bij verkiezingsfraude. De integriteit van onze president staat nu ook ter discussie.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Strum. ‘Zijn er, afgezien van die affaire, aanwijzingen dat uw president verder iets verkeerd heeft gedaan?’


    De Letse ambassadeur schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet, maar sinds het nieuws naar buiten kwam is de sfeer in Riga gespannen. Men is nerveus en de aankondiging dat er nog meer naar buiten komt geeft extra voeding aan de geruchten. Als er wordt getwijfeld of de verkiezingen wel eerlijk zijn verlopen ontstaat er een vertrouwenscrisis. De regering vreest dat er dan demonstraties komen, en misschien zelfs geweld.’


    ‘En afgezien van een potentiële crisis in de gezondheidszorg, omdat artsen en verpleegkundigen niet meer bij medische dossiers kunnen, maken we ons ook zorgen over een run op de banken,’ zei de Estse ambassadeur. ‘Na de zware Russische cyberaanval van 2007 hadden we onze bevolking beloofd dat we dit nooit meer zouden laten gebeuren. Als Rusland hier verder mee gaat, zullen ook wij met een vertrouwenscrisis te maken krijgen.’


    Strum kon zich de aanval van 2007 op Estland nog wel herinneren. Die had drie weken geduurd en was toen iets volkomen nieuws geweest. De aanval had zich geconcentreerd op Tallinn, een van haar favoriete Europese steden. Dit was de hoofdstad en grootste stad van Estland, gelegen aan de Finse Golf, tachtig kilometer ten zuiden van Helsinki.


    In het centrum van Tallinn had een bronzen gedenkteken gestaan ter ere van de Russische soldaten die waren gesneuveld om de stad te bevrijden van de Duitse bezetters.


    Estland had genoeg gehad van dat Sovjetmonument midden in de stad en besloot het te verplaatsen naar een begraafplaats, waar het beter paste. Niet alleen het bronzen beeld, maar ook de eronder begraven stoffelijke resten werden overgebracht naar de militaire begraafplaats van Tallinn.


    Rusland had woedend gereageerd. Dat Estland een vrij en onafhankelijk land was en op zijn eigen grondgebied kon doen en laten wat het wilde leek de Russen niet uit te maken. De verplaatsing van het monument werd opgevat als een zware belediging aan het adres van Rusland en dus moest Estland boeten.


    De ene na de andere cyberaanval volgde. Alles wat ook maar enigszins verbonden was met het internet werd als doelwit beschouwd.


    Estland was zo verstandig geweest een escalatie te voorkomen door Rusland niet openlijk te beschuldigen, maar de navo had in stilte uiterst gespecialiseerde cyberteams gestuurd om de identiteit en locatie van de hackers te achterhalen en Estland te helpen zich beter tegen cyberaanvallen te kunnen verdedigen.


    Dat een dergelijke aanval überhaupt mogelijk was, en nog wel zo grootschalig, had het Westen, en vooral de navo, doen wakker schrikken.


    En nu gebeurde het opnieuw, zij het dat er dit keer sprake was van precisieaanvallen. De Russen wisten precies waar ze moesten toeslaan om zo veel mogelijk schade te veroorzaken en dat was precies wat ze deden.


    ‘Zijn de Verenigde Staten van mening,’ vroeg de Letse ambassadeur, ‘dat het moment is aangebroken waarop we onze strijdkrachten moeten mobiliseren? Is dit de aanloop tot de invasie waarvoor we zijn gewaarschuwd?’


    ‘Litouwen vraagt zich hetzelfde af,’ zei de betreffende ambassadeur.


    ‘En Estland,’ voegde de Estse ambassadeur daaraan toe.


    Strum wist hoe belangrijk het was om rust en zelfvertrouwen uit te stralen. ‘Hoewel we uw zorgen delen, zijn wij van mening dat het nog te vroeg is om uw militaire staat van paraatheid te wijzigen. Dat zou zelfs als een provocatie kunnen worden opgevat. U wilt de Russen geen excuus geven om troepen en materieel aan uw grenzen samen te trekken, omdat u het leger mobiliseert.’


    ‘Maar dat doen ze toch al?’ zei de Litouwse ambassadeur. ‘Hun bewering dat ze slechts onaangekondigde militaire oefeningen houden is gewoon een smoes.’


    ‘Ook dat zijn we met u eens,’ zei Strum. ‘En nogmaals, toch wil ik u nadrukkelijk vragen uw militaire status nog niet te wijzigen. We moeten de Russen niet meer in de kaart spelen dan nodig is.’


    ‘Wat vindt u dan dat we in de tussentijd moeten doen?’ vroeg de Est.


    ‘De communicatielijnen openhouden,’ antwoordde ze. ‘We zijn ergens mee bezig wat u op dit terrein van dienst zal zijn.’


    ‘Een oplossing?’ vroeg de Let.


    Strum knikte zijwaarts met haar hoofd, terwijl ze naar de juiste woorden zocht. ‘Eerder zoiets als een drukmiddel.’


    ‘Wanneer kunnen we daar gebruik van maken?’


    ‘We zijn er nu mee bezig. Ik hoop u zeer binnenkort meer te kunnen vertellen.’


    ‘Niet alleen namens onze drie landen, maar namens het gehele navo-bondgenootschap,’ zei de Litouwse ambassadeur, ‘moet ik u vragen haast te maken. Ik vrees dat we nog maar erg weinig tijd hebben.’
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    Provincie Henegouwen, België


    Na terugkeer op hun hoofdkwartier in de buurt van shape laadden Harvath en zijn mensen hun uitrusting uit, maakten ze hun wapens schoon en zetten alles klaar voor een volgende actie.


    Terwijl het team een paar uurtjes slaap inhaalde bewaakten Morrison en Gage om beurten de gevangene.


    Dominik Gashi werd vastgehouden in een opslagruimte in het souterrain van het hoofdgebouw. Deze was net groot genoeg voor een klein bed.


    Harvath was, voor hij ging slapen, nog even naar Gashi’s verwondingen gaan kijken. Staelin had hem een infuus gegeven en uit voorzorg ook antibiotica, want bacteriën waren dol op kogelwonden.


    Nadat hij zich ervan had vergewist dat alles in orde was, was Harvath teruggekeerd naar het gastenverblijf. Zodra hij in bed stapte was hij in slaap gevallen.


    Een paar uur later werd hij wakker omdat Argos, de hond van Nicholas, aan zijn hand likte. Hij deed zijn ogen open en zag de kleine man in de deuropening staan. ‘Wat is er?’ vroeg Harvath.


    ‘Je had me gevraagd je wakker te maken als het vliegtuig uit Malta er bijna was.’


    ‘Hoe lang nog?’


    ‘Ze landen over drie kwartier.’


    ‘Begrepen,’ zei Harvath, die over zijn baardstoppels wreef en de dekens van zich af wierp. ‘Bedankt.’


    ‘Graag gedaan,’ antwoordde Nicholas. ‘Ik heb koffie en een late lunch klaarstaan in de keuken, als je zin hebt.’


    Daar had hij zeker zin in, maar eerst moest hij hoognodig onder de douche stappen.


    Hij stond onder de warme douche en liet zijn lichaam geselen door het water. Hij had pijn op plekken waarvan hij niet eens had geweten dat ze bestonden. Ouder worden was klote, maar was nog altijd beter dan het alternatief.


    Na vijf minuten zette hij de douche zo koud mogelijk en timede hij hoe lang hij dat volhield. Hij redde het ruim dertig seconden, waarna hij het welletjes vond en de kraan uitzette.


    Hoewel hij het niet helemaal met de K4-soldaat eens was geweest, had Ingesson wel een punt toen hij had gezegd dat seal’s niet goed tegen kou bestand waren. Op een gegeven moment had je er genoeg van.


    Harvath kon zich overigens een heleboel dingen voorstellen die dit effect hadden, zelfs veldwerk. Maar op dat punt wilde hij zich nog niet gewonnen geven. Voorlopig niet.


    Nadat hij zich had afgedroogd sloeg hij de handdoek om zijn middel, zeepte zijn gezicht in en begon zich te scheren.


    Het gezicht dat hem vanuit de spiegel aanstaarde was hetzelfde als altijd. Hoewel hij wat ouder was geworden, was zijn uiterlijk voor zijn gevoel stil blijven staan rond zijn vierentwintigste.


    Tussen die fantasie en de werkelijkheid lagen nu ruim twintig jaar. Maar dit was wie hij was. Dit was wat hij kon. En ook al werkte hij het liefst alleen, hij wist nu weer dat hij ook nog goed in teamverband kon werken. En hij was een behoorlijk goede teamleider.


    Maar betekende dat ook dat hij klaar was om het van de Ouwe over te nemen? Terwijl hij zijn scheermes afspoelde keek hij nog eens naar zijn spiegelbeeld.


    Het was in zijn ogen volstrekt ondenkbaar dat hij ooit de plaats zou kunnen innemen van een man als Reed Carlton. Dat was een van de belangrijkste redenen waarom hij het aanbod van de Ouwe om directeur van de Carlton Group te worden had afgeslagen. Niet alleen was hij bang dat hij zou falen, maar ook voor wat er zou gebeuren als hij die verantwoordelijkheid op zich nam en Carlton vervolgens teleurstelde. Dat zou waarschijnlijk het moeilijkst te verdragen zijn geweest: Carltons teleurstelling.


    Vanzelfsprekend was de Ouwe ook teleurgesteld geweest toen hij de functie weigerde, maar dat was in Harvaths ogen nog altijd een stuk beter dan wanneer hij de organisatie overnam en vervolgens volkomen faalde. De Ouwe had te veel tijd, geld en energie in die organisatie gestoken.


    Maar om de een of andere onbegrijpelijke reden had Carlton zich daar blijkbaar niet druk om gemaakt. ‘Als het misgaat, gaat het mis,’ had hij gezegd, alsof hij een of andere stoïcijnse filosoof was. ‘Maar ik denk niet dat jij kunt falen. In elk geval niet zo erg,’ had hij daar met een ironische grijns aan toegevoegd.


    Carlton gaf blijk van een vertrouwen in hem dat Harvath niet eens in zichzelf had. Althans niet op die manier. Harvath blaakte van het zelfvertrouwen bij alles wat hij deed. Maar waar hij zo tegen op had gezien waren de volkomen nieuwe eisen die het leidinggeven aan een organisatie als de Carlton Group aan hem zou stellen. En hij wist niet zeker of hij andere mensen wel genoeg kon vertrouwen.


    Maar het grote voordeel, het grootste voordeel in feite, was dat hij thuis zou zijn bij Lara, als hij ermee had ingestemd en zij het goed had gevonden. Dat was een wel erg aantrekkelijk vooruitzicht. Samen met Lara en haar zoon, Marco, kon hij zich eindelijk settelen en zou hij het gezin hebben waarvan hij altijd had beweerd dat hij dat ooit wilde.


    Maar voor een man die zichzelf dat wijsmaakte bracht hij wel erg veel tijd in het veld door.


    In zekere zin was hij zijn wilde haren nog niet kwijt. Sommige opdrachten waren gewoon te mooi geweest om af te slaan. Sommige waren zo moeilijk en gevaarlijk geweest dat hij het niet tegenover zichzelf kon verantwoorden ze aan iemand anders te geven. En het was een mooie manier om de volgende stap aan het thuisfront niet te hoeven zetten.


    Maar hij moest zijn houding veranderen. Hij kon niet voortdurend de gevaarlijkste opdrachten blijven uitvoeren. Zelfs als hij echt nog de vierentwintigjarige was geweest die hem vanuit de spiegel aanstaarde, zou hij uiteindelijk bezwijken onder de druk. Er was geen mens die dit tempo kon volhouden. Het maakte niet uit hoe fit hij zich nu voelde. Hij nam injecties om mee te kunnen blijven spelen. En hoewel het in dat spel vooral op bekwaamheid aankwam, speelde geluk ook een grote rol. En op een dag zou zijn geluk op zijn. En als dat gebeurde, kon niets je meer redden.


    Voorlopig hoopte hij maar dat het lot hem nog gunstig gezind zou blijven, lang genoeg om deze opdracht af te maken en zijn team veilig thuis te krijgen. En daarna zou hij eens heel diep en hard moeten nadenken en een beslissing nemen over de toekomst.


    Hij spoelde zijn gezicht schoon met koud water, poetste snel zijn tanden, kleedde zich aan en liep naar de keuken.


    Als hij het goed rook, had Nicholas worstjes gegrild. Hij wilde het juist vragen toen hij zag dat de kleine man aan een van de televisies gekluisterd zat.


    Daarop waren beelden te zien van een brand en grote, zwarte rookwolken. Gewonden werden door hulpverleners naar buiten gedragen.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Harvath. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Istanbul,’ antwoordde Nicholas. ‘Meerdere bomexplosies in een metrostation.’


    Turkije kampte met een hoop politieke onrust, maar iets deed hem vermoeden dat deze aanslag daar niets mee te maken had.


    Als dit het werk van de Russen was, hadden ze het perfecte doelwit voor een rvf-aanslag tegen de navo uitgezocht. Turkije zat als geen ander navo-land op de wipstoel. Het stond al met één been buiten de deur en Harvath nam het zichzelf kwalijk dat hij dit niet had zien aankomen. Het was een uiterst logische keuze.


    En het was tegelijk ook erg angstaanjagend. Er zouden heel veel doden zijn gevallen. Als dit hun volgende stap was na de aanslag in Rome, wat hadden ze dan nog meer in petto?


    ‘Zo te zien zijn er ook veel vrouwen en kinderen onder de slachtoffers,’ zei Nicholas. ‘Veel gezinnen. De Turkse regering is woedend.’


    En terecht, dacht Harvath. ‘Wanneer is dit gebeurd?’


    ‘Minder dan een halfuur geleden.’


    Hij had zich dus vergist toen hij dacht dat niets de bomaanslag in Rome kon overtreffen. De verwoestingen die beide aanslagen hadden aangericht zouden nu in split screens door nieuwszenders overal ter wereld worden uitgezonden.


    De beelden van dit bloedbad sterkten hem slechts in zijn vastberadenheid. Hij zou niets liever doen dan de parkeerplaats oversteken met een paar gloeiend hete poken om Dominik Gashi te ondervragen. Maar hij wist dat dat verkeerd was.


    Uiteindelijk zou Gashi praten, net als iedereen. Als groe-agent – want Harvath had een zeer sterk vermoeden dat hij dat was – zou hij echter genoeg valse informatie ophoesten om ze wekenlang op een verkeerd spoor te zetten, misschien wel maanden. En zoveel tijd hadden ze niet.


    Hij kon dit beter aan een professional overlaten, iemand die de kunst van het ondervragen beter beheerste dan hij. Bruut geweld zou slechts tot op zekere hoogte werken.


    De specialist van de Carlton Group was er bijna en zou Gashi zeer snel betrouwbare informatie ontfutselen. Harvath zou zijn woede voorlopig nog even moeten onderdrukken.


    Hij legde een paar worstjes op zijn bord, schonk zichzelf een kop koffie in en ging aan tafel zitten. ‘Kun je dat afzetten?’ vroeg hij toen hij begon te eten. Niet dat hij er niet tegen kon, maar hij moest de komende vijf minuten even niet aan dat soort dingen denken.


    Nicholas deed wat hij vroeg en schakelde de televisie uit. ‘Ryan heeft gebeld,’ zei hij, om van onderwerp te veranderen.


    Harvath had haar willen bellen, maar was bij terugkeer zo moe geweest dat hij haar alleen een e-mail had gestuurd. ‘Wat wilde ze?’


    ‘Ze zei dat de VN-ambassadeur vanmorgen een ontmoeting heeft gehad met haar collega’s uit Litouwen, Letland en Estland. Ze zijn vrijdag het slachtoffer geworden van allerlei soorten cyberaanvallen. In de loop van het weekend zijn die alleen maar heviger geworden.’


    ‘Dat betekent dat de Russen zich opmaken voor een invasie. We hebben nog maar weinig tijd.’


    De kleine man knikte. ‘Lydia wil dat mijn operatie zo snel mogelijk wordt afgerond.’


    Nicholas was er niet alleen in geslaagd de Russen te hacken, maar had met hulp van Harvath ook zijn eigen kleine spionnennetwerk opgezet.


    Het was bijna poëtisch te noemen, dat een man die bekendstond als de Trol nu de Russische trollenfabriek onderuit zou halen. Het was zijn bedoeling de identiteit bekend te maken van alle Russen die betrokken waren bij de cyberoorlog tegen de Baltische staten: hun echte namen met foto’s erbij, plus een lijst met alle nepwebsites en nepaccounts op de sociale media waarbij zij betrokken waren. Het zou de ultieme cybervernedering zijn.


    ‘Wanneer denk je zover te zijn?’ vroeg Harvath.


    ‘Mijn mannetje in Sint-Petersburg zou de laatste namen vanavond moeten hebben.’


    Het was een briljant plan geweest, maar ook een gigantische klus. En het had een vermogen gekost. Nicholas en Ryan hadden grote bedragen moeten uitdelen.


    En hoe goed hij ook presteerde, toch waren er nog steeds mensen die hem wantrouwden, vanwege zijn eerdere onverkwikkelijke zaakjes. Hij had de cia en de nsa meerdere keren voor gek gezet.


    Harvath vermoedde ook dat de Ouwe Ryan het een en ander over Nicholas verteld had. Niet dat dat nodig was. Ze was al heel goed met zijn geschiedenis bekend geweest toen ze nog voor de cia werkte.


    En ze was niet van plan in te stemmen met grote uitgaven om later tot de ontdekking te komen dat die deels naar zijn privérekening werden doorgesluisd.


    Telkens als de goedkeuring van bepaalde uitgaven problemen opleverde, klopte hij bij Harvath aan, die op zijn beurt naar Ryan stapte. Dat was een spelletje dat ze niet erg kon waarderen, want het was alsof een kind zijn ouders tegenover elkaar uitspeelde. Harvath steunde Nicholas echter dubbel en dwars en verdedigde hem zo nodig. Meestal kreeg hij wat hij wilde en tot nu toe was er niets misgelopen.


    Maar hoe dan ook, als het om de financiën van het bedrijf ging ondersteunde Ryan het principe ‘vertrouwen is mooi, maar weten is beter’. Dat was een van de belangrijkste redenen waarom Harvath het prima vond dat zij het hoekkantoor had. Als hij zich elke dag met zulke zaken bezig moest houden, zou hij knettergek worden.


    Hij keek op zijn horloge en zag dat het tijd was om te gaan. ‘Ik ben zo weer terug. Heb je nog iets nodig?’


    Nicholas bekeek de blocnote die voor hem op tafel lag en zei: ‘Ja, veel meer tijd, veel meer geld en veel meer geluk dan jij en ik verdiend hebben.’


    ‘Wie niet?’ antwoordde hij. Hij stond op en pakte zijn jas. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


    Terwijl hij naar een van de auto’s buiten liep prevelde hij een schietgebedje dat de man die hij ging ophalen in staat zou zijn datgene te verrichten wat ze nu het hardste nodig hadden: een wonder.
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    ‘Wat wil je eerst horen, het goede of het slechte nieuws?’


    Harvath had er een gloeiende hekel aan als een gesprek zo begon. ‘Ik heb een paar zware dagen achter de rug. Ik kan wel wat goed nieuws gebruiken. Begin daar maar mee.’


    Dr. Matthias Vella was een bescheiden man van in de vijftig – slank, met donker haar en een bril. Hij deed zijn gordel om en ze reden weg bij de terminal. De enorme lading apparatuur die hij met zich mee had gebracht aan boord van het privévliegtuig paste nauwelijks in het busje.


    Vella was doctor in de psychiatrie en neurochemie. Hij was de eigenaar van een geheime privégevangenis. Deze was gevestigd in een onderaardse ruimte zonder ramen op Malta, die schertsend het Solarium werd genoemd. Het uiterst geheime bedrijf was gespecialiseerd in het ondervragen en bewaken van zeer belangrijke gevangenen.


    Vella’s eigen specialisme was de neurologische kant van het ondervragingsproces. Zijn belangstelling ging vooral uit naar chemische en biologische processen die een ondervraging konden versnellen.


    Hij haalde een dossier uit zijn aktetas, opende het en zei: ‘We hebben jullie gevangene aan onze Russische vriend Viktor Sergoen laten zien.’


    ‘Herkende hij Gashi?’


    ‘Onmiddellijk. Maar Dominik Gashi is niet zijn echte naam, en hij is ook geen vluchteling uit Kosovo. Hij heet Ivan Koeznetsov en hij werkt voor de groe.’


    ‘Verder nog iets?’ vroeg Harvath.


    Vella klapte de dossiermap weer dicht. ‘Wat informatie over zijn militaire achtergrond, en over eerdere operaties die hij voor de groe heeft uitgevoerd. Niet veel bijzonders.’


    Harvath had dus gelijk. Hun gevangene werkte inderdaad voor de Russische militaire inlichtingendienst. Dat was een belangrijk punt. En dat ze wisten wie hij was, scheelde ook een hoop. Hij zou Nicholas met deze gegevens aan het werk zetten zodra ze terug waren op het hoofdkwartier.


    Dat Sergoen slechts summiere informatie over Koeznetsov kon geven was een teleurstelling. Hoe meer informatie Vella om te beginnen al had, hoe sneller de ondervraging zou zijn afgerond, zo wist Harvath.


    ‘En wat is het slechte nieuws?’


    ‘Het slechte nieuws is dat je me opscheept met een subject met meerdere schotwonden. Misschien hadden jullie hem moeten stabiliseren.’


    ‘En?’


    ‘Weet je nog wat er in Syrië is gebeurd?’


    Dat wist Harvath nog heel goed. Hij had geprobeerd iemand te ondervragen op afstand, met Vella’s technieken. De ondervraagde had echter een hartaandoening en overleefde het niet.


    ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ vroeg Harvath.


    Vella rolde met zijn ogen. Hij wist dat Harvath niet zo dom was als hij zich voordeed. ‘Kom op, Scot. Je weet heel goed waarom we eerst een medisch onderzoek doen voor we beginnen. De hartslag neemt snel toe, de adrenalineproductie gaat door het dak, en het cortisolgehalte wordt torenhoog. De stressreacties zijn onvoorstelbaar hevig. We weten niet of Koeznetsov ertegen bestand is.’


    ‘Wat stel je dan voor?’


    ‘Ik moet het rustiger aan doen, veel rustiger aan. In elk geval in het begin, tot ik weet hoeveel hij aankan. Het zal dus wat langer duren.’


    ‘Hoeveel langer?’ vroeg Harvath.


    ‘Afhankelijk van de vraag hoeveel van de formule ik kan toedienen, een paar dagen. Misschien wel een week.’


    ‘Dat kan niet.’


    ‘Dat is in het slechtste geval,’ antwoordde Vella, die zichzelf meteen corrigeerde en zei: ‘Feitelijk is er sprake van het slechtste geval als hij overlijdt. Wat ik je geef is een potentieel tijdschema.’


    Harvath wist dat wat Vella deed grotendeels in de kinderschoenen stond. Het was geen wetenschap waarin op grote schaal experimenten konden worden gedaan die door vakgenoten konden worden beoordeeld. In wezen was het een soort duistere kunst waarover met niemand gesproken kon worden.


    Hij had Vella laten komen om tijd te winnen, niet om hun gevangene te verwennen en de boel te vertragen. Maar als puntje bij paaltje kwam was Vella de professional, met zeer specifieke vaardigheden, en Harvath had daar respect voor. Sterker nog, als Koeznetsov stierf zouden ze geen stap verder komen.


    ‘Doe wat je doen moet,’ zei hij tegen de arts. ‘Maar wel zo snel mogelijk. Het is al bijna te laat.’


    Eenmaal op hun hoofdkwartier riep Harvath het team bijeen om Vella te helpen met het uitpakken en verplaatsen van de apparatuur naar het hoofdgebouw. Daarna stelden ze een dienstrooster op voor de bewaking van het complex en om de dokter te assisteren.


    Toen dat achter de rug was liep hij naar het gastenverblijf om te kijken of Nicholas opschoot en hem het summiere dossier te geven dat Vella over hun gevangene, Ivan Koeznetsov, had aangelegd.


    ‘Heb je nog meegebracht waar ik om vroeg?’ zei Nicholas zonder zich om te draaien.


    ‘Tijd en geld waren uitverkocht, maar ik heb wel informatie voor je,’ antwoordde hij, waarna hij het dossier op Nicholas’ bureau legde.


    De kleine man onderbrak zijn bezigheden op de computer om het te bekijken. ‘Dat is niet veel.’


    ‘We hebben zijn echte naam. We weten dus meer dan een halfuur geleden. Kijk maar hoe ver je komt.’


    Nicholas salueerde en ging weer achter zijn computer zitten, waarop hij een nieuw scherm opende om aan de slag te gaan.


    Harvath pakte een van de versleutelde laptops die de kleine man klaar had staan en nam hem mee naar zijn kamer. In de VS was het vroeg in de middag en hij wilde Lara proberen te bereiken.


    Hij stuurde haar een e-mail, deed een paar oortjes in en opende de software die de Carlton Group voor videogesprekken gebruikte.


    Een paar tellen later verscheen ze in beeld. Ze was thuis in hun studeerkamer en droeg een van die laag uitgesneden truitjes waar hij zo gek op was. Haar lange haar droeg ze naar één kant. Ze zag er fantastisch uit.


    ‘Hé,’ zei hij. ‘Wat ben je aan het doen?’


    Lara verplaatste haar laptop zodat hij de tv kon zien, waarop nieuwsbeelden over de bomaanslag in Istanbul werden vertoond.


    ‘Ik zal maar niet vragen waar je bent,’ zei ze terwijl ze de laptop weer terugdraaide.


    Hij glimlachte. Ze begreep niet alleen hem, maar ook wat hij deed en dat hij niet altijd kon vertellen waar hij mee bezig was.


    ‘Ver weg van Turkije,’ antwoordde hij. Op de achtergrond zag hij een vuur branden in de open haard. ‘Is het daar zo koud?’


    ‘Koud genoeg. En bewolkt. En bij jou?’


    ‘Het kon slechter. Hoe staan de zaken thuis?’


    ‘Goed,’ antwoordde ze. ‘Maar we missen je.’


    Harvath glimlachte weer. ‘Ik mis jullie ook. Waar is Marco?’


    ‘Hij doet een dutje. Hij was vanmorgen veel te vroeg wakker.’


    ‘Wat hebben jullie als ontbijt gegeten?’


    ‘Ik stelde voor pannenkoeken te bakken, maar hij zei dat hij “Scotpannenkoeken” in plaats van “mammiepannenkoeken” wilde. Dus heb ik maar eieren gebakken.’


    ‘Zeg maar dat ik een hele hoge stapel voor hem zal bakken als ik terug ben,’ antwoordde hij.


    ‘Enig idee wanneer dat is?’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Snel, hoop ik.’


    Lara wilde juist iets zeggen, toen ze iets hoorde en achteromkeek. ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei ze tegen de camera. ‘Raad eens wie er wakker is.’


    Harvath lachte. Het was niet voor het eerst dat Marco een intiem moment ruw verstoorde. ‘Ga maar naar hem toe. Ik spreek je later wel.’


    ‘Voor je gaat: ik heb Lydia gisteren gesproken.’


    ‘Waarover?’


    ‘Ik belde om te vragen hoe het ging en toen vertelde ze dat Reed er slecht aan toe is. Hij gaat achteruit.’


    De ernst van de situatie klonk door in haar stem. ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Dat heeft ze mij ook verteld.’


    ‘Beloof me dat we hem opzoeken zodra je terug bent.’


    ‘Beloofd.’


    Op de achtergrond kon hij Marco om zijn moeder horen roepen.


    ‘Ik hou van je,’ zei ze, terwijl ze hem een handkusje toeblies. ‘Pas goed op jezelf.’


    ‘Zal ik doen. Ik hou ook van jou.’


    Ze verbrak de verbinding.


    Hij bleef zitten en staarde naar het lege scherm. In gedachten liep hij met haar mee van de studeerkamer naar Marco’s kamertje, de oude logeerkamer. Hij miste ze inderdaad erg. En hij miste de Ouwe ook. Hij voelde zich schuldig omdat hij niet bij hem kon zijn, maar hoopte ook dat hij zou begrijpen dat hij met iets belangrijks bezig was, en waarom hij degene was die dit moest doen.


    De daaropvolgende minuten liet hij zijn gedachten de vrije loop, voor hij ze wegduwde in een afgelegen hoekje van zijn geest en er een hoge muur omheen bouwde.


    Hij ging weer naar zijn e-mailaccount en controleerde of Ryan geen verzoeken had gestuurd. Er was niets.


    Hij maakte een nieuw bericht aan en stuurde haar een korte boodschap waarin hij vertelde dat Vella was aangekomen en de gevangene ‘voorzichtig’ aanpakte, en dat Nicholas onderzoek deed naar de naam die ze van Sergoen hadden gekregen. Hij schreef dat hij haar meer informatie zou sturen zodra deze beschikbaar was. Na het bericht nog eens te hebben doorgelezen verstuurde hij het.


    Nu hij zowel thuis als op kantoor van zich had laten horen moest hij een besluit nemen. Hij kon naar beneden gaan en kijken of Nicholas opschoot, of naar het hoofdgebouw gaan om te kijken hoe het bij Vella ging, of ze allebei hun gang laten gaan en ze hun werk laten doen. Hij koos voor het laatste, voor vertrouwen in zijn mensen.


    ‘Neem de beste mensen in dienst en laat ze hun gang gaan,’ had de Ouwe hem ooit geleerd. ‘Wees geen etterbak, behalve als je niet anders kunt. Maak mensen duidelijk wat je van ze verwacht en loop ze vervolgens niet voor de voeten. Geef ze de kans je te verrassen.’


    Dat was een goede raad geweest. Hoewel het deels als een rijtje clichés uit een managementseminar klonk, wist de Ouwe heel goed hoe hij leiding moest geven.


    Al kon hij soms nogal bars zijn, toch ging iedereen voor hem door het vuur. Dat soort loyaliteit riep hij op.


    Nu hij besloten had zijn team zijn gang te laten gaan zette hij de laptop op bed en pakte het boek over Hemingway en zijn spionage voor Rusland van het nachtkastje.


    Of het geheimen over de Russen onthulde waar hij ook nu nog wat aan had was nog maar de vraag.


    Wel hoopte hij even zijn gedachten te verzetten en zijn geest een beetje tot rust te brengen. Hoe je cruciale beslissingen moest nemen terwijl je onder druk stond had hij vroeger al geleerd, maar soms kreeg hij plotseling een ingeving als hij even nergens aan dacht.


    Hij had de afgelopen dagen maar een paar uur geslapen en na ongeveer twee hoofdstukken werden zijn oogleden zo zwaar dat hij het niet langer volhield en wegzonk in dromenland.
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    Het was even na vier uur in de middag toen Harvath Staelins stem hoorde. Hij lag, nog steeds volledig gekleed, op bed, met zijn boek op zijn borst.


    ‘Wat is er?’


    ‘Vella,’ zei Staelin. ‘Hij heeft me gevraagd je te halen.’


    Shit, dacht Harvath terwijl hij haastig opstond. Dit kan weinig goeds betekenen. ‘Wat is er? Is Koeznetsov oké?’


    ‘Wie?’


    Harvath was vergeten dat hij Staelin nog niet op de hoogte had gebracht. ‘Ivan Koeznetsov, zo heet Dominik Gashi in het echt.’


    ‘Hoe hij ook heten mag, Vella wil met je praten. Ik krijg de indruk dat hij de een of andere deal wil sluiten.’


    Een deal? Harvath kon het zich nauwelijks voorstellen, maar er waren wel vreemdere dingen gebeurd, vooral als je met Russen te maken had. Veel van hen hadden politici en voormalige inlichtingenofficieren in schatrijke oligarchen en miljardairs zien veranderen en wilden zelf ook een graantje meepikken. Het was in elk geval de moeite waard om hem aan te horen en erachter te komen wat hij wilde en, belangrijker nog, te bieden had.


    Harvath griste een flesje water uit de koelkast en volgde Staelin zonder zijn jas aan te trekken over de parkeerplaats naar het hoofdgebouw. Hij liep de trap naar het souterrain af, dat was omgebouwd tot een kleinere versie van het Solarium in Malta, waar Koeznetsov nu werd verhoord.


    Verspreid door de ruimte stonden medische apparatuur, videocamera’s, beeldschermen en een computer.


    Koeznetsov was aan een stoel gebonden en droeg een kap over zijn hoofd. Harvath had die kap eerder gezien. Hij had een speciaal vakje aan de voorzijde waarin Vella strookjes stof stopte die in zijn speciale brouwsel waren gedrenkt. Hij had Harvath er ooit heel even aan laten ruiken. Het was net pure angst in vloeibare vorm geweest.


    Geuren, zoals die van versgebakken koekjes of brood, lieten het bewuste, rationele deel van het brein links liggen en gingen rechtstreeks op het geheugen af. Vella geloofde dat dit mechanisme ook gebruikt kon worden bij ondervragingen. Hij had jarenlang onderzoek gedaan en experimenten uitgevoerd naar de wijze waarop geuren bepaalde associaties in het brein konden oproepen. Zijn onderzoek was vooral gericht op de vraag hoe geuren gebruikt konden worden om iemand geestelijk te breken, zodat hij zich niet langer verzette en de waarheid sprak.


    Harvath keek naar de felle halogeenlampen die van voren en opzij op de Rus gericht waren.


    ‘Hij draagt een koptelefoon,’ zei Vella, ‘dus hij kan ons nu niet horen.’


    ‘Waarover wilde je me spreken?’


    ‘Hij wil onderhandelen.’


    ‘Waarover?’ vroeg Harvath.


    ‘Hij is bereid alles te vertellen wat hij weet.’


    ‘Geloof je hem?’


    ‘Kijk hier eens naar,’ zei Vella terwijl hij naar zijn computer wees. Harvath kwam bij hem staan en keek toe terwijl Vella een kort videofragment afspeelde. Daaronder waren verschillende curven te zien, vergelijkbaar met de uitslagen van een leugendetector, maar dan geavanceerder.


    De arts wees naar enkele curven en zei: ‘Als er ook maar de geringste reden was om te denken dat hij loog, zou dat hier te zien zijn. Dergelijke meetwaarden zouden onmogelijk zijn als hij ons probeerde te misleiden. Hij spreekt de waarheid. Hij wil onderhandelen.’


    ‘Misschien is hij gewoon moe.’


    ‘Hoe groter zijn vermoeidheid, hoe moeilijker het voor hem wordt zich voor mij te verbergen. Daarom geef ik hem geen kans om in slaap te vallen.’


    ‘Misschien probeert hij ons aan het lijntje te houden in de hoop pijnstillers te krijgen. Heb je hem iets gegeven?’


    ‘Dat hij pijn lijdt is duidelijk,’ zei Vella, ‘maar ik heb hem niets gegeven. Je hebt me dit al vaker zien doen. Je weet hoe het werkt.’


    ‘Ik wilde er alleen zeker van zijn,’ antwoordde Harvath. ‘Met deze mogelijkheid had ik geen rekening gehouden.’


    ‘Het is geen mogelijkheid, maar een buitenkans. Hij is bereid je alles te vertellen wat hij weet. Ik neem hem nu al bijna acht uur onder handen. Geloof me, dit is echt. En daarom heb je me ook laten komen, om sneller resultaat te boeken.’


    Harvath wist dat dit soort dingen gebeurden, maar hij had hier weinig ervaring mee. Met het tegen elkaar opzetten van islamitische terroristen had hij meer ervaring dan met Russische inlichtingenofficieren die bereid waren over te lopen.


    ‘Heb je hem iets beloofd?’ vroeg Harvath. ‘Wat heb je precies tegen hem gezegd? En wat heeft hij gezegd?’


    ‘Ik begon op de gebruikelijke manier. Ik heb gezegd dat hij een gevangene van de Verenigde Staten is en niet meer naar Rusland teruggaat, nooit meer. Zijn stressniveau was toen al behoorlijk hoog, maar daarna vroeg hij me waar hij heen zou worden gebracht en toen antwoordde ik: “Guan­tánamo Bay.” Dat stelde hem bepaald niet gerust, maar toen ik vervolgens zei dat hij bij de moslimgevangenen geplaatst zou worden schoten de stressindicatoren pas echt omhoog.’


    Dat verbaasde Harvath niets. Rusland had veel vijanden gemaakt in de islamitische wereld. Als Koeznetsov in één cel werd gezet met geharde Al Qaidastrijders, mannen die nog precies wisten wat de Russen in Afghanistan en elders hadden gedaan, zou hem waarschijnlijk een lot erger dan de dood te wachten staan.


    ‘Verbazingwekkend genoeg koestert hij nogal wat rancune jegens het Russische leger in het algemeen, en de groe in het bijzonder,’ zei de arts.


    Nou, heel verbazingwekkend, dacht Harvath. De Russische strijdkrachten waren behoorlijk corrupt en de Russen waren bovendien erg wraakgierig. Harvath vertelde weleens een mop over een engel die aan drie mannen verscheen: een Fransman, een Italiaan en een Rus. De engel vertelt dat morgen de wereld vergaat en vraagt ze wat ze op hun laatste avond willen doen. De Fransman zegt dat hij een doos met de beste champagne zal kopen en de laatste nacht met zijn maîtresse zal doorbrengen. De Italiaan zegt dat hij eerst naar zijn maîtresse gaat, om vervolgens voor de laatste keer samen met vrouw en kinderen te eten. De Rus antwoordt dat hij de schuur van zijn buurman in brand gaat steken.


    ‘De operatie op Gotland is totaal mislukt,’ zei Vella. ‘Hij weet dat hij daar de schuld van zal krijgen en dat de groe zijn familie daarvoor zal straffen, als waarschuwing aan andere groe-officieren. Hij wil politiek asiel voor zichzelf en zijn gezin.’


    ‘Bedoel je dat hij in de VS wil wonen?’ vroeg Harvath.


    Vella schudde zijn hoofd. ‘Nee, Italië. Florence, om precies te zijn.’


    ‘Hij is in elk geval niet kieskeurig,’ zei Harvath grijnzend.


    ‘Ik heb er niet over doorgevraagd, maar het heeft blijkbaar betekenis voor hem. Ik wilde de beslissing aan jou overlaten. Maar ik kan me voorstellen dat de Italianen, als hij informatie heeft over de bomaanslag in Rome, misschien wel willen meewerken.’


    De Italianen waren ook niet dol op Amerikaanse agenten die mensen kidnapten en in het buitenland gevangenzetten. Hij wist niet zeker of dat een route was die hij wilde volgen, maar vooralsnog deed dat er niet toe.


    Ook Zweden zou gepaaid moeten worden. Koeznetsov had een Zweedse inlichtingenofficier vermoord en een politieman met zijn mes bewerkt. Het zou niet makkelijk zijn zo iemand naar de Italiaanse zon te laten ontsnappen.


    Spionage was echter een smerig zaakje. Soms moesten er onverkwikkelijke compromissen met misdadige types worden gesloten, vooral als dat betekende dat een oorlog voorkomen kon worden.


    ‘Is er verder nog iets wat ik moet weten, voor ik met hem praat? Wat neemt hij het leger en de groe eigenlijk kwalijk?’


    Vella wierp een blik op zijn aantekeningen. ‘Hij komt uit de onderklasse. Hij denkt dat het leger, en vooral de groe, hem daarom niet de rang en de verantwoordelijkheid wilden geven waarop hij recht meent te hebben, ondanks zijn hoge intelligentie.’


    ‘Hij heeft dus een Fredo Corleone-complex,’ antwoordde Harvath met een verwijzing naar de middelste broer in De Peetvader.


    ‘Hij lijkt te denken dat dit waarschijnlijk de enige kans op een deal is die hij ooit zal krijgen.’


    Dat klonk logisch, maar van de Ouwe, die tijdens de Koude Oorlog wel vaker te maken had gehad met Sovjetspionnen die naar het Westen wilden overlopen, had hij geleerd dat zulke onderhandelingen vaak lang konden duren. Zulke gesprekken waren ingewikkeld en tijdrovend. En altijd moest wat zulke overlopers onthulden, worden gecontroleerd en bevestigd via meerdere bronnen.


    Maar dat waren andere tijden geweest en totaal andere omstandigheden. Koeznetsov was niet zomaar een ambassade binnengewandeld. Hij was een gevangene met een zwakke onderhandelingspositie, die nog maar weinig tijd had.


    Maar Harvath had zelf ook nog maar weinig tijd. Hij had dringend behoefte aan informatie en daarom was een deal misschien wel de beste optie, of hij dat nou leuk vond of niet. Zoals Vella terecht had opgemerkt, was dit een buitenkansje. En daar moest hij optimaal gebruik van proberen te maken.


    Samen met Vella richtte hij de ruimte precies zo in als hij dat wilde. Het gesprek zou opgenomen worden, maar dan zonder het felle licht van de halogeenlampen. Harvath wilde recht tegenover de Rus zitten zodat hij zijn gezicht kon zien. Vella’s machines waren heel mooi, maar uiteindelijk vertrouwde Harvath toch meer op zijn onderbuikgevoel en wat hij met zijn eigen twee ogen kon zien.


    Hij riep naar boven om Staelin te vragen koffie te brengen, samen met wat water voor hun gevangene.


    Als echte Rus wilde Koeznetsov misschien ook wel graag roken. Harvath wist dat Vella soms sigaretten gebruikte om gevangenen tot praten te bewegen en inderdaad had hij een paar pakjes meegebracht. Hij legde een pakje op tafel, samen met een doosje lucifers.


    Toen alles precies zo was als hij het wilde hebben, liep Harvath naar Koeznetsov en trok hij de kap van zijn hoofd.
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    Koeznetsov knipperde met zijn ogen om aan het licht te wennen, terwijl Harvath de koptelefoon van zijn hoofd haalde.


    Er hingen lakens van het plafond omlaag, zodat er een kleine, afgesloten ruimte was ontstaan en de Rus de rest van de kamer niet kon zien. Hij was nog steeds aan de stoel vastgebonden, maar er stond nu wel een tafeltje voor hem, met een pakje sigaretten erop.


    Tegenover hem zat, nippend aan een kop koffie, de man die verkleed als Zweedse agent aan de deur van het strandhuis had gestaan, dezelfde man die hij ook had gezien op de bewakingsbeelden van het ziekenhuis die Johansson voor hem gekopieerd had.


    ‘Meneer Koeznetsov, ik ben hier omdat u blijkbaar met ons wil samenwerken,’ zei Harvath.


    ‘Ik wil een deal sluiten,’ antwoordde hij.


    ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik niet zo’n fan ben van deals.’


    De Rus grijnsde moeizaam, ondanks de pijn. ‘Hoe denkt u dat ik me voel?’


    ‘Hoe komt het dat u Engels spreekt?’


    ‘Mag ik een sigaret?’


    Harvath tikte er een uit het pakje en hield hem voor Koeznetsovs mond. Deze leunde voorover en nam hem tussen de lippen. Harvath pakte een lucifer en stak de sigaret aan.


    De Rus probeerde diep te inhaleren, maar door de pijn in zijn schouder begon hij te hoesten. Hierdoor werden de pijnscheuten alleen maar heviger.


    Zodra de hoestbui voorbij was probeerde hij het opnieuw. Dit keer inhaleerde hij veel voorzichtiger.


    ‘Ik heb mijn Engels vooral door zelfstudie geleerd. Ik hou van lezen. Toen ik in het leger zat en ook in mijn volgende baan heb ik ook nog een paar cursussen gevolgd.’


    ‘Uw baan bij de groe.’


    ‘Precies,’ zei Koeznetsov.


    ‘Wat kunt u me vertellen over uw functie binnen de groe?’


    ‘Ik ben inlichtingenofficier.’


    ‘Waar was u gestationeerd voor u naar Gotland kwam?’ vroeg Harvath.


    De man nam nog een trekje van zijn sigaret voor hij antwoord gaf. ‘Even denken,’ zei hij, terwijl hij zijn gedachten ordende. ‘Bulgarije, Roemenië, Hongarije, Polen, Wit-Rusland. Allerlei plekken.’


    Drie van deze landen kwamen overeen met wat Sergoen tegen Vella had gezegd. Dat was een goed begin.


    ‘En wat voor werk deed u in die landen?’


    ‘Mijn werk bestond erin alles te doen wat me gevraagd werd.’


    ‘En wat werd u vooral gevraagd?’


    ‘Ik moest vooral spionnen rekruteren en spionagenetwerken opzetten.’


    De Rus nam nog een trekje en maakte toen met een hoofdbeweging duidelijk dat hij wilde dat de sigaret uit zijn mond werd gehaald.


    Harvath pakte hem en legde hem op de rand van de tafel.


    ‘Is er iets te drinken?’ vroeg Koeznetsov. ‘Misschien is er nog wat koffie?’


    ‘U kunt alleen water krijgen, maar eerst moet u nog wat vragen beantwoorden.’


    ‘Ik heb veel pijn. Kunnen jullie me iets geven?’


    ‘Ja, dat kan,’ zei Harvath, ‘maar nu nog niet.’


    ‘Wat wilt u vragen?’


    ‘Aan wie legt u verantwoordelijkheid af?’


    ‘Kolonel Oleg Tretjakov,’ antwoordde de Rus.


    Harvath nam nog een slok koffie, maar bleef Koeznetsov strak aankijken. Alles wees erop dat hij de waarheid sprak.


    ‘En Tretjakov heeft u naar Gotland gestuurd?’


    ‘Ja.’


    ‘Met welk doel?’


    ‘Om spionnen te rekruteren en een spionagenetwerk op te zetten,’ antwoordde de Rus.


    ‘En wat was het uiteindelijke doel van dit netwerk?’


    ‘Om het Russische leger te helpen bij een eventuele overname.’


    ‘Wat voor overname?’ vroeg Harvath.


    ‘Een invasie,’ verduidelijkte Koeznetsov.


    Hij knikte naar de sigaret. Harvath pakte hem op en stond toe dat de man een trekje nam, waarna hij de sigaret weer op de tafelrand balanceerde. Voor zijn volgende vraag wilde hij de man recht in het gezicht kunnen kijken.


    ‘Bent u bekend met de aanslagen op navo-doelwitten die in verschillende Europese landen zijn gepleegd?’


    De Rus knikte. ‘Ja.’


    ‘Wat kunt u me daarover vertellen?’


    ‘Eerst wat water, alstublieft.’


    Harvath stond op en stak zijn hand achter een van de lakens, waar Vella hem een flesje aanreikte. Hij schroefde de dop eraf, liep naar Koeznetsov, zette de tuit tegen zijn mond en hield de fles schuin zodat hij kon drinken. De Rus dronk de fles helemaal leeg.


    Harvath zette de lege fles op het tafeltje en ging weer zitten.


    ‘Een paar uur geleden mocht ik pissen. Er zat bloed in mijn urine. Ik moet naar het ziekenhuis.’


    ‘Vertel wat u over die aanslagen weet,’ drong Harvath aan.


    ‘Nee,’ zei de Rus. ‘Eerst moeten we overeenstemming bereiken. Dan praten we over wat ik verder allemaal weet.’


    ‘Wat wilt u?’


    ‘Ik wil mijn gezin uit Rusland weg hebben,’ zei de man.


    ‘Uit hoeveel personen bestaat dat?’


    ‘Negen.’


    ‘Negen?’


    ‘Negen,’ herhaalde Koeznetsov.


    Harvath stond weer op, opende een kier tussen de lakens en vroeg Vella om pen en papier.


    Toen hij weer zat, zei hij: ‘Wat zijn hun namen en leeftijden en wat is hun relatie tot u?’


    De Rus had een vrouw en vier kinderen. Hij gaf hun namen en geboortedata. De andere vier familieleden waren zijn ouders en schoonouders.


    Harvath stak zijn hand op. ‘Ik kan alleen onderhandelen over uw naaste familie.’


    ‘Onze ouders moeten Rusland ook kunnen verlaten. Ik kan niet toestaan dat ze voor mijn daden worden gestraft.’


    Harvath tikte met de pen tegen de blocnote terwijl hij deed alsof hij hierover nadacht. ‘Ik zal zien wat ik kan doen, maar het hangt er wel van af hoe behulpzaam u bent. Met elke minuut die voorbijgaat wordt de informatie die u te bieden hebt minder waardevol, en neemt de bereidheid van mijn mensen om een overeenkomst te sluiten af.’


    Koeznetsov glimlachte. ‘O ja? Eerder het omgekeerde, denk ik. Met elke minuut die voorbijgaat wordt mijn informatie belangrijker en krijgen jullie mensen steeds meer haast om een deal te sluiten. Tijd kost heel veel geld.’


    ‘Zoals ik al zei, ik zal zien wat ik kan doen. Intussen…’


    ‘Intussen,’ onderbrak de Rus hem, ‘wil ik graag iets tegen de pijn. En terwijl ik daarop wacht, kunt u met uw mensen regelen dat mijn hele familie weg wordt gehaald uit Rusland.’


    ‘Negen personen,’ zei Harvath. ‘Dat zal niet makkelijk zijn.’


    ‘Ik weet zeker dat de almachtige Amerikaanse overheid daar wel iets op kan verzinnen.’


    ‘Ik zal het vragen, maar ik weet niet waar jullie zullen worden ondergebracht.’


    ‘Italië,’ zei Koeznetsov. ‘Daar wil ik heen. Florence.’


    Harvath stond in de verleiding te vragen waarom de man zo graag naar Florence wilde, maar eigenlijk kon hem dat niets schelen. Bovendien was die beslissing niet aan hem.


    ‘Ik kan niet namens de Italiaanse regering onderhandelen, maar ik kan mijn regering wel verzoeken namens u met de Italianen te praten. Vooropgesteld, natuurlijk, dat wat u me te vertellen hebt al die moeite en onkosten waard is.’


    Koeznetsov glimlachte. ‘Dat is het. Daar kunt u op vertrouwen.’


    Harvath lachte terug. ‘Hoe luidt het Russische gezegde ook alweer? Vertrouwen is mooi, maar weten is beter. U moet me iets geven waarmee ik mijn mensen kan overtuigen.’


    De Rus zweeg even. Hij dacht na over de vraag hoeveel informatie hij moest weggeven om een deal te kunnen sluiten voor hemzelf en zijn familie. Uiteindelijk keek hij Harvath aan en zei: ‘De man die u zoekt is kolonel Oleg Tretjakov, hoofd Clandestiene Operaties voor Oost-Europa.’


    ‘Wat is er met hem?’ vroeg Harvath.


    ‘Hij zit erachter.’


    ‘Waarachter?’


    Koeznetsov grijnsde weer. ‘Achter alles.’


    Harvath pakte zijn pen. Hij bladerde naar een leeg vel papier en zei: ‘Ivan, luister goed. Dit is je eerste en laatste kans om je familie te redden. Ik zal meer nodig hebben dan een naam. Maak dit de moeite waard voor me. Vertel me alles wat je weet.’
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    ‘Ik heb iedereen in beeld,’ zei president Paul Porter via de beveiligde verbinding vanuit de Situation Room in het Witte Huis. ‘Zijn we er allemaal?’


    ‘Ja, meneer de president,’ antwoordde Lydia Ryan vanuit een Sensitive Compartmented Information Facility (scif), een tegen afluisterapparatuur beschermde ruimte in het gebouw van de Carlton Group.


    ‘Ik ben er ook,’ zei cia-directeur Bob McGee vanuit zijn afgeschermde spreekkamer in Langley.


    ‘En ik ben er ook, meneer de president,’ zei Harvath via zijn versleutelde verbinding in het gastenverblijf van het landgoed bij Brussel.


    ‘Mooi, laten we dan ter zake komen,’ zei Porter. ‘Ik heb contact opgenomen met de Italiaanse premier. Hij is bereid de betrokken familie op te nemen, op twee voorwaarden. Ten eerste willen de Italianen ze niet financieel ondersteunen. Ze krijgen voorwaardelijke verblijfsvergunningen voor twee jaar. Zolang ze zich netjes gedragen mogen ze blijven, daar komt het op neer.


    De tweede voorwaarde is dat de informatie die het gezinshoofd te bieden heeft moet leiden tot de opsporing van degenen die achter de aanslag in Rome zitten. In hoeverre kunnen we aan die voorwaarden voldoen?’


    ‘Meneer de president,’ antwoordde McGee, ‘wat de financiële ondersteuning van die familie betreft, daar hebben we een speciaal potje voor. Voorwaarde voor financiële steun zou wel zijn dat hij volledige medewerking blijft verlenen. We verwachten dat hij ons alles vertelt wat hij weet. Over elke operatie waarbij hij betrokken is geweest, elk contact dat hij heeft gemaakt, elke informant die hij heeft gerekruteerd, welke communicatiemiddelen hij heeft gebruikt, namen van groe-personeel, militaire informatie die hij heeft, enzovoorts.’


    ‘Begrepen,’ zei Porter. ‘En hoe zit het met de tweede voorwaarde?’


    ‘Scot, kun jij die vraag beantwoorden?’ vroeg Ryan.


    ‘Zeker,’ zei hij. ‘Meneer de president, op basis van wat de gevangene mij verteld heeft, kan ik zeggen dat er een rechtstreeks verband is met wat er in Rome is gebeurd. En als we de volgende stap op de ladder kunnen zetten hebben we de heilige graal te pakken. Hij beschikt over alle namen, data, plaatsen, alles. We kunnen niet alleen tegen de Italianen zeggen dat we een van de hoofdrolspelers te pakken hebben, maar ook dat we in staat zullen zijn ze de namen te geven van Italianen die bij de aanslag betrokken waren.’


    ‘En als we de Italianen deze informatie kunnen geven, dan kan die man ons ook vertellen wie verantwoordelijk was voor al die andere aanslagen, zodat we onze bondgenoten die informatie ook kunnen geven.’


    ‘Dat klopt, meneer, op één voorwaarde.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Een eventuele tegenactie moet strikt worden gecoördineerd,’ zei Ryan. ‘Het mag bijvoorbeeld niet zo zijn dat de Italianen op eigen houtje actie ondernemen, en de Noren ook. Een aanval op een navo-lid is een aanval op ons allen. Het bondgenootschop moet absoluut als één man optreden.’


    ‘Verder,’ zei McGee, ‘is dit een manier om de spanningen binnen het bondgenootschap te verminderen. Bij de bomaanslagen in Istanbul zijn tot nu toe bijna driehonderd doden geteld. De Turken zouden een belangrijke rol moeten kunnen spelen bij de planning en uitvoering van een tegenactie.’


    ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei de president. ‘Ik heb de beelden gezien. Onbeschrijflijk. Ze noemen deze aanslag het 9/11 van Turkije. Ik heb de Turkse president gebeld om onze condoleances over te brengen.’


    ‘Dat was heel juist van u,’ zei Ryan, ‘maar mag ik iets zeggen?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Ik ben in Turkije gestationeerd geweest en volg de politieke ontwikkelingen daar nog steeds op de voet. We moeten er zeker van zijn dat de Turkse president, ook al heeft het rvf de aanslag opgeëist, deze aanslag niet gebruikt als excuus om nog meer politieke zuiveringsacties uit te voeren.’


    ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Porter. ‘Op dit moment maak ik me vooral zorgen over Turkije. Ik vrees dat we inmiddels al in een fase zijn beland waarin ze, wat we ook zeggen, de kant van Moskou kiezen zodra de Russen hun betrokkenheid ontkennen. We zullen waterdichte, overweldigende bewijzen nodig hebben als we de Turken ervan willen overtuigen dat de Russen erachter zaten.’


    ‘En die krijgen we ook,’ zei Harvath. ‘We moeten nu alleen nog de volgende trede op de ladder identificeren. Daar is dat bewijs te vinden.’


    ‘Begrepen. Dus wat nu? Wat hebben jullie van mij nodig?’


    ‘Op dit moment niets, meneer,’ zei Ryan. ‘Directeur McGee zal een extractieplan opstellen voor de familie van de gevangene, en intussen beginnen wij aan de identificatie van de volgende trede op de ladder, zoals Scot dat noemt, en zoeken we uit hoe we hem te pakken kunnen krijgen.’


    ‘En wat is de situatie met de Zweden? Kan ik nog een boos telefoontje van de premier verwachten?’


    ‘Ik heb al contact gelegd met het hoofd van hun inlichtingendienst en mijn excuses aangeboden,’ zei McGee. ‘Gunnar was niet erg blij. Sterker nog, hij was kwaad dat we hem niet op de hoogte hebben gehouden. Het zal niet makkelijk voor hem zijn om een vervanger te vinden voor Lars Lund. De hoofdinspecteur in het ziekenhuis van Visby komt er echter weer helemaal bovenop. Alles bij elkaar denk ik dat onze verstandhouding uitstekend zal blijven, vooral nu we zeker weten wie er achter de cel in Gotland zat, en wat ze van plan waren.’


    ‘Hou de situatie in de gaten,’ droeg Porter hem op. ‘Zweden is een belangrijke partner.’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Verder nog iets?’


    ‘Nee, meneer,’ antwoordde McGee.


    ‘Goed dan,’ zei de president. ‘Laat ik afronden met iets waarvan ik weet dat we het er allemaal over eens zijn, maar wat ik toch nog even heel duidelijk wil maken. Ik wil geen taferelen meer zien zoals in Rome of Istanbul. Punt uit. Begrepen?’


    ‘Ja, meneer de president,’ klonk het in koor voor de videoverbinding werd verbroken. Hoewel Ryan en McGee, omdat ze in de VS waren, misschien wel de president rechtstreeks onder ogen moesten komen, lag de ware last van zijn woorden, en van zijn verwachtingen, op Harvaths schouders.


    Met dat in het achterhoofd liep hij het gastenverblijf uit en ging terug naar het souterrain van het hoofdgebouw.


    Hij had zich gehouden aan zijn deel van de afspraak. Nu was het de beurt van Ivan Koeznetsov.


    Als de Rus zijn belofte niet nakwam, zou Harvath hem haarfijn uitleggen dat zelfs God hem niet meer zou kunnen beschermen, en ook de leden van zijn negenkoppige familie niet.
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    Minsk, Wit-Rusland


    Tomasz Wójcik zat in het populaire Empire Restaurant van het Crowne Plaza en genoot van het uitzicht over de stad toen Pavel Kushner binnenkwam. Hij droeg een grote, zwartlederen aktetas, zoals piloten ook vaak hadden.


    ‘Je had vast kunnen beginnen,’ zei Kushner terwijl hij ging zitten.


    ‘Dat heb ik gedaan,’ antwoordde Wójcik. ‘Je bent laat. Ik was een halfuur geleden al klaar met eten.’


    De Wit-Rus glimlachte. Zijn vriend werd sikkeneurig met de jaren. Waarschijnlijk was er niet genoeg seks in zijn leven. Hij had zijn aanbod om een meisje te regelen moeten aannemen. Een jongedame met een “beperkt sociaal bewustzijn” had zijn mannelijke krachten nieuw leven in kunnen blazen.


    ‘Heb je van het buffet gegeten,’ vroeg Kushner, ‘of van de kaart?’


    ‘Ik heb ontbeten met een hardgekookt ei, toast en koffie,’ antwoordde de Pool nuchter.


    ‘Weet je wat?’ Zijn vriend wierp een blik op het buffet. ‘Ik denk dat je pensionering je goed heeft gedaan. Je was vroeger veel gespannener.’


    Wójcik was niet in de stemming. De afgelopen nachten in het hotel had hij heel slecht geslapen. De eerste nacht omdat zijn kamer vlak naast de liften had gelegen, die de hele nacht gepingd hadden. En de tweede, nadat hij een andere kamer had gekregen, had er een stel dronkenlappen door de gang gestommeld. Hij kon nauwelijks wachten om Minsk te verlaten en terug naar Polen te gaan.


    ‘Wat heb je voor me?’ vroeg hij.


    ‘Dat vertel ik zo wel,’ zei Kushner. ‘Eerst moet ik wat eten. Ik val om van de honger.’


    De Pool kon zijn oren nauwelijks geloven. Eerst kwam zijn vriend bijna een uur te laat, en nu liet hij hem ook nog wachten om zich eerst op het buffet te storten.


    ‘Ga je gang,’ antwoordde Wójcik. ‘Neem gerust de tijd.’


    Zijn sarcasme ging geheel aan de ander voorbij.


    Wójcik keek zijn vriend na terwijl deze zich naar het buffet spoedde. Hij vroeg zich af of hij echt honger had, of slechts wilde aanpappen met een vrouw met grote borsten, die met een tang bessen van een schaal plukte en die een voor een op haar kleine, witte bordje deponeerde.


    De Pool wenkte de serveerster en bestelde nog een kop koffie. Hij keek op zijn horloge en vroeg zich af hoe lang hij over de thuisreis zou doen als hij erin slaagde binnen een halfuur te vertrekken. Afhankelijk van de drukte was het zeven tot acht uur rijden. Kopec had gezegd dat hij niet mocht vliegen. De grenscontroles op het vliegveld van Minsk waren veel strenger dan bij een gewone grensovergang.


    Sinds ze elkaar zaterdagavond in Gorki Park ontmoet hadden was zijn psoriasis alleen maar erger geworden. Hij kon zoveel zalf smeren als hij wilde, maar het hielp niets. De plekken waren zelfs groter geworden. Alleen als zijn stress minder werd zou het beter gaan. Hij pakte zijn telefoon en zocht naar de dichtstbijzijnde drogist. Hij wilde vaseline kopen en die voor vertrek op zijn ontstoken huid smeren. Hij hoopte maar dat dat genoeg zou helpen om de onaangename thuisreis te doorstaan.


    ‘Zag je die vrouw in die gebreide jurk?’ vroeg Kushner terwijl hij ging zitten. Zijn bord was volgestapeld met eieren, pannenkoeken en bacon.


    ‘Ze was moeilijk over het hoofd te zien.’


    ‘Ze komt uit Babruysk. Weet je wat ze zeggen over vrouwen uit Babruysk?’


    ‘Ik moet zeggen dat de vrouwen uit Babruysk bij ons in Warschau geen dagelijks onderwerp van gesprek zijn. Om precies te zijn, bijna nooit. Kunnen we nu alsjeblieft ter zake komen?’


    ‘Maar mijn beste Tomasz toch,’ antwoordde Kushner. ‘Wat heb je aan al dat geld dat we verdiend hebben, en alle risico’s die we genomen hebben, als je er niet van mag genieten?’


    ‘Pavel, we kennen elkaar al heel lang, dus ik hoop dat je het niet erg vindt als ik eerlijk tegen je ben. Hou op met dat slappe gelul. Heb je iets voor me of niet?’


    ‘Wat ik voor je heb is een voorspelling. Als je niets aan al die stress doet, zit je binnen een jaar in een verzorgingstehuis.’


    De Pool schudde zijn hoofd. ‘In mijn leven heb ik heel wat van dit soort ontmoetingen gehad, maar dit keer had ik toch een pistool moeten meebrengen. Ik mag hopen dat er in die aktetas meer zit dan alleen een voorspelling, beste vriend.’


    Kushner glimlachte breed. ‘Denk je nou heus dat ik jou zou teleurstellen, mijn waarde?’ vroeg hij. Hij maakte de tas open om de inhoud te laten zien.


    Wójcik haalde een dossier uit Kushners tas en vergeleek de foto’s die Kopec hem had gegeven met die uit zijn eigen tas. Ze kwamen exact overeen. Blijkbaar had Kushner de onderdelen van een van de upgradepakketten gelokaliseerd.


    ‘Waar heb je die gevonden?’


    De Wit-Rus haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk was het niet. Zoals ik al zei, zijn er in Wit-Rusland slechts een paar mensen die hier hun vingers aan durven te branden.’


    ‘En waar is de rest?’


    ‘Veilig opgeborgen.’


    ‘Ik heb je honderdduizend dollar betaald om die dingen te vinden,’ zei de Pool.


    ‘En dat heb ik gedaan,’ antwoordde Kushner. ‘Ik heb er zelfs een meegebracht om je het bewijs te leveren. Als je een koper hebt die in de hele partij geïnteresseerd is, laat ik je graag kennismaken met mijn bron.’


    Wójcik keek hem aan. ‘Dus nu werk je als tussenpersoon voor de verkopende partij?’


    ‘Voor zover dat jou aangaat, is dat zo.’


    ‘Wie heeft die upgradepakketten nu?’


    ‘Beste Tomasz, het zou tegen mijn ethische principes indruisen je zoiets te vertellen,’ zei de Wit-Rus.


    Er ging een golf van misselijkheid door Wójcik heen. Kopec zou heel erg boos worden als hij dit hoorde.


    Hij haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. ‘Wat dacht je hiervan? We gaan naar beneden, naar mijn kamer, en daar maak ik foto’s van de koopwaar, waarna ik contact opneem met mijn cliënt. Daarna zien we wel verder.’


    ‘Mag ik eerst mijn ontbijt afronden?’ vroeg Kushner.


    ‘Neem het maar mee,’ antwoordde de Pool, die wat bankbiljetten uit zijn portemonnee trok en die op tafel legde. ‘Ik draag die tas wel.’


    Kushner pakte zijn bord en kop koffie en volgde Wójcik naar de lift en vervolgens naar de kamer.


    Daar pakte Wójcik een kleine digitale camera waarmee hij de inhoud van de tas vanuit elke denkbare hoek fotografeerde.


    Toen hij klaar was werkte Kushner de laatste happen van zijn ontbijt naar binnen, stopte de onderdelen terug in zijn aktetas en liep naar de deur.


    ‘Wacht eens even,’ zei Wójcik. ‘Waar ga je heen?’


    ‘Als jouw cliënt echt geïnteresseerd is, weet je me wel te vinden,’ antwoordde Kushner. ‘Bedankt voor het ontbijt.’


    Nadat hij de kamer had verlaten, keek de Wit-Rus goed om zich heen om zich ervan te vergewissen dat hij niet werd gevolgd. Ze hadden hem gewaarschuwd dat Wójcik waarschijnlijk geschaduwd werd.


    Nadat hij het trappenhuis in was geglipt verscheen er een man uit een deuropening aan de andere kant van de gang. Nu het bezoek van de Pool was vertrokken, pakte hij zijn versleutelde mobiele telefoon en tikte hij een bericht. Oleg Tretjakov zou precies willen weten wat er gebeurd was.
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    Op de grens van het Litouwse luchtruim


    Harvaths plan was allesbehalve eenvoudig. Sterker nog, het was behoorlijk ingewikkeld. En dat betekende dat het op allerlei manieren mis kon lopen.


    Volgens Koeznetsov bevond kolonel Oleg Tretjakov zich in Kalinin­grad. Zoals het Vaticaan een onafhankelijke staat binnen de grenzen van Italië was, zo was Kaliningrad een Russische exclave midden in Europa, een soeverein stukje Rusland dat van de rest van het land was afgesneden.


    Kaliningrad lag ingeklemd tussen twee navo-lidstaten, Polen en Litouwen. De grenzen werden streng bewaakt, waardoor het bijna onmogelijk was het gebied ongezien binnen te komen. En als hij mocht afgaan op wat Koeznetsov hem had verteld, dan zou het voor Harvath zelfs extra moeilijk zijn.


    Koeznetsov had hem op Gotland herkend dankzij de bewakingsbeelden uit het ziekenhuis van Visby, die Johansson had bemachtigd. Die beelden waren naar Tretjakov gestuurd en inmiddels waarschijnlijk in iedere Russische database te vinden.


    Zodra Harvath via een van de grensovergangen Rusland probeerde binnen te komen en zijn foto of gezichtsscan werd geanalyseerd, zou hij gearresteerd en de groe gealarmeerd worden.


    Dat betekende dat hij alleen langs illegale weg Kaliningrad binnen kon komen. Hij had nagedacht over de mogelijkheid het team in vrachtwagens het gebied binnen te smokkelen, maar de grensposten naar Kaliningrad werden net zo streng bewaakt als die tussen de VS en Mexico. Er werden veel speurhonden gebruikt en de grenswachten deinsden er niet voor terug om enorme vertragingen te veroorzaken door elk voertuig grondig te doorzoeken.


    De ruige kust van de exclave beloofde al evenmin veel goeds. Aangezien Kaliningrad de thuisbasis was van de Russische Oostzeevloot, werd er op grote schaal en vierentwintig uur per dag gepatrouilleerd door marineschepen, waaronder ook onderzeeboten.


    En aangezien de routes over land en over zee dus uitgesloten waren, bleef er slechts één alternatief over: de lucht.


    Ze zouden een zogeheten High Altitude Low Opening, oftewel halo-parachutesprong maken.


    Daarbij zouden ze boven Litouws grondgebied uit een vliegtuig springen en vervolgens meerdere kilometers in vrije val doorbrengen, om pas op het laatste moment de parachute te openen en op een van tevoren bepaalde plek op het platteland van Kaliningrad te landen.


    Daarna zouden ze naar de stad gaan om Tretjakov te zoeken. Dat was het makkelijke gedeelte van de operatie. Kaliningrad weer uit komen zou pas echt moeilijk worden. Harvath had nog geen idee hoe ze dat voor elkaar moesten krijgen.


    Voor de laatste grote exfiltratieactie die hij had meegemaakt, vanuit Libië, waren speedboten gebruikt. De Libische marine was makkelijk te ontwijken en indien nodig hadden de speedboten de marineschepen makkelijk voor kunnen blijven. Maar de Russen waren andere koek.


    Volgens de berichten duurden de grenscontroles bij vertrek uit Kaliningrad nog langer dan bij aankomst. Soms stonden voertuigen wel vijf uur vast aan de grens. Daarom gingen de bewoners van Kaliningrad liever per bus de grens over, omdat er bij de grensovergangen speciale busbanen waren.


    Afgezien van de vraag hoe ze weer uit Kaliningrad moesten ontsnappen moest Harvath ook plannen maken voor als een van de teamleden gewond raakte of gevangengenomen werd, of als de autoriteiten zich van hun aanwezigheid bewust werden, met extra strenge grenscontroles en een grootschalige klopjacht als gevolg. De problemen waren nagenoeg onoverkomelijk.


    Dat deed Harvath denken aan de begintijd van de oss en de ongelooflijk gevaarlijke opdrachten die oss-teams achter de vijandelijke linies hadden uitgevoerd. Zij hadden echter in elk geval nog het voordeel gehad dat ze boven gebieden werden gedropt waar ze op de hulp van plaatselijke verzetsstrijders konden rekenen.


    In Kaliningrad was daar geen kans op. Wanneer Harvath en zijn mensen voet aan de grond zetten, stonden ze er alleen voor. Ze zouden hun eigen vervoer moeten regelen, zelf verkenningsmissies moeten uitvoeren en bij iedere stap die ze zetten zorgen dat ze niet ontdekt werden.


    Nog steeds denkend aan de oss besloot Harvath zijn probleem opnieuw te bekijken. Hoe zouden zij dat gedaan hebben?


    Ook al waren ze keihard geweest en hadden ze als het moest ook ongelooflijk zware trektochten gemaakt, toch hadden ze altijd eerst naar de eenvoudigste oplossing gezocht. Als een onsje moed een pond ontberingen kon voorkomen, kozen ze altijd voor de methode waar moed voor nodig was.


    De officiële grensovergangen waren de makkelijkste plekken om het land uit te komen. Aangezien Jasinski voor de Poolse militaire inlichtingendienst werkte, en aangezien het oversteken van de grens weleens erg spannend zou kunnen worden, wilde hij het liefst van Kaliningrad naar Polen gaan. Jasinski sprak niet alleen Pools, maar had daar ook enig gezag.


    Met die gedachte in het achterhoofd bestudeerde hij de vijf grensovergangen tussen Polen en Kaliningrad. Hij begon bij de Oostzee en ging ze een voor een af in oostelijke richting.


    Ze waren bijna allemaal nagenoeg identiek. Ze lagen in vlak, open akkerland. Geen ideale plekken voor een clandestiene grensoversteek. De laatste, meest oostelijk gelegen overgang was echter anders.


    Het district Goldap lag in de provincie Ermland-Mazurië. Het district was ruim half zo groot als Gotland en had net iets meer inwoners dan Visby.


    Het grensde aan de ene zijde aan de Szeskieheuvels en aan de andere aan het Woud van Romincka. Parallel aan de grensovergang lag een mooi, lang meer. Dit lag voor een derde op Russisch en voor twee derde op Pools grondgebied. Zodra Harvath dit zag wist hij hoe ze Kaliningrad uit konden komen.


    En alsof hij een teken kreeg dat hij de juiste keuze had gemaakt, ging er een lichtje bij hem op toen hij zag dat het Woud van Romincka langs de oostzijde van dat meer liep.


    Hermann Göring, de dikke nazi die aan de wieg van de gevreesde Gestapo had gestaan en een belangrijk oss-doelwit was geweest, had in dat bos een jachthuis gehad.


    Göring, ooit de op één na machtigste man van Duitsland, werd in Neurenberg veroordeeld tot de galg, maar ontsnapte aan de doodstraf door een cyanidecapsule te slikken.


    Göring was om allerlei redenen berucht geweest, maar omdat hij veel kunstschatten had gestolen – van Joden die naar de vernietigingskampen waren gestuurd en uit musea in heel Europa – had hij boven aan de ‘rode lijst’ gestaan van de oss-eenheid die zich met gestolen kunst bezighield. De waarde van zijn persoonlijke kunstcollectie werd geschat op tweehonderd miljoen dollar.


    Görings jachthuis in het Woud van Romincka, waar hij volgens de overlevering een deel van zijn gestolen kunstschatten tentoon had gesteld, werd de Reichsjägerhof Rominten genoemd. Tijdens Operatie Barbarossa, de Duitse invasie van de Sovjet-Unie, was het jachthuis zijn hoofdkwartier.


    Harvath had graag willen zien hoe Görings geliefde jachthuis werd platgebrand.


    Maar hij vond het ook prima om de Russen een loer te draaien door via dat meer te ontsnappen.


    Aan de westelijke oever, aan de Poolse kant, stond een hotel annex kuuroord. Aangezien hij de helft van zijn team nodig zou hebben om te helpen bij de exfiltratie, en omdat de helft van zijn mensen geen halo-certificering had, besloot Harvath zijn mensen daar onder te brengen. Als hotelgasten zouden ze een perfect excuus hebben om het meer en de omgeving te verkennen.


    Toen dat eenmaal besloten was, maakte Harvath samen met Haney een gedetailleerde lijst van alles wat er voor de operatie nodig was. Hij begon met een berekening van de hoeveelheid spullen waarmee zijn mensen zich boven Kaliningrad konden laten droppen. Daarna haalde hij alles van de lijst wat niet absoluut noodzakelijk was. Het zou niet makkelijk zijn om allerlei uitrustingsstukken los te peuteren van verschillende Amerikaanse bases in de regio, maar als iemand dat kon, was Haney het wel.


    Haney was natuurlijk teleurgesteld dat hij niet meeging naar Kalinin­grad, ook al had hij een halo-certificaat. Tijdens hun operatie in Libië was hij gewond geraakt aan zijn been en ze konden het risico niet nemen dat hij tijdens de sprong weer geblesseerd raakte.


    Jasinski had geen certificaat, dus zij bleef met Haney achter als lid van het exfiltratieteam. Omdat ze tijdens hun ontsnapping ook het meer zouden moeten oversteken, wilde Harvath dat Barton, een seal, eveneens achterbleef om te zorgen dat alles smetteloos verliep.


    Het drietal was afgezet op het vliegveld Olsztyn-Mazury, niet ver van het dorp Szymany. Hun deel van de uitrusting zou aankomen met een militair transportvliegtuig. Eenmaal daar zouden ze de aanhangwagens achter de gehuurde suv’s koppelen en naar hun hotel bij het meer van Goldap rijden.


    Ashby, Staelin en Palmer zouden samen met Harvath gedropt worden boven Kaliningrad. Morrison en Gage waren in Brussel achtergebleven, samen met Nicholas. Zij bewaakten het hoofdkwartier en hielden een oogje op Koeznetsov, in afwachting van een cia-team dat hem naar het ziekenhuis in Landstuhl zou brengen om hem aan zijn verwondingen te laten behandelen.


    Harvath had liever meer mensen naar Kaliningrad meegenomen, maar dan zouden ze ook eerder opvallen. Vier moest genoeg zijn.


    Terwijl de Gulfstream de internationale luchthaven Šiauliai in Litouwen naderde nam Harvath in gedachten alles nog eens door. Voor ze in actie kwamen wilde hij met alle eventualiteiten rekening hebben gehouden. En ze moesten zo snel mogelijk in actie komen.


    Niet alleen wilde president Porter dat ze Tretjakov snel te pakken namen, maar ook moesten ze rekening houden met de mogelijkheid dat de Zweedse inlichtingendienst de gebeurtenissen op Gotland niet lang meer geheim zou kunnen houden. Op een gegeven moment zou de groe achterdochtig worden omdat Koeznetsov niet op de afgesproken dag en tijd contact opnam.


    Zou Tretjakov dan verhuizen of onderduiken? Harvath had geen idee, maar wilde er ook niet achter komen. Hoe eerder ze in Kaliningrad waren, hoe eerder ze hem konden oppakken en hoe eerder ze weer konden vertrekken.


    Meerdere aspecten van deze operatie baarden Harvath grote zorgen. De snelheid waarmee alles zich afspeelde was daar zeker niet de minste van. Wanneer gebeurtenissen elkaar zo snel opvolgden, kon de kleinste vergissing de hele operatie op een ramp doen uitlopen.
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    Šiauliai, Litouwen


    De internationale luchthaven Šiauliai was ooit een van de grootste luchtmachtbases van de Sovjet-Unie geweest. Nu was hier de zogeheten Baltic Air Policing-missie van de navo gevestigd, een snelle reactiemacht om gevechtsvliegtuigen en andere toestellen te onderscheppen die het luchtruim van Litouwen, Letland en Estland binnendrongen.


    Toen Harvath de trap van de Gulfstream uitklapte zag hij een bekend gezicht op het tarmac.


    ‘Sveiki atvyke!’ riep Carl Pedersen boven het geluid van de nog nabrullende motoren uit. ‘Welkom in Litouwen.’


    De Noor was gekleed in een coltrui en een keurig gestreken broek. Hij maakte absoluut niet de indruk dat hij in grote haast een vlucht had moeten boeken en nog maar een uur geleden was geland.


    Harvath daalde de vliegtuigtrap af en schudde hem de hand. ‘Ik ben blij je te zien, Carl. Dank je wel.’


    ‘Wat zou Amerika zijn zonder Noorwegen?’ vroeg hij lachend. Daarna gebaarde hij naar de man naast hem en zei: ‘Mag ik je Filip Landsbergis van de vsd, de Litouwse staatsveiligheidsdienst, voorstellen?’


    ‘Aangenaam kennis te maken.’


    Landsbergis was een lange man van begin veertig met blond haar en groene ogen. Hij droeg een Barbour-jas over zijn grijze pak met een eenvoudige, donkerblauwe stropdas en drukte Harvath stevig de hand.


    ‘Wij zijn u dankbaar voor uw medewerking,’ zei Harvath.


    ‘Technisch gezien is dit gewoon een aflossing binnen navo-verband,’ zei de Litouwer lachend. Hij sprak uitstekend Engels. ‘Sommige vliegtuigen stijgen op, andere landen. Wie weet wat er gebeurt als ze onderweg zijn?’


    Harvath lachte ook. ‘Begrepen.’


    Hij wees naar een busje dat stond te wachten. ‘Wanneer je mensen zover zijn, brengen we ze naar een ruimte waar ze zich even kunnen opfrissen en op de rest van jullie uitrusting kunnen wachten. Intussen heb ik een beveiligde vergaderruimte gereserveerd waar we kunnen praten over de extra uitrustingsstukken waar jullie om hebben gevraagd. Mijn auto staat daar.’


    Samen met Pedersen liep hij achter Landsbergis aan naar de auto. De rit over de luchtmachtbasis duurde slechts enkele minuten.


    Ze kwamen bij een lang gebouw met één verdieping dat nog uit het Sovjettijdperk stamde. Ook al waren er pogingen gedaan het terrein rond het gebouw te verfraaien, toch kon niets de overweldigende lelijkheid ervan verhullen.


    De vsd-man parkeerde zijn auto voor de ingang en ging zijn gasten voor door twee glazen deuren die naar de receptie leidden. Hun vergaderruimte lag halverwege een met tl-buizen verlichte gang, aan de rechterzijde.


    Landsbergis tikte een code in op een versleten toetsenpaneel, waarna het slot zich opende en hij de deur openhield zodat Harvath en Pedersen als eersten naar binnen konden lopen.


    Hij schakelde de verlichting in en liep naar een minibar. ‘Kan ik jullie misschien wat koffie, mineraalwater of Coca-Cola aanbieden?’


    ‘Heb je niets sterkers?’ vroeg Pedersen.


    ‘Hier niet, vrees ik. Ik kan wat laten komen, als je wilt.’


    ‘Nee, doe geen moeite. Koffie is prima, dank je.’


    ‘En voor jou?’ vroeg de Litouwer.


    ‘Ook koffie, graag,’ antwoordde Harvath terwijl hij naar het raam liep. Dat bood een indrukwekkend uitzicht op de luchtmachtbasis. ‘Klopt het dat de Sovjet-Unie hier tijdens de Koude Oorlog een groot deel van haar langeafstandsbommenwerpers had gestationeerd?’


    ‘Dat is inderdaad zo. Dit was een van de slechts zes vliegvelden waarop de Mjasisjtsjev M-4 kon opstijgen en landen.’


    ‘De Bizon,’ zei Harvath, want dat was het oude navo-codewoord voor dit toestel. ‘Het bereik was groot genoeg om naar de VS te vliegen, maar niet groot genoeg om weer terug te keren naar de Sovjet-Unie. De Russen hebben iedereen daar lange tijd mee voor de gek gehouden.’


    ‘De bomber gap,’ zei Pedersen knikkend. ‘Het Westen was bang dat de Sovjet-Unie honderden fantastische straalbommenwerpers bouwde. Uiteindelijk bleek dat het allemaal bedrog was.’


    ‘Een toepasselijke metafoor voor de Sovjet-Unie als geheel,’ zei Landsbergis, die drie koppen koffie had ingeschonken en deze nu naar de vergadertafel droeg.


    Harvath was het met hem eens. Van het raam liep hij terug naar de twee mannen en hij ging zitten.


    De laptopcomputer van de vsd-man was al aangesloten op een projector in het midden van de tafel. Hij startte hem op en wachtte tot zijn presentatie geladen was.


    ‘Zoals Carl al zei, vertegenwoordig ik hier de Litouwse staatsveiligheidsdienst. Al ben ik een paar jaar jonger, toch zijn we al een hele tijd bevriend. De Noorse inlichtingendienst heeft de vsd veel diensten bewezen en ik hoop dat je het ermee eens bent dat we altijd bereid zijn geweest tot wederdiensten.’


    Pedersen knikte.


    ‘Ook de Amerikaanse inlichtingendiensten hebben Litouwen geholpen,’ ging hij verder, ‘en we zijn dankbaar voor deze onderlinge betrekkingen. In deze geest van onderlinge samenwerking willen we jullie zo veel mogelijk helpen.


    Wij maken ons grote zorgen over een mogelijke Russische invasie. Op dit moment heeft Litouwen te kampen met een brute desinformatiecampagne die door Moskou is geïnstigeerd met de bedoeling verdeeldheid te zaaien en ons land te verzwakken. Wij vrezen dat dit de opmaat is naar een oorlog. Onze VN-ambassadeurs hebben hierover gesproken met hun Amerikaanse collega. De Verenigde Staten zijn uitdrukkelijk van mening dat wij onze militaire opstelling niet moeten veranderen, omdat dit Moskou zou kunnen provoceren of achterdochtig zou kunnen maken. Wij hebben begrip voor deze opstelling.


    Dat gezegd hebbende, willen we ook niet werkeloos toekijken en maar zien wat er gebeurt. Amerika is onze vriend en bondgenoot. En wij vinden dat wij een rol moeten spelen in elk gevecht dat bijdraagt aan de veiligheid van Litouwen.


    Vanzelfsprekend kunnen we dit niet openlijk en officieel doen. Als de Russen te weten zouden komen dat we jullie geholpen hadden, zou dat als een zware provocatie kunnen worden opgevat, die tot oorlog zou kunnen leiden.


    Daarom moet alles wat wij doen clandestien en buiten de boekjes om gebeuren, maar wees gerust, ik begrijp heel goed dat angst twee kanten op werkt. Net zo goed als wij bang zijn voor wat er gebeurt als de Russen onze betrokkenheid ontdekken, zijn jullie bang voor de gevolgen als de Russen ontdekken hoe jullie met ons samenwerken, en achter jullie infiltratie in Kaliningrad komen.


    Hoewel ik zou willen geloven dat Moskou geen spionnen binnen de Litouwse staatsveiligheidsdienst heeft, wijzen de geschiedenis en het gezond verstand in een andere richting. Daarom zal afgezien van mijzelf niemand binnen de vsd iets te horen krijgen over jullie plannen. En zelfs dan nog zal ik, om de operationele veiligheid te bevorderen, niet alles weten.’


    De Litouwer zweeg even. Harvath keek naar Pedersen.


    ‘Zonder hem,’ zei de Noor, ‘geloof ik niet dat je kans van slagen hebt. Met hem schat ik de kans op fiftyfifty, misschien zelfs iets groter.’


    ‘In feite,’ zei Landsbergis, ‘denk ik, op basis van wat Carl me over jullie benodigdheden heeft verteld, dat ik de slagingskans zelfs nog iets groter kan maken.’


    ‘Laat maar zien wat je in gedachten hebt,’ antwoordde Harvath terwijl hij zich achterover liet zakken in zijn stoel en een slok koffie nam.


    De vsd-man wendde zijn blik naar de muur en liet de eerste afbeelding van zijn presentatie zien.
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    ‘Nog één minuut!’ schreeuwde de springleider in de deur van de splinternieuwe C-130J Super Hercules naar Harvath.


    Het toestel maakte deel uit van de 86th Airlift Wing, die gestationeerd was op de luchtmachtbasis Rammstein in Duitsland. De Amerikaanse luchtmacht in Europa had het zware transportvliegtuig volgeladen met een uiterst kostbare en uiterst specifieke verzameling uitrustingsstukken en naar een luchtmachtbasis in Litouwen gevlogen.


    Daar hadden vier Amerikanen op het tarmac staan wachten. Zodra het toestel tot stilstand was gekomen waren ze aan boord gegaan en hadden ze het materieel waarop ze hadden gewacht aan een snelle inspectie onderworpen.


    De Amerikaanse teamleider trakteerde iedereen op een etentje en hield vervolgens twee uur lang intensief overleg met de vliegtuigbemanning over de weersomstandigheden, de windsnelheid op grote hoogte, hoogteberekeningen en andere zaken. Hij was een van de meest grondige ‘klanten’ die ze ooit aan boord hadden gehad.


    ‘Dertig seconden!’ riep de springleider.


    De teamleden hadden hun uitrustingen al een tweede keer gecontroleerd en ook nog een derde keer. Ze zagen er spookachtig uit zoals ze daar in de opening stonden met hun camouflagehelmen, nachtkijkers en zuurstofmaskers. Ze leken net vier duistere superhelden uit een of ander post­apocalyptisch stripverhaal.


    ‘Tien seconden!’ riep de springleider.


    Ze stonden nu allemaal vlak bij de opening. De wind was oorverdovend en het was veel kouder dan een paar stappen verder in het vliegtuig. Technisch gezien stonden ze op het punt Rusland in te springen.


    Harvath hief zijn in een handschoen gehulde vuist op en gaf iedereen een boks. Hij zou als laatste springen, voor het geval er iets misging.


    Ashby zou als eerste springen, gevolgd door Palmer, Staelin en uiteindelijk Harvath. Als ze dicht bij elkaar bleven zouden ze misschien een duidelijk signaal geven op de radar. Daarom zouden ze zich allemaal langs een iets andere route naar de dropzone laten glijden…


    In hun bepakking hadden ze pistolen met geluidsdempers, radio’s, persoonlijke verbanddoosjes, een grote stapel bankbiljetten, landkaarten en enkele compacte, uiterst geavanceerde technische uitrustingsstukken. President Porter, Bob McGee en Lydia Ryan stonden erop dat ze zo zelfvoorzienend mogelijk waren.


    ‘Bij groen licht!’ riep de springleider terwijl hij naar het licht bij de opening wees. ‘Bij groen licht!’


    Harvath keek nog een laatste keer naar de infraroodlampen achter op de helmen. Ze werkten allemaal. Hij zou ze tijdens de afdaling met het oog kunnen volgen.


    ‘Vijf, vier, drie, twee, een!’ riep de springleider zodra het licht op groen sprong. ‘Spring!’


    Een voor een doken de teamleden met het hoofd naar voren uit de laadopening aan de achterkant van het toestel, de ijskoude nachtlucht in.


    Ze vonden hun balans, spreidden armen en benen en begonnen zo aan hun glijdende afdaling.


    Net als de anderen hield Harvath een oog op de polscomputer. Daarop waren belangrijke gegevens af te lezen, zoals hoogte, snelheid, koers en afstand tot doel.


    Hij had al een paar keer eerder met een wingsuit gesprongen, maar dat was onder verhoudingsgewijs controleerbare omstandigheden, met weinig bepakking. De extra bepakking die ze allemaal bij zich droegen was uitvoerig besproken met de vliegtuigbemanning, omdat het van invloed was op het punt en het moment waarop het groene licht gegeven moest worden.


    Terwijl hij door de gitzwarte duisternis van de maanloze nacht vloog zag Harvath in zijn nachtzichtkijker niets anders dan de lichtjes op de helmen van zijn teamgenoten, die voor hem door de duisternis zweefden.


    Volgens de koers die ze hadden uitgezet, zouden ze nog een paar minuten door het Litouwse luchtruim vliegen voor ze de grens met Kalinin­grad overstaken.


    Met een blik op zijn polscomputer voerde hij een paar snelle berekeningen uit. Er zou een alarm afgaan om ze te waarschuwen dat ze hun parachutes moesten opentrekken, maar hij wilde niet louter afhankelijk zijn van de computer. Zo zou de oss dat ook niet gedaan hebben.


    Hij corrigeerde zijn koers en daalde verder. Het was een onvergelijkelijke ervaring.


    Steeds weer controleerde hij zijn snelheid. Het was verbijsterend hoe hard ze gingen. De piloten hadden al gezegd dat de wind gunstig stond, maar dit was ongelooflijk.


    Anderhalve minuut later keek hij weer op zijn polscomputer en zag hij dat ze bijna in het Russische luchtruim waren.


    Voor hem zag hij de lampjes op de andere helmen naar links afbuigen. Ze volgden de vliegroute exact. Volgens analyses van de navo was er een plek waar de radarsystemen van Kaliningrad geen bereik had. Als ze daar een voor een doorheen vlogen, konden ze naar binnen glippen zonder dat iemand het merkte. Harvath paste zijn koers aan om de anderen te volgen.


    Ze hadden een landingsplek uitgezocht die er op papier ‘goed uitzag’, maar die voor hetzelfde geld eigendom zou kunnen zijn van een schietgrage Russische boer. Volgens de Litouwers was het een weide waarop op dit moment geen vee stond.


    Hij controleerde zijn hoogte en positie nog eenmaal, trok de vleugels van zijn wingsuit deels in om snelheid te minderen en trok aan het parachutekoord. De grote, zwarte koepel kwam tevoorschijn en opende zich boven zijn hoofd.


    Juist op het moment dat het alarm op zijn polscomputer vibreerde, pakte hij de stuurlijnen om koers naar de landingsplaats te zetten. Onder hem inspecteerde hij de posities en snelheden van de anderen. Zo te zien waren hun parachutes goed opengegaan en daalden ze nu vakkundig de laatste meters naar de grond af.


    Vlak voor hij bij het gras was trok hij aan de stuurlijnen om zijn parachute te flaren en af te remmen, net als hij met zijn wingsuit had gedaan.


    Hij trok zijn knieën iets op, raakte de grond en holde naar voren om de valsnelheid op te vangen.


    Het ging volgens het boekje. Perfect zelfs. Terwijl de parachute achter hem naar de grond zakte keek hij snel om zich heen om te controleren of de anderen heelhuids de grond bereikt hadden.


    Dat hadden ze.


    Hij wurmde zich uit zijn harnas en voelde iets zachts onder zijn voeten. Toen hij omlaagkeek zag hij wat het was. Koeienstront. Verse koeien­stront.


    De weide was toch in gebruik, en nog wel recentelijk. De informatie van de Litouwers had niet geklopt. Nu maar hopen dat hun andere inlichtingen wel klopten.
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    Washington, D.C.


    Ze hadden afgesproken in de Riggsby-bar van het Carlyle Hotel op Dupont Circle. Ryan droeg een smaragdgroene jurk die goed bij haar ogen paste.


    En Kopec droeg een zwart, slechtzittend pak dat goed bij zijn stemming paste.


    ‘Een Manhattan, alsjeblieft,’ zei ze tegen de serveerster, die de bestelling noteerde en daarna verdween.


    Zoals gewoonlijk was Kopec als eerste aangekomen en was hij alvast zonder haar begonnen. Hij was al halverwege zijn tweede cocktail toen ze binnenkwam.


    Hoewel Riggsby pas een paar jaar oud was, zag de bar eruit alsof hij uit de jaren veertig stamde. Dankzij de mosgroene muren, de ouderwetse inrichting en bijna verborgen ingang was het alsof bezoekers een ander tijdperk binnentraden.


    Er stond een bordje sardines op tafel. Kopec duwde het in Ryans richting om duidelijk te maken dat ze zich tegoed kon doen.


    ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze.


    ‘Dus daarom ben je zo mager.’


    Hij deed melodramatisch. Waarschijnlijk kwam dat deels door de drank, maar er speelde duidelijk nog iets anders.


    ‘Wat heb je voor nieuws, Artur?’ vroeg ze.


    Hij pakte zijn telefoon en opende een aantal foto’s, waarna hij het mobieltje over de tafel schoof.


    Ryan scrolde door de foto’s. ‘Waar zijn die gemaakt?’


    ‘Mijn contactpersoon in Wit-Rusland heeft een van de upgradepakketten weten te bemachtigen,’ zei hij. Technisch gezien was het niet zijn contactpersoon, maar dat hoefde zij niet te weten.


    ‘Geweldig nieuws. Waar is de rest?’


    ‘Ergens in de buurt van Minsk, hebben wij begrepen.’


    ‘Alles?’


    De Poolse inlichtingenofficier knikte.


    ‘Dat is erg goed om te horen. Wie heeft ze in handen?’ vroeg ze.


    ‘Dat weten we niet. Ze maken gebruik van een tussenpersoon, een bemiddelaar.’


    ‘Hoe krijgen we ze dan terug?’


    ‘Jullie moeten ze terugkopen.’


    Ryan keek hem boos aan. ‘Terugkopen?’ zei ze op scherpe toon. ‘Vergeet het maar. Die dingen zijn eigendom van de Verenigde Staten. We gaan niet betalen om ons rechtmatige eigendom terug te krijgen.’


    ‘Jullie hebben geen keus.’


    ‘O nee? Ik stuur er wel een team op af om ze terug te halen.’


    ‘Een groepje paramilitairen. Een militaire actie.’


    ‘Precies,’ antwoordde ze.


    Kopec schudde triest zijn hoofd.


    ‘Ik heb je veel geld betaald om die dingen terug te vinden, Artur. Het was niet de bedoeling er een handeltje van te maken.’ Ze zweeg even en vroeg toen: ‘Probeer je ons soms een poot uit te draaien? Als dat zo is hebben we een groot probleem, dat beloof ik je.’


    ‘Lydia, alsjeblieft, natuurlijk niet,’ zei hij. ‘Die upgradepakketten zijn gestolen en zijn nu in handen van een verkopende partij.’


    ‘Ik wil weten wie de tussenpersoon is.’


    De Poolse inlichtingenofficier hief zijn handen ten hemel. ‘Waarom? Hij vertelt ons toch niet wie zijn bron is.’


    ‘Dat kun je niet weten. We zouden hem kunnen uitkopen. Dat zou goedkoper zijn dan onze spullen terugkopen.’


    ‘En wat dan? Die pakketten terugstelen en misschien wel de persoon of personen doodschieten die ze nu hebben?’


    ‘Daar hoef jij je niet druk over te maken.’


    ‘Hij is mijn contactpersoon, Lydia. Hij zou ten dode zijn opgeschreven. Je snapt niet hoe dingen in Wit-Rusland werken.’


    ‘Eerlijk gezegd kan dat me niets schelen, Artur. Ik wil die upgradepakketten terug, verdomme.’


    Hij kende haar nu al heel lang, maar geloofde niet dat hij haar ooit eerder had horen vloeken. Toegegeven, het leek wel of de Amerikanen collectief hun verstand verloren waren als het om deze kwestie ging, maar Ryan leek nu echt te bezwijken onder de stress. Misschien werd het tijd zijn kaarten op tafel te leggen.


    ‘Er is een scenario denkbaar waarin ik eventueel bereid zou kunnen zijn mijn bron te onthullen.’


    Ryan, die zojuist haar Manhattan had gekregen, wilde net een slokje nemen. ‘Vertel op,’ zei ze.


    ‘Je moet me Matterhorn geven.’


    ‘Jezus, Artur. Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat ik hem niet heb. Ik weet niet eens wie hij is. En ik weet ook niet waar hij is. Alleen Reed Carlton weet dat. En hij laat niet veel meer los.’


    ‘Dat zeg jij.’


    Ze zette grote ogen op. ‘Geloof je me soms niet?’


    ‘Ik zou hem graag zelf willen ontmoeten.’


    ‘En ik heb je al verteld dat dat niet mogelijk is. Hij wordt inmiddels beschouwd als een gevaar voor de nationale veiligheid. Het is niet alsof je naar een bejaardenhuis gaat, een kopje thee drinkt en een babbeltje maakt en daarna weer vertrekt. Hij is er slecht aan toe en kan er van alles uitflappen.’


    ‘Dat risico durf ik wel aan.’


    Ryan moest lachen. ‘Durf jij dat risico wel aan? Die is goed. We hebben het hier over Amerikaanse geheimen en de Amerikaanse nationale veiligheid, niet over die van Polen.’


    ‘Wat Polen aangaat is Matterhorn wel degelijk van belang voor onze nationale veiligheid.’


    Er viel een lange, gespannen stilte. Ryan pakte haar cocktailglas en nam een slokje terwijl ze nadacht over wat ze moest zeggen. Maar toen overviel Kopec haar.


    Hij stond op en legde een biljet van honderd dollar op tafel. ‘Wanneer je zover bent om serieus over die upgradekits te praten, weet je me wel te vinden.’


    ‘Doe me dit niet aan, Artur,’ zei ze op smekende toon. Maar het had geen zin. Zonder zelfs maar afscheid te nemen draaide de Poolse inlichtingenofficier zich om en liep de bar uit.
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    Kaliningrad


    Nadat ze hun parachutes en wingsuits hadden verstopt brachten Harvath en zijn team de rest van de nacht door in een verlaten schuur op een aangrenzend terrein. Hun wapens waren geladen en stonden op scherp. Ze zouden om beurten de wacht houden. Harvath nam de eerste op zich.


    Terwijl de anderen gingen slapen, vond hij een plek die uitzicht bood op de onverharde weg waaraan de schuur lag. Hij maakte het zich gemakkelijk, pakte zijn ehbo-kit en haalde daar enkele pillen met een ontstekingsremmend middel uit, die hij doorslikte.


    halo-sprongen deden altijd pijn, ook al deed hij nog zo zijn best om de snelheid laag te houden en zijn wingsuit te flaren. Wanneer de parachute openging en je plotseling werd afgeremd kreeg je een harde schok, alsof je een hond was die achter een kat aan vloog maar vergat dat hij nog aan de lijn zat, tot die strak kwam te staan. Het deed veel pijn.


    Staelin had een aantal infraroodbeveiligingscamera’s om de schuur heen gezet om hen te waarschuwen als er iemand naderde. De beelden waren zichtbaar op de tablet waarop Harvath de weinige inlichtingen die ze hadden bestudeerde.


    Gezien vanuit het perspectief van de hoeveelheid beschikbare informatie was dit een uiterst slecht voorbereide operatie. Koeznetsov had uitgelegd waar Tretjakov woonde en werkte en ook het een en ander verteld over zijn dagelijkse gewoontes en de dingen waar hij wel en niet van hield. Die informatie leverde echter weinig bruikbaars op. Maar wat hij had zou hij gebruiken, zo had Harvath besloten.


    De groe-kolonel was alleenstaand. Voor zover bekend had hij geen vriendin, of vriend. Over zijn vrijetijdsbesteding of hobby’s was niets bekend, evenmin als over zaken die hem chantabel zouden kunnen maken, zoals drank, prostituees, drugs of gokken. Wat het team betrof was hij een gesloten boek.


    Harvath had wel moeilijker opdrachten uitgevoerd op basis van minder informatie, maar dat betekende niet dat hij dat prettig vond. Idealiter zou je het doelwit wekenlang, zo niet maandenlang onder surveillance houden. Je zou elke stap die hij zette bestuderen en al zijn gewoontes kennen. Je zou hem beter kennen dan wie dan ook. Je zou weten waarop hij hoopte, waarvan hij droomde, en wat zijn zwakheden waren.


    Met die kennis zou je kunnen beoordelen wat de beste en meest effectieve plek was om hem te ontvoeren. Een plek die bij zijn dagelijkse routine hoorde. Een plek waar hij zich veilig voelde. Een plek waar hij zich onzichtbaar waande en zijn waakzaamheid kon laten varen.


    Koeznetsov kende slechts één plek – afgezien van zijn huis en zijn werk – waar Tretjakov graag kwam. Het was geen bar, geen restaurant en zelfs geen tabakswinkeltje. Nee, het was een eiland dat nagenoeg in het geografisch middelpunt van de stad lag. Een eiland dat bereikbaar was via een brug vol hangslotjes.


    Koeznetsov had Tretjakov daar ooit ontmoet voor een bespreking. Tretjakov had toen gezegd dat het op loopafstand van zowel zijn appartement als zijn kantoor lag en dat hij daar vaak heen ging als hij rustig wilde nadenken.


    Als er nou eens een manier was om hem zoveel stress te bezorgen dat hij zich gedwongen voelde om naar dat eiland te gaan om na te denken, had Harvath toen gedacht.


    Maar een wandelingetje naar een mooi park om je gedachten op een rijtje te zetten was te onvoorspelbaar. Dat was niet zoiets als een reguliere afspraak met een maîtresse of een bezoek aan een graf op iemands zoveelste sterfdag. Ze konden onmogelijk voorspellen hoe lang ze zouden moeten wachten voor hij daarheen ging. Ze moesten een andere plek uitkiezen. En ze moesten creatief zijn. Elke omzichtige, weldoordachte, logische en normale werkwijze die je in een situatie als deze zou prefereren was nu onmogelijk.


    Toch was Harvath ervan overtuigd dat ze de klus konden klaren als ze maar lang genoeg wisten te ontsnappen aan de onweerstaanbare krachten van de chaos, als ze maar lang genoeg konden voorkomen dat ze de wet van Murphy overtraden.


    De rest van de nacht verliep zonder incidenten. Nog voor zonsopkomst hadden ze zich verkleed als toeristen, met rugzakken, kaarten en camera’s, die erop wachtten ergens te worden opgepikt.


    Ze aten een koud ontbijt, bestaande uit water en proteïnerepen. Toen het tijd was om op pad te gaan gaf Harvath het teken.


    Hoewel de informatie over de koeienweide die ze als dropzone hadden gebruikt niet helemaal had geklopt, had Filip Landsbergis van de vsd ze erg goed geholpen.


    Ongeveer vierhonderd meter verderop stond langs de kant van de weg een Litouwse vrachtwagencombinatie op ze te wachten, die een oplegger vol gekoeld fruit en groenten naar Kaliningrad bracht.


    De chauffeur, een norse man die totaal geen belangstelling had voor het uitwisselen van beleefdheden, zei dat ze snel moesten instappen. Er waren veel Russische patrouilles en je wist nooit waar en wanneer ze opdoken. Hij vergeleek Kaliningrad met een politiestaat. Je kon nooit weten wanneer je gecontroleerd werd.


    Ze deden wat hij vroeg en stapten in. De temperatuur in de aanhanger was iets onder nul. De chauffeur wees ze een stapel dekens en een stekkerdoos om batterijen te laden en sloot de deur.


    De teamleden knipten hun hoofdlampjes aan en deden zich tegoed aan appels en sinaasappels. Staelin laadde de batterijen van de infraroodcamera’s en de tablet.


    De rit zou een paar uur duren. Harvath pakte een deken en vond een plekje waar hij zich kon uitstrekken en zijn slaaptekort kon inhalen. Als hij dacht aan wat hun te wachten stond was dit waarschijnlijk zijn laatste kans.
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    De vrachtwagenchauffeur parkeerde in een buitenwijk van de stad Kaliningrad en opende de deuren van de aanhanger. Hij overhandigde Harvath een envelop met tramkaartjes en vroeg zijn passagiers vervolgens snel op te donderen.


    ‘Aardige vent,’ zei Staelin, terwijl de chauffeur de aanhanger afsloot, in zijn cabine klom en wegreed.


    ‘De vader, twee ooms en de grootvader van die aardige vent waren Woudbroeders,’ zei Harvath. Daarmee doelde hij op partizanen uit de Baltische staten die tijdens de Tweede Wereldoorlog en nog lang daarna een guerrillaoorlog voerden tegen de Russische bezetters.


    ‘Dan is hij van goede afkomst.’ Staelins kijk op de man was op slag veranderd.


    ‘Hij zal ons ook weer de stad uit smokkelen.’


    ‘Mijn respect voor hem neemt alsmaar toe.’


    ‘En terecht,’ zei Harvath, die een ernstig gezicht opzette. ‘Oké, allemaal goed luisteren. We zijn nu diep in indianenland en de cavalerie zal ons niet komen redden. We zijn hier voor maar één ding, namelijk Tretjakov ontvoeren en naar Polen brengen. Als dat niet lukt, hebben we gefaald. Begrijpen jullie dat goed?’


    Ze knikten allemaal. Ze begrepen het.


    ‘Mooi, ik zie jullie op het verzamelpunt. We gaan.’


    Na die woorden gingen ze in groepjes van twee uiteen, in verschillende richtingen. Ashby en Staelin gingen naar het zuiden, Harvath en Palmer naar het westen.


    ‘Hoe gaan we het doen?’ vroeg het jonge teamlid, terwijl Harvath zijn kaart bestudeerde om de beste route te kiezen.


    ‘Nou,’ zei Harvath, ‘heel simpel gesteld zijn wij aangenomen om mensen dood te schieten en dingen op te blazen. Maar laten we proberen dat dit keer niet te doen. We zijn het land binnengekomen zonder dat iemand dat in de gaten had. Als we onze man te pakken krijgen en ook weer ongezien kunnen vertrekken, mogen we van een groot succes spreken.’


    Chase deed alsof hij onderwerpen afstreepte op een lijstje. ‘Dus dat wordt saai, saai en nog eens saai.’


    ‘Onze tram komt eraan. Doe je oortjes in en volg mij.’


    Chase deed wat hem gezegd werd en ze stapten op de tram naar het centrum van Kaliningrad.


    Het dragen van oortjes was een vaste gewoonte voor ze geworden. Niet alleen konden ze zo met elkaar communiceren, maar konden ze zich ook afsluiten voor de mensen om hen heen. Zolang het erop leek dat ze naar muziek luisterden of een telefoongesprek voerden, zou niemand een gesprek met ze proberen aan te knopen.


    Ze bleven in de tram tot ze in het centrum kwamen en stapten uit bij een voormalige ondergrondse bunker van de Duitsers die nu als museum was ingericht. Te voet liepen ze verder naar Tretjakovs buurt.


    Onder het lopen probeerde Harvath Chase nog het een en ander te leren. Hij wees op bewakingscamera’s die ze moesten ontwijken, op plekken waar je eventueel een achtervolger zou kunnen afschudden en plekken waar je je kon ontdoen van bewijsmateriaal of voorwerpen kon verstoppen om ze later weer op te halen.


    Met Sloane had hij al veel samengewerkt, maar met Chase nog niet zo vaak. Het was goed met hem in het veld te zijn en te kunnen zien hoe hij in een vreemde omgeving opereerde en op onverwachte dingen reageerde.


    In de meeste opzichten was hij erg goed. Hij wist wat hij deed en was erg opmerkzaam. Toch maakte hij nog fouten, en Harvath wist precies hoe dat kwam.


    Net als Sloane was hij intelligent, grappig en erg talentvol. Maar net als Sloane was hij nog maar een groentje. Ook al was hij meerdere keren uitgezonden naar vijandelijke gebieden en had hij vaak zijn vinger aan de trekker gehad, toch was hij op een bepaalde manier nog onvolwassen. En die onvolwassenheid straalde van hem af.


    Het doodschieten van moedjahedien, gijzelnemers, krijgsheren of drugshandelaren was één ding. Opgaan in een alledaagse stedelijke omgeving, zoals ze nu deden, en het doden van uiterst belangrijke doelwitten, beroepsmoordenaars en pretentieloze ex-militairen die als lijfwachten werkten was een heel ander verhaal.


    Chase was erg goed in het doodschieten van weinig ontwikkelde moordenaars in hun eigen achtertuin, maar nu moest hij erg goed worden in het doodschieten van uiterst bekwame moordenaars in zijn eigen achtertuin.


    Het Westen werd aangevallen en het wemelde er van zulke sluipmoordenaars. De oorlog veranderde van karakter. Hij en Sloane waren de toekomst. Evenals Jasinski, als ze er echt bij wilde horen.


    ‘Wat nu?’ vroeg Chase toen ze bij Tretjakovs appartementencomplex aankwamen.


    ‘Nu lopen we gewoon door,’ zei Harvath. ‘Wat je ook doet, blijf nooit pal voor je doelwit staan.’


    Ze liepen verder tot ze bij een hoek kwamen met een klein Duits ontbijtcafé.


    Tot Kaliningrad aan het eind van de Tweede Wereldoorlog door het Rode Leger werd veroverd, maakte het deel uit van Oost-Pruisen. Tegenwoordig waren Duitse toeristen erg belangrijk voor de plaatselijke economie en overal in de stad, misschien wel op elke hoek, was wel een Duits café, bar of restaurant te vinden.


    ‘Hoe is jouw Duits?’ vroeg Harvath toen ze aan een tafeltje op het terras gingen zitten met uitzicht op Tretjakovs gebouw.


    ‘Slecht.’


    ‘Laat mij dit dan maar afhandelen,’ zei Harvath toen een serveerster vriendelijk lachend op hen af liep met de menu’s.


    Hij lachte terug en sprak tegen haar in redelijk vloeiend Russisch, waaraan hij een Duits accent probeerde toe te voegen. Hij klonk als een toerist die probeerde Russisch te spreken. De serveerster was hem ter wille.


    Ze vroeg waar hij logeerde en aangezien hij zijn huiswerk had gedaan kon hij een wijk noemen. Hij antwoordde dat hij een appartement had gehuurd via een populaire website.


    Terwijl ze hun koffie dronken speurde het tweetal de omgeving af, op zoek naar andere plekken die gebruikt konden worden om Tretjakov te bespieden. Als ze hier te lang bleven zitten, zouden ze ongewenste aandacht trekken.


    Chase wees Harvath op een dichtgetimmerd gebouw, een eindje verderop. Waarschijnlijk zou je vanaf het dak een behoorlijk goed uitzicht hebben.


    Belangrijker nog was dat ze dan niet meer open en bloot op straat zouden zijn. Volgens Koeznetsov ging Tretjakov graag te voet naar zijn werk. Ze moesten zien te voorkomen dat ze hem tegen het lijf liepen, vooral omdat hij Harvath misschien wel zou herkennen.


    Toen hun ontbijt kwam werkten ze het snel naar binnen en betaalden ze de rekening. Hoe eerder ze uit het zicht waren, hoe beter.


    Bovendien wilde Harvath graag een kijkje nemen bij Tretjakovs appartement. Er begon zich een plannetje in zijn hoofd te vormen, waarbij ze de groe-man misschien wel konden ontvoeren zonder dat iemand merkte dat hij verdwenen was.
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    Harvath en Palmer drongen het leegstaande gebouw binnen door een schot van een raam aan de achterkant te verwijderen en klommen naar de bovenste verdieping. Zoals ze al hadden gehoopt bood het dak redelijk goed zicht op Tretjakovs appartement, al was het niet helemaal te zien.


    Harvath stuurde een bericht naar Staelin en Ashby om ze te vertellen waar ze zaten. Daarna stelden ze een kleine camera op en hielden ze om beurten de wacht om het komen en gaan van mensen te bestuderen, in de hoop een patroon te herkennen.


    Helaas was er niets bijzonders of voorspelbaars aan de mensen die het gebouw in en uit gingen. Ze zagen een baboesjka – een oud vrouwtje dat waarschijnlijk als conciërge werkte – die meermaals in en uit liep. Ze veegde de stoep en deed andere huishoudelijke klusjes.


    Ten tijde van de Sovjet-Unie waren dergelijke baboesjka’s vaak informanten geweest die zonder aarzelen allerlei roddels aan de autoriteiten doorgaven. Ze hadden oog voor ongebruikelijke activiteiten. Ze zouden uit haar buurt moeten blijven.


    Ze had waarschijnlijk de sleutels van alle appartementen, maar dat maakte Harvath niet uit. Hij kon ook wel binnenkomen zonder sleutel. Wat hij nodig had was informatie. Hoe laat vertrok Tretjakov meestal? Hoe laat kwam hij meestal thuis? Ontving hij doordeweeks weleens gasten? Had hij een auto?


    Het enige wat ze wisten was zijn adres, waar hij werkte en zijn uiterlijk volgens een oude foto die Nicholas had opgedoken.


    ‘Hebbes,’ zei Chase plotseling.


    Harvath, die net een versleuteld bericht naar de VS had willen sturen, gluurde over de rand van het dak.


    Gekleed in een pak en overjas en met een lederen aktetas over zijn schouder gehangen zag hij eruit als een doodgewone zakenman of ambtenaar.


    Hij bleef nog even op de stoep staan, waar hij een praatje maakte met de baboesjka die achter hem aan gelopen was met een brief.


    Hij glimlachte naar de oude vrouw, maar zijn ogen speurden de omgeving af naar iets ongebruikelijks of verdachts. Hij was waakzaam maar ook ontspannen en stond op het punt zijn dagelijkse wandeling naar kantoor aan te vangen.


    ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Chase toen hij Harvath op zag staan.


    ‘Ik ga hem volgen.’


    ‘Ben je gek geworden? Hij weet hoe je eruitziet. Hij hoeft maar het vermoeden te krijgen dat hij achtervolgd wordt en de hele operatie is mislukt.’


    ‘Hij merkt er niets van,’ stelde Harvath hem gerust. ‘Hij zal niet eens weten dat ik er ben.’


    ‘Wat moet ik ondertussen doen?’


    ‘Hier blijven en zijn gebouw in de gaten houden.’


    Chase schudde zijn hoofd. Het scheen hem een nogal impulsief besluit toe. Het risico was enorm en hij begreep niet wat Harvath ermee hoopte te bereiken.


    Harvath liep naar beneden, klom via het raam aan de achterkant naar buiten en liep naar de voorkant van het gebouw. Heel voorzichtig liep hij door de straat waar Tretjakov in was gelopen.


    De meeste vleesetende dieren hadden een verfijnd jachtinstinct. De drang om te jagen op voedsel is hun aangeboren. En hoe beter de jager, hoe beter hij in staat is aan te voelen wanneer hij zelf de prooi was. Hetzelfde gold voor mensen.


    De meeste mensen waren inmiddels doof voor hun instincten. Ze luisterden er helemaal niet meer naar. Als ze het gevoel kregen dat iets niet pluis was, stelden ze zichzelf gerust met rationele argumenten. En als het gevaar uiteindelijk zo groot werd dat het niet meer genegeerd kon worden, was het vaak al te laat om er iets tegen te doen.


    Mensen die op andere mensen joegen hadden hoogontwikkelde instincten. Ze voelden dat er andere jagers in de buurt waren, lang voordat ze die zelf konden zien. Chase had Harvath terecht gewaarschuwd.


    Maar Chase had één ding nog niet helemaal geleerd, namelijk het verdoezelen van de signalen die andere jagers onbewust oppikten. Zodra het jachtinstinct in werking trad straalde de jager een bepaalde energie en intensiteit uit. Wanneer de jager zijn prooi in het oog kreeg was het alsof hij een trekstraal inschakelde.


    Om onopgemerkt te blijven moest je die straal uitschakelen, door hem geen energie te geven. Het was een nogal esoterische materie. Chase vergeleek het voor de grap weleens met The Force. En hoewel Harvath er zelf geen woord voor had, had hij de beste verklaring hiervoor gelezen in een boek over zen. Het kwam erop neer dat je het ego niet liet meespelen. De jacht was niet goed of slecht. Het eindresultaat was wat het was en dat had je niet in de hand.


    Juist omdat hij zijn ego kon uitschakelen was hij zo’n goede jager geworden. Mede dankzij de vaardigheden die hij van de Ouwe had geleerd had hij de top van de piramide bereikt. Hij was een toppredator, een roofdier dat op andere roofdieren joeg.


    Een van de belangrijkste aspecten hiervan was ervoor te zorgen dat je niet op een roofdier leek. Als andere roofdieren je zagen kregen ze onmiddellijk belangstelling en wilden ze weten wat er aan de hand was.


    En dus pakte Harvath, net als schapen overal ter wereld, zijn telefoon en deed hij alsof hij al wandelend op het scherm keek. Met opgetrokken schouders en het hoofd naar beneden gericht ging hij op in de grote menigte.


    Omdat het nog vroeg was dacht Harvath dat Tretjakov onderweg was naar kantoor, maar toen ze in de buurt van de rivier kwamen sloeg hij een andere weg in.


    Voor hen lag een brug die vol hangslotjes hing. Aan de andere kant van de brug lag Kneiphof, het eilandje van tien hectare waar Koeznetsov hem over had verteld: de ‘denkplek’ van Tretjakov, waar hij zijn toevlucht zocht als hij even aan zijn kantoor moest ontsnappen.


    Het leek een vreemd begin van de werkdag, maar wie kon zeggen waarom hij dat deed? Misschien vond hij het prettig over het eiland te lopen onderweg naar zijn werk.


    Terwijl hij Tretjakov met zijn ogen over de brug volgde haalde Harvath zijn rugzak van zijn rug en pakte een felgekleurde reisgids. Hij opende de pagina’s over Immanuel Kant en de Dom van Koningsbergen. Pas toen hij het gevoel had dat de voorsprong van de groe-officier groot genoeg was begon hij hem weer te volgen.


    Afgezien van een paar daklozen en een enkeling die het eiland – te voet of per fiets – als doorsteekje gebruikte, was het tamelijk stil in het park.


    Uit de rivier steeg een doordringende en onaangename geur op. Harvath kon er slechts naar raden hoe hij stonk als het hoogzomer was. Maar afgezien daarvan leek het eiland een aangename en waarschijnlijk ook populaire plek te zijn. Er stonden veel bomen en er waren weides waar mensen konden zonnebaden of voetballen. Er waren bankjes en vanaf de met kasseien verharde wandelweg die dwars over het eiland liep strekten zich in alle richtingen wandelpaden uit.


    Harvath zag dat Tretjakov langs de dom en het monument voor Kant liep, waarna hij een pad naar rechts insloeg. Hij ging zitten op de eerste de beste parkbank.


    Hij zette zijn aktetas op de bank en pakte de envelop die de baboesjka hem had gegeven. Hij haalde er een brief uit en begon te lezen.


    Op dat moment welde er diep vanuit Harvaths geest opnieuw een impulsieve beslissing op. Hij keek om zich heen en toen hij niets verdachts bespeurde besloot hij Tretjakov onmiddellijk gevangen te nemen.
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    Harvath liep verder en bleef vlak voor Tretjakov staan. Een paar tellen lang ging de Rus onverstoorbaar verder met het lezen van zijn brief.


    Toen hij eindelijk opkeek, zei hij in het Engels: ‘Stephen Hall, mag ik aannemen?’ Hij noemde hem bij de schuilnaam die hij in Gotland had gebruikt.


    ‘Je mag me Steve noemen.’


    Tretjakov deed de brief terug in de envelop, stopte deze in een vak van zijn aktetas en bekeek de man die voor hem stond nog eens goed.


    ‘Is het daar niet een beetje vroeg voor?’ vroeg de groe-officier met een blik op de lege wodkafles die Harvath uit een van de vuilnisbakken had geplukt.


    ‘Die fles is niet voor mij, maar voor jou. Over een paar tellen zul je hem zelfs stevig vasthouden.’


    ‘Denk je?’


    Harvath knikte. In zijn rugzak had hij een injectiespuit met ketamine, een middel dat gebruikt werd om paarden te verdoven. Hij wilde Tretjakov met de taser onder stroom zetten en vervolgens de ketamine injecteren, zodat het leek alsof hij zijn roes lag uit te slapen. Zodra hij buiten westen was zou Harvath een manier bedenken om hem het park uit te krijgen en naar het leegstaande gebouw te vervoeren.


    ‘Meneer Hall, of hoe u in werkelijkheid ook moge heten, ik vrees dat ik u niet van dienst kan zijn.’


    De man was ongelooflijk kalm. Hij zat op die bank alsof hij zich nergens zorgen over hoefde te maken. Hoewel Harvath het stroomstootwapen verborgen hield ging Tretjakov ervan uit dat in de hand die hij niet kon zien, de hand die hij in zijn zak had, een wapen zat.


    ‘Ik denk dat u me op allerlei manieren van dienst zult zijn,’ zei Harvath, die zijn taser tevoorschijn trok.


    ‘Kom, nu meteen,’ zei Tretjakov in het Russisch.


    Harvath schrok van die plotselinge omschakeling van Engels naar Russisch. Hij keek meteen om zich heen.


    De vier mannen die hij voor daklozen had aangezien kwamen nu van verschillende kanten op hem af, evenals nog twee ‘voorbijgangers’. Ze hadden allemaal hun wapens getrokken. Hij was in een val gelopen.


    ‘Sommige buitenkansjes kun je gewoon niet voorbij laten gaan,’ zei Tretjakov. ‘Een groe-kolonel bijvoorbeeld, die helemaal alleen in een stil deel van een rustig park zit.’


    ‘Je kunt onmogelijk geweten hebben dat ik hier was.’


    ‘Dat wist ik niet. Ik had een hunch. Zo noemen jullie Amerikanen dat, geloof ik. Toen Ivan geen contact opnam gingen we uit van het ergste. We wisten dat hij uiteindelijk wel zou praten. We wisten alleen niet wanneer. Maar ik moet je bedanken.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Ik had niet gedacht dat ik je zo snel te pakken zou krijgen. We maakten ons al zorgen dat we dit toneelstukje erg lang zouden moeten opvoeren.’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Met slechts zes man? Is dat alles?’


    ‘Blijkbaar is dat alles wat we nodig hebben.’


    Zodra de eerste groe-agent, een kale en gespierde man met een litteken op zijn slaap, dichtbij genoeg was, sloeg hij Harvath neer met een harde klap.


    Hij draaide zijn armen op zijn rug, sloeg hem in de boeien en liet hem op de grond liggen om hem te fouilleren.


    Hij pakte de taser af en wierp die naar een collega die Harvaths rugzak doorzocht.


    Harvath hoorde meerdere keren het Russische woord voor ‘spion’, terwijl ze de inhoud van de rugzak, inclusief zijn wapens, op de bank legden en inspecteerden.


    De man die hem fouilleerde ontfutselde hem zijn telefoon, zijn horloge, zijn zaklantaarn, al zijn geld en zijn twee messen. Daarna stond hij op en zette zijn schoen op Harvaths nek, waar hij onnodig veel gewicht op zette om hem zo veel mogelijk pijn te doen.


    De pijn straalde uit door zijn hele schedel. Hij had nooit eerder zoiets gevoeld.


    Juist toen het zwart voor zijn ogen begon te worden riep Tretjakov naar de bullebak dat hij op moest houden.


    De man schakelde terug van standje elf naar acht. De pijn was nog steeds verschrikkelijk. Als hij niet snel ophield zou Harvath er een permanente beschadiging aan overhouden.


    Tretjakov schreeuwde weer een bevel. Dit keer gehoorzaamde de man en haalde hij zijn schoen helemaal van Harvaths nek. Maar toen zijn baas even niet keek boorde hij zijn schoen in Harvaths linkerschouderblad, en opende hij een compleet nieuw pijnregister.


    Hoeveel pijn het ook deed, Harvath weigerde die klootzak een genoegen te doen en gaf geen kik.


    Uiteindelijk stopten ze alles weer terug in de rugzak en gaf Tretjakov opdracht om Harvath overeind te zetten. De klootzak deed dit door hem aan de handboeien overeind te trekken, hetgeen Harvaths schouders nog meer pijn bezorgde, vooral aan de linkerkant. Daarna namen ze hem mee in de richting waaruit ze gekomen waren.


    Bij de dom sloegen ze links af, naar de achterkant van de kerk, waar enkele auto’s geparkeerd stonden.


    De wreedheid van de Russische ondervragingsmethoden was berucht. Als hij mocht afgaan op wat hem zojuist was aangedaan, en hij had alle reden om te geloven dat dat het geval was, was zijn nachtmerrie nog maar nauwelijks begonnen.


    Alles wat hij ooit over ontsnappings- en ontwijkingstechnieken had geleerd kwam weer boven. Hij wist dat hij scherp moest blijven. Als hij zijn hoofd er niet bij hield, liep hij misschien wel een kans mis.


    Hij was er al in geslaagd de zoom van zijn jas te bereiken, de naad aan de binnenkant open te scheuren en de plastic sleutel voor handboeien te pakken die hij daarin had genaaid. Nu was het wachten op zijn kans.


    Die zou hij waarschijnlijk krijgen wanneer hij in de auto zat. Zo te zien hadden ze alleen sedans. Dat betekende dat het groe-team zich zou moeten opsplitsen. En dat betekende dat Harvath met minder bewakers te kampen had.


    Toen ze het parkeerterreintje op liepen haalde Harvath diep adem en probeerde hij zijn lichaam te ontspannen. Het zou hem niet meevallen zichzelf los te maken. En afhankelijk van de vraag of er auto’s voor of achter die waar hij in zat reden, zou hij waarschijnlijk slechts een paar seconden de tijd hebben om een vluchtroute te kiezen.


    Zijn kans op slagen was erg klein. Bovendien was een ontsnapping nu het beste waarop hij mocht hopen. Het was ondenkbaar dat hij ook nog Tretjakov zou kunnen ontvoeren.


    De operatie was mislukt en dat was zijn schuld. Als hij gewacht had en niet zo impulsief had gehandeld, was het misschien anders gelopen.


    Terwijl dergelijke gedachten door zijn hoofd speelden was Harvath onbewust langzamer gaan lopen. Hij schuifelde nu over het pad.


    De kale man gaf hem een duw en op dat moment gebeurde het.


    Er klonk een schot, gevolgd door een fontein van bloed. Een van de groe-agenten was neergeschoten.
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    Harvath had net genoeg tijd om een hand vrij te maken. Met een harde zwaai naar links gebruikte hij de open handboei als een wapen waarmee hij het voorhoofd, de neus en de wang van de klootzak openreet.


    Terwijl de groe-agent zijn handen naar zijn gezicht bracht griste Harvath zijn dienstpistool uit de holster en schoot hij hem tweemaal in de borst en eenmaal in het hoofd. Hij draaide zich om naar de volgende agent en deed hetzelfde nog eens.


    Hij draaide zich om naar de volgende, maar voor hij kon schieten boorden zich twee kogels in het hoofd van zijn doelwit, dat dood neerviel.


    Harvath keek om zich heen en telde zes doden. Overal lagen bloed, stukjes hersenweefsel en schedelfragmenten. Zo snel als het begonnen was, zo snel was het ook weer afgelopen. De groe-leden waren overvallen op een plek waar ze geen dekking konden zoeken en waren allemaal gedood.


    Maar de man om wie het draaide was verdwenen.


    ‘Snel!’ riep Chase terwijl hij, Staelin en Ashby achter de auto’s vandaan kwamen. ‘Tretjakov is hem gesmeerd!’


    Harvath had geen flauw idee hoe zijn mannen hier terecht waren gekomen of hoe ze zo snel een hinderlaag hadden kunnen leggen, maar dit was niet het juiste moment om dat te vragen.


    Hij draaide zich om en zag Tretjakov tussen de bomen van het park verdwijnen.


    De Rus gooide zijn aktetas weg en holde zo hard hij kon. Maar ondanks zijn achterstand was Harvath ervan overtuigd dat hij hem kon inhalen. Hij ging er als een speer vandoor.


    Dit was waar hij zo lang voor getraind had. Al die kniebuigingen, al die helse rondjes hardlopen in de ochtend, al die uitputtende sprints en al die Hulksaus: hier was het allemaal voor bedoeld. Hij had zijn lichaam tot het uiterste gedreven om, wanneer het er echt op aankwam, te kunnen bewijzen dat hij nog meespeelde en het recht had hier te zijn.


    Met elke stap werd de afstand kleiner. Tretjakov was kansloos. Behalve als de Rus zich omkeerde en op hem schoot, iets wat hij al gedaan zou hebben als hij daartoe kans had gezien, zou Harvath hem te pakken krijgen.


    De man had twee keer achteromgekeken en twee keer was er angst op zijn gezicht te lezen geweest. Van de onverstoorbare rust die hij op die parkbank had uitgestraald was niets meer te zien. In plaats daarvan was hij nu een dier in doodsangst dat rende voor zijn leven. De toppredator was topfit en stond opnieuw op het punt te bewijzen waarom hij boven aan de voedselpiramide stond. Harvath had zich nooit eerder zo levend en vastberaden gevoeld als nu. Hij wist dat hij zou winnen. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht.


    Plotseling hoorde hij een automotor brullen. Iemand toeterde tweemaal snel achter elkaar. Sloane racete hem voorbij in een van de groe-auto’s. In het voorbijgaan knipoogde ze naar hem en stak ze haar duim op.


    Ze reed snel verder tot ze naast Tretjakov was, om vervolgens een ruk aan het stuur naar rechts te geven, waardoor hij tegen de vlakte sloeg.


    Toen Harvath bij ze kwam, had ze hem al PlastiCuffs omgedaan.


    ‘Je kunt hem straks wel bewonderen,’ zei ze op schertsende toon toen hij met halfopen mond stond te kijken. ‘Kom op. Help me hem in de auto te zetten.’


    Harvath deed wat hem gevraagd werd en nadat hij Tretjakov een gordel had omgedaan ging hij naast hem zitten op de achterbank.


    ‘We gaan ervandoor,’ zei Sloane, die al wegreed voordat Harvath zijn deur helemaal dicht had.


    ‘Heeft iemand een plan opgesteld?’ vroeg Harvath terwijl Sloane plankgas gaf.


    ‘Het plan is dat we maken dat we wegkomen.’


    Aan de overkant van de rivier zag Harvath de zwaailichten van naderende politiewagens. ‘Goed plan,’ zei hij.


    Sloane scheurde langs de dom, waar Staelin en Palmer in een andere groe-auto achter hen kwamen rijden.


    ‘Nog andere bezienswaardigheden die je wilt zien voor we hier vertrekken?’ vroeg Sloane.


    ‘Nee,’ zei Harvath. ‘Ik heb genoeg gezien.’


    ‘Oké, maak je gordel vast.’


    Harvath deed de riem om terwijl zij op hoge snelheid de brug over reed, de handrem aantrok en slippend een scherpe bocht naar rechts maakte.


    Dankzij deze manoeuvre kwamen ze op een brede boulevard, waar ze vol gas gaf.


    Zich een weg banend tussen het verkeer van de ochtendspits schampte ze langs bussen en allerlei andere voertuigen. Elke manoeuvre was weer gevaarlijker dan de vorige.


    Harvath keek achterom en zag tot zijn grote verbazing dat Chase vlak achter haar zat.


    ‘Zijn jullie twee telepathisch of zo?’ vroeg hij.


    ‘Google Maps,’ zei ze alleen maar, met een hoofdknik naar haar telefoon die ze voor de kilometerteller op het dashboard had geklemd.


    ‘En wat is onze eindbestemming?’ vroeg hij terwijl ze rakelings tussen twee vrachtwagens door reed.


    ‘Naar het rendez-vous.’


    ‘Absoluut niet,’ zei Harvath vanaf de achterbank. ‘Niet zolang we deze auto’s niet gecontroleerd hebben op gps-trackers.’


    In de achteruitkijkspiegel zag hij dat ze met haar ogen rolde. ‘De Russen hebben niet eens genoeg geld om hun soldaten nieuwe gevechtslaarzen te geven,’ zei ze. ‘Denk je nou echt dat ze geld uitgeven om hun eigen auto’s elektronisch te volgen? In Kaliningrad nog wel?’


    Daar had ze gelijk in. Maar toch wilde Harvath liever zeker zijn van zijn zaak.


    ‘Zodra we de stad uit zijn moet je ergens parkeren. Ik wil het controleren.’


    ‘Ik kijk wel of er ergens een kapelletje langs de weg staat, dan kunnen we meteen een paar kaarsjes aansteken,’ zei ze terwijl ze terugschakelde en om een touringcar slingerde.


    Harvath wierp een blik op Tretjakov, die zo verstandig was geweest er het zwijgen toe te doen. Maar misschien kon hij ook niet anders. Zijn gezicht was tijdens zijn valpartij flink gehavend en als Harvath die zwelling zo zag, zou het hem niets verbazen als hij zijn kaak gebroken had.


    ‘Dit wordt krap!’ riep Sloane terwijl ze tussen een tram en een vracht­wagen schoot. Aan twee kanten vlogen de zijspiegels eraf.


    Twee straten verder bereikten ze de oprit naar de snelweg die in westelijke richting de stad uit liep. Zodra ze op de snelweg was remde ze af en probeerde ze op te gaan in de verkeersstroom.


    ‘Goed uit je doppen kijken allemaal,’ zei ze, zowel tegen Harvath als tegen Staelin en Palmer, die ze op de speaker van haar telefoon had.


    Ze hadden bij de rivier politiewagens zien naderen, maar die waren vermoedelijk rechtstreeks naar het eiland gereden. De politie probeerde zich nu ongetwijfeld een beeld te vormen van wat er gebeurd was. Maar tegelijk kreeg de alarmcentrale waarschijnlijk allerlei telefoontjes van boze chauffeurs over twee zwarte personenauto’s die grote schade hadden veroorzaakt.


    Harvath en zijn mensen mochten er echter van uitgaan dat de politie meteen zou zien dat het om groe-auto’s ging, zodra de nummerborden werden ingevoerd in het computersysteem. En dan zou de politie zich waarschijnlijk nergens mee bemoeien en er ook niemand op af sturen. Pas later zou duidelijk worden dat die auto’s waren gestolen, maar dan was het al te laat en konden de Russen er niets meer aan doen.
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    Ze reden zo snel mogelijk verder in westelijke richting, tot Harvath, die om de haverklap achteromkeek om zich ervan te vergewissen dat ze niet werden gevolgd, het veilig genoeg achtte om de snelweg af te gaan.


    Voor hen doemde een oud, verlaten servicestation op. Sloane stelde voor dat ze daar even zouden stoppen.


    Achter het gebouw stonden een paar gedeukte vuilcontainers. Er bleek zelfs een verwaarloosde wasstraat te zijn die buiten gebruik was. Daar parkeerden ze.


    Ze stapten uit en keken argwanend om zich heen terwijl ze even de benen strekten.


    ‘Wat haalde je je verdomme in je hoofd?’ vroeg Chase, die op Harvath af liep.


    ‘Beter één vogel in de hand,’ antwoordde hij. ‘Ik was niet van plan die kans voorbij te laten gaan.’


    ‘We hadden het nest van die vogel onder observatie,’ zei Sloane.


    ‘Soms komen vogels niet terug naar hun nest.’


    Chase schudde zijn hoofd. Sloane deed hetzelfde. Staelin kon even niet meedoen aan het hoofdschudden, omdat hij ging plassen achter de wasstraat.


    ‘Maar we hebben Tretjakov,’ zei Harvath. ‘Dat is het belangrijkste.’


    ‘Het doel heiligt de middelen,’ zei Chase. ‘Is dat wat je bedoelt?’


    ‘In dit geval zeker. Als je het doelwit in het vizier krijgt, schiet je. Zo simpel is het.’


    ‘Je bofte maar dat we er waren.’


    ‘Ik heb inderdaad geluk gehad,’ gaf Harvath ruiterlijk toe. ‘Veel geluk zelfs. Maar hoe kwamen jullie daar eigenlijk terecht?’


    Zonder enige blijk van schaamte zei Chase: ‘Ik vond dat je een verkeerde beslissing had genomen. Dus toen je het dak verliet ben ik je gevolgd.’


    ‘Onzin. Dat zou ik gemerkt hebben.’


    ‘Niet als ik de Force gebruik.’


    Daar heb je hem weer met de Force, dacht Harvath. Maar het viel niet te ontkennen dat Chase hem inderdaad had gevolgd, en dat hij het niet had gemerkt. Misschien was hij al veel beter dan Harvath had gedacht.


    Niettemin was hij niet blij dat Chase zijn post op dat dak verlaten had. Harvath was zelf altijd een ster geweest in het overtreden van de regels. Zo zat hij nu eenmaal in elkaar. Maar nu stond hij met één voet in het management en was hij verantwoordelijk voor zijn ondergeschikten. Hij moest erop kunnen rekenen dat zijn bevelen werden opgevolgd. Het toppunt van hypocrisie, dat besefte hij ook wel.


    ‘Als je nog een keer vindt dat ik iets stoms doe,’ zei Harvath, ‘moet je zelf niet iets nog stommers doen, begrepen? Maar evengoed bedankt.’


    Chase had geen bedankje verwacht. ‘Meen je dat?’


    ‘Ja,’ zei Harvath. ‘Dank je.’


    ‘Graag gedaan,’ zei hij, om eraan toe te voegen: ‘Dan moet je Ashby en Staelin ook bedanken. Ze hebben zich enorm gehaast om naar die parkeerplaats te komen. We hadden geen idee wat je van plan was, maar we wilden je kunnen steunen als het misging.’


    Harvath bedankte Ashby en ook Staelin toen de laatste zijn rits omhoogtrekkend weer aan kwam lopen.


    ‘Geen probleem,’ zei de Delta Force-soldaat. ‘“Gunfight in Kaliningrad” is een geweldige naam voor een rockband.’


    Harvath moest lachen. ‘Zorg maar dat ik een T-shirt krijg.’


    Staelin knikte en herinnerde zich toen dat hij Harvath nog iets moest geven. Hij pakte Harvaths rugzak uit zijn auto. ‘Je telefoon en alle andere dingen die ze je hadden afgepakt zitten er ook in.’


    Hij moest wel erg vaak dankjewel zeggen, maar hij had dan ook een topteam dat elk bedankje dubbel en dwars verdiend had. Dat ze eraan gedacht hadden al het bewijsmateriaal van de plaats delict te verwijderen getuigde van hun professionaliteit. ‘Dank je,’ zei hij.


    ‘Graag gedaan,’ antwoordde Staelin. Hij wierp een blik op de twee beschadigde auto’s en zei: ‘We moeten van die dingen af zien te komen.’


    Daar was Harvath het mee eens, maar eerst wilde hij zeker weten dat ze niet elektronisch gevolgd waren.


    Ze inspecteerden de twee groe-dienstauto’s, maar vonden geen gps-trackers. Dat was het goede nieuws.


    Het slechte nieuws was dat het nog zeker drie kwartier rijden was naar hun rendez-vous. En dan nog alleen als ze de snelste route namen. Maar dat was geen optie. Voor hen niet.


    Als dat al niet gebeurd was, zouden leger en politie in heel de exclave in staat van paraatheid worden gebracht. De grenscontroles zouden worden verscherpt, evenals de controles op en langs de wegen.


    Hoe langer ze open en bloot rondreden, vooral overdag, hoe groter de kans dat ze ontdekt werden. Ze moesten zich verbergen, en wel meteen.


    Harvath wierp een blik op de oude autowasstraat en kreeg een idee.


    De ruimte was net groot genoeg om beide auto’s naar binnen te rijden en toch de metalen roldeur te kunnen sluiten. Met behulp van de Dermabond-huidlijm uit zijn verbanddoos zorgde hij dat het kapotte slot er intact uitzag.


    Ze hadden allemaal nog water en proteïnerepen en in de vloer bevonden zich afvoeren voor als iemand zijn behoefte moest doen.


    Hoewel niemand in de stemming was om te slapen, stelde Harvath toch een wachtschema op. Het was van groot belang dat ze op hun hoede bleven.


    Vervolgens moesten ze een rapport versturen over de gebeurtenissen tot dan toe en om een andere tijd en plek voor het rendez-vous vragen.


    Hij wilde zich liever niet in de buitenlucht vertonen, maar in de autowasstraat, die geen ramen had en geen vrij zicht op de hemel, zou hij geen satellietontvangst hebben.


    Met vuurdekking van Sloane, die gewapend was met een H&K VP9-pistool met geluidsdemper, zette hij buiten een kleine satellietantenne neer die via een kabeltje verbonden was met de telefoon binnen.


    Dat was een visitekaartje dat als het ontdekt werd hun aanwezigheid zou verraden, maar er was geen andere manier. Als ze geen contact maakten, zaten ze hier vast.


    Hij ging weer naar binnen, koppelde de antenne aan, stuurde het bericht aan Ryan en schakelde onmiddellijk alles weer uit.


    Onder het mom van terrorismebestrijding hield Moskou al het satellietverkeer vanaf Russisch grondgebied in de gaten. Hoewel de terreurdreiging reëel was, waren de Russische inspanningen vooral gericht op de onderdrukking van kritische geluiden en de strijd tegen spionnen. Wat er waar en wanneer dan ook gezegd werd, het Kremlin luisterde mee.


    De regels waren erg streng, zo streng zelfs dat ook reizigers uit het buitenland Russische simkaarten voor hun satelliettelefoons moesten kopen. Zo niet, dan dreigden er boetes of zelfs gevangenisstraf.


    Door zijn bericht te comprimeren en razendsnel te verzenden hield hij de kans dat het bericht werd opgemerkt en onderschept zo klein mogelijk. En zelfs als de Russen het zouden opmerken, zouden ze het onmogelijk kunnen traceren.


    Nadat het bericht was verstuurd konden ze alleen maar afwachten. Daar waren ze aan gewend. Wie goed kon wachten, was goed in dit werk. En ze moesten erg goed in hun werk zijn als ze Kaliningrad levend hoopten te verlaten.


    Heel erg goed zelfs.
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    Het meer van Goldap, Polen


    Mike Haney zat op het buitenterras van Hotel Mazurach. Hij vroeg de serveerster om een biertje en bracht, nadat ze was weggelopen, verslag uit aan Barton en Jasinski over zijn korte verkenningstocht.


    ‘De Poolse kant van de grens baart me eigenlijk meer zorgen dan de Russische,’ zei hij. ‘Voor zover ik het zien kan hebben ze allerlei geavanceerde apparatuur geïnstalleerd om te voorkomen dat mensen illegaal de grens oversteken, zoals lasers en infrarood. Ook wordt er gepatrouilleerd, zowel te voet als per auto, waarbij ook terreinwagens worden ingezet.’


    ‘Dat komt doordat Polen een buitengrens van de EU is,’ zei Jasinski. ‘Er is veel geld geïnvesteerd in de grensbewaking.’


    ‘Zeg dat wel. Alle gebouwen zijn splinternieuw. Het verschil tussen de Poolse en Russische kant is opvallend.’


    ‘En het meer zelf?’ vroeg Barton.


    ‘Dat is het goede nieuws. Daarin ligt alleen een boeienrij om de grens aan te geven. En waarschuwingsborden waarop staat dat je er niet overheen mag.’


    ‘Tja, lezen is niet mijn sterkste kant.’


    ‘Voor mij geldt hetzelfde,’ zei Haney. ‘Vooral ’snachts.’


    ‘En hoe zit het met patrouillevaartuigen?’ vroeg Barton. ‘Heb je die gezien? Russisch, Pools, of allebei?’


    ‘Ik heb ze niet gezien, noch van de Russen, noch van de Polen, maar dat betekent niet dat ze er niet zijn. Aan de Poolse kant staan echter veel camera’s, dus ik vermoed dat het meer ook in de gaten wordt gehouden. Maar de Russen? Aan hun kant ziet alles er nogal primitief uit.’


    ‘Heb je foto’s gemaakt?’


    Haney glimlachte en klopte met zijn hand op zijn camera. ‘Bergen. We zetten ze op mijn laptop en dan bekijken we ze straks op de kamer.’


    ‘Prima,’ zei Barton. De serveerster bracht Haneys bier en liep naar een andere tafel om een bestelling op te nemen. Zodra ze buiten gehoorsafstand was sprak hij verder. ‘Als het donker is kunnen we onze apparatuur installeren. Jij gaat met mij mee, Monika.’


    ‘Alleen als vertaler,’ zei Jasinski. ‘Het grensgebied valt buiten mijn bevoegdheid.’


    ‘Volgens mij weet je best hoe je iemand om je vinger kunt winden, als dat nodig is,’ zei Barton.


    Haney schudde zijn hoofd. Barton zou nooit viagra nodig hebben, want hij liep permanent met een stijve rond. Hij was een wandelende erectie en kon al sinds hij Jasinski had ontmoet zijn ogen niet van haar afhouden.


    ‘Wat denken jullie van mijn idee voor een afleidingsmanoeuvre?’ vroeg Haney om weer ter zake te komen.


    ‘Mijn officiële standpunt,’ zei Monika, ‘luidt dat ik de beschadiging van Poolse apparatuur en staatseigendommen niet kan goedkeuren.’


    ‘Dat is genoteerd. En je inofficiële standpunt?’


    ‘Inofficieel ben ik van mening dat je ook de back-ups moet uitschakelen, anders heeft het geen zin.’


    Haney knikte en hief zijn glas. ‘Dat is dan afgesproken. Jij en Barton nemen de apparatuur voor je rekening. En ik ben het ettertje dat de sabotage regelt.’


    Ze hieven nu allemaal hun glas. Als alles volgens plan verliep, zou over twaalf uur het hele team weer bij elkaar zijn en zouden ze opnieuw het glas heffen.


    Maar ingewikkelde operaties, en dan vooral operaties die zo ingewikkeld waren als deze, verliepen nu eenmaal zelden volgens plan.
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    Kaliningrad


    Toen het volgende communicatiemoment aanbrak downloadde Harvath een bericht van Lydia Ryan. Het strekte haar tot eer dat het kort en bondig was.


    Zoals verzocht waren plaats en tijd van het rendez-vous gewijzigd. Tot die tijd moesten ze alleen zorgen niet ontdekt te worden.


    Dat zou geen probleem moeten zijn. Opnieuw met vuurdekking van Sloane haalde Harvath de antenne weg en nam hij deze mee terug naar de autowasstraat.


    Staelin, die de rol van hospik waarnam, had Tretjakov onderzocht. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei hij toen Harvath weer terug was. ‘Ik geloof dat zijn kaak gebroken is. Met een gebroken kaak kan hij de exfiltratie niet aan.’


    ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Harvath. ‘Dat is allemaal geregeld. Het komt helemaal goed.’


    Als teamleider was het zijn plicht zijn mensen gerust te stellen en ze zelfvertrouwen te geven. Maar inwendig maakte hij zich grote zorgen. De afgelopen twee uur was er twee keer een politiewagen bij het leegstaande benzinestation geweest. De eerste keer waren ze er langzaam doorheen gereden, maar de tweede keer waren ze gestopt en uitgestapt om in de afvalcontainers te kijken.


    Uit voorzorg was Tretjakovs mond dichtgetapet met ducttape. Ook was hij nog steviger vastgebonden. Ze moesten voorkomen dat ze door hem verraden werden.


    Harvath besloot ook de bewaking te verdubbelen, met een wachtpost aan beide zijden van de wasstraat, ook al had maar één van de twee roldeuren een opening die groot genoeg was om doorheen te gluren. Aan één kant waren ze dan misschien wel blind, maar dat wilde niet zeggen dat ze ook doof moesten zijn.


    Alles wees erop dat er alarm was geslagen, zoals ze al hadden verwacht. Aangezien getuigen ze op grote snelheid in westelijke richting hadden zien rijden was het niet zo vreemd dat dit benzinestation ook werd gecontroleerd. Dat deden ze waarschijnlijk bij alle benzinestations, rustplaatsen, busstations en treinstations en nog een heleboel andere plekken.


    Harvath en zijn mensen konden niets anders doen dan zich gedeisd houden. Al leek het nu vreselijk lang te duren, toch zouden ze niet meer lang hoeven wachten voor ze weer onderweg en een stap dichter bij huis waren.


    Toen het afgesproken tijdstip naderde piekerde Harvath over de vraag wie er buiten moest gaan staan. Sloane was een voor de hand liggende keus, want de politie was waarschijnlijk niet naar een mooie meid op zoek. Maar tegelijk zouden er weer allerlei andere problemen voor het team kunnen ontstaan als ze die mooie meid bij dat benzinestation lieten rondhangen. Niet dat ze zichzelf niet kon redden – dat kon ze absoluut – maar het zou wel allerlei problemen kunnen opleveren. Daarom besloot Harvath Chase naar buiten te sturen.


    Niemand hoefde hem uit te leggen dat hij zich onopvallend moest gedragen. Hij moest op de uitkijk staan. Als hij dat kon doen zonder zelf gezien te worden, zoveel te beter.


    Hij vond een perfecte plek achter een stapel oude pallets. Daarvandaan kon hij de oostzijde van de parkeerplaats bijna helemaal overzien. En dat was waar ze zouden worden opgepikt.


    Afgezien van het feit dat het zicht niet optimaal was had zijn schuilplaats maar één nadeel: er was geen ontsnappingsroute.


    Toen de politie nog een derde keer kwam rondneuzen en besloot beter te zoeken, wist Chase dat niet alleen hij maar het hele team in de problemen zat.


    Het duurde niet lang voor hij ontdekt werd. In het Russisch riepen ze hem toe dat hij achter de pallets vandaan moest komen.


    Hij deed wat ze zeiden, maar slechts ten dele. Hij kwam net genoeg tevoorschijn om de linkerhelft van zijn lichaam zichtbaar te maken.


    Toen de eerste agent aanstalten maakte om versterkingen op te roepen wilde de tweede agent, die naast hem stond, zijn pistool pakken. Dat was het moment waarop Chase schoot.


    Hij had zijn Glock met geluidsdemper al de hele tijd in zijn rechterhand gehad. Hij schoot door een van de spleten van de pallets heen en beide Russen waren op slag dood.


    Harvath was als eerste buiten om hem te helpen de sporen te verwijderen.


    ‘Ik handel die lijken wel af,’ zei hij. ‘Probeer jij maar een manier te vinden om nog een auto in die wasstraat te proppen.’


    Dat was het soort puzzel waarmee het leger aankomende Groene Baretten op de proef stelde, zoals Jeeps met maar drie wielen die onmiddellijk naar een uiterst belangrijke locatie moesten worden overgebracht.


    Chase holde terug naar de wasstraat, bekeek de situatie en zag dat er nog een auto bij zou kunnen als ze allemaal op hun kant werden gezet. En dat deden ze.


    Tegen de tijd dat Harvath de dode agenten achter in de politieauto had gezet en naar de ingang van de wasstraat was gereden had Chase daar al ruimte gemaakt. Hij bewees maar weer eens wat hij allemaal kon.


    Nu de politieauto verborgen was zonder dat iemand iets gemerkt had stuurde Harvath Chase weer naar buiten om op zijn post te gaan staan.


    Chase stak een nieuw magazijn in zijn pistool en deed wat hem was opgedragen.


    Twee minuten later kwam hun lift aan. Hij was achteruit de parkeerplaats op gereden, aan de oostkant, om het voor Harvath en zijn mensen zo makkelijk mogelijk te maken achter in de aanhanger te stappen zonder dat iemand dat zag.


    ‘Jij ook,’ zei de Litouwse vrachtwagenchauffeur, dezelfde als in de ochtend.


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik zit voorin bij jou. We gaan.’


    Het was geen verzoek. De chauffeur schudde zijn hoofd en liep, nadat hij de deuren van de aanhanger had gesloten, weer naar voren en klom in de cabine. Harvath ging in de passagiersstoel zitten.


    ‘Ik was al bijna thuis,’ zei hij, terwijl hij zijn vrachtwagen in de eerste versnelling zette en optrok. ‘Maar ik kreeg bericht dat ik moest omkeren om jullie op te pikken.’


    ‘We waarderen het zeer,’ zei Harvath. ‘Dank je.’


    ‘Ik hoop dat jullie de Russen ongelukkig hebben gemaakt.’


    Harvath lachte. ‘Ik denk dat de Russen erg ongelukkig zullen zijn.’


    De oude man lachte terug.


    Ze reden verder zonder te praten. De Litouwer luisterde naar de radio, terwijl Harvath zijn hoofd achterover legde en zijn ogen sloot. Hij moest rusten. De exfiltratie zou erg onaangenaam worden.


    Toen hij voelde dat de vrachtwagen remde opende hij zijn ogen en keek op zijn horloge. Hij was ruim een uur in dromenland geweest. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij.


    De chauffeur wees naar een bord. ‘Tien kilometer van de Poolse grens. Verder ga ik niet.’


    Harvath bedankte hem, klom de cabine uit en liep met de chauffeur naar de aanhanger om zijn teamgenoten eruit te laten.


    De chauffeur had een paar pakken met flessen mineraalwater en moedigde ze aan zoveel mee te nemen als ze wilden.


    Staelin nam de chauffeur even apart om hem persoonlijk te bedanken. ‘U komt uit een familie van vrijheidsstrijders. Het was me een eer kennis met u te mogen maken. Dank u voor uw hulp.’


    In een situatie zoals deze zou Staelin de man een van zijn identificatiepenningen hebben gegeven. Maar dit was een clandestiene operatie en ze hadden niets bij zich waaraan ze als Amerikanen herkend konden worden.


    In zijn gevechtslaars had hij echter een klein mes, dat speciaal ontworpen was voor leden van Delta Force en de sgian-dubh genoemd werd. Hij haalde het tevoorschijn en wilde het aan de chauffeur geven.


    De Litouwer was ontroerd en probeerde het te weigeren, maar Staelin drong aan. De man haalde toen een oud zakmes uit zijn zak. Op het heft was met de hand een soort religieuze afbeelding geschilderd, waarschijnlijk van een heilige.


    Het was duidelijk dat dit al heel lang in zijn bezit was.


    Nu was het Staelins beurt om het geschenk af te slaan, maar omdat de man van geen wijken wist, nam hij het dankbaar in ontvangst.


    ‘Zijn jullie klaar?’ vroeg Harvath, een einde makend aan het onderonsje tussen Staelin en de zoon van de Woudbroeders.


    ‘Ja,’ zei Staelin. ‘Ik ben klaar.’


    Een voor een drukten de teamleden de chauffeur de hand. Daarna klom hij weer in zijn cabine en reed weg, terwijl zij tussen de bomen verdwenen en zich schrap zetten voor wat waarschijnlijk het gevaarlijkste deel van deze operatie zou worden.
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    Filip Landsbergis had namens de Litouwse inlichtingendienst fantastisch werk geleverd. Met uitzondering van de dropzone in een koeienweide die nog in gebruik bleek te zijn, was alles tot in de puntjes geregeld. Hij had een cruciale rol gespeeld in de operatie door vervoer te regelen voor Harvath en zijn team door vijandelijk gebied.


    Zijn laatste bijdrage was de informatie over het gebied waar ze nu naartoe gingen.


    Aan de overkant van de grenspost, langs de oever van het Meer van Goldap, lag een Russisch vakantiepark. Het leek in alle opzichten een ideale plek voor gezinnen. Er waren vakantiehuisjes, picknicktafels, douchecabines, toiletten, een cafetaria, een winkeltje en een podium. Maar schijn bedriegt, want in werkelijkheid was het een geheime tussenstop voor Russische spionnen.


    Na hun terugkeer uit Polen, Litouwen en andere navo-lidstaten kwamen veel van deze spionnen naar deze camping om te relaxen en om uitgebreid te worden verhoord. Het was een overblijfsel uit de tijd van de kgb, toen dergelijke parken werden opgezet om goed presterende inlichtingenofficieren een goedkope vakantie te bezorgen.


    De drank was goedkoop en de Wit-Russische vrouwen, die op rotatiebasis telkens een maand op de camping werkten, waren nog goedkoper.


    Er werden in het Russisch nagesynchroniseerde films vertoond en duur klinkende, maar in werkelijkheid zeer goedkope maaltijden bereid in de van ongedierte vergeven kampkeuken.


    De militairen die dienstdeden bij de Russische grensbewaking hadden opdracht gekregen zich niet te bemoeien met de wilde en met drank overgoten feesten, of met wat er verder ook maar in dat vakantiepark gebeurde, als ze tenminste hun baan wilden houden.


    Dergelijke taferelen speelden zich echter vooral in de zomer af. Nu was het laagseizoen. Als er plotseling van alles in dat kamp gebeurde zou dat misschien de aandacht van de grenswachten trekken. Of misschien ook niet.


    De trektocht naar het kamp verliep moeizaam, omdat Tretjakov niet wilde lopen. Ze moesten hem telkens een duw geven en dan zette hij een paar flinke stappen vooruit, om vervolgens weer te schuifelen.


    Harvath duwde zijn vingers onder zijn gebroken kaak. Tretjakov verstarde, er verschenen tranen in zijn ogen en hij ging op zijn tenen staan van de pijn.


    Deze behandeling was slechts één keer nodig om zijn medewerking te verkrijgen. Daarna hield hij de voortgang van het team niet langer op.


    Het punt waar de Litouwer ze had afgezet lag tien kilometer van de grens, maar slechts drie kilometer van het vakantiepark.


    Ze liepen in een overlappende formatie met hun nachtzichtkijkers op en hun wapens met geluidsdempers in de aanslag. Ze waren overal op voorbereid.


    Vanzelfsprekend hoopten ze niemand tegen te komen, en hoopten ze probleemloos door dat vakantiekamp te lopen zonder dat iemand wist dat ze daar ooit geweest waren.


    Die hoop werd echter de grond in geboord zodra ze bij het terrein kwamen: vanaf het hoofdgebouw naderde een groepje Russische militairen.


    Sloane liep voorop en gaf het teken dat ze zich tussen het geboomte moesten verbergen. Ze hielden zich muisstil.


    Harvath dwong Tretjakov om op zijn buik te gaan liggen. Hij hurkte vlak naast hem neer en legde zijn vingers onder zijn kaak als subtiele hint voor wat er zou gebeuren als de groe-officier ondanks de ducttape op zijn mond de Russen probeerde te waarschuwen, of wat voor geluid dan ook maakte.


    Het leek wel een eeuwigheid voor de soldaten voorbij waren. Het waren er acht en ze waren zwaarbewapend.


    Vanaf hun schuilplaats tussen de bomen viel het voor Harvath en zijn team onmogelijk te zeggen of dit gewone grenssoldaten waren of een speciale eenheid. Maar hij wilde niet dicht genoeg bij ze in de buurt komen om daarachter te komen. Hij zette Tretjakov overeind en ze liepen verder.


    Ze waren net weer op de weg, toen ze achter zich een voertuig hoorden naderen. Opnieuw verborgen ze zich tussen het geboomte.


    Het was een legertruck met nog meer soldaten die naar het kamp reed.


    Verdomme, dacht Harvath. Het zit hier vol soldaten.


    Of die troepen tussen twee wachtdiensten aan de grens alleen maar in het kamp bivakkeerden of zich in georganiseerd verband over een groter gebied langs de grens hadden verspreid deed er nu niet toe. Ze stonden tussen het team en de exfiltratie in.


    Staelin sloop naar Harvath en hurkte naast hem neer. Zo zacht mogelijk zei hij: ‘Ik neem aan dat in het plan geen rekening is gehouden met een kamp vol Russische soldaten.’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Als ik dat geweten had, had ik meer hotdogs meegebracht.’


    ‘Wat wil je doen?’


    ‘Ik wil een confrontatie tot elke prijs vermijden. Ik heb geen trek in weer een vuurgevecht.’


    ‘Ik ook niet,’ zei Staelin. ‘Dus we proberen een omtrekkende beweging te maken?’


    Dat leek op dat moment de enig mogelijke oplossing, dus Harvath knikte. Hij hees Tretjakov weer overeind, waarna ze dieper het bos in liepen.


    Dat betekende dat ze nog langzamer vooruitkwamen. Het was hobbelig terrein met allerlei verborgen obstakels waarover ze konden struikelen, zoals stenen, wortels en dode takken. Maar veel keus hadden ze niet. Ze hadden zelfs maar één mogelijkheid: doorgaan.


    Als ze erin slaagden de andere kant van het vakantiepark te bereiken moesten ze nog een open veldje oversteken. En daarna, zo hoopte Harvath, zou er niets meer tussen hen en de oever van het meer liggen. Zodra ze bij het Meer van Goldap waren lag de weg naar Polen en de vrijheid voor ze open.


    Maar juist toen hij dit dacht, hoorde Sloane voor hen een geluid en gaf ze het teken dat ze zich schuil moesten houden.
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    Overal om hen heen barstte geweervuur los. Harvath verstevigde meteen zijn greep op Tretjakov.


    ‘Contact, links! Contact, links!’ riep Sloane.


    Op de een of andere manier hadden de Russen ze in de gaten gekregen. Het team schoot meteen terug.


    ‘Naar voren! Naar voren!’ riep Harvath.


    Iedereen, Tretjakov inbegrepen, zette het op een lopen.


    De Russen schoten ongecontroleerd en in het wilde weg. De kogels leken van alle kanten te komen. De Russen waren niet alleen ongedisciplineerd, maar liepen ook nog grote kans hun eigen mensen te raken.


    Op dat moment hoorde Harvath dat Tretjakov een kreet slaakte, ondanks zijn dichtgetapete mond, en zag hij hem op de grond vallen. Hij was in zijn kuit geraakt.


    Harvath hing zijn wapen over zijn schouder en hielp hem overeind. Hij dwong hem verder te lopen. Het was wel duidelijk dat de Russische soldaten niet van plan waren gevangenen te maken.


    Het maakte blijkbaar niet uit dat hij Tretjakov bij zich had. De kogelregen was zo hevig dat de Russen niet konden verwachten dat iemand het zou overleven.


    Harvath tilde zijn rechterhand met daarin de Rattler op en schoot een salvo af op drie uur.


    De soldaten die hen van die kant belaagden schoten terug. Opnieuw werd Tretjakov geraakt, dit keer in de bovenarm.


    ‘Shit!’ gromde Harvath.


    Ze moesten snel dekking zoeken, anders werden ze allemaal aan flarden geschoten. De overmacht was te groot.


    Tussen het geboomte zag Harvath de afgebrokkelde muurtjes staan. Misschien waren het de restanten van een oude beheerderswoning of een jachthuis.


    ‘Daar!’ riep Harvath om zijn team te waarschuwen.


    Ze rolden of sprongen allemaal over een laag muurtje. Harvath hielp Tretjakov terwijl Chase en Sloane dekkend vuur gaven.


    Tretjakov slaagde er met moeite in over het muurtje te komen en kwam met een harde klap aan de andere kant terecht, gevolgd door Harvath.


    ‘Als ik had geweten dat we tegenover het hele Russische leger zouden komen te staan had ik meer munitie meegenomen,’ zei Staelin terwijl hij van magazijn wisselde.


    Harvaths exfiltratieplan was aan flarden geschoten, net als Tretjakov. Alle voorbereidingen die Haney en Barton hadden getroffen – het klaarleggen van de duikpakken, duikmaskers en onderwaterpropellers – waren voor niets geweest.


    Zelfs als ze de oever konden bereiken, was het nog maar zeer de vraag of ze Tretjakov onder water naar de Poolse kant van het meer konden vervoeren, waar de boot zou wachten.


    Hij moest iets anders verzinnen. En op dat moment kon hij maar één ding bedenken. Hij zette zijn radio aan en riep Barton op.


    ‘Waar is dat in godsnaam voor?’ vroeg Jasinski, toen de seal een veiligheidskoffer opende en daar een Mark 48-machinegeweer met patroonband uit haalde.


    ‘Die is voor jou,’ antwoordde hij terwijl hij het wapen haastig op zijn voetstuk zette. ‘Hebben jullie in het Poolse leger geleerd hoe je met deze dingen om moet gaan?’


    ‘Ben je van plan een oorlog te ontketenen of zo?’


    ‘Integendeel,’ antwoordde hij terwijl hij drie blikken munitie opentrok en daarna de buitenboordmotor van de boot startte. ‘Ik probeer oorlog te voorkomen.’


    Aan de overkant van het meer hoorden ze het geweervuur waardoor Harvath en de rest van het team werden belaagd.


    Haney riep Barton op via de radio. ‘Klaar, ik wacht op het teken.’


    ‘Begrepen,’ zei Haney. ‘Stand-by.’


    De seal keek door zijn nachtzichtkijker naar Jasinski. Hij zag dat ze het wapen nog niet geladen had. ‘Als we nu niet gaan, worden ze allemaal gedood door de Russen.’


    Toen ze nog steeds niet in beweging kwam drong hij zich langs haar en laadde een patroonband met 7.62-munitie in de Mark 48.


    Haneys stem klonk weer over de radio. ‘Nu!’ Barton droeg Jasinski op zich schrap te zetten en gaf vol gas.


    De motor van de rigid inflatable boat kwam brullend tot leven, waarna ze over het water naar de boeienrij scheurden die de grens tussen Polen en Kaliningrad aanduidde.


    Hoe dichterbij ze kwamen, hoe harder het geweervuur klonk. Barton hoopte maar dat ze op tijd zouden zijn.


    Aan de westoever van het meer kon hij de Poolse kant van de grensovergang zien. Hij kon slechts gissen wat de militairen daar zouden denken van het vuurgevecht dat zich aan de overkant afspeelde.


    ‘Tijd om de boel in het donker te zetten, Mike,’ zei Barton. Hij zag de boeienrij snel dichterbij komen.


    ‘Vijf seconden,’ antwoordde Haney.


    Precies vijf seconden later klonk er een ontploffing bij het transformatorhuisje, gevolgd door kleinere explosies bij de generators die de Poolse grensovergang van elektriciteit moesten voorzien als de stroom uitviel.


    Barton stopte net lang genoeg bij de boeien om de lijn die ertussen was gespannen door te knippen met een betonschaar, waarna hij het gas weer opendraaide.


    ‘Norseman,’ zei Barton door de radio, ‘we zijn onderweg. Zestig seconden.’


    Nadat ze Harvath en zijn team gelokaliseerd hadden wisten de Russen de discipline enigszins te herstellen en probeerden ze een georganiseerde aanval uit te voeren om het team de pas af te snijden.


    ‘Die zestig seconden hebben we niet,’ antwoordde Harvath via de radio. ‘We zitten bijna zonder munitie en staan op het punt onder de voet te worden gelopen. Ik gooi stroboscooplichten in hun richting. Raak ze met alles wat je hebt.’


    Onmiddellijk daarna activeerde Harvath twee infraroodstroboscooplichten die hij zo ver mogelijk in de richting van de oprukkende soldaten wierp.


    Harvath, Ashby, Palmer en Staelin probeerden de Russen om beurten tot staan te brengen. Ze waren allemaal aan hun laatste patroonhouders toe.


    Barton liet de rib zo hard gaan als hij kon. Toen hij en Jasinski de oever van het vakantiekamp naderden, zagen ze overal de mondingsvlammen van geweren. Het was een gekkenhuis.


    Te midden van die chaos zagen ze plotseling de stroboscooplichten. In het licht zagen ze zeker vijftig Russische soldaten oprukken in de richting van het team.


    Barton ging parallel aan de oever varen en minderde snelheid, zodat Jasinski de Russen kon beschieten.


    ‘Geef ze ervan langs!’ riep hij.


    Heel even aarzelde ze, maar nog voor hij zijn bevel kon herhalen opende ze het vuur met de Mark 48. Ze bewoog de loop heen en weer en maaide iedere Russische soldaat neer die ze in het zicht kreeg. Het bos bij de oever was nu bezaaid met lijken.


    Harvath en het team verscholen zich achter de fundatiemuur. Overal om hen heen hoorden ze kogels uit het machinegeweer inslaan.


    Nadat Jasinski een hele patroonband had leeggeschoten riep Barton het team op via de radio om ze te waarschuwen dat ze in dekking moesten blijven. Ze zouden herladen en nog een salvo afvuren. Een paar seconden later werd het bos opnieuw bestookt met de Mark 48.


    Daarna klonk Barton weer op de radio: ‘Zorg dat je over twintig seconden op het strand bent.’


    Harvath pakte nu zijn pistool, keek naar zijn mensen en zei: ‘Het is tijd om te vertrekken.’


    Staelin pakte nu ook zijn pistool en hielp Tretjakov overeind en in de richting van de oever.


    Er werd af en toe nog geschoten want er naderden nog meer Russen door het bos, maar Sloane en Chase hielden ze op afstand en wisten nog een paar soldaten te raken.


    Toen ze de oever bereikten werden ze al opgewacht door Barton. Harvath laadde Tretjakov in de boot en klom er zelf ook in, gevolgd door Stae­lin. Chase en Sloane duwden de boot naar dieper water en sprongen toen ook aan boord.


    Barton gaf weer gas, terwijl Staelin probeerde Tretjakovs wonden dicht te drukken. Harvath bood aan de Mark 48 over te nemen, maar Jasinski wuifde hem weg. Ze opende nog een keer het vuur op de Russische oever terwijl de rib in de duisternis verdween, naar het vrije Polen.
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    Governors Island, Lake Winnipesaukee, New Hampshire


    Vier dagen later


    Artur Kopec was nog altijd verbijsterd. Hoe Lydia Ryan het voor elkaar had gekregen wist hij niet, maar de upgradepakketten voor de kruisraketten waren spoorloos. Ze waren niet meer te koop.


    Toen hij haar had gevraagd hoe het zat, had ze alleen haar schouders opgehaald en gezegd: ‘We hebben een andere manier gevonden.’ Dat was alles. Verder had ze niets losgelaten.


    Hij had zijn mannetje, Wójcik, navraag laten doen bij zijn bron, maar Kushner wist ook niet wat er gebeurd was. Zijn bron was al net zo vaag geweest als Ryan.


    Maar hij moest het haar nageven: Ryan had woord gehouden en een ontmoeting voor hem geregeld met Reed Carlton. De oude spionnenmeester was nog slechts een vage schaduw van zijn vroegere zelf. Hij was vermagerd en snel ouder geworden.


    Als gevolg van de voortgeschreden dementie en de bijbehorende medicatie was Carlton erg afwezig. Kopec vroeg zich af of zijn oude collega hem nog wel herkende. Hij had gedacht een hele dag samen te kunnen doorbrengen, maar in plaats daarvan besloot hij al voor de lunch te vertrekken en een eerdere vlucht naar Washington te nemen.


    Dat er iemand aanwezig was geweest bij hun gesprek verbaasde hem niets. Dat was een voorwaarde die Ryan had gesteld, omdat Carlton zoveel staatsgeheimen kon verklappen. Wat hem wel verbaasde was wie erbij had gezeten.


    Scot Harvath was Carltons protegé en troonopvolger. Kopec had hem slechts enkele keren ontmoet, maar mocht hem graag. Hoewel hij een stuk jonger was, snapte hij hoe het grote spel werkte en wat er in de waagschaal lag.


    Sterker nog, Harvath had tijdens hun samenzijn het een en ander aan Kopec toevertrouwd. Daaruit bleek dat Ryan niet het achterste van haar tong had laten zien. Het rappe tempo waarin Carlton zijn geheugen kwijtraakte had hun organisatie grote schade berokkend. Allerlei gegevens over spionnen en dubbelagenten waren verloren gegaan.


    Maar in tegenstelling tot Ryan koesterde Harvath nauwelijks hoop dat ze tussen Carltons paperassen een dagboek zouden vinden met die gegevens.


    Het meest schokkende nieuws dat Harvath hem vertelde was dat er behalve Matterhorn nog twee hooggeplaatste spionnen waren die de Russen misleidende informatie toespeelden. De identiteit van deze spionnen zou Carlton nu meenemen in het graf. Dat was een zware klap voor de navo en haar inspanningen om Rusland te weerstaan.


    Kopec had nog veel meer onderwerpen ter sprake willen brengen, maar wist dat hij geen misbruik kon maken van de hem geboden gastvrijheid. Harvath zag eruit alsof hij door de hel was gegaan. Het was duidelijk dat het verlies van Carlton hem erg zwaar viel.


    Ze spraken af elkaar in Washington nogmaals te ontmoeten voor een etentje. Harvath liep met hem mee naar de deur.


    ‘Het spijt me zeer dat hij niet met je kon communiceren,’ zei hij. ‘Ik weet dat jullie vriendschap heel ver teruggaat. Ik ben ervan overtuigd dat hij blij is dat je helemaal hierheen gekomen bent.’


    Kopec glimlachte en stak hem zijn hand toe. ‘Dat is vanzelfsprekend onder vrienden.’


    Harvath drukte hem de hand.


    ‘Ik hoop dat jij en ik ook vrienden kunnen worden,’ zei de Pool. ‘Ik denk dat we samen veel kunnen bereiken.’


    ‘Dat zou ik waarderen,’ zei Harvath. ‘Zeer waarderen.’


    ‘Dat is dan afgesproken. Wie zien elkaar in Washington.’


    Harvath knikte en keek de grijzende inlichtingenofficier na toen deze over het rode klinkerpad naar zijn wachtende auto liep.


    Nadat Kopec was ingestapt en de auto was weggereden kwam Ryan achter Harvath tevoorschijn.


    ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg ze.


    ‘Precies zoals de Ouwe al voorspelde.’


    Ze glimlachte. ‘Artur heeft er geen idee van dat hij Matterhorn is, toch?’


    ‘Nee,’ zei Harvath. ‘Dat maakt de Ouwe zo briljant. Zodra hij in de gaten kreeg dat Kopec voor de Russen spioneerde verzon hij een manier om daar gebruik van te maken. Wij tweetjes hebben dit nu naar een hoger niveau getild.’


    ‘Ik heb gewoon mijn rol gespeeld,’ antwoordde Ryan bescheiden. ‘Jij bent degene die alles naar een hoger niveau heeft getild. Zou hij weten dat er helemaal geen Gryphons in Europa zijn? Dat zelfs die upgradepakketten een verzinsel waren?’


    Harvath kon daar niet helemaal zeker van zijn. Zijn plan was van meet af aan bedoeld om tijd te winnen, om de Russen van hun à propos te brengen en ze ertoe te dwingen zich af te vragen of hun geplande invasie wel zo’n goed idee was. Hij had die tijd nodig om te ontdekken wat hun invasieplannen precies inhielden, zodat de navo de juiste militaire eenheden in de Baltische staten kon stationeren om de aanval een halt toe te roepen.


    ‘Nu we het daar toch over hebben,’ ging ze verder, ‘General Dynamics zegt dat we het nepupgradepakket dat hun researchafdeling voor ons heeft gemaakt mogen houden.’


    Hij lachte. ‘Een mooie trofee voor in de vergaderzaal.’


    ‘Het zou zelfs nog mooier staan in jouw kantoor.’


    Harvath knikte en herinnerde zichzelf eraan dat hij ze een bedankje moest sturen. Om zijn plan te laten slagen was het noodzakelijk geweest iets in handen te hebben waarmee hij kon bewijzen dat de upgradepakketten, en dus ook de raketten, echt bestonden. De Russen hoefden het niet honderd procent te geloven, maar ze moesten zich wel serieus zorgen maken over de vraag of ze tijdens een invasie mogelijk werden opgewacht door op land gestationeerde kruisraketten die misschien wel met kernkoppen waren uitgerust.


    Ryan keek door het grote erkerraam van de huiskamer naar buiten, naar het meer, en zag dat Lara terugkwam van haar wandeling. Met een hoofdknik in haar richting zei ze: ‘Jullie zouden maar eens wat tijd samen moeten doorbrengen.’


    ‘Dat gaan we ook doen,’ zei Harvath. Hij liep naar het dressoir en schonk zichzelf een glas bourbon in. ‘Maar eerst moeten we onze zaakjes afhandelen.’


    Op de salontafel bevonden zich Ryans laptopcomputer en allerlei documenten. ‘Welkom in mijn kantoor,’ zei ze, terwijl ze hem een stoel aanbood.


    Hij trok deze naar achteren en ging zitten. ‘Waar wil je beginnen?’


    ‘Wat dacht je van een antwoord op de vraag waarom Barton niet met de rest van het team teruggevlogen is?’


    ‘Hij heeft een leuk Pools meisje leren kennen, maar dat houdt geen stand. Zij is veel te intelligent voor hem en heeft een veel te goede smaak.’


    Ryans grijns werd nog breder. ‘Jasinski bleek de juiste keus te zijn.’


    ‘Ze heeft het fantastisch gedaan,’ zei Harvath. ‘Ik zou zo weer met haar samenwerken.’


    ‘De opperbevelhebber van de navo heeft de operatie uitgebreid met haar nabesproken en de gevoelens blijken geheel wederzijds te zijn.’


    ‘Heb je nog nieuws uit de Baltische staten?’


    ‘Ik heb goed nieuws,’ antwoordde Ryan, ‘en goed nieuws. Wat wil je eerst horen?’


    ‘Begin maar met het goede nieuws,’ zei hij lachend.


    ‘Nicholas heeft de Russen een geweldige loer gedraaid. Hij heeft de nep­accounts op Twitter en Facebook waarmee zij via hun hackersgroep Fancy Bear onrust probeerden te stoken publiekelijk aan de schandpaal genageld. En het is hem gelukt een paar onderzoeksjournalisten in de Trollenfabriek te laten infiltreren met verborgen camera’s. Op alle televisiezenders in Litouwen, Letland en Estland zijn nu reportages te zien waarin wordt onthuld hoe de Russen deze landen van binnenuit probeerden te ondermijnen.’


    ‘Hij voert van alles in zijn schild, al is dat nog zo klein.’


    Ryan moest lachen en sprak verder. ‘Zoals je weet heeft Vella Tretjakov onder handen genomen zodra je hem had afgeleverd.’


    ‘En hoe gaat dat?’


    ‘Uitstekend. Hij heeft veel informatie aan hem weten te ontfutselen over de manier waarop ze de Baltische staten hadden willen veroveren.’


    ‘Hadden?’ vroeg Harvath. ‘Verleden tijd?’


    ‘De Russen hebben hun militaire oefening afgelast en zijn bezig een groot deel van hun troepen en materieel terug te trekken.’


    ‘Ze weten dat wij Tretjakov in handen hebben.’


    ‘Ze weten dat iemand hem in handen heeft,’ antwoordde Ryan. ‘En dat is het enige wat telt. Op grond van de informatie die wij aan shape hebben doorgegeven is de navo inmiddels al bezig met het versterken van de zwakke plekken in de verdediging van de Baltische staten waarvan de Russen gebruik hadden willen maken.’


    ‘Geweldig nieuws.’


    Ryan beaamde dat. ‘Inderdaad. Jij en je team hebben uitstekend werk verricht. Maar voor we feest gaan vieren, moeten we eerst nog een boekhoudkundig probleempje bespreken.’


    ‘Wat dan?’


    ‘De onkosten die Chase en Sloane in Wit-Rusland hebben gemaakt.’


    ‘Wat is daarmee?’ vroeg Harvath, die zich nu langzaam weer realiseerde dat dit de kant van zijn werk was die hij helemaal niet leuk vond.


    ‘Ze hadden opdracht net te doen alsof ze de kratten met upgradepakketten stalen, waarna ze die met behulp van de contactpersoon van de Ouwe naar Wit-Rusland moesten smokkelen.’


    ‘En dat hebben ze ook gedaan.’


    ‘Wist je dat ze de hele groep smokkelaars, nadat ze de bakstenen waarmee de kratten waren gevuld hadden gedumpt, op biefstuk en champagne hebben getrakteerd?’ vroeg ze.


    Harvath lachte. ‘Dat wist ik niet, maar ik gun het ze van harte. We zouden ze zelfs een bonus moeten geven omdat ze initiatief hebben getoond. We hebben daar waardevolle relaties aangeknoopt die we moeten proberen te onderhouden.’


    Ryan was het daar niet echt mee oneens. De gespeelde diefstal van de upgradepakketten voor kruisraketten was een essentieel onderdeel van hun strategie geweest. Net zo goed als het de bedoeling was geweest dat de Russen zagen dat de VN-ambassadeurs van de VS en de Baltische staten een verhitte discussie voerden in het VN-gebouw.


    Maar het was nu allemaal voorbij. Zoals Chase in Kaliningrad al had gezegd, heiligde het doel de middelen. Het was hun opdracht geweest te voorkomen dat er een beroep werd gedaan op Artikel 5, en dat was precies wat ze hadden gedaan.


    ‘Toch is er nog één ding,’ zei Ryan, terwijl ze een vel papier pakte en dat over tafel in zijn richting schoof.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Een lijst met de leiders van alle cellen van het rvf, het Revolutionaire Volksfront in Europa.’


    ‘Heeft Tretjakov die gegeven?’ vroeg hij.


    ‘De lijst komt rechtstreeks van het Solarium,’ beaamde Ryan. ‘Als je wilt, is die lijst voor jou. Met een volledige onkostenvergoeding. Je mag er zo lang over doen als je wilt.’


    Harvath keek naar de lijst met namen en Europese steden. Daarna keek hij door het raam naar buiten, naar Lara.


    ‘Ik neem de opdracht aan.’


    Ryan keek verbaasd op. ‘Echt?’


    Maar Harvath schoof de lijst lachend weer terug en zei: ‘Nee. Geef hem maar aan Sloane en Chase.’


    ‘Ben je daar zeker van?’


    ‘Honderd procent,’ antwoordde hij. Of hij het nu leuk vond of niet, hij was nu de Spymaster.


    ‘Geef ze een bepaald budget en drie weken om de klus te klaren. Ze moeten maar eens laten zien wat ze op eigen houtje waard zijn.’


    ‘Betekent dat dat je voorlopig in de buurt blijft?’ vroeg Ryan.


    ‘Een paar dagen,’ zei hij knipogend. Hij stond op en liep naar buiten om naar Lara te gaan.


    Maar eenmaal buiten bleek er iets niet in de haak te zijn. Hij zag het aan haar lichaamstaal toen hij in haar richting liep. Zelfs voor hij de schutters in het oog kreeg, wist hij wat er gebeurd was. Kopec had ze verraden.


    ‘Rennen!’ riep Lara.
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    De onvergelijkelijke Rita Cosby en mijn geweldige Poolse uitgever, Sonia Draga, gaven mij veel praktische informatie over Polen. Ik ben jullie beiden erg dankbaar. Dank jullie wel.
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